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PEEFACE 

'  Pour  bien  écrire,  il  faxit  posséder  pleinement  sou  sujet.' — BuFFOK. 

This  Second  Coui-se  of  French  Composition,  intended 
for  advanced  students,  is  on  the  whole  framed  on  the 
same  plan  as  the  First  Course.  The  gratifying  re- 
cognition -which  the  Elementary  Course,  now  in  its  third 
edition,  has  met  with  at  tlie  hands  of  experienced 
teachers  bears  ample  testimony  to  the  soundness  and 
practical  utility  of  a  method  which  aims  at  welding 
composition  with  translation. 

For  tliis  method  to  yield  its  full  advantages  it  is, 
of  course,  indispensable  that  the  subject-matter  of  the 
English  passage  set  for  composition  should  be  kindred 
with  some  model  extract  in  the  foreign  idiom.  But  it 
is  not  every  student  that  has  ready  at  hand  a  literary 
storehouse  from  which  to  select  prototypes  bearing  upon 
exactly  the  same  topics  as  those  he  is  called  upon  to 
turn  into  French.  To  meet  this  want  is  the  aim  of  the 
present  Manual. 

In  the  first  division  each  English  passage  stands  face 
to  face  with  a  parallel  French  Model  Extract,  intended 
to  supply  the  student  with  brick  and  mortar  adapted  to 
the  structure  which  it  is  his  arduous  task  to  build  up. 

Many  are  the  difficulties  which  stand  in  the  way  of 
those  who  are  attempting  composition  in  any  language. 
'  First  ' — as  I  am  reminded  by  a  well-known  treatise  on 


writing  English,  intended  ibr  English  people — '  there  is 
the  cramping  restriction  of  au  insufficient  vocabulary  ; 
not  merely  a  loose  and  inexact  apprehension  of  many 
words  that  are  commonly  used,  and  a  consequent  diffi- 
culty in  using  them  accurately,  but  also  a  total  ignorance 
of  many  other  words,  and  an  inability  to  use  them  at  all, 
etc.  .  .  .  There  is  also  a  very  common  inability  to  appre- 
ciate the  differences  between  words  that  are  at  all  similar. 
Lastly,  where  the  pupil  has  studied  Latin,  and  trusts  too 
much  for  his  knowledge  of  English  words  to  his  know- 
ledge of  their  Latin  roots,  there  is  the  possibility  of  mis- 
deriving  and  misunderstanding  a  word,  etc.  ..."  If  such 
are  the  difficulties  wliich  English  people  writing  English 
have  to  face,  what  must  tliey  be  in  the  case  of  a  pupil 
engaged  in  clothing  English  thoughts  in  the  garb  of  a 
strange  idiom  ?  He  will  soon  become  painfully  aware 
that,  though  dictionaries  can  supply  him  with  Ijricks,  they 
cannot  supply  him  with  mortar.  To  learn  the  art  of  select- 
ing, shaping,  and  cementing  his  rough  materials,  there  is 
but  one  course  open  to  him — a  thorough  assimilation  of 
the  substance  contained  in  analogous  passages  from  re- 
cognised standard  writers. 

In  the  second  division,  the  student,  who  at  this 
stage  may  fairly  be  expected  to  be  equi^Dped  with  a  sufli- 
cient  stock  of  words,  phrases,  and  idioms,  will  find  ample 
opportunities  for  testing  his  power  of  self-help,  no  further 
assistance  being  afforded  him  than  occasional  notes  to 
meet  difficulties  that  no  dictionary  will  solve  for  him. 

It  has  not  been  deemed  expedient  to  reproduce  in 
ai:tenso  the  Parallel  English-Frencli  Syntax  contained  in 
the  Elementary  Course,  which  most  pupils  have,  no  doubt, 
ready  at  h"and.  The  valuable  space  thus  saved  has  been 
reserved  for  another  batch  of  French  Model  Extracts, 
carefully  selected  and  classified  according  to  the  subject- 
matter —  History   (in   chronological    order),    Geography 


Natural  Phenomena,  Science,  Art,  and  Literature.  In  these 
days  of  endless  examinations,  it  is  of  paramount  import- 
ance for  candidates  to  have  access  to  copious  selections  of 
Eicerpta,  bearing  upon  an  extensive  range  of  topics,  were 
it  only  to  widen  the  narrow  groove  within  which  tliey 
are  compelled  to  move  in  consequence  of  the  questionable 
system  of  set  books — most  of  them  utterly  unfit  to  serve 
as  models  for  composition. 

G.  E.  F. 

Midsummer  1892. 
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PART  I 

TAEALLEL  PASSAGES 

iV./?. — (1)  The  numbers  of  the  footnotes  refer  to  the  lines  of  the  text  in 

«liicli   tlie  annotated  words  or  phrases  occur  {printed  in 

italics). 

(2)  The  references  (§§)  are  to  the  sections  of  the  Parallel  Syntax 

contained  in  Macmillan's  First  Course  of  French  Composition. 


FRENCH  COMPOSITION— II 


1.   Découverte  de  l'Amérique. 

Ox  commençai  à  rencontrer  de  grands  paquets  d'herbes  et 
de  plantes,  qui  toutes  allaient  à  la  dérive  de  l'ouest  à  l'est. 
Quelques-unes  de  ces  plantes  ressemblaient  à  celles  qui 
croissent  sur  les  rochers  et  dans  les  rivières,  elles  étaient  vertes 
comme  si  elles  avaient  été  arrachées  de  la  terre  depuis  peu 
de  temps.  Sur  une  de  ces  plaques  il  y  avait  un  crabe  vivant. 
On  vit  aussi  un  oiseau  blanc  des  tropiques,  d'une  espèce  connue 
pour  ne  jamais  passer  la  nuit  en  mer  ;  des  thons  se  jouèrent 
autour  des  vaisseaux.  Colomb  supposa  qu'il  était  arrivé  dans 
la  mer  d'herbes,  décrite  par  Aristote,  et  où  certains  vaisseaux 
de  Cadix  avaient  été  jetés  par  un  impétueux  vent  d'est. 

A  mesure  que  l'on  avançiiit,  il  se  présentait  d'autres  signes 
qui  ex'citaicnt  une  grande  animation  parmi  les  équipages  : 
des  vols  d'oiseaux  venant  de  l'ouest  ;  vers  le  nord,  des  nuages 
semblables  à  ceu.x  qui  flottent  souvent  au-dessus  de  la  terre  ; 
au  coucher  du  soleil  l'imagination  des  marins  transformait  ces 
nuages  en  autant  d'ilcs  lointaines.  C'était  à  qui  découvrirait 
et  annoncerait  le  premier  la  terre  tant  désirée,  car  celui-là 
devait  recevoir  des  souverains  une  pension  de  trente  couronnes. 
De  temps  en  temps  Colomb  faisait  des  sondages,  mais  il  no 
trouvait  pas  de  fond.  Martin  Alonso  Pinzon,  les  autres  officiers 
et  beaucoup  de  matelots  sollicitaient  souvent  Colomb  do 
changer  sa  marche  et  de  mettre  le  cap  dans  la  direction  in- 
diquée par  ces  signes  favorables  ;  mais  il  persévérait  à  cingler 
vers  l'ouest,  assuré  qu'en  allant  toujours  tout  droit,  il  atteindrait 
la  côté  de  l'Inde,  sauf  à  chercher  les  îles  à  son  retour,  s'il  les 
manquait  au  passage. 

A  deux  heures  du  matin,  un  coup  de  canon  tiré  de  la 
'  Pinta  "annonça  que  la  terre  était  en  vue.  Le  premier  qui 
l'avait  aperçue  était  un  marin  nommé  Eodriguez  Bermejo. 
Mais  plus  tard  la  récompense  promise  fut  adjugée  h.  l'amiral, 
qui  avait  signalé  la  lumièiu  la  veille  au  soir.      \ù\  terre  était 
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1.  The  Discovery  of  America  (1492). 

I.  The  presages  (if  discovering  land  were  now  so  numerous  aiul 
promising  that  Cohimbus  deemed  them  infallible.  For  some 
days  the  soimding-line  reached  the  bottom,  and  the  soil  which 
it  l)roui;ht  up  indicated  land  to  be  at  no  gi-eat  distance.  The 
Hocks  of  birds  increased,  and  were  composed  not  oidj'  of  sea-  5 
fowl,  but  of  such  land  birds  as  could  not  be  supposed  to  fly  far 
from  the  shore.  The  crew  of  the  '  Pinta  '  observed  a  cano 
floating,  which  seemed  to  have  been  newly  cut,  and  likewise  a 
piece  of  timber  artificially  carved.  The  sailors  aboard  the 
'  Nina  '  took  up  the  branch  of  a  tree  with  red  berries,  perfectly  10 
fresh.  The  clouds  around  the  setting  sun  assumed  a  neiv 
appearance  ;  the  air  was  more  mild  and  warm,  and,  during 
night,  the  ■\\-ind  became  unequal  and  variable.  From  all 
these  symptoms,  Columbus  was  so  confident  of  being  near 
land,  that  on  the  evening  of  the  eleventh  of  October  (1492),  15 
after  public  prayers  for  success,  he  ordered  the  sails  to  be 
furled,  and  the  ships  to  lie  to,  keeping  strict  watch,  lest  they 
shoidd  be  driven,  aslim-e  in  the  night.  During  this  interval  of 
suspense  and  expectation,  no  man  shut  his  eyes  ;  all  kept 
upon  deck,  gazing  intently  towards  that  quarter  where  they  20 
expected  to  discover  the  land,  which  had  so  long  been  the 
object  of  their  wishes. 

1.  which  announced  tM  neighbour-       11.  ncu;\\m  =  diffcrcnf. 

hood  of  land.  14.  to  he,  cf.  First  Course,  §  70. 

2.  here  propice  (not  'promettant').       16.  for  is  often  best  rendered  liy  a 
— .  for,   here    depuis  ;    cf.    First  Verb  in  the  Infinitive,  here 

Course,  §  52  (/).  lo  implore  ;  cf.  First  Course, 

3.  to  reach  tJie    bottom ,    prendre  §  52  (c). 

fond.  16-17.  after  Verbs  of  orrfmny,  aiKS- 

4.  to  be,  say  that  the  land  was  ;  cf.  ing,  etc.,  the   Ungl.  Passive 

First  Course,  §  62,  Caut.  Infinit,  must  be  rendered  by 

6.  such  .  .  .  as,  say  (hose  .  . .  which.  the  Frentdi  Active  ;  cf.  First 

— .  supposed  (censés),  this  Passive  Cour.sc,  §  18  ('/),  and  §  62. 

may  be  rctaiinil  in  Fi-nch.  17.  to  lie  to.  Be  mettre  en  panne. 

G-7.  tojlj/far/riuii.  s'ëcarterde  ...  IS.  to  be  driven  ashore,  échouer,  or 
9.  de  main  d'homme,  or  artiste-  faire  côte. 

ment  ( nut 'arlificiellemenf).  20.  les  regards  fixés  sur      .  . 
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à  deux  lieues  ;  les  vaisseaux  mouillèrent  à  quelque  distance, 
et  l'on  attendit  avec  impatience  la  première  lueur  du  jour. 
Aux  premières  heures  du  jour  Colomb  aperçut  devant  lui  une 
belle  île  de  plusieurs  lieues  d'étendue,  sans  accidents  de 
terrain,  couverte  d'une  fraîche  verdiu-o  et  de  beaux  arbres  qui 
en  faisaient  comme  un  immense  verger.  De  tous  côtés  les 
habitants  sortaient  des  bois  et  se  précipitaient  vers  le  rivage. 
Ils  étaient  complètement  nus,  et  d'après  leurs  gestes  et  leurs 
attitudes  on  devinait  q\ie  la  vue  des  vaisseaux  les  plongeait 
dans  un  profond  étonnement.  Colomb  donna  le  signal  de 
jeter  l'ancre  et  d'armer  les  chaloupes.  Il  descendit  dans  la 
sienne,  vêtu  d'un  riche  costume  écarlate  et  portiint  h,  la  main 
l'étendard  royal.  Martin  Alonso  Pinzon  et  Vicente,  Yânez 
son  frère,  descendirent  aussi  dans  leurs  chaloupes  avec  la 
bannière  de  l'entreprise,  qui  portait  une  croix  verte  cantonnée 
d'un  F  (Fernando)  et  d'un  Y  (Yzabel)  sm-montés  de  couronnes. 
En  débarquant,  Colomb  se  jeta  à  genoux,  baisa  la  terre  et 
rendit  grâces  à  Dieu  avec  des  larmes  de  joie.  Ses  compagnons 
suivirent  son  exemple.  Lorsque  Colomb  se  fut  relevé,  il  tira 
son  épée,  déploya  l'étendard  royal,  et  au  nom  de  ses  souverains, 
prit  possession  de  l'île,  à  laquelle  il  donna  le  nom  de  San- 
Salvador.  Ensuite  il  reçut  le  serment  d'obéissance  de  tous 
les  assistants,  en  sa  qualité  d'amiral,  de  \'ice-roi  et  de  repré- 
sentant des  souverains  d'Espagne.  Alors  ses  compagnons  se 
livrèrent  aux  transports  les  plus  extravagants.  Les  uns  l'em- 
brassaient, les  autres  lui  baisaient  les  mains.  Ceux  qui  avaient 
été  les  plus  turbulents  et  les  plus  mutins  pendant  le  voyage 
étaient  maintenant  les  plus  dévoués  et  les  plus  enthousiastes. 

Les  naturels  du  pays,  au  lever  du  jour,  en  apercevant  les 
navnres,  avaient  cru  que  c'étaient  des  monstres  sortis  des 
profondeiu-s  de  l'abîme  pendant  la  nuit.  Quand  les  chaloupes 
approchèrent  du  rivage,  chargées  d'êtres  étranges,  couverts 
d'armures  d'acier  étincelant  et  de  vêtements  de  différentes 
coideurs,  ils  s'enfuirent  dans  les  bois.  Quand  ils  reconnurent 
qu'on  ne  leur  voulait  faire  aucun  mal,  ils  revinrent  sur  leurs 
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II.  About  two  hours  before  midnight,  Columbus,  stiinding 
oil  the  forecastle,  observeil  a  light  iit  a  ilistaiice,  and  jnirahly 
]n>iiitei}  it  oui  to  Pedro  Guttierez,  a  page  of  the  queen's 
■wanlrobe.  Guttierez  percei\-ed  it,  and  caUing  io  Salccdo, 
comptroller  of  the  fleet,  all  three  saw  it  in  motion,  as  if  it  5 
were  carried  from  place  to  place.  A  little  after  midnight  the 
joyful  sound  of  Land  !  Land  !  ^vas  heard  from  the  '  Pinta,'  which 
kept  always  ahead  of  the  other  ships.  But,  having  been  so 
often  deceived  by  fallacious  appe;irances,  everj'  man  was  now 
become  slow  of  belief,  and  waited  in  all  the  anguish  of  un-  10 
certainty  and  impatience  for  the  retiu-n  of  day.  As  soon  as 
morning  dawned,  all  doubts  and  fears  were  dispelled. 

From  every  shij)  an  island  was  seen  about  two  leagues  to 
the  north,  whose  flat  and  verdant  fields,  well  stored  with  wood, 
and  watered  with  manij  ri\-idets,  presented  the  aspect  of  a  15 
delightful  country.  The  crew  of  the  '  Pinta  '  instantly  began 
the  'Te  Deum,'  as  a  hymn  of  thunhgiving  to  God,  and  were 
joined  by  those  of  the  other  ships,  with  tears  of  joy  and  trans- 
ports of  congratulation.  This  office  of  graiilude  to  heaven  was 
followed  by  an  act  of  justice  to  their  commander.  They  20 
threw  themselves  at  the  feet  of  Columbus,  with  feelings  of 
self-condemnation  mingled  with  reverence.  They  implored  him 
to  pardon  their  ignorance,  incredidity,  and  insolence,  which 
had  created  him  so  much  vmnecessary  disquiet,  and  had  so 
often  obstructed  the  prosecution  of   his  well-concerted  plan  ;  25 

2-3.  taking  aside  F.G., pointed  it  13,  say  from  .  .  .  one    saw  .  .  . 

out  to  kiyn.  an  island  ichose  .  .  . 

4-5.  instead  of  en/?!»!/ <o  .  .  .,  say  14.  boisé. 

having  called  S.,  alUhc  three  15.  many,  say  ratlipr  »i(?«(;rows. 

saic  ;  '  calling '  and  'seeing'  16.  tobrijin,  lici\' entonner. 

being    here    successire    and  17.  en  action  de  graces. 

not    simultaneous  ;    numer-  18.  loith  iiiny  be  lendertd  here  by 

ous  similar  instances  will  be  shiiddiii'j. 

noticed  farther  on.  19.  cantique  d'action  de  grâces. 

6.  saj/rom  one  place  to  another.  20.  justice,  here  reparation  duc  to. 

7.  render  to  be  heard  by  to  make  22.  here  repentance. 

one's  self  hear.  24.   i.  e.  caused. 

10.  incrédule,  or  soupçonneux.  25.  here  execution. 

12.  ef.  First  Course,  §  IS  (1/). 
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pas,  et,  s'approchant  des  Espagnols,  avec  une  sorte  do  vi'iiora- 
tion,  se  prosternùrcnt  et  firent  des  signes  d'adoi-ation.  L'amiral 
surtout  attira  leur  attention  par  sa  haute  taille,  son  air 
d'autorité,  son  vêtement  écarlato  et  le  respect  que  lui 
témoignaient  tous  ses  compagnons.  Lorsqu'ils  se  furoiit  un 
peu  familiarisés  avec  les  Espagnols,  ils  osèrent  toucher  leurs 
biirbes,  leurs  mains  et  leui-s  visages,  dont  la  blancheur  les 
étonnait.  Colomb,  voyant  combien  ils  étaient  doux,  simples 
et  confiants,  se  laissa  examiner  do  très  bonne  grâce.  Les 
sauvages  émerveillés  fiu'cnt  séduits  par  sa  bonté  ;  au  lieu 
de  voir  dans  les  vaisseaux  des  monstres  vomis  par  l'océan,  ils 
crurent  qu'ils  étaient  sortis  du  firmament  de  cristal  qui  bornait 
leur  horizon,  ou  bien  encore  qu'ils  étaient  descendus  d'en  haut 
sur  leurs  larges  ailes,  et  que  c'étaient  des  habiUints  des  cieux. 
Les  naturels,  de  leur  coté,  étjiient  un  objet  d'étonnement  i)uur 
les  Espagnols,  tant  ils  différaient  des  races  d'hommes  connues 
jusque-là.  Ils  étaient  entièrement  mis,  et  les  couleurs  dont 
ils  se  peignaient,  les  desseins  qu'ils  traçaient  sur  leur  i)eau, 
donnaient  à  Iciu'  apparence  quelque  chose  de  fantastique.  Ils 
avaient  la  peau  cuivrée  et  étaient  absolument  dépourvus  de 
barbe.  Leiu's  cheveux  étaient  plats  et  raides  ;  ils  les  coupaient 
au-dessus  des  oreilles  et  laissaient  croître  par  derrière  quelques 
mèches  qui  leur  pendaient  siu-  les  épaules.  Leurs  traits 
étaient  agréables,  malgré  le  barboidllage  qui  les  défigurait  ; 
ils  avaient  le  front  haut  et  les  yeux  remarquablement  beaux. 
Ils  étaient  de  Uiille  moyenne  et  bien  faits  ;  la  plupart  d'entre 
eux  n'avaient  pas  trente  ans.  Ces  sauvages  paraissivient 
simples  et  naïfs,  et  montraient  des  dispositions  amicales.  Ils 
n'avaient  pour  armes  que  des  lances  dont  le  bout  était 
durci  au  feu  ou  dont  la  pointe  était  formée  d'im  sile.x  ou  d'une 
arête  de  poisson  ;  ils  ignoraient  l'usage  du  fer,  car  quand  on 
leur  montra  une  épée,  ils  la  prirent  tout  naïvement  par  la 
lame.  Colomb  leur  distribua  des  toques  de  couleur,  de  la 
verroterie,  des  grelots  et  autres  bagatelles  qu'ils  considéraient 
comme  des  présents  inestimables. 
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;in(l  passing,  in  tho  warmth  of  tlieir  admiration,  from  oiio 
extreme  to  another,  tliey  now  pronounced  the  wan,  whom 
they  hail  so  lately  reviled  and  threjitened,  to  he  a  j'fi'son  in- 
sjtired  by  heaven  w-ith  s;»gacity  and  fortitude  more  than 
human,  in  order  to  accomplish  a  design  so  far  heijcnd  tho  30 
ideixs  and  conception  of  all  former  ages. 

27-29.  pronounced  .  .  .  to  hf,  say  inspired,    cf.    Fiist    Course, 

declared  that  the  man   la'is  §  6'2,  Cant.  (3). 

30.  tellement  au-dessus  de  .  .  . 

III.  As  soon  as  the  sun  arose,  all  their  boats  were  manned 
and  armed.  They  roiced  toicards  the  island,  with  their  colours 
displayed,  with  icarlike  music,  and  other  martial  pomp.  As 
they  approached  the  coast,  they  saw  it  covered  with  a  multi- 
tude of  people,  ^chom  the  novelty  of  the  spectacle  had  drawn  5 
together,  whose  attitude  and  gestures  expressed  wonder  and 
astonishment  at  the  strange  objects  which  presented  them- 
selves to  their  view.  Colimibus  was  the  first  European  who  set 
foot  in  the  new  world  which  he  had  discovered.  He  landed 
in  a  rich  dress,  ^\-ith  a  naked  sword  in  his  hand.  His  men  10  l^ 
followed,  and  kneeling  down,  they  all  kissed  the  ground  which 
they  had  so  long  desired  to  see.  They  next  erected  a  crucifix, 
and  prostrating  themselves  before  it,  returned  thanks  to  God 
for  conducting  their  voyage  to  such  a  happy  issue.  They  then  took 
solemn  possession  of  the  country  for  the  Crown  of  Castile  and  15 
Leon,  with  all  the  formalities  which  the  Portuguese  were  accus- 
tomed to  observe  in  acts  of  this  kind  in  their  new  discoveries. 

The  Spaniards,  tchile  thus  employed,  were  surrounded  by 
many  of  the  natives,  who  gazed  in  silent  admiration  upon 
actions  which  they  coiJd  not  comprehend,  and  of  which  they  20 

2.  to   row  towards  .    .    .   may  be       14.  d'avoir  mené  .  .  .  à  bonne  fin. 

remli'icd  Ijv  gagner  ...  à  18.  say   Sur   ces  entrefaites,    len 

force  de  rames.  Espagnols,  ctp. 

— .   iCiV/i  tif  ir  uny  !"■  Itft  out  here.  20.   bear  in  uiind  tliat  comprendre 

3.  au  son  f<ir  aux  accents)  d'tine  is  often  nsej  witli  tlie  Dative 

musique  militaire.  of  the  thing  ;  tluis  here— to 

4.  covered  icil/i,  say  euixr  itself  of.  which  (/icy  comprcticnded  no- 
5-6.  attracted  by  .  .  .  thing. 
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Supposant  qu'il  avait  abordé  à  une  lie  de  l'extrémité  de 
l'Inde,  Colomb  eu  désigna  les  habitants  sous  le  nom  d'Indiens. 
Cette  appellation  erronée  prévalut  et  s'étendit  h  tous  les 
aborigènes  du  nouveau  monde.  L'île  où  Colomb  avait  ainsi 
touché  le  sol  du  nouveau  monde  i>our  la  première  fois  était 
une  des  Lucayes  ou  îles  de  Bahama  ;  les  naturels  l'appelaient 
Guanahani  ;  elle  a  conservé  le  nom  de  San-Salvador  que  lui 
donna  Colomb;  les  Anglais  l'appelaient  l'ile  du  Chat  (Cat 
Island).  Dès  le  lendemain  matin  un  grand  nombre  de 
sauvages  se  rendirent  au  mouillage  des  vaisseaux,  les  uns  à 
la  nage,  les  autres  sur  des  banpies  légères  qu'ils  appelaient 
canots.  Ces  barques  étaient  creusées  dans  des  troncs  d'arbres 
et  i)ouvaient  porter  depuis  un  homme  jusqu'à  quarante  ou 
cinqviaute.  Les  Espagnols  s'aper<,-nrent  bientôt  que  les  in- 
sulaires n'avaient  rien  à  leur  offrir  en  échange  de  leurs 
colifichets,  sauf  des  balles  de  coton  filé  et  des  perroquets 
apprivoisés.  Ils  apportaient  aussi  des  gâteaux  de  farine  de 
cassave  ;  cette  farine,  qui  se  tire  des  racines  du  yucca,  faisait 
leur  principale  nourriture.  .  .  .  Colomb  était  émerveillé  de 
la  beauté  du  pays,  mais  il  ne  trouvait  ni  or,  ni  épices.  Les 
naturels  continuaient  à  désigner  le  stul  comme  le  jjays  de  la 
richesse,  et  commencèrent  à  parler  d'une  île  nommée  Cuba, 
où,  à  ce  que  purent  comprendre  les  Espagnols,  on  trouvait  de 
l'or,  des  perles  et  des  éjiices  en  quantité.  Ce  pays  faisait ,  un 
commerce  actif,  et  il  y  venait  de  grands  vaisseaux.  Colomb  se 
figura  aussitôt  qu'il  s'agissait  de  Cijjungo  et  que  les  navires 
de  commerce  dont  on  lui  parlait  étaient  ceux  du  grand 
Khan. 
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did  not  foi-esee  tlio  consoquencos.  Tlie  dress  of  the  Spaniards, 
the  wliitoness  of  their  »him,  their  beards,  their  iirnis,  appeared 
strange  and  surprising.  The  vast  machines  in  which  they 
had  traversed  the  ocean,  that  seemed  to  move  upon  the  26 
watei-s  witli  wings,  and  uttered  a  dreadfid  sound  resemhling 
thiuider,  accompanied  with  lightning  and  smoke,  struck  them 
with  such  terror,  that  they  began  to  respect  their  new  guests 
as  a  sitjierior  order  of  beings,  and  conchided  that  they  were 
children  of  the  sun  who  had  descended  to  \'isit  the  earth.  30 

23.  si  ins,  boards,  use  the  siugular.        29.  beings  of  a  superior  order. 

lY.  The  Europeans  were  hardly  less  amazed  at  the  scene  iww 
before  them.  Every  herb,  and  shrub,  and  ti-ee,  was  different 
from  those  which  flourished  in  Europe.  The  soil  seemed  to 
be  rich,  but  bore  few  marks  of  ciUtivation.  The  climate,  even 
to  the  Spaniards,  felt  warm,  though  extremely  delightful.  5 
The  inhabitants  appeared  in  the  simple  innocence  of  nature, 
entirely  naked.  Their  black  hair,  long  and  uncurled,  floated 
upon  their  shoulders,  or  was  bound  in  tresses  around  their 
heads.  They  had  no  beards,  and  every  part  of  their  bodies 
was  perfectly  smooth.  Their  complexion  was  of  a  dusk//  cojij:ier  10 
colour,  their  features  siiiguhu;  rather  than  disagreeable,  their 
aspect  gentle  and  timid.  Though  not  tall,  they  were  well 
shaped  and  active.  Their  faces  and  several  parts  of  their  body 
were  fantastically  painted  with  glaring  colours.  They  were 
shy,  at  first  through  fear,  but  soon  became  familiar  with  the  15 
Spaniards,  and  \nth  transports  of  joy  received  from  them 
hawk-bells,  glass  beads,  or  other  baubles,  in  retimi  for  which 
they  gave  such  provisions  as  they  had,  and  some  cotton  yarn, 
the  only  commodity  of  value  that  they  could  produce.     To- 

1-2.   .sa}'  idiich  ihey  had  under  tlie  10-11.  diisJcy  copper  colour,  da  cou- 
eijcs.  leur  cuivre  foncé. 

2.    ercnj  herb  .   .   .   mas,  say  the  11.  rather  singular  than  .  .  . 

herbs  .  .  .  were  all,  etc.  (not  12.  though  not,  may  bu  tmutJ  by 
chaque).  without  being. 

5.  say  seemed.  1 3.   liere  vif,  or  dégourdi. 

7.  hair,  use  the  Plural.  15.  to    become  familiar,    se   failli- 
10,  smooth,  here  ras,  or  sans  poil.  Uariser. 
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2.  Zadig. 

Un  jour,  so  i)romcnant  auprès  d'un  petit  bois,  Zadig  vit 
accourir  il  lui  un  domestique  de  l;i  reine,  suivi  do  i)hisicur3 
officiers,  qui  paraissaient  dans  la  plus  grande  iiupiiétude,  et 
qui  couraient  çà  et  L'i  comme  des  lionimes  égarés  qui 
cherchent  ce  qu'ils  ont  perdu  do  plus  précieux.  .Icuno 
homme,  lui  dit  le  premier  domestique,  n'avez-vous  point  vu 
le  chien  de  la  reine  ?  Zadig  répondit  modestement  :  C'est 
une  chienne,  et  non  pas  un  chien.  Vous  avez  raison,  reprit  le 
premier  domestique.  C'est  une  épagneule  très  petite,  ajouta 
Zadig,  elle  boite  du  pied  gauche  de  devant,  et  elle  a  les 
oreilles  très  longues.  Vous  l'avez  donc  vue  î  dit  le  premier 
domestique  tout  essoufflé.  Non,  répondit  Zadig,  je  ne  l'ai 
jamais  \tic,  et  je  n'ai  jamais  su  si  la  reine  avait  une  chienne. 

Précisément  dans  le  même  temps,  par  une  bizarrerie 
ordinaire  de  la  fortune,  le  plus  beau  cheval  de  l'écurie  du  roi 
s'était  échappé  des  mains  d'un  palefrenier  dans  les  plaines  de 
Babylone.  Le  grand  veneur  et  tous  les  autres  officiers 
couraient  après  lui  avec  autant  d'inquiétude  que  le  premier 
domestique  après  la  chienne.  Le  grand  veneur  s'adressa  à 
Zadig,  et  lui  demanda  s'il  n'avait  point  vu  passer  le  cheval  du 
roi.  C'est,  répondit  Zadig,  le  cheval  qui  galope  le  mieux  ;  il 
a  cinq  pieds  de  haut,  le  sabot  fort  petit  ;  il  porte  une  queue 
de  trois  pieds  et  demi  de  long;  les  bossettes  de  son  mors 
sont  d'or  à  vingt-trois  carats  ;  ses  fers  sont  d'argent  k  onze 
deniers.  Quel  chemin  a-t-il  pris?  où  est-ilî  demanda  le 
grand  veneur.  Je  ne  l'ai  point  vu,  répondit  Zadig,  et  je  n'en 
ai  jamais  entendu  parler.  Le  grand  veneur  et  le  premier 
domestique  ne  doutèrent  pas  que  Zadig  n'eût  volé  le  cheval 
du  roi  et  'la  chienne  de  la  reine,  ils  le  firent  conduire  devant 
l'assemblée  du  grand  Desterham,  qui  le  condamna  au  knout, 
et  à  passer  le  reste  de  ses  jours  en  Sibérie.  A  peine  le  juge- 
ment fut-il   rendu,   qu'on  retrouva  le  cheval    et   la  chienne. 
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waiils  evening,  Columbns  returned  to  liis  ship,  accompatiied  20 

by  many  of  the  ishmders  in  their  boats,  which  tlic}'  called 

canoes,  and  though  rudely  formed  out  of  the  inink  of  a  single 

Inr,  they  rou-ed  them  with   surprising  dexterity.      Thus,   in 

the  fii-st  interx-iew  between  the  inhabitants   of   the  old  and 

new  worlds,  everj-thing  mis  conducted  amicably  and  to  their  25 

mutual  siitisfaction.     The  former,  enlightened  and  ambitious, 

formed  alre;idy  vast   ideas  with   respect   to  the   advantages 

which  they  might  derive  from  the  regions  tliat  began  to  open 

to  their  view.     Tlic  latter,  simple  and  undiscerning,   had  no 

foresight   of   the   calamities   and    desolation  which   were   op-  30 

proachinij  their  country.  Kobeutson. 

22-23.  say  a  single  Irani- 0/ lrri\  25.  se  passa. 

23. /oriJic.licre  not 'r.iiiiir,'wliieli  is       26-29.  ceui-là,  ...  ceux-ci. 
iutrausitivc;  say  manœuvrer.       30-31.  s^y  Ihnatcnai. 

2.  Perspicacity. 

I.  A  dervise  teas  journeying  alone  in  the  desert,  ^clien  two 
merchants  suddeidy  met  him.  '  You  have  lost  a  camel,'  said 
he  to  the  merchants.  '  Indeed  ivc  have,'  they  rejilied.  '  Was 
he  not  blind  in  his  right  eye,  and  lame  in  his  left  leg?' 
said  the  dervise.  '  lie  was,'  replied  the  merchants.  '  Had  he  5 
lost  a  front  tooth  ?  '  said  the  dervise.  '  He  had,'  rejoined  the 
merchants.  '  And  was  he  not  loaded  with  honey  on  one  side, 
and  wheat  on  the  other T — 'Most  certainly  he  was,'  they 
replied,  '  and  as  you  have  seen  him  so  lately,  and  marked  him 
so  particularly,  you  can,  in  all  probability,  conduct  us  to  him.'  10 
— 'My  friends,'  said  the  dervise,  '  I  have  never  seen  your  camel, 
nor  ever  heard  of  him  but  from  yourselves.' — 'A  pretty  story, 
truly  !  '  said  the  merchants  ;  '  but  where  arc  the  jewels  which 
formed  part  of  his  cargo  1  ' — '  I  have  seen  neither  your  camel 
nor  your  jewels,'  repeated  the  dervise.  15 

1-2.  this  may  be  rendered  literally,  1.  say  onc-ciji'd  (borgne)  of;  and 

or  hy  journey inff  .  .  .,  viet.  lame  in^  s,iy  Unne  of. 

3.  ICC  have,  of.  First  Course,  §  3  ;  G.  une  dent  de  devant. 

and  so  also  1.  5,  he  was  ;  1.  6,  M.  here  not  cargaison,  wliicli  is  a 

he  liad  ;  L  8,  A«  vxu.  '  tciuie  de  marine' ;  say  charge. 
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Les  juges  furent  dans  la  douloureuse  nécessité  de  réformer 
leur  iin-êt,  mais  ils  condamnèrent  Zadig  à  payer  quatre  cents 
onces  d'or,  poiu-  avoir  dit  qu'il  n'avait  pivs  vu  ce  ([u'il  a\ait  vu. 
Il  fallut  d'abord  payer  cette  amende,  api'és  quoi  il  fut  permis 
à  Zadig  de  plaider  s:i  cause  au  conseil  du  grand  Desterham  : 
il  parla  en  ces  termes  :  '  Étoiles  de  justice,  abîmes  de  sciences, 
miroirs  de  vérité,  qui  avez  la  pesanteur  du  plomb,  la  dureté 
du  fer,  l'éclat  du  diamant,  et  beaucoup  d'affinité  avec  l'or  ; 
puisqu'il  m'est  permis  de  parler  devant  cette  auguste  as- 
semblée, je  vous  jure  par  Orosmade  que  je  n'ai  jamais  vu  la 
chienne  respect;ible  de  la  reine,  ni  le  cheval  sacré  du  roi  des 
rois.  Voici  ce  qui  m'est  arrivé.  Je  me  promenais  vers  le 
petit  bois  oil  j'ai  rencontré  depuis  le  vénérable  domestique  et 
le  très  illustre  grand  venear.  J'ai  vu  sur  le  sable  les  traces 
d'un  animal,  et  j'ai  jugé  aisément  que  c'étaient  celles  d'un 
petit  chien.  Des  sillons  légers  et  longs,  imprimés  sur  de 
petites  eminences  de  sable  entre  les  traces  des  pattes,  m'ont 
fait  connaître  que  c'était  une  chienne  dont  les  mamelles 
étaient  pendantes.  D'autres  traces  en  un  sens  différent,  qui 
paraissaient  toujours  avoir  rasé  la  surface  du  sable  à  côté  des 
pattes  de  devant,  m'ont  appris  qu'elle  avait  les  oreilles  très 
longues  ;  et  comme  j'ai  remarqué  que  le  sable  ét;ut  toujoiu-s 
moins  creusé  par  une  patte  que  les  trois  autres,  j'ai  compris 
que  la  chienne  de  notre  auguste  reine  était  un  peu  boiteuse,  si 
je  l'ose  dire. 

'  A  l'égard  du  cheval  du  roi  des  rois,  vous  saurez  que,  me 
promenant  dans  les  routes  de  ce  bois,  j'ai  aperçu  les  maïques 
des  fers  d'un  cheval  ;  elles  étaient  toutes  à  égales  distances. 
Voilà,  ai-je  dit,  un  cheval  qui  a  un  galop  ^'sir^^it-  La 
poussière  des  arbres,  dans  une  route  étroite  qui  n'a  que  sept 
pieds  de  large,  /5tait  un  peu  enlevée  à  droite  et  à  gauche,  à 
trois  pieds  et  demi  du  milieu  de  la  route.  Ce  cheval,  ai-jc 
dit,  a  une  queue  de  trois  pieds  et  demi,  qui  par  ses  mouve- 
ments de  droite  et  de  gauche,  a  balayé  cette  poussière.  J'ai 
^•u  sous  les  arbres  qui  formaient  un  berceau  de  cinq  jiieds  de 
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II.  On  this,  they  seized  his  person,  and  fortliwith  hurried 
him  before  the  cadi,  ivhar,  on  the  strictest  search,  notliing 
could  be  found  upon  him  ;  nor  could  any  evidence  whatever  be 
adduced  to  con\nct  him,  either  of  falsehood  or  of  theft.  They 
were  tiien  about  to  2>rocced  agaiiust  him  as  a  sorcerer,  when  5 
the  dervise,  with  great  calmness,  thus  addressed  the  court  : 
'  I  have  been  much  amused  with  your  surprise,  and  own  that 
there  has  been  some  ground  for  your  suspicions  ;  but  I  have  lived 
long  and  alone,  and  I  can  find  ample  scope  for  observation, 
even  in  a  desert.  I  knew  that  I  had  crossed  the  track  of  a  10 
camel  that  had  straj-ed  from  its  owner,  because  I  saw  no 
mark  of  any  human  footsteps  on  the  same  route.  I  knew 
that  the  animal  was  blind  of  one  eye,  because  it  had  cropped 
the  herbage  only  on  one  side  of  the  path  ;  and  I  perceived 
that  it  was  lame  of  one  leg  from  the  faint  impression  that  15 
particular  foot  had  produced  upon  the  sand.  I  concluded 
that  the  animal  had  lost  one  tooth,  because,  wherever  it  had 
grazed,  a  small  tuft  of  herbage  was  left  uninjured  in  the  centre 
of  its  bite.  As  to  that  which  formed  the  burden  of  the  beast, 
the  busi/  ants  informed  me  that  it  was  corn  on  the  one  side,  20 
and  the  clustering  flies  that  it  was  honey  on  the  other.' 

COLTON. 

2.  where,  etc.,  turn  this  subordin-        S.  say  /  have  given   some   cause 

ate  clause  by  a  co-ordinate  (lieu)  to. 

one  introduced  by  but.  9.  matière  à  .  .  . 

— .  on,  say  in  spite  of,  §  55.  18.  here  intact. 

3.  say  n>i<i  ho  evidence  could  .  .  .  20.  husy  anls,  and,  1.  21,  clustering 

5.  to  proceed  aya  inxl.  poursuivre.  .^>es,  may  be  rendered  liter- 
— .  as  a  wrecrc/-,  pour  sortilège.  ally,  or  hy  the  eagerness  0/ tlie 

6.  to  address,  adresser  la  parole  ants,  and  the  sivanns  of  flies. 

à  .  .  .  — .  say  of  one  side  .  .  .,  of  the  other. 
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haut,  les  feuilles  des  branches  nouvellement  tombc'-es  ;  et  j'.ii 
connu  que  co  cheval  y  avait  touchi',  et  qu'ainsi  il  avait  cintj 
pieds  do  haut.  Quant  à  son  mors,  il  doit  Ctre  d'or  à  vingt- 
trois  carats  ;  car  il  en  a  frotte  les  bossettes  contre  une  pierre 
que  j'ai  reconnue  être  une  pieiTe  de  touche,  dont  j'ai  fait 
l'essai.  J'ai  jugt^  enfin,  par  les  marques  que  ses  fers  ont 
Iaiss(;es  sur  les  cailloux  d'une  autre  espèce,  qu'il  ckiit  ferré 
d'argent  à  onze  deniers  de  fin.  ' 

Tous  les  juges  admirèrent  le  profond  et  subtil  discerne- 
ment de  Zadig  ;  la  nouvelle  en  vint  jusqu'au  roi  et  à  la  reine. 
On  ne  jxirlait  que  de  Zadig  dans  les  antichambres,  dans  la 
chambre  et  dans  le  cabinet;  et  quoique  plusieurs  mages 
opinassent  qu'on  devait  le  brûler  comme  sorcier,  le  roi 
ordonna  qu'on  lui  rendît  l'amende  des  quatre  cents  onces  d'or 
h.  laquelle  il  avait  été  condamné.  Le  greffier,  les  huissiers,  les 
procureurs  vinrent  chez  lui  en  grand  appareil  lui  rapporter 
ses  quatre  cents  onces  ;  ils  en  retinrent  seulement  trois  cent 
quatrc-^ingt-tli-x-huit  pour  les  frais  de  justice,  et  leurs  valets 
demandèrent  des  honoraires. 

Zadig  \-it  combien  il  était  dangereux  quelquefois  d'être 
trop  savant,  et  il  se  promit  bien,  à  la  première  occasion,  de  ne 
point  dire  ce  qu'il  avait  vu. 

Cette  occasion  se  trouva  bientôt.  Un  prisonnier  d'Etat 
s'échappa  ;  il  passa  sous  les  fenêtres  de  sa  maison.  On 
interrogea  Zadig  ;  il  ne  répondit  rien,  mais  on  lui  prouva  qu'il 
avait  regardé  par  la  fenêtre.  Il  fut  condamné  pour  ce  crime 
à  cinq  cents  onces  d'or,  et  il  remercia  ses  juges  de  leur 
indulgence,  selon  la  coutume  de  Babylone. 

Qu'on  est  :\  plaindre,  diMl  en  lui-même,  quand  on  se 
promène  dans  im  bois  où  la  chienne  de  la  reine  ou  le  cheval 
du  roi  ont  passé  !  qu'il  est  dangereux  de  se  mettre  à  la 
fenêtre  !  et  qu'il  est  difficile  d'être  heureux  dans  cette  vie  ! 

Voltaire. 
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2  (a).  Sagacity  of  Indian  Children. 

Some  of  the  French  missionaries  liave  supposed  that  the 
Indians  are  guided  by  instinct,  and  liave  pretended  that 
Indian  cliildren  can  find  their  wa.y  through  a  forest  as  easily 
as  a  person  of  malurer  yatis  ;  but  this  is  a  most  absurd  notion. 
It  is  unquestionably  by  a  close  attention  to  the  growth  of  the  5 
trees,  and  the  position  of  the  sun,  that  they  find  their  way. 
On  the  northern  side  of  a  tree  there  is  generally  the  most 
moss  ;  and  the  bark  on  that  side,  in  general,  diflers  from  that 
on  the  opposite  oiu\  The  branches  towards  the  south  are,  fcv 
the  most  part,  more  luxuriant  than  those  on  the  other  sides  of  10 
trees,  and  stveral  other  distinctwns  also  subsist  between  the 
northern  and  southern  sides,  conspicuous  to  Indians,  beinç 
taught  from  their  infancy  to  attend  to  them,  u-hkh  a  common 
observer  would,  perhaps,  never  notice.  Being  taught  from 
their  infancy,  likewise,  to  pay  great  attention  to  the  position  15 
of  the  sun,  they  learn  to  make  the  most  accurate  allmcance  for  its 
apparent  motion  from  one  part  of  the  heavens  to  another  ; 
and  anij  hour  of  the  day  they  \vill  point  to  the  part  of  the 
heavens  where  it  is,  although  the  sky  be  obscured  by  clouds 
or  mists.  W.  Irving.       20 

4.  d'nn  âge  mûr,  or  plus  âgée.  13.  on  account  of  the  remoteness 

9.  one,  say  side.  of  the  antecedent  of  tchick, 

— .  say  turned  lotcard^.  say,  for  the  sake  of  clearness, 

9-10.  for  the  most  part,  la  plupart  distinctions  which. 

du  temps.  15.  faire  (not 'iiavfi'}  attention  à, 

11.  say  there  cjcists  several  other,  etc.  or  observer  attentivement. 

12-13.  as  to  teadi  cannot  be  used  in  16.  say  tenir  un  compte  exact  de. 

the   personal  passive  (§  18)  IS.  any  hour,  à  n'importe  quelle 


say  aceuslomtd  as  they  are.  heure. 
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3.   L'Hospitalité  Arabe. 

Un  hôte  est  un  ûtrc  aicit',  conduit  par  Dieu  nn'me,  pour 
l'Arabe.  Il  considère  l'hospitiilité  comme  un  devoir  do 
noblesse  et  do  religion,  auquel  un  homme  de  race  et  un  vrai 
croyant  sacrifie  sans  hésiter  ses  passions  et  ses  intérêts  les  plus 
chers.     La  légende  d'Horeb  en  est  un  bel  exemple. 

Horeb  était  autrefois  connu  dans  le  désert  par  son  cœur 
bienveillant,  comme  il  l'était  par  son  courage,  par  sa  fière 
indépendance.  C'était  lui  qui  rendait  plus  joyeuses  les  fêtes 
en  jouant  de  son  rhébab  ;  c'était  lui  qui  terrifiait  le  désert  en 
s'élan(;aiit  le  premier  au  combat  sur  sa  rapide  cavale.  Un 
jour,  Iloreb  devint  muet  ;  il  ne  touchait  plus  son  rhébab  ;  il 
soignait  encore  sa  cavale  ;  mais  c'était  pour  courir  à  des  com- 
liats  plus  terribles-  que  tous  ceux  qu'il  avait  livrés  à  ses 
ennemis.  Le  soir,  on  le  voyait  à  l'cnti'ée  de  sa  tente,  con- 
templant le  soleil  qui  se  couchait  h.  l'horizon  sanglant  ;  sa 
pensée  se  reportait  vers  un  temps  où  il  avait  un  fils  qui 
partageait  tous  ses  travaux,  qui  chaque  soir  louait  Allah  de 
Iciu"  avoir  donné  le  plus  gi-and  de  tous  les  biens,  la  liberté. 
Ce  fils,  il  l'avait  perdu  ;  la  trace  de  son  sang  avait  été 
découverte  sur  le  sable,  et  les  vautours  s'étaient  repus  de  son 
cada'NTe  ;  il  était  tombé  victime  de  la  haine,  qui  désolait  deux 
tribus.  Horeb  pleurait  en  silence,  et  c'était  en  silence  qu'il  se 
promettait,  au  fond  dli  cœur,  de  tirer  une  terrible  vengeance 
du  meurtrier,  une  de  ces  vengeances  dont  on  parle  longtemps 
au  désert. 

Un  soir,  comme  il  était  seul  avec  ses  douloureux  souvenirs, 
un  voyageur  se  présente  devant  sa  tente  ;  il  avait  été 
dépouillé  par  des  Ouadclims,  et  il  demandait  asile  pour  la 
nuit.  Horeb  accueillit  le  voyageur,  bien  qu'il  vît  à  son 
vêtement  que  sa  race  était  éti'angère,  et  que  sa  tribu  n'avait 
point  prononcé  les  sei'ments  d'amitié  qui  unissent  les  peuples 
alliés  du  désert.     Il  se  contenta  de  lui  dire  idam  aleihmn  (que 
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3.   Sacredness  of  Hospitality. 

A  Siwnish  cavalier,  having  assassinated  a  ^loorish  gentle- 
man, instantly  flcl  from  justice.  He  was  vigorously  pursued  ; 
but,  availing  himself  of  a  sudden  turn  in  the  road,  he  leaped 
unperceived  over  a  garden  mill.  The  proprietor,  who  was  also 
a  Moor,  Juiji^K'iwd  to  be  at  that  time  ualkimj  in  the  garden,  and  5 
the  Spaniard,  falling  upon  his  knees  before  him,  acquainted  him 
with  his  case,  and,  in  the  most  pathetic  manner,  itnjilorcd 
concealment.  The  Moor  listened  to  him  with  comp;vssion,  and 
generously  promised  his  assistance.  He  then  locked  him  up 
in  a  summer-house,  and  left  him  with  tlie  assurance  that,  when  10 
night  came,  he  would  provide  for  his  escape. 

A  few  hours  afterwards,  the  dead  body  of  his  son  was 
brought  to  him,  and  the  description  of  the  murderer  exactly 
agreed  M-ith  the  appearance  of  the  Spaniard  whom  he  had 
then  in  custody.  He  concealed  the  horror  and  suspicion  15 
which  he  felt,  and,  retiring  to  his  chamber,  he  remained  there 
till  midnight.  Then  going  privately  into  the  garden,  Iw  opened 
the  door  of  the  summer-house,  and  thus  accosted  the  cavalier  : 
'  Christian,  the  youth  whom  you  have  murdered  was  my 
only  son.  Your  crime  deserves  the  severest  punisliment.  20 
But  I  have  solemnly  pledged  my  word  not  to  betray  you,  and 
I  disdain  to  violate  a  rash  engagement  even  \vith  a  cruel 
enemy.'  He  then  conducted  the  Spaniard  to  the  stables,  and 
furnishing  him  with  one  of  his  swiftest  mules,  '  Flee,'  said  he, 
'  ti-hile  the  darkness  of  night  conceals  you.  Your  hands  are  25 
polluted  with  blood;  but  God  is  just,  and  I  himibly  thank 
him  that  my  faith  is  unspotted,  and  that  I  have  resigned 
judgment  to  him.'  Gibbon. 

2.  lo  Jt(e  from  jtisli/--:,  se  Aéiohei  7-9.   imjtlorcd  him  to  coiiccal  hiiyi. 

aux  poursuites  de  la  justice.  10.  in  assto-iiig  him. 

i.  the  wall  of  a  ijnrdni.  10-11.  à   nuit  tombante,   or  à   la 

5.  leas  walking  .  .  .    by  chance.  tombée  de  la  nuit. 

6.  falling  upon . . .  acquainied,  etc.,  1 3.  here  signalement. 

say,  rather,  threw  himself  to  16-17.  rriirin'j.  'joiny.  tf.  note  to  1.  6. 

hishneci.  .  .  and acqtiainted,  25.  whiJe   .   .   .    ijou,    literally,    or 
etc.,  because  the  actions  are  à  la  faveur  de  la  nuit, 

successive  rather  than  simul-  27-28.  je  m'en  remets  à  son  juge- 
taueous;  cf.  11.  16,  17.  ment. 
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la  paix  soit  avec  toi),  et  liii  servit  les  mets  qu'on  offre  à 
l'étranger. 

Le  repas  fini,  le  voyageur,  jusqu'alors  silencieux,  offrait 
ses  actions  de  grâces  ;\,  Dieu  et  à  l'hôte  qui  l'avait  reçu, 
lorsqu'un  soupçon  terrible  entra  dans  l'âme  d'Iioreb.  Il 
demeura  (juelque  temps  immoljile,  comme  s'il  cherchait  à  se 
préparer  à  un  grand  événement  ;  puis  il  interrogea  le  fugitif 
sur  sa  tribu  :  la  réponse  fut  telle,  qu'un  horrible  frémissement 
circida  dans  les  veines  du  malheureux  père,  et  qu'il  lui  sembla 
que  l'haleine  dévorante  du  séiiwun  arrêtait  sa  vie  en  dessé- 
chant son  sang.  Une  seconde  demande  lui  livra  un  nom  qui 
le  fit  rugir  comme  le  lion  blessé.  Il  saisit  son  poignard  et  en 
fait  jaillir  l'éclat  aux  yeux  de  l'étranger  ;  mais  soudain,  il 
laisse  retomber  le  bras. 

'  Va,  dit-il,  va,  meurtrier  de  mon  ûh  ;  que  Dieu  te  punisse 
par  le  remords,  s'il  ne  te  punit  par  le  sang  !  On  n'entendra 
pas  dans  le  désert  le  nom  d'Horeb  mêlé  au  souvenir  du 
meurtre  d'un  hôte.  Fuis  donc,  mon  hôte,  fuis  :  le  désert  est 
grand,  et  l'homme  est  dans  la  main  d'xVUah.' 

Le  meurtrier  s'enfuit,  et  l'on  dit  que,  quelques  mois 
après,  sa  tribu  cessa  de  faire  la  guerre  à  la  tribu  d'Horeb, 
qu'on  appelait,  depuis  ce  temps,  l'hute  magnanime  du  désert. 


4.   L'Homme  Propose. 

'Me  voilà  donc  propriétaire  de  ma  ferme,  qui  vaut  bien 
500  livres  sterling  de  rente,'  disait  le  vieux  et  dur  Grégoire, 
ancien  fermier  du  comte  de  Derby,  en  montant  une  colline 
qui  faisiiit  partie  de  sa  nouvelle  acquisition;  ' me  voilà  jjro- 
priétaire  d'un  bien  de  500  livres  de  rente,  et  je  ne  suis  que 
dans  ma  soixantième  année,  jouissant,  Dieu  merci,  d'une 
bonne  santé  et  d'une  constitution  robuste.  Je  puis  donc  boire 
et  manger  à  ma  volonté  ;  je  puis  braver  à  mon  aise  tous  ces 
lords  si  insolents  et  si  durs  envers  nous  autres  ;  je  puis  me 
venger  de  tous  ces  villageois  qui  ne  m'ôtaient  pas  leur  chapeau. 


rARALI.EI.  PASSAGES 


3  (a).  Prince  Charles  Edwaiil  Stuart,  graiulson  of  James  the 
Second,  pui-sueJ  by  his  enemies,  after  the  battle  of  Cullodcn, 
had  walked  ten  miles  attended  b}'  a  single  waterman.  At 
last,  spent  with  fatigue,  he  entered  a  house  the  master  of 
which  was  not  one  of  his  partisans.  'The  son  of  your  king,'  5 
s;iid  he  to  him,  '  comes  to  ask  you  for  a  crust  of  bread  and  a 
garment.  I  know  that  j'ou  are  my  enemy,  but  you  have  too 
much  generosity  to  betray  my  confidence  and  my  misfortune. 
Take  these  wretched  garments  and  keep  them  ;  one  day  you 
will  bring  them  to  me  in  the  palace  of  the  kings  of  England.'  10 
The  nobleman  was  moved  to  pity  by  his  distress,  relieved  him, 
and  kept  his  secret. 

1.  UsetboDefiniteArt.,§79(a),2.       12.  render  his.  .  .,  by  to-him  .  .  . 

4.  say  entered  into  ...  the  ...,  %  92  (i). 

4.   Man  proposes,  God   disposes. 

'  I  am  now  uvrtli  one  hundred  thousantl  pounds,'  said  old 
Gregory,  as  he  ascended  a  hill,  part  of  an  estate  he  had  just 
purchased. 

'  I  am  now  worth  one  hundred  thousand  pounds,  and  I  am 
but  sixty-five  years  of  age,  hale  and  hearty  in  my  eonstittdion  ;  so    5 
I'll  eat  and  I'll  drink,  and  live  merrily  all  the  days  of  my 
life.' 

'  I  am  now  worth  one  hundred  thousand  pounds,'  .said  old 
Gregorj-,  as  he  attained  the  summit  of  a  hill,  tehich  commanded 
a  full  prospect  o/ his  estate;  'and  here,'  said  he,  'I'll  plant  an  lo 
orchard  ;  and  on  that  spot  Til  have  a  pinery.' 

1.  to  be  worth,  here  posséder.  pos  ;  fnily  avoir  bon  pied, 
— .  old,  say  the  old  ;  or  turn  by  le  bon  oeil.t 

père.*  6.  to  lire  mrrrihj,  mener  joyeuse 

2.  which  made  part.  vie  ;  se  donner  du  bon  temps. 

5.  to  be  hale  and  hearty  in  amsti-         9-10.  to  command  a  full  2>rospect 

tulion,  être  gaillard  et  dis-  of,  dominer. 

•j>*«,  se  dit  flgarémcnt  et  familièrement  j  "avoir  bon  pied  bon  œil'  ne  se  dit 

d  un  homme  d'un  rang  inférieur,  qui  est  guère  que  d'une  personne  qui  eoouneuce 

A  un  certain  âge  :— "  le  père  Mathurin.'—  4  u'iOi  plus  jeune.— iCADÉMiK. 
Académie. 
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et  qui  continuent  de  m'appelcr  grossièrement  master  Grégoire  ! 
Je  vais  passer  jo3'cuscmeiit  le  reste  de  ma  vie. 

'Me  voilà  prt)priétaire  d'une  belle  terre  et  d'une  l)cllo 
maison,' continua-t-il,  en  arrivant  au  sommet  de  la  colline,  d'où 
il  dî'couvrait  toute  l'étendue  de  ses  domaines.  'Ici,  je  planterai 
un  verger  ;  là,  j'aurai  une  pépinière  ;  plus  loin,  mes  nombreux 
troupeaux  disputeront  le  prix  de  l'embonpoint  avec  ceux  du 
duc  de  Bedford  ;  plus  près,  je  bâtirai  une  maison  d'été,  où  je 
rassemblerai  les  personnes  distinguées  du  pays,  afin  que  leur 
convei-sation  enjouée  puisse  me  distraire  et  me  divertir. 
J'aurai  un  intendant.  .  .  . 

—  Et  quels  seront  les  avantages  de  vos  fermiers  1 

—  Demandez  à  mon  intendant,  ce  sont  ses  affiiires,  répon- 
dait le  \'ieux  Grégoire. — Ce  petit  bras  de  rivière  qui  fait  aller 
le  moulin,  je  veiLx  le  détourner  et  le  faire  entrer  dans  mon 
parc. 

—  Et  qui  moudra  le  grain  du  village,  si,  faute  d'eau,  le 
moulin  s'arrête  î 

—  Demandez  à  mon  intendant,  répondait  le  vieux  Grégoire  ; 
ce  ne  sont  pas  mes  affaires. — Le  presbytère  gêne  ma  vue  :  je 
forcerai  le  ministre  à  m'en  céder  le  tcri-ain  ;  j'y  ferai  creuser 
un  bassin  dont  les  eaux  jailliront  dans  les  airs  et  animeront 
cette  perspective.  .  .  . 

—  Et  qui  fera  le  ser\'ice  de  la  paroisse,  .si  ^•ous  en  chassez 
le  ministre  1 

—  Demandez  à  mon  intendant,  ce  ne  sont  pas  mes  affaires,' 
répondait  toujours  le  ^àeux  Grégoire. 

En  s'entretenant  ainsi  tout  seul,  le  vieux  Grégoire  retourne 
à  sa  maison,  mange  gaillardement  un  morceau  de  roasi-beef, 
boit  ime  bouteille  à'opurto,  fume  deux  pipes  de  tabac,  et  s'en- 
dort d'un  sommeil  si  profond,  qu'il  ne  se  réveilla  plus.  Le 
ministre  resta  dans  son  presbytère,  le  moulin  continua  de 
moudre  le  grain  du  village,  les  fermiers  ne  furent  point  vexés, 
et  les  paysans,  en  se  réjouissant  de  la  mort  du  vieux  Grégoire, 
disaient  :  L'homme  propose,  et  Dieu  dispose. 
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'  Yon  farm-houses  shall  como  down,'  said  old  Gregory  ; 
•they  interrupt  my  view.' — 'Then  what  will  become  of  the 
farmers?'  asked  the  steward,  who  attended  him.  'That  is 
their  business,'  answered  old  Gregory.  'And  that  mill  must  15 
not  itanà  on  the  stream,'  said  old  Gregory.  '  Then  how  will 
the  villagers  grind  their  corn  ?  '  asked  the  steward.  '  That  is 
not  my  business,'  answered  old  Gregory.  So  old  Gregory 
returned  home,  ate  a  hearty  supper,  drank  a  bottle  of  port, 
smoked  two  pipes  of  tobacco,  and  fell  into  a  jirofound  slumber  20 
from  which  he  never  more  awoke.  The  farmers  reside  on 
their  lands,  the  mill  stands  upon  the  stream,  and  the  villagers 
all  rejoice  in  his  death. 

16.  to  stand,  here  to  rcmaiy).  19.  to  eat,  here  to  mal'e. 

1 S.  So,  say  là-dessus,  or  sur  ce. 


4  (a).  The  Country  Maid  and  her  Milk-can. 

A  country  niaiil  was  walking  along  with  a  can  of  milk  upon 
her  head,  when  she  fell  into  the  following  train  of  reflections. 
'  The  money  for  which  I  shall  sell  this  milk  will  enable  rae  to 
increase  my  stock  of  eggs  to  three  hundred.  These  eggs  will 
produce  at  least  two  hundred  and  fifty  chickens.  The  clnckens  5 
will  be  fit  to  carry  to  market  just  at  the  time  when  poultiy  is 
always  dear  ;  so  that  by  the  new  year  I  cannot  fail  of  having 
money  enough  to  purchase  a  new  gown.  Green — let  me  consider-^ 
yes,  green  becomes  my  complexion  best,  and  green  it  shall  be.  In  this 
dress  I  will  go  to  the  fair,  where  all  the  young  fellows  will  strive  10 
to  have  me  for  a  partner  ;  but  no — I  shall  refuse  every  one  of  them,' 
she  exclaimed  with  a  disdainful  toss  of  her  head — when  down  came 
the  can  of  milk  !  and  all  her  imaginary  happiness  vanished  iu  a 
moment. 

2.  to/all  into,  etc.,  se  livrer  à  .  .  .         9.  va  donc  pour  le  vert  ! 

C.  j!l  to,  say  good  for  ...  11.   liere  danseuse. 

8.  toute  reflexion  faite.  12-13.  don-n  nnnr  Ike.  mn,  voilà  le 

9.  ^0  become,  aller  à  .  .  .  pot  qui  fait  la  culbute. 
— .  complexion,  le  teint  (not  'com- 
plexion '). 
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5.  Alaric  devant  Rome. 

Mais  lorsque  la  disette  fut  si  cxtrûnio,  que  les  habitants 
étaient  presque  rt'duits  à  se  manger  les  uns  les  autres,  après 
avoir  essayé  auparavant  de  se  nourrir  de  choses  qu'on  ne  peut 
toucher  qu'avec  horreur,  ils  se  résolurent  d'envoj'cr  une  am- 
bassade ii  .(Vlaric  pour  lui  demander  la  paix  à  des  conditions 
raisonnables,  ou  pour  lui  protester  qu'ils  étaient  prêts  plus 
que  jamais  à  le  combattre,  et  que  s'étant  accoutumés  depuis 
le  siège  ii  manier  les  armes,  ils  seraient  en  état  de  se  faire 
redouter.  On  choisit  pour  cette  ambassade  Risile,  gouverneur 
de  province,  originaire  d'Espagne,  et  Jean  le  premier  des 
notaires  qu'on  appelle  tribiuis,  ami  particulier  d'Alaric.  On 
doutait  encore  alors  si  c'étiiit  lui  ou  un  autre  qui  assiégeait 
Rome,  et  il  courait  un  bruit  que  c'était  un  autre  du  parti  de 
Stilicon,  qui  l'avait  amené  devant  la  ville.  Quand  ils  furent 
arrivés  devant  lui,  ils  eiu'ent  honte  que  les  Romains  eussent 
ignoré  si  longtemps  un  fait  de  cette  importance,  et  lui  pro- 
posèrent le  sujet  de  leur  ambassade  de  la  part  du  sénat. 

Alaric  les  ayant  écoutés,  et  ayant  fait  attention  à  ce  qu'ils 
disaient,  q\ie  le  peuple,  ayant  les  armes  en  main,  était  prêt  à 
lui  donner  bataille,  répondit  qu'il  est  plus  aisé  de  couper  le 
foin  quand  il  est  épais  que  quand  il  est  rare,  et  se  prit  à 
éclater  de  rire.  Quand  ils  furent  entrés  en  conférence 
touchant  la  paix,  il  leur  tint  des  discours  pleins  d'une  arrog- 
ance digne  d'un  Barbare,  protestant  qu'il  ne  lèverait  point  le 
siège  qu'on  ne  lui  eût  donné  tout  l'or  et  tout  l'argent  qui 
étaient  dans  la  ville,  et  tous  les  meubles  et  les  esclaves 
étrangers  qu'il  y  trouverait.  Un  des  ambassadeurs  lui  ayant 
demandé  ce  qu'il  laisserait  aux  habitants,  s'il  leur  était  toutes 
ces  choses:  'Je  leiu*  laisserai,  lui  répondit-il,  la  vie.'  Après 
cette  réponse,  ils  demandèrent  la  permission  d'aller  conférer 
avec  ceux  qui  les  avaient  envoyés,  et  l'ayant  obtenue,  ils  leur 
rapportèrent  ce  qui  avait  été  avancé  de  part  et  d'autre.  .  .  . 

On  lui  envoya  une  seconde  ambassade  où,  après  de  longues 
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5.  Alaric  at  Rome. 

The  last  resource  of  the  Romans  xmf.  in  the  clemency,  or,  at 
least,  in  the  moderation,  of  the  king  of  the  Goths.  The 
senate,  who  in  this  emcrgencij  assumed  the  supreme  powers  of 
government,  appointed  two  ambassadors  to  negotiate  with  the 
enemy.  .  .  .  AVhen  they  were  introduced  into  the  presenee  of  the  .1 
Gothic  prince,  they  declared,  pcrhai)s  in  a  more  lofty  style 
than  became  their  abject  condition,  that  the  Romans  were 
resolved  to  maintain  their  dignity,  eithei-  in  peace  or  war  ; 
and  that,  if  Alaric  refused  them  a  fair  and  honotu'able  capitu- 
lation, he  might  sound  his  trumpets  and  prepare  to  give  battle  10 
to  an  innumerable  people,  exercised  in  arms,  and  animated  by 
despair.  '  The  thicker  the  hay,  the  easier  it  is  mowed,'  was  the 
concise  reply  of  the  barbarian  ;  and  this  rustic  metaphor  was 
accompanied  bv  a  loud  and  insulting  laugh,  expressive  of  his 
contempt  for  the  menaces  of  an  unwarlike  populace,  enervated  15 
by  hixiiri/  before  the}-  were  emaciated  by  famine. 

He  then  condescended  to  fix  the  ransom  which  he  would 
accept  as  the  price  of  his  retreat  from  the  walls  of  Rome — all 
the  gold  and  silver  in  the  city,  whether  it  irerc  the  property  of 
the  state  or  indiriduals  ;   all  the  rich  and  precious   movables  ;  20 
and  all  the  slaves  who  could  prove  their  title  to  the  name  of 

1.  vns  in,  turn  by  (hat  (ce)  icas.  only  applied  to   style,    etc., 

3.  emergency,  say  pressing  circuvi-  but  not  to  persons. 

stanci;  or  urgency.    '  Emer-  S.  tant .  .  .  qu'en  .  .  . 

gence  '  is  a  strictly  technical  11.  aguerri. 

term  (emersion);  so  says  the  12.   say  more  the  hay  (here  grass) 

Aaidcmy,  thougli  theie  are  is  thick,  more   it  is  easy  to 

instances  of  its  use  in  the  mow  it. 

sense  oC  emergency.  14.   say  which  expressed  well  .  .  . 

— .  assiuiud  the  supreme   powers,  16.  ^Kxuri/,  le  luxe,  or  les  voluptés; 

tarn  hy  took  the  reins  of  the  not   'luxure,'  whicli   means 

government,  or  took  tlie  helm  lust. 

of  affairs   (or  of  the  state).  19-20.  be  that  it  were,  or  freely,  Ic- 

'Assumer'  is  hardly  ever  used  longing  either  to .  . .  orto . .  .; 

except   with   the  word   '  re-  or,  again,  both  (tant)  public 

sponsabilité.'  and  [qae)  }>rivale. 

5.  into  the  jtrcsener.  auprès.  21.   to  be  rendered  literally,  or  by 

6.  Gothic,  here  Goth,  or  barbare,  prove  a  barbarous  origin. 

not    'gothique,'    which     is 
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conf(?rences,  on  convint  enfin  que  Li  villo  paierait  cinq  mille 
livres  d'or,  trente  mille  d'argent,  et  qu'elle  donnerait  quatre 
mille  tuniques  de  soie,  trois  mille  toisons  teintes  en  écarlate,  et 
trois  mille  livres  de  poivre. 

L'argent  qu'on  avait  promis  aj'ant  c'tû  amasse'  de  la  sorte, 
on  envoya  dire  à  l'empereur  qu'Alaric,  non  content  de  cela, 
demandait  encore  en  otage  les  enfants  des  meilleures  familles, 
moyennant  quoi  il  prometUiit,  non-seulement  d'entretenir  la 
paix  avec  les  Romains,  mais  aussi  de  se  joindre  à  eux  pour 
faire  la  guerre  à  leurs  ennemis. 

L'empereur  ayant  agi-éé  ces  conditions,  on  donna  l'argent  h 
Alaric,  qui  permit  aux  habitants  de  sortir  pendant  trois  jours 
l)our  acheter  des  vivres,  et  pour  faire  mener  des  gi-ains  du 
port  à  la  ville.  Ainsi  ils  eurent  un  peu  de  loisir  de  respirer. 
Les  uns  vendirent  ce  qui  leur  restait  pour  acheter  ce  qui  leur 
était  nécessaire.  Les  autres,  au  lieu  de  vendre  pour  acheter, 
eurent  par  échange  ce  dont  ils  avaient  besoin.  Apres  cela, 
les  Barbares  se  retirèrent  et  se  campèrent  en  Toscane. 


6.  L'Alceste  d'Evtripide. 

Le  drame  s'ouvre  par  un  funrl)rc  présage.  Certains  oiseaux, 
doués  d'instincts  prophétiques,  s'envolent,  dit-on,  du  toit  qui 
va  s'écrouler;  ici  c'est  un  Dieu  qui  quitte  la  maison  ou  va 
pénétrer  la  mort.  Apollon,  exilé  de  l'Olympe,  a  été  recueilli 
dans  le  palais  d'Admète,  il  a  mangé  son  pain  et  il  a  gardé 
ses  troupeaux.  Le  divin  esclave  s'est  fait  le  patron  et  le  pro- 
tecteur de  son  hôte.  Les  Parques  menaçaient  la  vie  d'Admète, 
nécessaire  à  son  royaume  et  à  ses  enfants  ;  il  a  obtenu  sa 
grâce,  mais  il  faut  qu'un  autre  acquitte  sa  dette  différée  et  se 
voue  volontairement  aux  ciseaux  funèbres.  Ni  le  père,  ni  la 
mère,  ni  les  amis  d'Admète  n'ont  voulu  le  devancer  au  tom- 
beau. Seule,  sa  jeune  femme,  Alceste,  l'aime  jusqu'à  la  mort  ; 
elle  a  souscrit   au  terrible  pacte  :   ce  jour  même   elle   doit 
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barbarians.  Tlie  ministers  of  the  senate  presumed  to  ask,  in  a 
moilest  and  suppliant  tone  :  '  If  such,  0  king,  are  your 
clemanils,  what  do  you  intend  to  leave  us?' — 'Your  lives,' 
replied  the  hanglity  conqueror  :  they  trembled  and  retired.  25 
Yet,  before  they  retired,  a  short  suspension  of  arms  was 
granted,  which  alhnced  some  time  for  a  more  temperate  negolior 
lion.  The  stern  features  of  Alaric  were  insensihli/  relaxed  ;  ho 
abated  much  of  the  rigour  of  his  terms;  and  at  length  con- 
sented to  raise  the  siege,  on  the  immediate  paijment  of  five  30 
thousand  pounds  of  gold,  of  thirty  thousand  pounds  of  silver, 
of  four  thousand  robes  of  silk,  of  three  thousand  pieces  of  fine 
scarlet  cloth,  and  of  three  thousand  pounds'  weight  of  pepper. 

Gibbon. 

22.  to  presume  to,  licre  rather  se  2".  for,  etc.,  say  to  (pour)  re -open 
hasarder    de,    or    se    per-  more  furoumhlc  netjoliatimis, 

mettre  de.  28.  s'adoucirent  peu  à  peu. 

— .    ii>.  lu-ro  ot.  cf.  §  r.4  ((•).  30.   on,  hero  cd  eondilkm  of  an  .  .  .  ; 

24.  la  vie  sauve.  or  turn   on    tlu:    immediate 

2".  to  iit/uic  some  lime,  fournir  (or  paument   hy  as  soo7i  as  he 

laisser)  un  moment  de  répit.  should  liavc  received. 


6.   Alkêstis. 

I.  There  was  high  feasting  in  the  halls  of  Pheres,  because 
Admetos,  his  son,  had  Irought  home  Alkêstis,  the  fairest  of 
all  the  daughters  of  Pelias,  to  he  his  bride.  The  minslrek 
sang  of  the  glories  of  the  house  of  Pherœ,  and  of  the  brave 
deeds  of  Admetos — how,  by  the  aid  of  the  golden-haired  Apollo, 
he  had  yoked  the  lion  and  the  boar,  and  made  tliem  drag  liis 
chariot  to  lolcos  ;  for  Pelias  had  said  that  oidy  to  one  who 
came  thus  would  he  give  his  daughter  Alkêstis  to  he  his  wife. 

1.  say  great  rejoicings,  or  a  sujnj)-        5.  say  they  related  hoir. 

tttoiis  banquet.  — .  golden-haired,  à  la  chevelure 

2.  amené  dans  ses  foyers.  d'or. 

3.  .s;iy  destined  to  be.  6.  iJittn  in   the  dative  ;   cf.  First 
— .   minstrel,      lit.       '  méne.strel,'  Course,  §  35,  Caut.  (1). 

'  troubadour  '  or  '  trouvère  '  ;  7.   thai  it  would  be  only  to  a  man 
hut  here  btttL-r  chanteur.  tvho  came  thus  (i.e.  in  such 

4.  to  sing  of,  célébrer.  an  equipage). 
—.  Pheres.  8.  say/w-  wife. 
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expirer.  C'est  pourquoi  Apollon  s'iiloigne,  '  afin  de  ne  pas  éti'o 
atteint  de  so\iillui-c.  .   .  .' 

Voici  venir  la  Mort,  ou  plutôt  le  Tn'pas, — TJkiiuiIos — récla- 
mant Alceste.  .  .   . 

Cependant  le  Clupur,  groupé  autour  du  palais  d'Adméte, 
interroge  avec  angoisse  son  silence  ;  ses  strophes  alternées 
peignent  les  mouvements  d'une  foule  inquiète  qui  s'alarme  et 
se  rassure  tour  à  tour.  Il  scmlile  parler  à  voi.x:  basse  devant 
cette  maison  marquée  par  la  Mort.  Une  servante  sort  du 
palais,  elle  raconte  les  apprêts  d'Alceste  se  parant  pour  la 
sépultui-e  :  son  récit  entr'ouvre  les  portes  du  gynécée,  et 
la  jeune  reine  apparaît  de  loin,  célébrant  les  rites  de  ses 
funérailles.  On  la  voit  laver  son  beau  corps  de  l'eau 
puro  du  fleuve,  et  tirer  des  coffres  de  cédrc  ses  vêtements 
royaux.  .  .  . 

Les  portes  s'ouvrent  :  la  jeune  reine  paraît  languissiinte, 
soutenue  par  .son  époux,  enlacée  par  ses  deux  enfants.  Elle 
vient  saluer  le  soleil  dont  ses  yeux  ne  verront  pas  la  prochaine 
aurore.  .  .   . 

Mais  di'jà  l'air  s'obscurcit  autoiu-  d'elle,  les  terreurs  du 
monde  souterrain  l'environnent  ;  elle  se  débat  contre  le  sombre 
fantôme  qui  vient  la  Siiisir.  .  .  . 

Cependant  Alceste,  ranimée  par  les  dernières  caresses  de 
l'air  et  du  jour,  adresse  à  Admète  une  prière  suprême.  La 
jeune  femme  n'affecte  pas  un  faux  mépris  de  la  mort,  elle  sait 
le  prix  de  son  sacrifice,  et  c'est  avec  un  juste  orgueil  qti'cllc  se 
pare  de  ses  bandeaux  de  victime.  Ce  salut  d' Admète,  que  ni 
son  père,  ni  sa  mère  n'ont  voulu  payer  des  restes  de  leur 
vieillesse,  elle  va  l'acquitter  avec  sa  jeune  existence.  .  .  . 
L'heure  venue,  Alceste  sent  la  vie  fuir  de  son  corps  brisé  j)ar 
une  blessure  invisible.  La  parole  vacille  sur  ses  lèvres  ;  à. 
chaque   reprise   du    dialogue  on  sent   baisser   le   son  de    sa 

voix Et  elle  s'affaisse  sans  souffrance,  pareille  h  ime 

fleur  ploj-ée  par  le  vent.  .  .  . 

Hercule   survient   et   demande   l'ho-spitalité.     Lorsque    le 
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So  the  saund  of  mirth  and  revelry  eclioed  through  the  hall,  and 
the  red  wine  was  poured  fortli  in  honour  of  Zeus  and  all  the  10 
gods,  eaeh  hi/  hii  mtine;  but  the  name  of  Artemis  only  was  for- 
gotten,   and    lier   wrath   burned  sore   against   the    house    of 
Admetos. 

But  one,  mightier  yet  than  Artemis,  was  nigh  at  hand  to 
aiil  him  ;  for  Apollo,  the  son  of  Leto,  served  as  a  bondman  in  ir> 
the  home  of  Pheros,  because  he  had  slain  the  C}xlopes  who 
forged  the  thunderbolts  of  Zeus.     A^'o  mortal  Hood  flowed  in 
his  veins  ;  but,  though  he  could  neither  grow  old  nor  die,  nor 
could  any  of  the  sous  of  men  do  him  hurt,  yet  all  loved  him 
for  his  gentle  dealing  ;  for  all  things  had  prospered  in  the  land  20 
from  the  day  when  he  came  to  the  house  of  Admetos.     And 
so  it  came  to  pass  that,  when  the  sacrifice  of  the  marriage 
feast  was  ended,  he  spake  to  Admetos  and  Siiid,   '  The  anger 
of  Artemis  my  sister  is  kindled  against  thee,  and  it  maj'  be 
that  she  will  smite  thee  with  her  spear  which  can  never  miss  25 
its  mark.     But  thou  hast  been  to  me  a  kind  taskmaster  ;  and 
though  I  am  here  as  thy  bondservant,  yet  have  I  jpowcr  still 
mth  my  father  Zeus,  and  I  have  obtained  for  thee  this  boon, 
that,  if  thou  art  smitten  by  the  spear  of  Artemis,  thou  shalt 
not  die,  if  thou  canst  find  one  who  in  thy  stead  will  go  do'wn  30 
to  the  dark  kingdom  of  Hades.' 

9.  .    .    .   ecli-ned  through   the  hull  12.   say  kindled  itself. 

ni.ay  be  turned   l>y  the  hall  14.  one,  say  a  god. 

resounded   of  the    shouts    of  17.  it  was  not  mortal  blood  Hint .  .  . 

mirth,  etc.  (transports  d'al-  18-19.  ."say  and  though  no  mortal 
légresse).  could  ;  or  and  though  lie  uns 

10.  red,    here,    in    poetic   diction,  invutncmUe. 

vermeil.  20.  sa  bienveillance. 

11.  i.e.  expressly  named.  27-28.  here  de  l'ascendant  sur .  .. 
— .  say  alone  the  name  of  A. 

II.  Many  a  time  the  sun  rose  up  into  the  heaven  and  sank 

down  to  sleep  beneath  the  western  waters  ;  and  still  the  hours 

went  by,  full  of  deep  joy  to  Admetos  and  his  ivife  Alkûstis  ; 

for  their  hearts  were  knit  together  in  a  pure  love,  and  no 

3.  say  passed  (reflex.),  or  continued  to  flow. 
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scr^ntcnr  lui  apprend  que  la  maison  est  en  deuil,  non  point, 
comme  il  croyait,  d'une  femme  c'traiigi're,  mais  d'Alceste  cUo- 
même,  son  lirave  cœur  éclate  en  regrets  touchants.  Aussitôt 
il  conçoit  le  projet  de  ravir  Alceste  au  Trépas.  .  .  .  Hercule 
tient  sa  promesse  ;  il  reparaît  liientôt  devant  Admète,  tenant 
une  femme  voilée  par  la  main.  Il  la  lui  présente  comme  une 
captive  gagnée  dans  une  lutte,  et  il  le  prie  de  la  lui  garder, 
jusqu'à  ce  qu'il  soit  revenu  victorieux  des  chevaux  du  roi  de 
la  Thrace.  Admète  refuse  ce  dépôt  comme  une  impiété  ;  il 
lui  semblerait  violer  la  sombre  fidélité  qu'il  a  jurée  à  Alceste, 
en  introduisant  une  autre  femme  dans  son  gynécée.  Alors 
Hercule  soidève  le  voile  de  l'étrangère,  et  Admète  reconnaît  le 
pâle  visage  d'Alceste  ressuscitëe. 

Paul  de  St.  Victor,  Les  dexux  Masqves. 


6  (a).  Le  monde  poétique  n'a  pas  de  figure  plus  attendris- 
sante. Alceste  ne  fait  que  paraître  dans  la  tragédie  d'Euripide  ; 
mais  .son  héroïsme  timide,  sa  sollicitude  maternelle,  l'ingénuité 
de  son  dévouement  et  de  son  martyre  la  gravent  dans  le 
cœur  en  traits  ineffaçables.  Sa  bonté  a  déjà  les  entrailles  do 
la  charité  :  elle  a  le  sentiment,  peu  connu  alors,  de  la  pitié 
pour  les  faibles  et  pour  les  petits.  Le  récit  de  la  servante 
nous  la  montre  confondant  ses  esclaves  avec  ses  enfants,  dans 
les  adieux  qu'elle  fait  à  la  terre  : 

'  Cependant  ses  enfanl.s  s'attachaient  à  ses  liabits  et  pleuraient  ; 
elle  les  prenait  dans  ses  bras,  et  les  baisait  tour  à  tour,  comme 
devant  bientôt  mourir.  Et  tous  les  esclaves  pleuraient  dans  le 
palais,  émus  de  pitié  pour  leur  maîtresse  ;  elle  leur  tendait  la 
main  à  tous,  et  il  n'en  est  pas  de  si  misérable  h.  qui  elle  n'ait  jiarlé, 
et  dont  elle  n'ait  reçu  les  adieux.' 

Ailleurs  un  esclave  d'Admètc  pleure  celle  '  qui  était  une 
mère  pour  lui  et  pour  tous  les  serviteurs  dti  roi.' — '  Car  clic  nous 
épargnait  l)ien  des  maux  en  calmant  la  colère  de  son  époux.' 
Son  martyre  est  plus  touchant   peut-être  que  celui  des  i)ré- 
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cloud  of  strife  spread  its  dark  shadow  over  their  souls.     Once    5 
ouly  Adinotos   sjiako   to   her   of   the  words   of  Apollo,  and 
Alkèstis  answered,  with  a  smile,  '  'Where  is  the  pain  of  death, 
my  husband,  for  those  who  love  truly  1     AVithout  thee  I  care 
not  to  live  ;  wherefore,  to  die  for  thee  will  be  a  boon.' 

Once  again  there  was  high  feasting  in  the  house  of  Admetos,  10 
for  Heracles,  the  mighty  son  of  Alcmênè,  had  come  thitiier 
ai  he  jciuriie;/ed  throwjh  many  lanih,  doing  the  will  of  the  false 
Eurystheus.     But^  even  as  the  minstrels  sang  the  praises  of  the 
chieftains  of  Phera3,  the  flush  of  life  faded  from  the  face  of 
Admetos,  and  he  felt  that  the  hour  of  which  Apollo  had  warned  15 
him  was  come.     But  soon  the  blood  came  la<:k  tingling  thrmgh 
his  veins,  when  he  thought  of  the  sacrifice  whicli  alone  could 
save  him  from  the  sleep  of  death.     Yet  what  will  not  a  man 
do  Juv  his  life  1  and  hew  shall  he  withstand  when  the  voice  of 
love   pleads  on  his   side  1      So  once  again  the  fair  Alkêstis  20 
looked  lovingly  upon  him  as  she  said,   '  There  is  no  darkness 
for  me  in  the  land  of  Hades,  if  only  I  die  for  thee  '  ;  and  even 
as  she  spake,  the  spell  passed  from  Admetos,  and  the  strength 
of  the  daughter  of  Pelias  elbed  slowly  aiaiy. 

12.  say  in  the  course  of  Ids  distant      19.  i.e.  ir/un  life  is  at  stake,  quand 

expeditions.  il  y  ya  de  la  vie. 

— .  doiny,  etc.,  say  in  the  service.  — .  say  hoie  withstand  .  .  . 

13.  an  moment  même  où.  21.  to   look,   etc.,   regarder   avec 

1 4.  l'incarnat,  m-  les  couleurs.  tendresse. 

16.   (o  eoiiie  l«i,-k  tiwjUnj  throiiyh,       22-23.  even  as,  see  1.  13. 

commencer       à       rejaillir      23.  lo  pass  from,  se  retirer  de  .  .  . 
dans  ...  24.  to  ebb  away,  s'évanouir. 

ni.  The  sound  of  mirth  and  feasting  vjas  hushed.      The 

hari^s  of  the  minstrels  hung  silent  on  the  wall,  and  men  spake 

in  ichispcring  voices,  for  the  a^vf ul  Mœrœ  were  at  hand  to  bear 

Alkêstis  to  the  shadowy  kingdom.     On  the  couch  lay  her  fair 

form,  pale  as  the  white  lily  which  floats  on  the  hlue  water,  and    5 

beautiful  as  EOs  when  her  light  dies  out  of  the  sky  in  the 

evening.     Yet  a  little  while  and  the  strife  teas  ended,  and 

1.  to  be  huslicd,  s'éteindre.  5.  here,  in  poetic  diction,  l'onde 

8.  àvoizbasse;  J/(c/-(>,  Parques.  azurée. 

5.  form,  here  corps.  7.  i.e.  ceased. 
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toircs.  Uuc  jeune  Grecque  s'immolant  à  l'amour  ou  à  la 
vertu  n'avait  pas,  comme  une  chrétienne,  la  vision  du  ciol 
ouvert  sur  s;i  t<'te.  Ses  dieux,  si  ingénieux  à  embellir  la  vio, 
n'avaient  rien  fait  pour  la  mort.  Que  lui  montraient-ils  au 
delà  du  tombeau  ?  L'ITadés  ténébreux,  semé  de  formes  con- 
fuses, la  paie  prairie  d'asphodèles  où  des  Mânes  léthargiques 
glissaient  au  bord  d'un  fleuve  somnolent. 

Alceste  est  morte  ;  son  fils,  Eumelos,  l'appelle  avec  les  cris 
du  désespoir  enfantin  ;  Admète  ordonne  au  peuple  de  porter 
son  deuil  ;  le  Chœur  glorifie  sa  vertu  et  chante  sur  elle  ces 
strophes  élégiaques  qui  sont  l'office  des  morts  de  la  Tragédie. 
En  ce  moment,  le  drame  ressemble  aux  temples  tendus  de 
noir  qui  ont  épuisé  leurs  lamentations. — Tout  à  l'heure,  ils 
vont  se  remplir  de  lumière  et  de  chants  joyeux. 

Paul  de  S.\int-Victor. 


7.  Histoire  de  Macbeth. 

Duncan  régnait  en  Ecosse  ;  sa  faiblesse  ayant  encoiu-agé  les 
rebelles,  il  se  forma  contre  le  vieux  monarque  un  pai-ti  con- 
sidérable de  mécontents,  à  la  tête  desquels  se  trouvait  Mac- 
donald. 

Duncan,  ayant  pris  la  résolution  de  soumettre  les  rebelles, 
part  avec  ses  troupes,  commandées  par  Macbeth  et  Banquo. 
Le  courage  de  ces  deux  chefs  braves  et  habiles  décide  la 
victoire.  Mais  comme  ils  étaient  en  route  povu*  se  rendre 
auprès  du  roi,  Macbeth  et  Banquo  rencontrent  trois  sorcières 
qui  prédisent  au  premier  qu'un  jour  il  régnera,  après  avoir 
ajouté  là  ses  titres  antérieurs  celui  de  Thane  de  Cawdor. 
Banquo  les  interroge  à  son  tour  sur  sa  destinée,  et  leur  réponse 
est  que  de  lui  sortiront  des  rois,  quoiqu'il  ne  doive  j)as  être 
roi  lui-même.     Ces  deux  chefs,  surpris  d'une  telle  rencontre. 
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Adnietos  monvned  in  billentess  and  fhame  for  the  lo\o  wliicli  ho 
hail  lost. 

Then  the  soul  of  the  brave  Heracles  was  ftinrd  within  him,  10 
ami  he  sware  that  the  Mœraj  should  not  win  the  victor}'.     80 
he  ilcparted   in  haste,  and  far  awai/  in  the  unseen  land   ho 
did  hattk  with  the  powers  of  death,  and  rescued  AlkCstis  from 
Hades,  the  stern  and  rugged  king. 

So  once  more  she  stood  before  Admctos,  more  radiant  in  15 
her  beauty  thun  in  the  former  daijs,  and  once  more  in  the  halls 
of  Pheraj  echoed  the  sound  of  high  rejoicing,  and  the 
minstrels  sang  of  the  mighty  deed  of  the  good  and  brave 
Heracles,  as  he  went  on  his  way  from  the  home  of  Admetos 
to  do  in  other  lands  the  lidding  of  the  mean  Eurystheus.  -20 

Cox. 

8.  to  mourn  .  .  ./«•,  dévorer  sa  M.  ?-»i7jf(?,  here  inflexible. 

honte  en  pleurant .  .  .  15.  here  she  reappeared. 

10.   toh'-stirm/  vilhiii  him, s'émovi-  16.  !iny  l/ian  ever. 

voir  de  pitié.  20.  lo  do  llie  hiddimj,  accomplir  les 

1 2.  loin,  bien  loin.  ordres. 

13.  say  to  engage  the  struggle.  — .  men «,  sordide. 


7.  Macbeth. 

I.  When  Duncan  the  Meek  reigned  king  of  Scotland,  there 
lived  a  great  thane,  or  lord,  called  Macbeth.  This  Macbeth 
was  a  near  kinsman  to  the  king,  and  in  great  esteem  at  court 
for  his  valour  and  conduct  in  the  wars  ;  an  example  of  which 
he  had  lately  given,  in  defeating  a  rebel  army  assisted  by  the  5 
troops  of  Norway  in  terrible  numbers. 

The  two  Scottish  generals,  ^Macbeth  and  Banquo,  returning 
victorious  from  this  great  battle,  their  way  lay  over  a  blasted 
heath,  where  they  were  stopped  by  the  strange  appearance  of 
three  figures  like  women,  except  that  they  had  beards  ;  and  their  10 

1.  say  xcas  king,  or  simply  reigned.         8.  their  way  lay  over,  etc.,  turu  liy 
3.  to,  here  of.  were  crossing. 

6.  nombre  accablant.  10.  beards,  use  the  partitive  sing- 

ular. 
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veulent  pousser  plus  loin  leurs  questions,  mais  les  sorcières 
disparaissent.  Y,\\  ce  moment,  un  officier  vient  annoncer  à 
Macbeth  que  Duncan,  voulant  récompenser  la  valciu-  dont  il  a 
donné  tant  do  preuves,  l'a  nommé  Thano  do  Cawdor,  après 
avoir  fait  condanuier  ce  dernier  chef  h,  mort,  pour  crime  do 
haute-trahison.  Macbeth  voit,  avec  surprise,  que  déjà  la  moitié 
de  la  prédiction  s'accomplit.  Il  ne  sait  cependant  comment  lo 
hasard  pourra  le  faire  roi.  En  co  moment,  Duncan  survient, 
accompagné  des  principaux  seigneurs  de  sa  cour.  II  leur 
annonce  quo  son  intention  est  de  transmettre  la  couronne  à 
Malcolm,  l'aîné  do  ses  deu.x  fils  ;  puis  il  prévient  Macbeth  qu'il 
veut  lui  demander  l'hospitalité  dans  son  château  d'Inverness 
poiu'  se  reposer  des  fatigues  de  la  campagne. 

Avertie  do  l'arrivée  subite  du  roi,  et  instruite  des  prédic- 
tions faites  ;\  sou  mari,  lady  Macbeth  l'engage  à  no  pas 
laisser  échapper  l'occasion  qui  se  présente.  En  vain  Macbeth 
lui  fait  observer  que,  Duncan  étant  son  hôte,  il  devrait 
plutôt  le  protéger,  le  défendre.  Cette  femme,  aussi  ambi- 
tieuse que  peu  scrupuleuse,  parvient  à  vaincre  toutes  ses  irréso- 
lutions, et  ne  le  quitte  que  lorsqu'il  est  bien  décidé  à  ne  rien 
ménager. 

La  nuit  arrive,  une  luiit  noire  et  orageuse  ;  Duncan  est 
plongé  dans  lui  profond  sommeil,  et  près  de  lui  reposent  deiLX 
officiers,  chargés  de  veiller  siu-  les  jours  de  leur  souverain  ; 
mais  lady  Macbeth  a  eu  soin  de  mêler  \  leiu-  boisson  une 
drogue  soporifique,  dont  l'effet  est  immanquable.  Bientôt 
Macbeth,  pénétrant  dans  la  chambre  du  roi,  prend  les  poi- 
gnards des  deux  officiers,  en  frappe  Duncan,  et  revient  sur  la 
scène,  les  main.s  dégouttantes  de  sang.  Sa  femme,  tout  en 
le  félicitant  de  son  courage,  lui  fait  remarquer  qu'il  doit 
replacer  les  poignards  auprès  de  ceux  à  qui  ils  appartiennent, 
afin  que  les  soupçons  retombent  sur  eux  seuls.  Voyant  que 
Macbeth  hésite  :\  rentrer  dans  cette  chambre,  témoin  do  son 
crime,  elle  prend  les  deux  poignards,  et  va  elle-même  les 
remettre  aux  mains  des  deux  officiers,  qu'elle  couvre  du  sang 
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tritlu^red  skins  and  wild  attire  vmde  them  look  vol  like  any  euiihly 
creatures.  Macbeth  first  addressed  them,  when  they,  seemingly 
oftonded,  laid  each  otie  her  choppy  finger  upon  her  skinny  lips, 
in  token  of  silence  ;  and  the  fii-st  of  them  saluted  Macbeth  with 
the  title  of  thane  of  Glamis.  The  general  was  not  a  little  startled  15 
to  find  himself  known  b_v  such  creatures  ;  but  how  much  more 
when  the  second  of  them  followed  iqi  that  salute  by  giving 
him  the  title  of  thane  of  Cawdor,  to  which  honour  he  had  no 
pretensions  ;  and  again  the  third  bid  him,  '  All  hail  !  kinff  that 
shall  be  hereafta-  !  '  Such  a  prophetic  greeting  might  well  20 
amaze  him,  who  knew  that  while  the  king's  sons  lircd  he 
could  not  hope  to  succeed  to  the  throne.  Then  turning  to 
Banque,  they  pronounced  him,  in  a  sort  of  riddling  terms,  to 
be  '  lesser  than  Maclieth  and  greater  !  not  so  happy,  yet  much 
happier  !  '  and  prophesied  that,  though  he  should  never  reign,  25 
yet  his  sons  after  him  should  be  kings  in  Scotland.  They  then 
turned  into  air  and  ranishcd  :  by  which  the  generals  knew  them 
to  be  the  weird  sisters,  or  witches. 

10-12.  sk-ins,  use  the  singular  and  12-13.  u-hoi  they  .  .  .  each  one,  say 

say  gare  to-them  the  air  0/ un-  ichercupon  each  of  thnn  .  .  . 

earthly  creatures,  or,  briefly,  17.  to  follow  up,  donner  suite  à . . . 

gave  to-them  a  supernatural  18.  say  honour  to  uOiich  .  .  . 

air.  19-20.   i.e.  predestined  to  be  L-ing. 

12.  say  Macbeth  was    the  first  to  21.  du  vivajit  de  .  .  . 

address  the  word  (la  parole)  23.  énigmatiques,  or  équivoques. 

to-them.  27.   ranished  into  the  air. 


II.  While  they  stood  pondering  on  the  strangeness  of  this 
adventure,  there  arrived  certain  messengeis  from  the  king, 
who  were  empowered  by  him  to  confer  upon  Macbeth  the 
dignity  of  thane  of  Cawdor.  An  event  so  miraculously 
corresponding  with  the  prediction  of  the  witches  astonished 
Macbeth,  and  he  stood  wrapped  in  amazement,  unable  to  make 

1.  ^  .i/<r»rf />on*nH7,  s'abimer  en  2.  certain  intssengers   to   be   jnit 
réflexions,  or  être  à  se  con-  after  '  king.' 

fondre  (perdre)   en  conjee-  6.  to  stand,   etc.,   être    tout  in- 
tures.  terdit. 

II  D 
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de  I)uncan,  puis  elle  reparaît,  les  bras  ensanglantés,  et  tous 
deux  se  retirent  pour  faire  disparaître  les  tacheo  qui  pourraient 
les  trahir. 

Cependant,  Macduff  et  Lenox,  chargés  par  le  roi  de  l'éveiller 
de  bon  matin,  entrent  dans  sa  chambre,  et  en  sortent  épou- 
vantés de  ce  qu'ils  ont  \ii.  Ils  crient  au  meurtre,  à  la 
trahison  ;  les  autres  chefs  arrivent  ;  parmi  eux  se  trouve 
Macbeth.  Tous  se  précipitent  dans  l'appartement  de  Duncan. 
Macbeth,  pour  se  délivrer  de  témoins  importuns,  feint  de  ne 
pouvoir  résister  à  la  rage  qui  le  transporte,  et  perce  de  son 
épée  les  deux  officiers  qui  avaient  passé  la  nuit  près  du  roi,  et 
que  tout  semblait  accuser,  puisqu'on  avait  retrouvé  prés  d'eux 
leurs  poignards  encore  teints  de  sang.  Malcolm  et  Donalbain, 
fils  de  Duncan,  craignant  do  ne  pas  être  en  sûreté  au  milieu 
des  assassins  de  leur  malheureux  père,  se  retirent  prudemment, 
le  premier  en  Angleterre,  le  second  en  Irlande.  Macbeth,  élu 
roi,  se  fait  couronner  à  Scone. 

Mais  Banquo  est  devenu  suspect  et  odieux  à  ce  nouveau 
souverain,  qui  se  rappelle  les  prédictions  des  sorcières  annon- 
çant que  lui,  Macbeth,  serait  roi,  et  que  les  enfants  de  Banquo 
porteraient  après  lui  la  couronne  royale.  Poursuivi  par  cette 
idée,  il  veut  se  débarrasser  de  ces  dangereux  ennemis,  et, 
mettant  à  profit  un  voyage  que  doit  faire  Banquo,  accompagné 
de  son  fils,  il  apposte  sur  leur  route  des  assassins  qui  tuent  le 
père,  mais  laissent  échapper  le  fils.  A  cette  nouvelle,  Macbeth, 
toujours  inquiet,  donne  un  grand  repas  à  toute  sa  cour  ;  mais 
au  milieu  de  la  fête,  l'ombre  de  Banquo  lui  apparaît,  visible 
pour  lui  seiU,  et  vient  lui  reprocher  son  assassinat.  Lady 
Macbeth,  redoutant  les  effets  de  la  frayeur  que  manifeste  son 
mari,  congédie  les  nobles  convives,  qui  se  retirent  en  témoi- 
gnant le  plus  vif  intérêt  pour  la  santé  de  leur  nouveau  roi. 

Désirant  être  éclairci  sur  sa  destinée  future,  Macbeth  veut 
consulter  les  sorcières,  qui,  après  plusieurs  conjurations,  lui 
font  savoir  qu'il  doit  redouter  Macduff,  le  seul  homme  qui 
puisse  lui  nuire,  et  que  jamais  il  ne  sera  vaincu,  jusqu'à  ce 
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reply  to  the  messengers  ;  and  in  Vuil  point  of  lime  sicelliny 
hojtes  aroae  in  his  mind,  that  the  prediction  of  the  third  witch 
might  in  like  manner  hare  Us  acconrplighment,  and  that  he  should 
one  day  reign  king  in  Scotland.  10 

Turning  to  Rinquo  ho  said,  '  Do  you  not  hope  that  your 
children  shall  be  kings,  when  what  the  witches  promised  to  me 
h;is  so  wonderfully  come  to  pass?' — 'That  hope,'  answered 
the  general,  '  might  enkindle  you  to  aim  at  the  throne  ;  but 
oftentimes  these  ministers  of  darkness  tell  us  truths  in  little  15 
things  to  betrai/  us  into  deeds  of  greatest  consequence.' 

But  the  wicked  suggestions  of  the  witches  had  sunk  too 
deep  into  the  mind  of  Macbeth  to  allow  him  to  attend  to  the 
warnings  of  the  good  Banquo.  From  that  time  he  bent  all 
his  thoughts  how  to  compass  the  throne  of  Scotland.  20 

Macbeth  had  a  wife,  to  whom  he  communicated  the  strange 

prediction  of  the  weird  sisters  and  its  partial  accomplishment. 

She  was  a  bad  ambitious  woman,  and  so  as  her  husband  and 

herself  could  arrive  at  greatness,  she  cared  not  much  by  what 

means.     She  spurred  on  the  reluctant  purpose  of  Macbeth,  who  25 

felt  compuiKtion  at  the  thoughts  of  bh>od,  and  did  not  cease 

to  represent  the  murder   of  the  king   as  a  step  absolutely 

necessary  to  the  fulfilment  of  the  flattering  prophecy. 

7-8.  say,  il  teas  then  ttiat  he  began  tlie  term  impressionner  pro- 

to  conceive  the  hope.  fondement. 

9.  accomplish  {realise)  itself.  19.   bent,  i.e.  concentrntd. 

12.  when,  \\eTe  =  since.  20.  hou- to  compass,  say  on  the  means 

15.  t)i  little,  here  on  i7isi(fni/icajU...  to  usurp. 

16.  tenter  (or  entraîner,  inciter)  23.  pourvu  que,  with  subjunctive. 

à  commettre.  2.5.  les  hésitations,  or  défaillances. 

l'-lS.  to  sink;  etc.,  se  graver;  or      2tj.  recula  devant.      The  French 
turu  by  to  make  a  dctp  im-  '  comiiouctiou  '  is  a  term  of 

pression  on  ;    or,  again,  by  divinity. 

— .  0/  blood,  say  to  shed  blood. 

III.  It  happened  at  this  time  that  the  king,  who  out  of  his 
royal  condescension  icould  oftentimes  in.<il  his  principal  nobility 
upon  gracious  terms,  came  to  Macbeth's  house,  attended  by  his 

1.  oui  of,  i.e.  in  his.  may  be   turned   by   ileiyned 

2  3.  would,  see  First  Course,  §  24  graciously  to  visit  (descendre 

(o)  (3)  ;  icould  visit . .  .  terms  chez). 


FRENCH  COMPOSITION— II 


que  la  forêt  do  Birnam  marche  contre  lui  vers  la  haute  colline 
de  Dunsinane.  Rassuré  par  ces  prédictions,  Macbeth  veut 
encore  savoir  si  la  race  de  Banquo  régnera  un  jour  dans  ses 
États,  et  les  sorcières,  cédant  à  ses  désirs,  font  apparaître 
devant  lui  huit  rois  marchant  à  la  file,  et  tous  étrangers  à  sa 
famille.  Macbeth,  furieux,  envoie  au  château  do  Macduff  des 
émissaires,  qui  massacrent  la  femme  et  les  enfants  de  cet 
infortuné  proscrit.  Instruit  de  cette  horrible  catastrophe, 
Macduff  ne  respire  plus  que  vengeance,  et  se  joint  :\  l'armée 
anglaise,  qui  marche  contre  Macbeth,  afin  de  rétablir  Malcolm 
sur  le  trône  do  ses  pères. 

Retirée  dans  le  château  de  Dunsinane,  lady  Macbeth  est 
constamment  obsédée  par  le  souvenir  du  crime  qui  a  fait  passer 
la  couronne  sur  la  tête  de  son  mari.  La  niùt  même,  dans  son 
sommeil,  elle  se  relève,  et,  un  flambeau  à  la  main,  elle  cherche 
à  se  dérober  à  la  poursuite  d'une  ombre  attachée  à  ses  pas. 
Dans  cet  état,  quelques  aveux  involontaires  s'échappent'  de  sa 
bouche  ;  recueillis  par  plusieurs  de  ses  serviteurs,  ils  se  répan- 
dent parmi  le  peuple  et  servent  de  prétexte  à  plusieurs 
mécontents  pour  abandonner  la  cause  de  Macbeth  et  se  réunir 
à  Malcolm,  Siward,  Macduff  et  autres  chefs,  qui  viennent  faire 
le  siège  de  Dunsinane.  Macbeth  voit  tous  leurs  préparatifs 
sans  nulle  émotion  ;  il  se  rappelle  les  paroles  prophétiques 
des  sorcières,  et,  revêtant  son  armure,  brave  les  efforts  des 
assiégeants. 

Tout  à  coup  un  messager  \'icnt  annoncer  qu'en  regardant 
du  côté  de  Birnam,  il  lui  a  semblé  voir  la  forêt  se  mettre  en 
mouvement.  En  cflct,  Malcolm,  dans  le  but  de  dissimuler  ses 
forces  à  l'ennemi,  et  poiu-  tromper  ceux  qui  seraient  envoyés  à 
la  découverte,  a  donné  l'ordre  à  chaque  soldat  de  couper  une 
branche  d'arbre  et  de  la  porter  devant  lui.  Macbeth,  furieux 
de  voir  s'accomplir  ainsi  la  prédiction  de  laquelle  di'-pcnd  son 
existence,  s'élance  dans  la  mêlée,  renverse  tous  les  ennemis  qui 
se  présentent  pour  le  combattre,  jusqu'à  ce  qu'enfin  il  ren- 
contre Macduff  qui  le  cherche  avec  ardeur  et  brûle  de  se  venger. 
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two  sons  ilalcolm  and  Donalbain,  and  a  numerous  train  of 
thanes  and   attendants,   tin  more  to  honour  Macbeth  for  the    5 
triuniplial  success  of  his  wars. 

The  castle  of  Macbeth  was  pleasantly  situated,  and  the  air 
akntt  it  was  sweet  and  wholesome,  which  ajijmtred  h;/  the  nests 
which  the  martlet,  or  swallow,  had  built  under  all  the  jutting 
friezes  and  buttresses  of  the  building,  wherever  it  found  a  2'!"''c  10 
of  advantage  :  for  where  those  birds  most  breed  and  haunt,  the 
air  15  discrral  to  le  delicate.  The  king  entered  well  pleased 
with  the  place,  and  not  less  so  \^nth  the  attentions  and  respect 
of  his  honoured  hostess,  Ladj'  Macbeth,  who  had  the  art  of 
covering  treacherous  purposes  u-ith  smiles  ;  and  could  look  like  15 
the  innocent  flower  while  she  was  indeed  the  serpent  under  if. 

The  king,  being  tired  with  his  journej',  went  early  to  bed, 
and  in  his  state-room  two  grooms  of  his  chamber  (as  was  the 
custom)  slept  beside  him.  He  had  been  unusually  pleased 
with  his  reception,  and  had  made  presents,  before  he  retired,  20 
to  his  principal  officers  ;  and  among  the  rest  had  sent  a  rich 
diamond  to  Lady  Macbeth,  greeting  her  1)y  the  name  of  his 
most  kind  hostess. 

5.  i.e.  in  order  to  raider  Tumour  to  10-11.  say  safe  slicllcr. 

Macbeth.  12.  cf.  First  Coui-se,  §  62,  Caut.  (3). 

8.  ahonl  it,  environnant,  or  freely  13.  respectful  attentions. 

qu'on  y  respirait.  15.  disguising  .  .  .   under  .  .  . 

— .  u-hich  .  .  .  bu,  témoin  ...  16.  say  hidden  under  {AesBous). 

IV.  Xow  was  the  middle  of  night,  when  over  half  the  world 
nature  seems  dead,  and  wicked  dreams  abuse  men's  minds 
asleej),  and  none  but  the  wolf  and  the  murderer  is  abroad. 
Tliis  was  the  time  when  Lady  Macbeth  waked  to  plot  the 
murder  of  the  king.  She  would  not  have  undertaken  a  deed  5 
so  abhorrent  to  her  sex,  but  that  she  feared  her  husband's 
nature,  that  it  was  too  full  of  the  milk  of  human  kindness  to  do 
a  contrived  murder.     She  knew  him  to  be  ambitious,  but  withal 

3.   to   ?'C   abroad,    être    en    cam-        7.  débordait  trop  de  dispositions 
pagne,    or   rôder  alentour,  bienveillantes. 

or  faire  sa  tournée.  S.   rf.  First  Course,  §  C2,  Caut.  (3). 
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C'est  précisément  ilacduff  que  l'usurpateur  aurait  aimé  à 
éviter,  mais,  voyant  que  sa  destinée  s'accomplit,  il  se  précipite 
avec  fureur  sur  le  seul  homme  qui  lui  ait  été  signalé  comme 
dangereux  ;  Macduff  le  presse  vivement,  par\'ient  à  le  ter- 
rasser, et,  lui  coupant  la  tête,  revient,  son  trophée  à  la  main, 
proclamer  roi  d'Ecosse  le  jeune  Malcolm,  qui  se  propose 
de  faire  célébrer  par  des  fêtes  splendides  cette  mémorable 
victoire,  désirant  que  tous  les  braves  guerriers  auxquels  il 
doit  son  royaume  l'accompagnent  à  Scone  afin  d'assister  à  son 
sacre. 

7(a).  Lady  Macbeth. 

'  Lady  Macbeth  complète  son  mari.  On  chercherait  en  vain, 
dans  le  monde  classique,  une  femme  de  cette  trempe. 
Médée  et  Clytemnestre  semblent  des  femmelettes  auprès  de 
cette  ■\irago  formidable.  Elle  porte  dans  le  crime  un  en- 
thousiasme féroce.  On  dirait  une  de  ces  druidesses  qui 
égorgaient  les  captifs  sur  la  pierre  nue  des  cromleks,  et  qu'on 
voyait  courir,  à  travers  les  rangs  des  guerriers  celtiques, 
voilées  de  noir,  les  cheveux  au  vent,  une  torche  <à  la  main, 
vociférant  des  imprécations.  Sa  scélératesse  a  la  solennité 
d'un  sacerdoce  homicide.  C'est  avec  la  sombre  ferveur  d'une 
initiée  se  vouant  aux  Mystères,  qu'elle  se  consacre  aux  Génies 
du  mal  : 

"  Venez  !  venez  !  Esprits  qui  escortez  les  pensées  de  mort  ! 
Désexez-moi!  et,  du  crâne  au  talon,  remplissez-moi  toute  de  la  plus 
atroce  cruauté.  Epaississez  mon  sang,  fermez  en  moi  tout  accès, 
tout  passage  aux  remords  ;  qu'aucun  retour  compatissant  de  la 
nature  n'ébranle  ma  volonté,  et  ne  mette  le  holà  entre  elle  et 
l'exécution  !  " 

Son  vœu  est  exaucé  :  de  cette  enveloppe  de  femme  qu'elle 
rejette,  sm-gib  un  être  qui  n'a  plus  rien  d'humain.  Elle  i)rend 
l'aspect  de  ces  reines  mérovingiennes  qui  se  dressent,  la 
hache  au  poing,  au  milieu  de  leurs  tueries  dynastiques,  sur  un 
monceau  de  fils  et  de  neveux  massacrés. — "J'ai  allaité," — dit- 
elle  à  ^lacbeth,  hésitant  devant  le  sommeil  de  Duncan — "  et 
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to  be  scmpulous,  and  not  yet  prepared  for  that  height  of  crime 
which  commonly  in  the  end  acannpanies  inordinate  ambition.  10 
She  had  iron  him  to  consent  to  the  murder,  but  she  doubted 
his  rosohition  ;  and  she  feared  that  tlie  natural  tenderness  of 
his   disposition   (more  humane   than   lier   own)  would   come 
bfturcii,  and  defeat  the  purpose.      So  with  her  own   hands 
armed  \rith  a  dagger  she  approached  the  king's  bed,  having  15 
taken  care  to  plij  the  grooms  of  his  chamber  so  tcith  wine 
Ihat  (hetj  slept  intoxicated,  and  careless  of  their  charge.     Tliere 
lay  Duncan,  in  a  sound  sleep  after  the  fatigues  of  his  journey  ; 
and  as  she  viewed  him  e;irnestly,  there  was  something  in  his 
face,  as  he  slept,  which  resembled  her  own  father,  and  she  20 
had  not  the  courage  to  proceed. 

9.  scélératesse.  16.  to    phj    .     .    .    irilh,    gorger 

10.  literally,  or  treads  in  the  foot-  de  .  .  . 

sli^ps  of  ,  .  .  17.   .say  so  as  to  send  them  nsleep. 

11.  %ron,  i.e.  persttnded.  17-18.  freely  la  Toila  au  chevet 
13-H.    to    come    between,    mettre  de  D. 

obstacle.  21.  i.e.  to  consummate  the  crime. 

V.  She  returned  to  confer  with  her  husband.  His  resolution 
liad  begun  to  st^igger.  He  considered  that  there  ivere  strong 
reasons  against  the  deed.  In  the  first  place,  he  was  not  only 
a  subject,  but  a  near  kinsman  to  the  king  ;  and  he  had  been 
his  host  and  entertainer  that  day,  whose  duty,  by  the  laws  of  5 
hospitalitj-,  it  was  to  shut  the  door  against  his  murderers,  not 
bear  the  knife  himself.  Then  he  considered  how  just  and 
merciful  a  king  this  Duncan  had  been,  how  clear  of  offence  to 
his  subjects,  how  loving  to  his  nobility,  and  in  particular  to 
him  ;  that  such  kings  are  the  peculiar  care  of  Heaven,  anil  10 
their  subjects  doubly  bound  to  revenge  their  deaths.  Besides, 
by  the  favours  of  the  king,  Macbeth  stoal  hitjh  in  the  opinion 
of  all  soiis  of  men,  and  how  would  those  honours  be  stained  by 
the  reputation  of  so  foul  a  murder  ! 

2.  liter.illy,  or  briefly,  raised.  12-13.  /os'n»'/ /((>//(,  ftp.  jouirdela 

4.  use  the  '  Im|).irfait.'  plus  haute   consideration; 

5.  i.e.  irreproKichaUe.  ami  Xnm  of  all  sorts  0/ men 

by  the  adj.  general. 
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je  sais  combien  j'aimai  le  petit  qui  tétait  mon  sein.  Eh  bien  ! 
au  moment  où  il  souriait  à  ma  face,  j'aurais  arracluî  de  ses 
gencives  sans  os  le  bout  de  mon  sein,  et  je  lui  aurais  fait 
jaillir  la  cervelle,  si  je  l'avais  juré,  comme  vous  avez  juré  ceci  !  " 
On  passe,  du  camj)  où  les  soldats  s'agitent,  i\  la  clairière 
déserte  où  les  Strygcs  bivouaquent  ;  de  la  chambre  du  meurtre 
à  la  salle  du  banquet  ;  de  la  grotte  enfumée  où  flottent  les 
fantômes  à  la  plaine  où  les  armées  s'entrechoquent.  Les 
valets  bavardent  devant  la  porte,  tandis  que  des  cris  de  mort 
retentissent  dans  l'intérieur  du  château.  Des  enfants  jasent 
sur  les  genoux  de  leur  mère  :  un  assassin  survient  qui  les 
emporte  en  courant.  Les  morts  coudoient  les  vivants;  de 
l'homme  égorgé  sort  un  spectre  qui  reprend  et  poursuit  son 
rôle.  Le  paysage  même  entre  dans  l'action,  il  l'accompagne 
comme  un  orchestre  lugubre  et  lointain.  Le  corbeau,  perché  sur 
la  girouette,  croasse,  en  voyant  Duncan  entrer  dans  le  château 
de  Macbeth  ;  les  martinets  qui  voltigent  autour  de  ses 
tourelles  le  saluent  de  leur  ramage  ironique  ;  les  chevaux  du 
roi  s'cntretuent  à  l'écurie,  pendant  qu'on  l'égorgé  ;  le  cri  du 
chat-tigre  et  le  glapissement  du  hérisson  convoquent  les  har- 
pies à  leur  cuisine  diaboHque.     On  voit  marcher  une  forêt' 

Paul  de  Saint-Victok. 


8.  Tempête  sur  Mer. 

Pendant  qu'ils  oubliaient  ainsi  les  dangers  de  la  mer,  une 
soudaine  tempête  troubla  le  ciel.  Les  vents  déchaînés  mugis- 
saient avec  fureur  dans  les  voiles  ;  les  ondes  noires  battaient 
les  flancs  du  navire  qui  gémissait  sous  leurs  coups.  Tantôt 
nous  montions  sur  le  dos  des  vagues  enflées,  tantôt  la  mer 
semblait  se  dérober  sous  le  navire  et  nous  précipiter  dans 
l'abîme.  Nous  apercevions  auprès  de  nous  des  rochers  contre 
lesquels  les  flots  irrités  se  brisaient  avec  un  bruit  horrible. 
Alors  je  compris  ])ar  expérience  ce  que  j'avais  souvent  oui 
dire  à  Mentor,   que   les  hommes  mous   et  abandonnés  aux 
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In  these  conjlkts  of  the  mind  Lady  Macbeth  found  lier  15 
husband  incJininff  to  the  better  jni^'U  i^d  resolving  to  proceed 
no  farther.  But  she,  being  a  woman  iwt  easilij  shaken  from 
her  evil  purpose,  liegan  to  jwur  in  at  his  cars  words  which 
infused  a  portion  of  her  o^vn  spirit  into  his  mind,  assigning 
reason  upon  reason  why  he  should  not  shrink  from  what  he  20 
had  undertaken  ;  how  easy  the  deed  was  ;  how  soon  it  would 
lie  over  ;  and  how  the  action  of  one  short  night  would  give  to 
all  their  nights  and  days  to  come  a  sovereign  sicay  and 
royalty  !  .  .  . 

So,  taking  the  dagger  in  his  hand,  he  softly  stole  in  25 
the  dark  to  the  room  where  Dimcan  lay  ;  and  as  he  went, 
he  thought  he  saiv  another  dagger  in  the  air,  with  the  handle 
towards  him,  and  on  the  blade  and  at  the  point  of  it  drops  of 
blood  :  but  when  he  tried  to  grasp  at  it,  it  was  nothing  but 
air,  a  mere  phantasm  proceeding  from  his  own  hot  and  oppressed  30 
brain  and  the  business  he  had  in  Juind.  C.  Lamb. 

15.  say  it  is  in  pretj  to  th^^e  inward      18.  lui  glisser  dans  l'oreille. 

slni'i'jks  that  ...  20.    ii-lnj,  sa.\  tu  jiruvi  lo  hiin  t/ial .  .  . 

16.  lit. iiiclinaiitvers(iiùt 'cikUh")       22-23.  to  ijiiv  .  .  .  sinnj.  investir 

la  meilleure  part  ;    or  dis-  d'une  souveraine  puissance, 

posé  à  écouter  la  voix  de  sa       2".  cf.  First  Course,  §  101  (a). 
conscience.  30.  cerveau  surexcité. 

17.  inébranlable  dans  ...  31.  the  crime  (forfait)  that  he  was 

7nc</itating. 

8.  A  Storm  at  Sea. 

Two  days  ago  I  was  nmrhj  lost  in  a  Turkish  ship  of  war, 

owing  to  the  ignorance  of  the  captain  and  crew,  though  the 

storm  was   not  violent.     Fletcher  yelled  after  his  wife,  the 

(ireeks  called  on  all  the  saints,  the  Mussulmans  on  Allah  ; 

the  captain  burst  into  tears  and  ran  below  deck;  telling  us  to    5 

call  on  God  ;  the  sails  were  split,  the  main-yard  shivered,  the 

wind  blowing  fresh,  the  night  setting  in,  and  all  ovr  chance 

was  to  viakefor  Corfu,  which  is  in  possession  of  the  French,  or 

1.  nearly,  cf.  First  Course,  §  76.  5.  se  cacher  dans  l'entrepont. 

3.  to  yell  after,    demander   (ap-         7-8.  say  our  only  .  .  .  to  make  for, 
p«ler)  à  hauts  cris.  gagner. 
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plaisirs  manquent  do  courage  dans  les  dangers.  Tous  nos 
Chypriens  abattus  pleuraient  comme  des  femmes  ;  je  n'enten- 
dais que  des  cris  pitoyables,  que  des  regrets  sur  les  délices  do 
la  vie,  que  de  vaincs  promesses  aux  dieux  ])our  leur  faire  des 
sacrifices  si  on  pouvait  arriver  au  port.  Personne  ne  conser- 
vait assez  de  présence  d'esprit,  ni  pour  ordonner  les  manœuvres, 
ni  pour  les  faire.  Il  me  parut  que  je  devais,  en  sauvant  ma 
vie,  sauver  celle  des  autres.  Je  pris  le  gouvernail  en  main, 
parce  que  le  pilote,  troublé  par  le  vin  comme  une  baccliante, 
était  hors  d'état  de  connaître  le  danger  du  vaisseau  ;  j'en- 
courageai les  matelots  effrayés  ;  je  leur  fis  abaisser  les  voiles  ; 
ils  ramèrent  vigoureusement;  nous  passâmes  au  travers  des 
écueils,  et  nous  vîmes  de  i)rès  toutes  les  horreurs  de  la  mort. 

FÉNKLON. 

9.   Le  Tournoi  (1389). 

En  ce  moment,  les  chevaliers  qui  devaient  jouter  se 
mirent  en  ordre  un  à  un,  ayant  le  roi  (Charles  YI)  à  leur 
tête  ;  après  lui,  venaient  les  ducs  de  Berry,  de  Bourgogne  et 
de  Bourbon,  puis  les  vingt-six  autres  tenants,  marchant  selon 
leur  rang  et  dignité.  Chacun,  en  passant  devant  la  reine, 
inclina  jusqu'à  terre  la  pointe  de  sa  lance,  et  la  reine  salua 
autant  de  fois  qu'il  y  avait  de  chevaliers. 

Cette  évolution  finie,  les  tenants  se  partagèrent  en  dcu.\ 
troupes.  Le  roi  prit  le  commandement  de  l'une  et  le  conné- 
table celui  de  l'autre.'  Charles  conduisit  la  sienne  au  pied 
du  balcon  de  la  reine.  Clisson  se  retira  vers  l'extrémité 
opi)osée.  .  . 

En  ce  moment  les  trompettes  sonnèrent  ;  les  chevaliers,  à 
cet  appel  qui  leur  annonçait  que  la  mêlée  allait  commencer, 
bouclèrent  leurs  targes  à  leur  cou,  s'assurèrent  sur  leurs 
arçons,  assujettirent  leurs  lances  au  faucre,^  si  ])icn  que 
chacun    était   prêt  lorsque   la   dernière   note   de   la  fanfare 

'  Faiurre  (^^^i.  fulcrum),  pièce  de  fur  ou  d'acier,  qu'on  plaçait  sur  le  côté 
droit  des  euirasses,  au  uioyeu  âge,  pour  tenir  la  lance  en  appui. 


PARALLEL  PASSAGES 


{ai  Fletcher  pathetically  termed  it)  '  a  watery  grave.'  I  did 
tchat  I  ciytiU  to  console  Fletcher,  but  finding  him  incorrigible,  10 
wrapped  myself  up  in  my  Albanian  capote,  an  immense  cloak, 
and  lay  down  on  deck  to  wait  the  irorst.  I  have  learnt  to 
philoSi'phise  in  my  travels  ;  and  if  I  had  not,  complaint  was 
useless.  Luckily  the  wind  abated,  and  only  drove  us  on  the 
coast  of  Suli  on  the  mainland,  where  we  landed,  and  pro-  15 
ceeded,  by  the  help  of  the  natives,  to  Prevesa  again  ;  but  I 
shall  not  trust  Turkish  sailors  in  future.  BvuON. 

9.  as  F.  .  .  .  called  it,  or twTnhy  13.  moraliser,    or     raisonner    en 

according  to  F.'s pal/t^ic  ex-  philosophe. 

pression.  — .  i/  I  had  not,  see  First  Course, 

10.  literally,  or  all  my  possible.  §  3  ;  or,  brii-fly,  d'ailleurs. 

- — .  i.e.  seeing  he  icould  not  listen  1".   à  l'avenir,   not   'futur,' which 

[to]  reason.  is   a   term    of  grammar    in 

12.  m'attendant  à  tout,  or  résigné  French,  whilst  dorénavant 

à  mon  sort.  is  rather  obsolete. 

9.  The  Tournament. 

I.  At  length  the  barriers  were  opened,  and  five  knights, 
chosen  by  lot,  advanced  slowly  into  the  area  ;  a  single  cham- 
pion riding  in  front,  and  the  other  four  following  in  pairs. 
All  were  splendidly  armed,  and  my  Saxon  authority  (in  the 
Wardour  Manuscript)  records  at  great  length  their  devices,  5 
their  colours,  and  the  embroidery  of  their  horse  trappings. 
It  is  unnecessary  to  he  particular  on  these  subjects.  To  borrow 
lines /rOT«  a  contemporary  poet,  who  has  written  but  too  little — 

'  The  Icnights  are  dust 

And  their  good  swords  are  rust,  10 

Their  souls  are  with  the  saints,  we  trust.' 

Their  escutcheons  hare  long  mouldered  from  the  walls  of 
their  castles.  Their  castles  themselves  are  but  green  mounds 
and  shattered  ruins — the  place  that  once  knew  them  knows 
them  no  more — nay,  many  a  race  since  theirs  has  died  out  and  15 

3.  en  tête.  12.  turn    by,  .  .  .  /allai   to    (en) 
— .   deux  à  deux.  dust,        have       disappeared 

7.  entrer  dans  dea  détails.  from  .  .  . 

8.  from,  ef.  First  Course,  §  53.  15.  to  die  out,  s'éteindre. 
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s'éteignit,  et  qu'on  entendit  la  voix  des  juges  du  camp  «jui 
criaient  en  môme  temps  et  des  deux  cùtés  de  la  lice  : 
'  Laissez  aller  !  ' 

A  peine  ces  mots  furent-ils  prononcds,  que  le  sol  disparut 
sous  des  flots  de  poussière,  au  milieu  desquels  il  (-tait  im- 
possible de  suivre  les  combattants.  Presque  a\issitût  on 
entendit  le  bruit  que  firent  les  deux  troupes  en  se  heurtant  : 
la  lice  apparut  alors  aux  regards  comme  une  mer  soulevée  qui 
roule  des  flots  d'or  et  d'acier.  De  temps  en  temps,  on  voyait 
paraître  au  sommet  de  l'un  d'eux,  comme  un  flocon  d'écume 
au  bout  d'une  vague,  quelque  noble  panache  1)lanc  ;  mais 
presque  tous  les  faits  d'armes  de  cette  première  course  furent 
perdus,  et  ce  ne  fut  que  lorsque  les  trompettes  sonnèrent  la 
trêve  et  que  les  deux  troupes  se  retirèrent  chacune  dans  leur 
camp,  que  l'on  put  reconnaître  de  quel  côté  avait  été 
l'avantage.  .  .  .  Huit  chevaliers  montés  et  armés  restaient 
encore  autour  du  roi  ;  six  seulement  accompagnaient  le  con- 
nétable. Tous  les  autres  avaient  été  portés  à  terre — et  ils 
n'avaient  plus  le  droit  de  remonter  à  cheval,- — ou  avaient 
touché  la  barrière  en  reculant  devant  leur  adversaire,  et,  par 
ce  fait,  étaient  regardés  comme  vaincus  ;  l'honneur  de  la 
première  passe  fut  donc  au  roi,  qui  avait  conservé  le  plus  de 
chevaliers. 

Les  pages  et  les  varlets  profitèrent  de  ce  moment  de  repos 
pour  arroser  la  lice  afin  d'abattre  la  jjoussièrc  ;  les  dames 
approuvèrent  fort  cette  invention,  et  les  chevaliers,  certains 
que  leurs  prouesses  seraient  désormais  vues  et  applaudies,  en 
reprirent  un  nouveau  courage  ;  chacun  appela  donc  son  page 
ou  son  écuyer,  lui  fit  ■\-isiter  son  armure,  ressangler  son  cheval, 
boucler  plus  solidement  sa  targe,  et  se  prépara  à  combattre  de 
nouveau. 

Le  signal  ne  se  fit  pas  attendre  :  les  trompettes  sonnèrent 
une  seconde  fois,  les  lances  furent  remises  en  arrêt,  et,  au  mot 
'laissez  aller,'  les  deux  petites  troupes,  déjà  diminuées  de 
moitié,  fondirent  l'une  sur  l'autre. 
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been  forgotten  in  the  very  land  wliich  they  occupicil,  u-ith 
all  the  authority  of  feudal  proprietors  and  feudal  lords. 
JJlhit,  then,  irould  if  avdil  the  reader  to  know  their  names,  or 
the  evanescent  symbols  of  their  martial  raidc  ! 

10.  siiy  andwilh  Ihcm.  IS.  qu'importe  donc  à  .  .  . 

II.  Now,  however,  no  icliit  aiilicipatiitg  the  oblivion  which 
awaited  their  names  and  feats,  the  champions  advanced 
through  the  lists,  restraining  their  fiery  steeds,  and  compelling 
them  to  move  slowl}-,  while,  at  the  same  time,  they  exhibitid 
tlu-ir  piices,  together  u-ith  the  grace  and  dexterity  of  the  riders.  5 
As  the  procession  entered  the  lists,  the  sound  of  a  wild 
Barbaric  music  was  heard  from  behind  the  tents  of  the 
challengers,  where  the  performers  were  concealed.  //  was  of 
Eastern  origin,  having  been  brought  from  the  Holy  Land  ; 
and  the  mixture  of  the  cymbals  and  bells  seemed  to  hid  10 
icekome  at  once,  and  defiance,  to  the  knights  as  they  advanced. 
With  the  eyes  of  an  immense  concourse  of  spectators  fixed 
upon  them,  the  five  knights  advanced  up  the  platform  upon 
which  the  tents  of  the  challengers  stood,  and  there  separating 
themselves,  each  touched  slightly,  and  with  the  reverse  of  his  15 
lance,  the  shield  of  the  antagonist  to  whom  he  wished  to 
oppose  himself.  The  loicer  orders  of  spectators  in  general — nay, 
many  of  the  higher  class,  and  it  is  even  said  several  of  the 
ladies — were  rather  disappointed  at  the  champions  choosing 
the  arms  of  courtesy.  For  the  same  sort  of  persons  who,  in  20 
the  present  day,  applaud  most  highly  the  deepest  tragedies, 
were  then  interested  in  a  tournament  exactly  in  proportion  to 
the  danger  incurred  by  the  champions  engaged. 

1.  toan<i<:i;)n/<;,  here  not 'anticiper'  10-11.  souhaiter  la  bienvenue. 

(which  does  not  couuote  the  11.  to  hiil  chnini,-'-.  porter  le  défi. 

English  meaning  ^0 /oi-fscc)  ;  16-17.   to  npjn.sr.  se  mesurer  avec. 

say  insouciants  de  .  .  .  17.  here  le  commun. 

4-5.  leur  firent  faire  leurs  allures.  20.  here  mtlicr  classe  than  '.sorte.' 

5.  togcOifi-  irii/i,  tout  en  faisant  21.  les  drames  les  plus  sanglants. 

parade  de  .  .  .  22.  use  the  verb  reticxively  ;    cf. 
8.  it,  say  litis  music.  First  Course,  §  18. 


46  F/iENCH  COMPOSITION— ir  frkncii 

Tous  les  yeux  so  portèrent  sur  lo  roi  et  sur  messiro  Olivier 
do  Clisson,  ((ui  couraient  l'un  contre  l'autre.  A  nioitio  chemin 
do  la  lice  ils  se  rencontri'rent  :  le  roi  atteignit  son  adversaire 
en  pleine  targo  si  fort  et  si  ferme,  quo  la  lance  se  rompit  ; 
mais  quoique  l'atteinte  dût  Être  rude,  lo  vieux  soldat  resta 
droit  et  debout  sur  ses  arçons,  son  cheval  seulement  plia  un 
pou  sur  ses  jarrets  de  derrière,  mais  so  relova  noldemcnt  au 
premier  coup  d'éperon.  Quant  au  connétitblo,  il  avait  mis  sa 
lance  en  arrêt  comme  pour  menacer  lo  roi  ;  mais,  arrivé  ;\  la 
portée,  il  en  avait  lové  la  pointe,  indiquant  ainsi  qu'il  tenait  à 
honneur  de  jouter  contre  son  souverain,  mais  ((u'il  le  re- 
spectait trop  pour  le  frapper  même  dans  un  ji'U.  .  .  . 

Messire  Guillaume  de  Nannn-,  après  avoir  dc'siirçonné  messiro 
Geoffroy  do  Charny,  avait  repris  du  champ  et  cherchait  dos 
yeux  contre  qui  il  allait  courir.  Mais  cliacun  était  occupé  do 
son  côté,  et,  quoiqu'il  eût  le  droit  d'aller  porter  secours  à  ceux 
de  son  parti  qui  éUiient  trop  pressés,  il  dédaignait  cotte  in- 
égalité. Au  même  moment,  il  entendit  la  voix  du  connétable 
qui  criidt  : — A  moi,  si  vous  voulez  bien,  messiro  do  Xamiu-  ! 

Guillaimio  inclina  la  tête  on  signe  qu'il  acceptait  lo  défi, 
s'assura  sur  ses  étriors,  mit  sa  lance  en  arrêt,  rassembla  ses 
rênes  et  courut  sur  messiro  Olivier,  qui,  de  son  côté,  mit  son 
cheval  au  galop  pour  épargner  à  son  adversaire  la  moitié  du 
chemin  :  ils  se  rencontrèrent. 

Jlessiro  Guillaume  avait  dii'igé  la  pointe  do  s;i  lance  vers 
le  heaume  do  Clisson-,  et  lo  coup  était  si  bien  calculé  qu'il 
atteignit  le  connétable  au  haut  de  sa  visièro  et  le  désheauma. 
En  même  temps  la  lance  do  messii'O  01i\'ier  avait  frappé  son 
adversiiiro  on  pleine  targe.  Guillaume  de  Namur  était  trop 
bon  cavalier  pour  vider  les  arçons  ;  mais  la  violence  du  coup 
était  telle,  qu'elle  rompit  la  siingle,  et  quo  le  cavalier  tout 
onsollé  alla  rouler  à  dix  i);is  de  son  cheval.  Des  applaudisse- 
ments partirent  de  tous  côtés.  Los  dames  agitèrent  leurs 
écharpes.  C'était  lui  des  plus  beaux  coups  de  lance  qui 
eussent  été  faits. 


PARALLEL  PASSAGES 


I  IT.  Having  intimated  their  more  pacific  puqwso,  the 
champions  retreated  to  the  extremit)-  of  the  lists,  where  they 
remained  ilraivn  up  in  a  line  ;  wliilo  the  challenf,'ers,  sallying 
each  from  his  pavilion,  mounted  their  horses,  and,  headed  by 
Brian  dc  Bois-Giiilbert,  descended  from  the  platform,  and  S 
opposed  themselves  individually  to  the  knights  who  had 
touched  their  respective  shields. 

At  the  flourish  of  clarions  and  trumpets  they  started  out 
against  each  other  at  full  gallop  ;  and  such  was  the  superior 
de.xterity   or  good   fortune   of   the    challengers,    that    those  10 
opposed    to    Bois-Guilbert,    Malvoisin,    and   Front-de-Bœuf 
rulled  on  the  grouml.     The  antagonist  of  Grantmesnil,  instead 
of  henriiKj  his  lance  -  point /«iV  against  the  crest  or  the  shield 
of  liis  enemy,  swerved  so  much  from  the  direct  line  as   to 
break    the   weapon   athiniii  the   person   of   his   opponent — a  15 
circumstance  which  was  accounted  more  disgracefid  than  that 
of  being  actually  unhorsed  ;  because  the  latter  might  happen 
from  accident,  whereas  the  former  evinced  awkwardness  and 
want  of  management  of  the  weapon  and  of  the  hor.se.     The 
fifth   knight  alone  maintained  the  honour  of  his  party,  and  20 
parted  failli/  with  the  Knight  of  St.  John,  both  splintering 
their  lances  without  advantage  on  either  side. 

3.   alignés.  13.  to  hear  .    .    .  fair,  here  dinger 
9.  an  grand  galop,  or  à  fond  de  ...  droit. 

train.  15.  here  contre. 

12.   par    terre,    or    turn    to     roll,  17.  lit/:  hilt,  r,  sn-[<]t\y  lUsnsUr, 

ctr.,   by  vider  les    arçona,  21.  courut  honorablement. 

or  être  désarçonné.  22.  de  part  ni  d'autre. 

IV.  The  shouts  of  the  multitude,  together  with  the  ac- 
clamations of  the  heralds,  and  the  clangour  of  the  trumpets, 
announced  the  triumph  of  the  victors  and  the  defeat  of  the 
vanquished.  The  former  retreated  to  their  pavilions,  and  tlie 
latter,  gathering  themselves  up  as  they  could,  withdrew  from  5 
the  lists  in  disgrace  and  dejection,  to  agree  with  their  victors 
concerning  the  redemption  of  their  arms  and  their  horses, 
5.  say  (A«  hcst  lIuU  tluy  could,  or  tant  bien  que  mal. 
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Clisson  ne  prit  \mvA  le  temps  de  (lemandcr  un  autre 
casque,  car  il  vit  que  sa  petite  troupe,  qui  n'avait  pu  reprendre 
son  avantage,  ëtait  vivement  pressée.  Il  se  jctiv,  la  tête 
découverte,  au  milieu  de  la  mêlée,  l)risa  sa  lance  déjà  fatiguée 
de  trois  courses  sur  le  casque  de  messirc  Jean  de  Harpedanne 
qu'il  déshcauma  du  coup  ;  et,  tirant  son  épée,  il  le  pressa  si 
vivement,  avant  qu'il  eût  le  temps  de  se  remettre,  qu'il  lui  fit 
toucher  la  barrière.  Alors  il  se  retourna  vers  le  champ  de 
battiille.  Deux  chevaliers  seulement  tenaient  l)on  l'un  contre 
l'autre  :  c'étiiient  messire  do  Craon  et  le  seigneur  de  Beau- 
manoir.  Quant  au  roi,  il  ét;iit  resté  spectateur  de  la  joute,  et 
n'y  avait  point  repris  part  depuis  qu'il  avait  couru  contre 
Clisson.  Le  connétable  fit  comme  lui,  et  attendit  le  résultat 
du  combat  de  son  dernier  chevalier  contre  son  dernier  an- 
tagoniste. L'avantage  paraissait  être  au  seigneur  de  Beau- 
manoir,  lorsque  son  épée  se  rompit  sur  le  bouclier  de  messire 
Pierre  de  Craon.  Comme  il  n'était  permis  de  se  servir  que 
de  la  lance  et  de  l'épéc,  et  que  le  seigneur  do  Beaumanoir 
avait  brisé  ces  deux  armes,  il  se  trouva,  à  son  grand  désespoir, 
sans  moyen  de  continuer  le  coml)at,  et  fit  signe  de  la  main 
qu'il  se  déclarait  vaincu.  Messire  Pierre  de  Craon  se  re- 
tourna, croyant  rester  seul  tenant  du  champ,  lorsqu'il  aperçut 
à  dix  pas  de  lui  Clisson,  son  vieil  ennemi,  qui  le  regardait  en 
riant  :  l'honneui-  de  la  journée  allait  se  décider  entre  eux 
deux. 

Pierre  de  Craon  rugit  dans  son  heaume  ;  car,  bien  qu'il  ffit 
habile  chevalier  et  savant  dans  toutes  les  feintes  des  armes, 
il  connaissait  l'homme  do  fer  contre  lequel  il  allait  lutter  : 
cependant  il  n'hésita  pas  un  instant,  et,  lâchant  à  son  cheval 
les  rênes  sur  le  cou,  il  se  renversa  presque  sur  sa  croupe,  prit 
son  épée  à  deujc  mains  et  fondit  sur  le  connétable.  Dans  le 
chemin,  on  vit  tourner  deux  fois  cette  épée  rapide  et  flam- 
boyante ;  puis  elle  s'abattit,  avec  un  bruit  pareil  à  celui  d'un 
marteau  qui  frappe  une  enclume,  sur  la  targe  à  l'aide  de 
laquelle  Clisson   garantissait  sa   tête  nue.      Certes,    si   cette 
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which,  according   to  the   laws  of   the   tournament,  Ihcij  had 
forffih'd.     The  fifth  of  Iheir  vumlnr  alone  tarried  in  the  lists 
long  enough  to  bo  greeted  by  the  applauses  of  the  spectators,  lo 
amongst  whom  he  retreated,  io  the  agyravatioii,  doubtless,  of 
his  companions'  mortification. 

A  second  and  a  third  party  of  kniglits  look  the  ftehl  ;  and 
although  thiij  had  varims  success,  yet,  upon  the  whole,  the 
advantage  decidedly  remained  tvith  the  challengers,  not  one  of  15 
whom  lost  his  seat  or  swerved  from  his  charge — misfortunes 
which  befell  one  or  two  of  their  antagonists  in  each  encounter. 
The  spirits,  therefore,  of  those  opposed  to  them  seemed  to 
be  considerabl}'  damjicd  by  their  continueil  success.  Three 
knights  only  appeared  on  the  fourth  entrj-,  «7w),  avoiding  the  20 
shields  of  Bois-Guilbert  and  Front-de-Bœuf,  contented  them- 
selves with  touching  those  of  the  three  other  knights,  who  had 
not  altogether  manifested  the  same  strength  and  dexterity. 

8-9.  which  .  .  .  they  had  forfeited  ;  ainsi,   ratlioi-   than    the   lit. 

the  French  verb  forfaire  is  'aggiavatioii.' * 

now  essentially   intransitive  13.   Jo  toi'c  Mc_/(VW,  generally  entrer 
('forfaire  .à  l'honneur,'  etc.),  en  campagne;  hwru  entrer 

but  as  the  term  refers  here  en  lice, 

to  a  feudal  custom,  there  is  14.  say  the  successes   were   divided 
no  reason  why  it  should  not  (partagés), 

be  used  as  in  Old  French  ;  15.  to  remain  with,  rester  à  .   .   . 

the  sentence  might  also  be  16.  to  lose  one's  seat,  here  être  dés- 
turned  by  whose  loss  they  had  arçonné,  or  vider  les  arçons. 

incurred  to  the  profil  of,  or  19.  refiroidi. 

which  were  devolved  {AéyoVas)  20.  to   avoid    ambiguity   use    les- 
to  the  profit  of  .  .   .  quels  rather  than  qui. 

9.   d'entre  eux.  .  .^,,1  s>,„,,ioie  surtout  dans  le  Droit 

11.  pour  comble  de,  or  aggravant  criminel.'— Aladé.mie. 

V.  In  the  second  encounter,  the  Templar  aimed  at  the 
centre  of  his  antagonist's  shield,  and  struck  it  so  fair  and 
forcibly,  that  his  spear  went  to  shivers,  and  the  Disinherited 
Knight  reeled  in  his  saddle.  On  the  other  hand,  that  champion 
had,  in  the  beginning  of  his  career,  directed  the  point  of  his  5 
lance  towards  Bois-Guilbert's  .shield  ;    but,  changiny  his  aim 

2.  fair,  here  juste.  1.  d'autre  part,  or  de  son  côté. 

3.  to  go  to  shivers,  voler  en  éclats.         0.  in  this  sense  changer  takrs  de. 
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t'pi'C  cut  été  émoulue,  cette  targe,  tout  ('jjaisse  et  do  fin  acier 
qu'elle  était,  se  fût  trouvé  d'une  faible  défense  pour  un  pareil 
coup,  mais  on  combattait  à  armes  courtoises,  et  monsieur  le 
connétuble  ne  parut  pas  jilus  ébranlé  de  ce  coup  terrible,  cpie 
s'il  eût  été  frappé  d'une  baguette  de  saule  i)ar  la  main  débile 
d'un  enfant. 

Le  vieux  guerrier  se  retourna  vers  Pien-c  de  Craon,  qui, 
emporté  par  son  cheval,  l'avait  dépassé  de  jilusieurs  pas,  mais 
qui,  déjà  en  garde,  l'attendait,  la  pointe  au  visage.  Cette 
fois  c'était  le  connétable  qui  attaquait,  et  Pierre  qui  se 
défendait.  L'attaque  fut  simple  ;  messire  01i\^er  écarta  avec 
son  épée  celle  de  son  ennemi  ;  puis,  prenant  h  son  tour  son 
arme  ;\  deux  mains,  et  comme  s'il  eût  dédaigné  de  se  servir  de 
la  lame,  il  en  assena  avec  le  pommeau  \\\\  si  violent  coup  sur 
le  heaume  de  messire  de  Craon,  qu'il  le  bossela  comme  il 
l'aurait  pu  faire  avec  une  masse  d'armes.  Le  chevalier 
étendit  le  bras  et  tomba  évanoui  sans  prononcer  une  seule 
parole.  Alex.\ndre  Dum.vs,  hahd  de,  Baiière. 

10.   Prise  de  Constantinople. 

Enfin  se  leva  le  dernier  jour  de  l'empire  romain  ;  c'était  le 
29  mai  1453.  Les  trompettes  et  les  tambom-s  se  firent 
entendre  dans  le  camp  des  Turcs  :  la  multitude  des  soldats 
musidmans  se  précipite  vers  les  murailles  de  la  ville.  L'assaut 
est  livré  à  la  fois  du  côté  du  port  et  vers  la  porte  Saint- 
Eomain.  Dans  le  premier  choc  les  assaillants  trouvent 
partout  une  vive  résistance  ;  les  Catalans,  les  Génois  montrèrent 
tout  ce  que  peut  le  courage  des  Francs.  Constantin  com- 
battait à  la  tête  des  Grecs,  et  la  seule  vue  de  la  bannière 
impériale  remjJissait  de  crainte  les  guerriers  ottomans.  Trois 
cents  archers,  venus  de  l'île  de  Crète,  soutim-ent  glorieuse- 
ment l'ancienne  renommée  des  Cretois,  par  leur  valeur  et  par 
leur  adresse  à  lancer  des  flèches.  Dans  cette  brave  milice,  il 
est  juste  de  distinguer  le  cardinal  Isidore,  qui  avait  fait  réparer 
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almost  ill  the  moment  of  encounter,  he  addressed  it  to  the 
helmet,  a  mark  more  difficult  to  hit,  but  which,  if  atUiincd, 
rendered  the  shock  more  irresistible.  Fair  ami  true  he  hit  the 
Norman  on  the  visor,  where  his  lance's  point  kept  hold  of  the  lo 
bai-s.  Yet,  even  at  this  disadvantage,  the  Templar  sustained 
his  high  reputation  ;  and  had  not  the  girths  of  his  saddle 
burst,  he  might  not  have  been  unhorsed.  As  it  chanced,  how- 
ever, saddle,  horse,  and  man,  rolled  on  the  ground  under  a 
cloud  of  dust.  15 

To  extricate  himself  from  the  stirrups  and  fallen  steed 
was  to  the  Templar  scarce  the  work  of  a  moment  ;  and,  sluny 
with  madness,  both  at  his  disgrace  and  at  the  acclamations 
with  which  it  was  hailed  by  the  spectators,  he  drew  his  sword 
and  waved  it  in  defiance  of  his  conqueror.  The  Disinherited  20 
Knight  sprung  from  his  steed,  and  also  unsheathed  his  sword. 
The  marshals  of  the  field,  however,  sjnirrcd  their  horses  between 
them,  and  reminded  them  that  the  laws  of  the  tournament  did 
not,  on  the  present  occasion,  permit  this  species  of  encounter. 

8.  say  xcJint  o>u  attained  it.  17.  lo,  say /or. 

9.  tout  droit,  placed  after  'Kor-       17-18,  stung  with,  here  'piqué'  is 

man.'  lianlly  forcible  enoush  ;  say 

10.  to   keep    hotd    of,    s'accrocher  enragé  ;    i  outré  enflammé, 

à  .  .  .  exaspéré   de  colère. 

13.   say  it  happened  .  .  .  that.  2'2.   tu  ■•■jmr,  licrc  faire  avancer  .  .  . 

10.  The  Attack  on  Constantinople. 

I.  At  daybreak,  without  the  customary  signal  of  the  morning  gun, 
the  Turks  assaulted  the  city  by  sea  and  land  ;  and  the 
similitude  of  a  twined  or  twisted  thread  has  been  applied  to 
the  closeness  and  continuity  of  their  line  of  attack.  The  fore- 
most rank  consisted  of  the  refuse  of  the  host,  a  voluntanj  crowd,  5 
who  fought  without  order  or  command  ;  of  the  feebleness  of  age 

1.  without  .  .  .  gun  may  be  ren-  5.  \m  ramas  (or  une  bande)  de 

dered  literally,  or  turned  by  volontaires. 

■without  firing,    aecording  to  6.   here  discipline. 

custom,  the  morning  gun.  — .  feebleness  nf  nge,  etc.,  may  be 
3.  say  rather  the  closeness  .    .    .  turned  by  decrepit  old  men 

has  l>een  compared  to,  etc. ,  and  weak  cliildren. 

or  one  has  compared  .  .  .  to. 
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à  ses  frais  les  fortifioitions  qu'il  était  chargé  de  défendre,  et 
qui  combattit  jusqu'i\  la  fin  du  siège,  à  la  tête  des  soldats  qu'il 
avait  amenés  d'Italie.  L'histoire  doit  aussi  des  éloges  aux 
moines  de  Saint-Basile,  qui  avaient  sans  doute  adopté  le  parti 
de  l'union,  et  dont  la  valeur  et  la  mort  glorieuses  expièrent 
l'aveugle  et  fatale  obstination  du  clergé  de  Byzance. 

Les  toiu-s  qui  défendaient  la  porte  Saint-Komain  s'étaient 
écroulées  sous  les  coups  du  bélier  et  les  décharges  de  l'artillerie 
ottomane.  Les  murs  extérieurs  avaient  été  emportés  ;  les 
morts  et  les  blessés,  confondus  avec  les  ruines,  avaient  comblé 
les  fossés.  Sur  cet  horrible  champ  de  bataille,  les  défenseurs 
de  Byzance  combattaient  toujours  :  rien  ne  pouvait  lasser  leur 
constance,  ni  ébranler  leur  courage. 

Après  deux  heures  d'un  choc  effroyable,  Mahomet  s'avance 
avec  l'élite  de  ses  troupes  et  dix  mille  janissaires.  Il  paraissait 
au  milieu  d'eux,  une  massue  à  la  main,  semblable  à  l'ange  de 
la  destruction  ;  ses  regards  menaçants  animaient  l'ardeur  des 
soldats  ;  il  leur  montrait  du  geste  les  lieux  qu'il  fallait  attaquer. 
Derrière  les  bataillons  qu'il  conduisait,  une  troupe  de  ces 
hommes  que  le  despotisme  charge  d'exécuter  ses  vengeances, 
punissait  ou  contenait  ceux  qui  voulaient  fuir,  et  les  forçait  de 
courir  au  carnage.  La  poussière  qui  s'élevait  sous  les  pas  des 
combattants,  la  fumée  do  l'artillerie,  couvraient  l'armée  et  la 
ville.  Le  bruit  des  tambours  et  des  clairons,  le  fracas  des 
ruines,  l'explosion  du  canon,  le  choc  des  armes,  ne  permettaient 
plus  d'entendre  la  voix  des  chefs.  Les  janissaires  com- 
battaient en  désordre,  et  Constantin,  qui  l'avait  remarqué, 
exhortait  ses  soldats  à  faire  un  dernier  eflbrt,  lorsque  le  sort 
du  combat  changea  tout  à  coup.  Justiniani,  commandant  des 
Génois,  ayant  été  atteint  d'une  flèche,  se  vit  obligé  d'aban- 
donner le  charc^p  de  bataille.  Les  Génois  et  la  plupart  des 
auxiliaires  latins  suivirent  son  exemple.  Les  Grecs,  restés 
seuls,  sont  bientôt  accablés  par  le  nombre.  Les  Turcs  fran- 
chissent les  remparts,  s'emparent  des  tours,  brisent  les  portes. 
Constantin  combattait  encore;  mais  bientôt  percé  de  coups,  il 
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or  childhooti,  of  peasants  and  vagrants,  and  of  all  who  h:ul 
joined  the  camp  in  the  blind  hope  of  plunder  and  martj'rdom. 
The  common  impulse  drove  them  onwards  to  the  wall  :  the 
most  audacious  to  climb  were  instantly  precipitated  ;  and  not  10 
a  dart,  not  a  bullet,  of  the  Christians  u\u  idly  tcastcd  in  this 
laborious  defence.      The  ditch  was  filled  with  the  IhxIh's  of  the 
slain  ;  they  supported  the  footsteps  of  their  companions  ;  and 
of  this  devoted  rauijuard  the  death  was  more  serviceable  than  the 
life.      Under  their  respective  bashaws  and  sanjaks  the  troops  15 
of  Anatolia  and  Romania  were  successivcli/  led  to  the  charge  : 
their  progress  was  various  and  doubtful  ;  but,  after  a  conflict 
of  two  hours,  the  Greeks  still  maintained  and  improved  their 
advantage  ;  and  the  voice  of  the  Emperor  icas  heard  encourag- 
ing his  soldiers  to  achieve,  by  a  last  effort,  the  deliverance  of  20 
their  country. 

11.   say  m issorf  ite  aÙH.  la.  say  under  tin:  command  of. 

12-13.  ill  one  word  cadavres.  10.  succcsftivcly,  lea  uns  après  les 
14.  la  mort  de  ces  enfants  perdus.  autres. 

'Enfants  jwrdns'  se  Jit   îles  soUata  19.   ivas    heard,    cf.    First    Course, 
detachùs  qui  commencent  l'attaque  un  8  18. 

jour  de  combat. — Académie. 

II.  In  that  fatal  moment  the  janizaries  arose,  fresh,  vigorous, 

and  inWncible.      The  Sultan  himself  on  horseback,  with  an 

iron  mace  in  his  hand,  was  the  spectator  and  judge  of  their 

valour.     He  was  surrounded  by  ten  thousand  of  his  domestic 

troops,  whom  he  reserved  for  the  decisive  occasion  ;  and  the   5 

tide  of  battle  was  directed  and  impelled  by  his  voice  and  eye. 

His  numerous  ministers  of  justice  were  posted  behind  the  line, 

to  urge,  to  restrain,  to  punish  ;  and  if  danger  was  in  the  front, 

shame  and  ine\'itable  death  were  in  the  rear  of  the  fugitives. 

The  cries  of  fear  and  of  pain  were  drowned  in  the  martial  10 

music  of  drums,  trumpets,  and  attabals  ;  and  experience  has 

proved  that  the  mechanical  operation  of  sounds,  by  cjuickening 

the  circulation  of  the  blood  and  spirits,  ivill  act  on  the  hiunan 

1.  to  arise,  here  s'ébranler.  France,    the   domeslic  troops 

i-i.  domestic  troops,  literally,    or  were  called  la  maison  du  roi. 

gardes    du  corps.      Under  5-6.  tide,  here  la  marche. 

the    '  ancien     régime  'in  13.  cf.  First  Course,  §  23. 
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tombe  dans  la  foulc  des  morts,  et  Constantinople  reste  sans 
chefs  et  sans  défenseurs. 

Quel  spectacle  que  celui  d'un  enii>ire  qui  n'a  plus  qu'un 
moment  d'existence  et  qui  va  finir  au  milieu  des  fureurs  de  la 
guerre  et  sous  le  glaive  des  Barbares  !  Tout  à  coup  la  socit-té 
n'a  point  de  liens  qui  no  se  brisent.  La  religion,  la  patrie,  la 
nature  n'ont  plus  de  lois  qu'on  puisse  invoquer.  La  sagesse 
et  l'expérience  ne  donnent  plus  que  des  conseils  inutiles. 
Tout  ce  que  la  vertu,  le  génie,  la  valeur  même,  peuvent  avoir 
d'ascendant  et  d'éclat,  ne  sert  plus  à  distinguer,  ni  à  protéger 
les  citoyens.  Ces  magnifiques  palais  qui  faisaient  l'orgueil  des 
princes,  personne  ne  les  jiossède  plus.  Parmi  les  nombreux 
édifices  d'une  grande  capitale,  personne  n'a  plus  d'asile,  ni  de 
demeure.  La  cité  n'a  plus  de  guerriers  ni  de  magistrats,  de 
nobles  ni  de  plébéiens,  de  pauvres  ni  de  riches,  et  toute  la 
population  n'est  plus  qu'un  troupeau  d'esclaves  qui  attend  avec 
effroi  la  présence  d'un  maître  irrité.  Telle  était  Constanti- 
nople au  moment  où  les  vainqueurs  se  pri'paraient  à  y  entrer. 

Lorsque  quelques-uns  de  ceux  qui  avaient  défendu  les 
remparts  rentrèrent  dans  la  ville  en  annonçant  l'arrivée  des 
Turcs,  on  ne  voulut  pas  les  croire.  Lorsqu'on  vit  arriver  les 
bataillons  musulmans,  le  peuple,  dit  l'historien  grec  Ducas, 
'était  à  moitié  mort  do  frayeur  et  ne  pouvait  jilus  respirer.' 
La  multitude  fuyait  dans  les  rues,  sans  savoir  où  elle  allait  et 
jetant  des  cris  déchirants.  Des  femmes,  des  enfants,  des 
vieillards  couraient  dahs  les  églises,  comme  si  les  autels  du 
Christ  eussent  été  un  asile  contre  les  farouches  disciples  de 
Mahomet. 

Nous  n'avons  point  à  décrire  les  désastres  qui  suivirent  la 
prise  de  Constantinople.  Le  massacre  des  habitants  désarmés, 
la  ville  livrée  -  au  pillage,  les  lieux  saints  profanés,  les 
vierges  et  les  matrones  accablées  d'outrages,  une  population 
entière  chargée  de  chaînes  ;  tels  sont  les  récits  lamentables 
qu'on  retrouve  à  la  fois  dans  les  annales  des  Turcs,  des  Grecs 
et  des  Latins.     Tel  fut  le  sort  de  cette  ville,  que  de  fréquentes 
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machine  raoro  forcibly  than  the  eloquence  of  reason  and 
honour.  From  the  lines,  the  galleys,  and  the  bridge,  the  15 
Ottoman  axuMoTy  ihumhred  on  all  sides;  and  the  camp  and 
city,  the  Greeks  and  the  Turks,  were  involved  in  a  cloud  of 
smoke,  which  could  only  be  dispelled  hy  the  final  deliverance 
or  destruction  of  the  Koman  Empire.  Gibbon. 

16.  Mi/iiA-rerf,  toborcnJei-edeitlier      18.  hj,    say  to    (pour)    disclose  to 
literally,  or  by  vomited  fire.  the  eye. 


10  (a).  Battle  of  Hastings. 

Harold  had  seized  the  advantage  of  a  rising  ground,  and, 
having  like\visc  diaua  some  trenches  to  secure  his  flanks,  he 
resolved  to  stand  on  the  defensive,  and  to  avoid  all  action  with 
the  cavalry,  in  ichich  he  was  inferior.  The  Kentish  men  were 
placed  in  the  van — a  post  which  they  had  always  claimed  as  5 
their  due  ;  the  Londoners  guarded  the  standard,  and  the  king 
himself,  accompanied  by  his  two  valiant  brothers,  Gurth  and 
Leof\\'in,  dismounting,  placed  himself  at  the  head  of  his 
infantry,  and  expressed  his  resolution  to  conquer  or  to  perish 
in  the  action.  The  first  attack  of  the  Normans  was  dcfpcraie,  10 
but  was  received  with  equal  valour  by  the  English  ;  and  after 
a  furious  combat,  which  remained  long  undecided,  the  former, 
overcome  bj-  the  difficulty  of  the  ground,  and  hard  pressed  by 
the  enemy,  began  first  to  relax  their  vigour,  then  to  retreat  ; 
and  confusion  teas  spreading  among  the  ranks,  when  William,  15 
who  found  himself  oti  the  brink  of  destruction,  hastened  with  a 
select  band  to  the  relief  of  his  dismayed  forces.     His  presence 

2.  to   draw,    here    pratiquer,  or       13.  serrés  de  près. 

creuser.  1  !.  faiblir,       or       relâcher      de 

3.  to  stand,  say  se  tenir.  vigueur. 

4.  in  ichich,  say  arm  in  tchich.  13.   to  spread    a  mono,    ^6    mettre 
6.  privilège,  m.  dans  .  .  . 

10.  here  acharné,  rather  than  '  des-       16.  à  deux  doigts  de  sa  perte, 
espéré.  ' 
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révolutions  avaient  couverte  de  ruines,  et  qui  devint  enfin  le 
jouet  et  la  proie  d'un  peuple  qu'elle  avait  longtemps  m(*pris(^. 
Si  quelque  chose  peut  consoler  au  milieu  de  tant  de  scènes 
déchirantes,  c'est  la  vertu  de  Constantin,  qui  ne  voulut  point 
survivre  à  sa  patrie,  et  dont  la  mort  fut  la  dernière  gloire  de 
l'empire  d'Orient.  Miciiaud. 

11.  Louis  XI  et  Charles  le  Téméraire. 

Un  examen  superficiel  pourrait  faire  croire  d'abord  que 
l'intention  du  poète  est  dans  le  contraste  historique,  peint 
avec  tant  de  talent,  du  roi  do  France,  et  du  duc  de  Bour- 
gogne, Charles  le  Téméraire.  Ce  Ijcl  ('pisodo  est  peut-être  en 
effet  un  défaut  dans  la  composition  de  l'ouvrage  en  ce  qu'il 
rivalise  d'intérêt  avec  le  sujet  lui-même  ;  mais  cette  faute,  si 
elle  existe,  n'été  rien  à  ce  que  présente  d'imposant  et  de 
comique  tout  ensemble  cette  opposition  de  deux  princes,  dont 
l'un,  souple  et  ambitieux,  méprise  l'autre,  tyran  dur  et 
belliqueux,  qui  le  dédaignerait  s'il  l'osait. 

Tous  deux  se  haïssent,  mais  Louis  brave  la  haine  de 
Charles,  parce  qu'elle  est  rude  et  sauvage  ;  Charles  craint  la 
haine  de  Louis,  parce  qu'elle  est  caressante.  Le  duc  de 
Bourgogne,  au  milieu  de  son  camp  et  de  ses  Etats,  s'inquiète 
près  du  roi  de  France  sans  défense  comme  le  limier  dans  le 
voisinage  du  chat.  La  cruauté  du  duc  naît  de  ses  passions  ; 
celle  du  roi  vient  de .  son  caractère.  Le  Bourguignon  est 
loyal,  parce  qu'il  est  violent  ;  il  n'a  jamais  songé  à  caclier  ses 
mauvaises  actions  ;  il  n'a  point  de  remords,  car  il  a  oublié  ses 
crimes  comme  ses  colères.  Louis  est  superstitieux,  peut-être 
parce  qu'il  est  hypocrite  ;  la  religion  ne  suffit  pas  à  celui  que 
sa  conscience  tourmente  et  qui  ne  veut  pas  se  repentir  ;  mais 
il  a  beau  croire  à  d'impuissantes  expiations,  la  mémoire  du 
mal  qu'il  a  fait  vit  sans  cesse  en  lui  près  de  la  pensée  du  mal 
qu'il  va  faire,  parce  qu'on  se  rappelle  toujours  ce  qu'on  a 
médité  longtemps,  et  qu'il  faut  bien  que  le  crime,  lorsqu'il  a 
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restored    the    action  ;    the    English    were    obliged    to   retire 
with  loss,  and  the  duke,  onlcriiig  his  second  line   In  (uJranre, 
renewed   the  attack  -with   fresh   forces   and   with    redoubled  20 
coiu-age. 

19.  lo  order  to  advance,  faire  avancer. 


11.   Charles  the  Bold,  and  Louis  XI. 

I.  Charles,  surnamed  the  Bold,  or  rather  the  Audacious, 
for  his  courage  was  allied  to  rashness  and  frenzy,  then  wore 
the  ducal  coronet  of  Burgundy,  which  he  burned  to  convert 
into  a  royal  and  independent  regal  crown.  The  character  of 
this  Duke  was  in  every  respect  the  direct  contrast  to  that  of  5 
Louis  XI. 

The  latter  was  calm,  deliberate,  and  crafty,  never  prosecuting 
a  desperate  enterprise,  and  never  abandoning  one  UMy  to 
be  successful,  luncever  distant  the  prospect.  The  genius  of  the 
Duke  was  entirely  different.  He  rushed  on  danger  because  he  10 
loved  it,  and  on  difficulties  because  he  despised  them.  As 
Louis  never  sacrificed  his  interest  to  his  passion,  so  Charles, 
on  the  other  hand,  never  sacrificed  his  passion,  or  even  his 
humour,  to  any  other  consideration.  Notwithstanding  the 
near  relationship  that  existed  between  them,  and  the  support  15 
which  the  Duke  and  his  father  had  afforded  to  Louis  in  his 
exile  when  Dauphin,  there  u-as  mutual  contempt  and  hatred 
betwixt  them.     The  Duke  of  Burgundy  despised  the  cautious 

2.  nne  folle  audace.  14.  /lujjîoiir,  say  caprices  (not  '  hu- 

4.  reja/ is  redundant.  meur'; 'marotte' and 'lubie' 

5.  say  was  171  (formed  a)  .  .  .eon-  are  familiar). 

(rast  with,  oi contrasted unth.       l.î.   united  them. 

7.  réfléchi.  — .  support,  say  secours  or  appui 

8.  tchich  promised  lo  ('  de'),  or  de  (not  '  support). 

nature  à  .  .  .  1".  v-hen,  cf.  First  Course,  §  113. 

9.  supply  miyhl-bc.  — .   loas,  say  reigned. 

10.  OH,  here  au  devant  de.  18.  altliough     cauteleux,     wary, 

11-12.  as  ...  so,  say  ^(■hilsl  (tan-  crafty,  is  not  the  exact  equi- 

dis  que) . . .  and  leave  out  so.  valent  of  caiUious,    it  will 

13.  to  the  contrary.— or,  say  nor.  not  be  out  of  place  here. 
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été  un  désir  et  une  espérance,  devienne  aussi  un  souvenir. 
Les  deux  princes  sont  dévots  ;  niuis  Charles  jure  par  son 
épée  avant  de  jurer  par  Dieu,  tandis  qiio  Louis  tâche  do 
gagner  les  saints  par  des  dons  d'argent  ou  des  charges  de 
cour,  mêle  de  la  diplomatie  :\  sa  prii're  et  intrigue  mûmc  avec 
le  ciel.  En  cas  de  guerre,  Louis  eu  examine  encore  le  danger 
que  Charles  se  repose  déjà  de  la  victoire.  La  politique  du 
Téméraire  est  toute  dans  sou  bras,  mais  l'œil  du  roi  atteint 
plus  loin  que  le  bras  du  duc.  Victor  Hugo. 


11  (a).  L'entrevue  de  Péronne  est  luie  des  plus  importantes 
époques  de  la  vie  de  Louis  XI  ;  il  s'y  montre  avec  toutes  ses 
qualités  et  tous  ses  défauts,  avec  ce  courage  inébranlable  qu'il 
gardait  dans  les  plus  difficiles  situations,  cette  résolution,  cette 
fermeté  qui  ne  désespéraient  jamais,  et  aucsi  avec  cette  finesse 
poussée  jusqu'à  la  duplicité,  cette  déloyauté,  cet  abandon  de  ses 
engagements  qui  lui  coûtaient  si  peu. 

Confiant  dans  les  ressources  de  son  esprit,  dans  le  charme 
de  sa  conversation  toujoiu-s  caressante  et  enjouée,  il  se  plaisait 
à  faire  l'épreuve  de  ces  séductions  et  à  remporter  des  succès 
par  l'insinuante  adresse  de  son  intelligence  plutôt  que  par  la 
force.  Sûr  donc  de  lui-même,  mécontent  de  ses  négociateurs, 
il  résolut  d'aller  traiter  en  personne  d'un  accommodement,  et 
sur  une  lettre  du  duc  de  Bourgogne,  malgn'-  les  représentations 
de  ses  conseillers,  il  partit  sans  escorte  et  vint  trouver  son 
plus  ardent  ennemi  dans  ses  propres  États,  au  milieu  d'une 
armée  considérable,  qui  se  grossissait  de  tous  les  mécontents 
français  ;  il  se  livra  enfin  absolument  à  son  adversaire, 
s'entoura  de  ses  archers,  alla  loger  dans  le  château  même  de 
Péronne,  et  ne  conserva  avec  lui  que  quelques  personnages  de 
distinction.  Le  duc  Charles  avait  accueilli  avec  respect  son 
suzerain,  les  pourparlers  étaient  entamés  entre  lui  et  le  roi, 
quand  on  apprit  à  Péronne  le  soulèvement  de  Liège  ;  l'évêque- 
prince  de  Liège,  parent  du  duc  de  Boiu-gogne,  était  prisonnier, 
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policy  of  the  King,  and  imputed  to  tho/((i«/H«5  of  his  courage 
that  hi;  fouyht  by  leagues,  purchases,  aiul  other  indirect  20 
means,  those  advantages  which,  in  his  place,  the  Duke  would 
have  snatched  uith  an  armed  hand.  He  likewise  hated  the 
King,  not  only  for  the  ingratitude  he  had  manifested  for  former 
kindnesses,  and  for  personal  injuries  and  imputations  which 
the  ambassadors  of  Louis  had  cast  jtpon  him,  ich'n  his  father  25 
iras  yet  alive,  but  also,  and  especially,  because  of  the  support 
which  he  afforded  in  secret  to  the  discemtented  citizens  of 
C;  lient,  Liege,  and  other  great  towns  in  Flanders.  These 
turl)ulent  cities,  jealous  of  their  privileges,  and  proud  of  their 
wealth,  were  frequently  in  a  state  of  insurrection  against  30 
their  liege  lords  the  Dukes  of  Burgundy,  and  never  failed  to 
find  underhand  countenance  at  the  Court  of  Louis,  who  embraced 
every  opportunity  of  fomenting  disturbance  within  the 
dominions  of  his  overgrown  vassal. 

19.  his  want  of  courage,  25-26.  u'hcn  .  .  .  a?/re,  du  vivant 

20.  that  disposition  to  obtain  ...  de  .  .  . 

22.  à  main  armée.  27.  licie  séditieux  ov  factieux. 

23.  with  which  he  had  ripa  id.  32.  des  encouragements  secrets. 
25.  to  cast  .  .  .  xipon,  chaxgei  àe  .    .       34.  i.e.  too  pouvr/u!. 

II.  The  contempt  and  hatred  of  the  Duke  were  retaliated 
hy  Louis  vnih  equal  energy,  though  he  used  a  thicker  veil  to 
conceal  his  sentiments.  It  was  impossible  for  a  man  of  his 
profound  sagacity  not  to  despise  the  stubborn  obstinacy  which 
never  resigned  its  purpose,  however  fatal  perseverance  might  prove,  5 
and  the  headlong  impetuosity,  which  commenced  its  career 
without  allowing  a  moment's  consideration  for  the  obstacles  to  be 
encountered.  Yet  the  King  hated  Charles  even  more  than 
he  contemned  him,  and  his  scorn  and  hatred  were  the  more 

1-2.  twm  hy  Louis  rendered  to  the  5.  <o prove  (intransit.)  se  trouver, 

Duke  contempt  for  contempt,  is  often  best  rendered  by  a 

and  hatred  for  hatred,  with  circumlocution  ;  here,  for  in- 

Jisury  ;  or  this  coittempt  and  stance,    witatcver  fatal   con- 

this  hatred,  Louis  rendered  sequences    his    perseverance 

(or     repaid)    them    to    the  might  hare. 

Duke  ...  7.  jcithout  giving  itself  the  time  to 

3.  cf.  First  Course,  §  52  (d)  (3).  consider  .  .  . 
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et   plusieurs   de   ses   chanoines   et  de   ses  gens   cavaient  l'té 
niassacn-s. 

Dans  les  premiers  transports  de  son  ressentiment,  le  duc  de 
Bourgogne  prenait  les  rt'^solutions  les  plus  extrêmes  ;  il  songea 
tour  à  tour  ;\  tuer  le  roi  de  France  et  à  le  retenir  prisonnier. 
Son  esprit  ardent,  impétueux  l'entraînait  aux  violences  ;  et,  s'il 
no  s'y  abandonna  pas,  il  le  dut  aux  prudents  conseils  de 
Comines,  qui  nhissit  à  modérer  sa  colère.  Louis  XI  était 
captif,  isolé  de  tout  aj)pui,  au  pouvoir  d'un  ennemi  offensé  ; 
cependant  il  no  fut  pas  découragé  :  c'est  alors  qu'il  retrouva 
pour  ainsi  dire  toute  sa  prudence,  toute  son  habileté,  afin 
d'échapper  au  danger  qu'il  avait  si  inutilement  cherché.  De 
sa  prison,  il  parvint  par  ses  promesses  et  ses  corruptions  à 
gagner  plusieurs  conseillers  du  duc  ;  par  sa  douceur,  par  son 
apparente  tranquillité,  il  calma  l'irritation  de  Charles,  et  fut 
rendu  à  la  liberté  eu  renouvelant  le  traité  de  Conflans. 

MiCUELjVNT. 

12.  Henri  IV. 

Henri  IV  avait  une  intelligence  universelle,  un  esprit 
souple  et  pénétrant,  des  résolutions  promptes  et  une  fermeté 
inébranlable  dans  ce  qu'il  avait  résolu.  A  la  sagesse  des 
hommes  pratiques,  à  cet  instinct  qui  va  droit  à  l'utile  et  au 
possible,  qui  prend  ou  rejette  sans  prévention  et  sans  passion, 
au  commandement  le  plus  absolu,  il  joignait  la  séduction  dos 
manières  et  une  grâce  de  propos  inimitable.  Ses  hautes 
vertus  mêlées  d'étranges  faiblesses  ont  fait  de  lui  un  type 
unique  de  roi  à  la  fois  aimable  et  imposant,  profond  de  sens 
et  léger  de  goûts,  plein  de  grandeur  d'âme  et  de  calcid,  de 
sympathies  populaires  et  d'orgueil  de  race,  et  toujours  et 
avant  tout  patriote  admirable.  Augustin  Thierry. 

12  (a).  La  mort  de  Henri  IV  jeta  dans  Paris  une  consterna- 
tion profonde  ;  non  pas  que  le  roi  eût  toute  la  jjopularité  qu'on 
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intense  that  they  were  mingled  with  fear  ;  for  ho  knew  that  lo 
the  onset  of  the  mad  Imll,  to  wliom  ho  likened  the  Duke  of 
Burgundy,  must  ever  be  formidable,  though  the  animal  makes 
ii  with  shut  eyes.  It  was  not  alone  the  wealth  of  the  Bur- 
gundian  provinces,  the  discipline  of  the  warlike  inhaliitants, 
and  the  mass  of  their  crowded  population,  which  the  King  15 
dreaded,  for  the  personal  qualities  of  their  leader  had  (iho  much 
in  than  thut  icas  dangerous.  The  rcry  soul  of  hravcnj,  which  he 
pushed  to  the  renje  of  rashness,  and  beyond  it, — profuse  in 
expenditure,  splendid  in  his  court,  his  person,  and  his  retinue, 
in  all  u-hi'h  he  displayed  the  hereditary  magnificence  of  the  20 
house  of  Burgundy, — Charles  the  Bold  drew  into  his  service 
almost  all  the  ficnj  spirits  of  the  age  vhose  tempers  were 
congenial  ;  and  Louis  saw  too  clearly  what  might  be  attempted 
and  executed  by  such  a  train  of  resolute  adventurers,  follouing 
a  le;ider  of  a  character  as  ungovernable  as  their  own.  25 

12-13.  say  charges.  20.  say  and  in  all  that  .  .  . 

16-17.  ne  laissaient  pas  d'être  .. .      22-2-3.   boutefevuc     de    la    même 
17-21.  Begin     tlie     .■contente     l'y  trempe. 

Charles  the  Hold,  who  was       24.  /allowing,  say  lal  hj,  or  %i}idcr 
bravery  itself  ...  the  orders  of  .  .  . 

18.  jusqu'à  .  .  . 

12.  Henry  IV  of  France. 
Henry  of  Navarre  was  a  resolute,  active,  and  politic  prince. 
He  possessed,  indeed,  great  humanity  and  mildness,  but  a 
hiunanity  and  mildness  that  never  stood  in  the  way  of  his 
interests.  He  never  sought  to  be  loved  without  putting  hiiiv- 
self  first  in  a  condition  to  be  feared.  He  vsed  soft  hnguage  5 
with  determined  conduct.  He  asserted  and  maintained  his 
authority  in  the  gross,  and  distributed  his  acts  of  concession  only 
in  the  detail     He  spent  the  income  of  his  prerogative  nobly, 

2.  say  much  .  .  .  5-6.  his  language  was  soft,  but  his 

3.  to  stand  in  the  way  of,  entraver.  conduct  was  determined  ;  or, 
4-5.  to  he   loved  .  .   .  feared,  use  fri'cly,  he  had  an  iron  hand 

faire  refle.icively,  followed  by  in  (under)  a  velvet  glove. ^  _ 

the  Infinitive  Active.  7.  intégralement.     '  En  gros  '  is  a 
— .  to  put  one' s  self  in  a  condition  to  commercial  term. 

. . . ,  a'assnrer  les  moyens  de . . .  — .  but  made  his  concessions. 
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lui  .1  faite  depuis,  mais  il  fut  regretté  dès  qu'il  n'exista  plus. 
On  comprit  alors  que  sa  vie  était  la  garantie  de  l'ordre  et  de  la 
puissance  nationales  ;  si  pri'S  des  guerres  civiles,  on  s'inquiéta 
lorsqu'au  lieu  d'un  souverain  ferme,  éclairé,  qui  savait  être  le 
maître  entre  la  noblesse  ambitieuse  de  la  Ligue  et  les  chefs 
indépendants  de  la  réforme,  que  redoutait  l'Europe,  qui  con- 
naissait sa  valeur  et  son  exjjeriencc,  on  ^•it  pour  roi  un  enfant, 
pour  régente  une  étrangère,  et  pour  ministres,  à  la  j)lace  du 
sévère  et  actif  Sully,  d'avides  favoris.  Enfin,  quoiqu'il  fût 
prodigue  pour  ses  plaisirs,  parfois  assez  oublieux  des  ser\ices 
qu'on  lui  rendait  ;  cependant  il  avait  une  grâce  si  naturelle, 
ime  parole  si  franche,  tant  d'abandon  autour  de  lui,  qu'il  avait 
rallié  bien  des  cœurs  à  sa  cause.  Miciielant. 


13.   Le  Siècle  de  Louis  XIV. 

Au  dis-septième  siècle,  le  génie  de  la  France  était  mûr 
jrour  enfanter  de  grandes  choses  ;  et  toutes  les  forces  du 
courage,  de  l'intelligence  et  du  talent,  semblaient,  par  un 
mystérieux  accord,  éclater  à  la  fois.  Mais  cette  acti\'ilé 
féconde  de  la  nature  fut  réglée,  pour  ainsi  dire,  par  la  fortune 
et  les  regards  d'iui  seul  homme.  L'ordre  et  la  majesté  se 
montrèrent  en  même  temps  que  la  vigueur  et  la  richesse  ; 
et  le  souverain  2)arut  avoir  créé  toutes  les  grandeurs  qu'il 
mettait  à  leur  place. 

Qu'elles  sont  brillantes,  en  effet,  les  vingt  premières  années 
du  gouvernement  de  Louis  XIV  !  Un  roi  plein  d'ardeur  et 
d'espérance  saisit  lui-même  ce  sceptre  qui,  depuis  Henri  IV, 
n'avait  été  soutenu  que  par  des  favoris  et  des  ministres.  Son 
âme,  que  l'on  croyait  subjuguée  par  la  mollesse  et  les  plaisirs, 
se  déploie,  s'affermit  et  s'éclaire,  à  mesure  qu'il  a  besoin  de 
régner.  Il  se  montre  vaillant,  laborieux,  ami  de  la  justice  et 
de  la  gloire,  et  lorsque  l'ambition  l'entraîne  à  la  guerre,  ses 
armes   heureuses   et   rapides  paraissent   justes   à   la   France 
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but  he  took  care  not  io  break  in  upon  the  capital  ;  never  abandon- 
ing for  a  moment  any  of  the  claims  which  he  made  midcr  the  10 
fundamental  laws,  iwr  sjxirinff  to  shed  tlie  blood  of  those  who 
opposed  him,  often  in  the  field,  sometimes  upon  the  scaffold. 
BiMuse  he  biew  how  to  make  his  virtues  resfpcctcd  by  the  un- 
grateful, he  has  merited  the  praises  of  those  irhom,  if  they  had 
lived  in  his  time,  he  uviild  hare  shut  up  in  the  Bastilc,  and  15 
brought  to  punishment  along  with  the  regicides  whom  he  hanged 
after  he  had  famished  Paris  into  surrender. 

Edsr'nd  Burke. 

9.  toucher  à,  or  entamer.  ll-lô.   who,  lotdcr  his  reign,  jcould 

10.  en  vertu  de  .  ,  .  hare  been  .  .  . 

11.  nor  sjHiriiuj,  say  and  he  did  not       16.  condamner  au  dernier  supplice. 

mai-e  himself  any  scruple.  — .  /o /«i»;/,  lure  faire  pendre. 

13.  his  sl-ill  to  .  .  .  17.   to  famish  .   .   .    iiilo  snnyndiT, 
— .  respected,   use  the  Active   In-  réduire  .  .  .  par  la  famine  à 

fiuitive.  se  rendre. 


13.  Influence  of  France  in  the  Seventeenth  Centtiry. 

L  France  imited  at  that  time  almost  every  species  of 
ascendenei/.  Her  military  glory  was  at  the  height.  She  had 
vanquished  mighty  coalitions.  She  had  dictated  treaties. 
She  had  subjugated  great  cities  and  provinces.  She  had 
forced  the  Castillan  pride  to  yield  her  th^  precedence .  She  had  5 
summoned  Italian  princes  to  prostrate  themselves  at  her  foot- 
still,].  Her  authority  was  supreme  in  [all]  matters  of  good 
breeding  from  a  duel  to  a  minuet.  She  determined  how  a 
gentleman's  coat  must  be  cut,  hno  long  his  peruke  must  be, 
whether  his  heels  must  be  high  or  low,  and  whether  the  lace  10 

2.  ascendant   (not   'ascendance,'  6.  to  summon   ma\-   be  rendered 

which  is  a  term  of  genealogy  by    the    lit,    'sommer,'    or 

and  of  astronomy)  ;   united  by  contraindre,   or  réduire 

.    .  .   ascendency  might  also  à  .   .  . 

be  turned  by  exercised  .  .  .  6-7.  the  lit.  se  prosterner  à  ses 

an    ascendency  almost    uni-  pieds  is  rather  more  pictur- 

versfil.  esque  than  '  s'himiilier.' 

— .  apogée  (masc,  according  to  its  8-11.   say  it  iras  s?ic  who  decided  of 

Greek  etymon),  or  point  cul-  the  cut  of  .   .  .,  of  the  length 

minant.  of .  .  .,  of  the  more  or  the  less 

5.  lui  céder  le  pas  .  .  .  Kidth  of  .  .  . 
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éblouie.  La  pompo  des  fêtes  so  mêle  a\ix  travaux  de  la 
guerre,  les  jeux  d\i  carrousel  aux  assauts  do  Valenciennes  et 
de  Lille.  La  Flandre  est  conquise  ;  l'Ocùan  et  la  Médi- 
terranée sont  réunis  ;  de  vastes  ports  sont  creusés  ;  une 
enceinte  de  forteresses  environne  la  France  ;  les  colonnades 
du  Louvre  s'élèvent  ;  les  jardins  de  Versailles  se  dessinent  ; 
l'industrie  des  Pays-Bas  se  voit  surpassée  par  les  ateliers  do  la 
France  ;  une  émulation  de  travail,  d'éclat,  de  grandeur,  est 
partout  répandue  ;  un  langage  sublime  et  nouveau  célèbre 
toutes  ces  merveilles,  et  les  agrandit  pour  l'avenir.  Les 
Epitres  de  Boile;vu  sont  datées  des  conquêtes  de  Louis  XIV  ; 
Itacine  porte  sur  la  scène  les  faiblesses  et  l'élégance  de  la 
cour  ;  Molière  doit  à  la  puissance  du  trône  la  liberté  de  son 
génie  ;  La  Fontaine  lui-même  s'apcr(;oit  des  grandes  actions 
du  jeune  roi,  et  devient  flatteur  pour  le  louer.  .  .  . 

Tout  dans  les  inventions  de  l'art  fut  modelé  sur  les 
exemples  de  point  d'honneur  chevaleresque,  de  dignité  sévère, 
de  bienséance  pompeuse,  qui  brillaient  autour  du  souverain.  .  .  . 

ViLLEMAIN. 

13  (a).  'A  Paris,'  disait  lord  Chesterfield  à  son  fils,  're- 
cherchez la  conversation  polie;  elle  toiu-ne  sur  quelque  sujet 
de  goût;  quelques  points  d'histoire,  de  critique  et  même  de 
philosophie,  qui  conviennent  mieux  à  des  êtres  raisonnables 
que  les  dissertations  anglaises  sur  le  temps  et  sur  le  whist.' 

Sitôt  que  le  Françjiis  sort  du  labeur  machinal  et  do  la 
grosse  vie  physique,  même  avant  d'en  être  sorti,  il  cause  ;  c'est 
là  son  achèvement  et  son  plaisir.  A  peine  a-t-il  échappé  aux 
guerres  de  religion  et  à  l'isolement  féodal,  il  fait  la  révérence 
et  dit  son  mot.  Avec  l'hôtel  de  Rambouillet,  '  les  salons 
s'ouvrent  ;  le  bel  entretien  qui  va  durer  deux  siècles  com- 
mence ;  Allemahds,  Anglais,  toute  l'Europe  novice  ou  balourde 
l'écoute,  bouche  béante,  et  de  temps  en  temps  essaye  mala- 
droitement de  l'imiter.     Qu'ils  sont  aimables,  nos  causeurs  ! 

'  Cf.  Introduction  to  Molière's  Précieuses  Ridicules  in  Macmlllan'a  Series 
of  Foreign  Classics. 


i  NCLISH  PARALLEL  PASSAGES  65 

on  his  hat  must  be  broad  or  narrow.  In  literature  she  gave 
law  to  the  world.  The  fame  of  her  great  writei-s  filled  Europe. 
No  other  coimtry  could  prudure  a  tragic  poet  equal  to  Racine, 
a  comic  poet  equal  to  Molière,  a  trijter  so  agreeable  as  La 
Fontaine,  a  rhetorician  so  skilful  as  Bossuet.  The  literary  15 
glory  of  Italy  and  Spain  had  .-.(Y  ;  that  of  Germany  had  not 
yet  dainu'd.  The  genius,  therefore,  of  the  eminent  men  who 
adoriud  Paris  shone  forth  with  a  splendour  u-Iiidi  uv3  set  off  to 
full  advantage  by  contrast.  France,  indeed,  had  at  that  time 
an  empire  over  mankind,  such  as  even  the  Eoman  Republic  20 
never  attained.  For,  when  Rome  was  politicallj'  dominant, 
she  was  in  arts  and  letters  the  himible  pupil  of  Greece.  France 
had,  over  the  surrounding  coiuitries,  at  once  the  ascendency 
which  Rome  had  over  Greece,  and  the  ascendency  which 
Greece  had  over  Rome.  French  was  fast  becoming  the  universal  l'> 
language,  the  language  of  fashionable  society,  the  language  of 
diplomacy.  At  several  courts,  princes  and  nobles  spoke  it 
more  accurately  and  politehj  than  their  mother  tongue. 

11-12.     lo     give     Jaw,     faire     la       18.  to  adorn  {not  '  omer  '  nor  '  em- 
loi.  bellir  ')  ;  turn  by  of  whom  P. 

13.  liori'    montrer,    or    freely,    se  honoured  itself. 

vanter  de.  18-19.  rehaussé,  or  mis  en  relief; 

14.  poète  badin  ;  this,  by  the  way,  or  turn  by  the  active  voice, 

is  hardly  fair  to  La  Fontaine,  which    On:    contrast    set    off 

one  of  the  greatest  French  (faire  ressortir),  etc. 

■writers.  20-21.   such  <is  .   .  .  attained,  turn 

16.  had  eclipsed  itself.  by  to  lohich  .  .  .  aUaiiied. 

1".  risen  (surgi),  or  begun  to  dawn  28.  i.e.   with  more  correctness  and 

(poindre).  elegance. 

n.  In  our  island  tliere  was  less  of  this  servility  than  on  the 
continent.  Neither  our  good  nor  our  had  qualities  were  those  of 
imitators.  Yet  even  here  homage  was  paid,  awkwardly  indeed 
and   sullenly,   to   the  literary  supremacy  of  our   neighbours. 

1.  this  may  be  rendered  literally,  with  (entachées  de)  a  servile 

or  by  this  servility  was  not  imitation. 

so  marked  ...  3.  here,  say  among  (chez)  us. 

2-3.  Keither  .  .  .  imitators  is  not  — .  say  one  rcntlcrcd  homage. 

to  be  rendered  literally  ;  we  4.  sullenly,  here  of  bad  grace,   or 


may  turn  by  good  or  bad,  à  contre  cœur. 

our  qualities  were  not  tainted 


11 
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quels  mi'iiagements  !  quel  tact  inné  !  Avec  quelle  grâce  et 
quelle  dextérité  ils  savent  pei-suader,  intéresser,  amuser, 
caresser  la  ^anité  malade,  retenir  l'attention  distraite,  insinuer 
la  vérité  dangereuse,  et  voler  toujours  ;\  cent  pieds  au-dessus 
de  l'einmi  où  leurs  rivaux  harhotent  de  tout  leur  poids  natif  ! 

Taine. 

Pensez-vous  que  les  Anglais  mêmes  n'aient  pas  d'obligation  à 
Louis  XIV  î  Dites-moi,  je  vous  prie,  dans  quelle  l'our  Charles  II 
j)uisa  tant  de  politesse  et  tant  de  goût?  Les  bons  auteure  di- 
Louis  XIV  n'ont-ils  pas  été  vos  modèles?  N'est-ce  pas  d'eux  ([lu- 
votre  sage  Addison,  l'hounne  de  votre  nation  qui  avait  le  goût  le 
plus  sûr,  a  tire  souvent  ses  excellentes  critiques  \  L'évê(pie  Buimt 
avoue  que  ce  gofit,  acquis  en  France  par  les  courtisans  de  Charles  II, 
réforma  chez  vous  jusqu'à  la  chaire,  malgié  la  différence  de  nos 
religions  :  tant  la  saine  raison  a  partovit  d'empire  !  Dites-moi  si 
les  bons  livres  de  ce  temps  n'ont  pas  servi  ;V  l'éducation  de  tous  les 
princes  de  l'Empire  î  Dans  quelle  cour  de  l'Allemagne  n'a-t-(m 
pas  vu  des  théâtres  français  ?  Quelle  nation  ne  suivait  pas  aloi's 
les  modes  de  la  France  ?  .  .   . 

Enfin,  la  langue  française,  milord,  est  devenue  presque  la  langue 
universelle.  A  ([ui  en  est-on  redevable  î  Etait-elle  aussi  étendue 
du  temps  de  Henri  IV  ?  Non,  sans  doute  ;  on  ne  connaissiiit  que, 
l'italien  et  l'espagnol.  Ce  sont  nos  excellents  écrivains  qui  ont  fait 
ce  changement.  Mais  qui  a  protégé,  employé,  encoui'agé  ces 
excellents  écrivains  ?  C'était  M.  Colbert,  nie  direz-vous  :  je  l'avoue, 
et  je  prétends  Ijien  que  le  ministre  doit  partager  la  gloire  du  maître. 
Mais  qu'eût  fait  un  Colbeit  sous  un  autre  prince,  sous  votre  roi 
Guillaume,  qui  n'aimait  rien,  sous  le  roi  d'Espagne  Charles  II, 
sous  tant  d'autres  souverains  ? — Voltaire  (Lettre  à  Lord  Harvey). 
Compare  also  No.  89. 

14.  De  la  Manière  d'écrire  l'Histoire. 

L'observation  assidue  des  hommes  et  des  événements,  ou 
comme  disent  les  peintres,  l'observation  de  la  nature,  n(!  suflit 
pas  ;  il  faut  un  certain  don  pour  bien  écrire  rhistoii(;.  Qu(d 
est-il  ?  Est-ce  l'esprit,  l'imagination,  la  critique,  l'art  de  com- 
poser, le  talent  de  peindre  ?  Je  répondrai  qu'il  serait  bien 
désirable  d'avoir  tous  ces  dons  à  la  fois,  et  que  toute  histoire 
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The  nickxlious  Tuscan,  so  familiar  to  the  f/aUaiils  ami  ladies    n 
of  the  court  of  Elizabeth,  skinlc  into  coniempf.     A  gentleman 
who  quoted  Horace  or  Terence  was  considered  in  good  com- 
pany as  a  jHimpini,-!  pedant.     But  to  garnùth  his  conversation 
with  scraps  of  French  was  the  best  proof  which  ho  could  give 
of  his  jxirts  and  attainments.     New  cn)wns  of  criticism,  new  10 
mwlels  of  st3'le,  Mine  into  ftuhion.     The  qriaint  inyenuitij  which 
hail  deformed  the  verses  of  Donne,  and  had  been  a  blemish  on 
those  of  Cowley,  disappeared  from  our  poetry.      Our  proso 
became  less  majestic,  less  artfuUij  inrolird,  less  niriousli/  musical, 
than  that  of  an  earlier  <ige,  but  more  lucid,  more  easy,  and  15 
better  fitted  for  controversy  and  narrative.     In  these  changes 
it  is  impossible  not  to  recognise  the  influence  of  French  pre- 
cept and  of  French  example.     Great  masters  of  our  language, 
in  their  most  dignified  compositions,  affected  to  use  Frencli 
words,  when  English  words,  quite  as  expressive  and  as  sono-  20 
rous,   were   at   hand  ;   and   from   France   was   imported    the 
tragedy  in  rhyme,  an  exotic  which,  in  our  soil,  drooped  and 
speedilij  died.  Macail.vy. 

5.  gallants,     here     courtiers     (re-       11.   quaint,  licrc  g^ndée,  or  tiirn 

inenilier    that    the    French  quaint  ingenuity  hy  affecta- 

■  courtiiT  '  =  nlockhrok-rr).  tinn  of  originality. 

6.  tomber  dans  le  mépris  (discré-       12.  entacher;  gâter. 

dit),  or  tomber  en  défaveur.  14.  artistement  enchevêtrée  (en- 

8.   though      '  [loniiieu.'c  '     is     not  roulée). 

u.sually  .applieti  to  i)ersons,  — .  variously  music'/l.  nombreuse, 

it  may  well  stand  here.  or  riche  en  nombre. 

— .  to  garnish,  farcir.  22.   plante  exotique. 

10.  jiarls,  here  talents.  23.  spreJihi.  ne  tarda  pas  à  .  .  ., 
— .  cnnotis,  say  rules.  cf.  First  Course,  §  76. 

11.  to  come,  etc.,  s'introduire. 

14.  The  Perfect  Historian. 

The  perfect  historian  is  he  in  whose  work  the  character 
and  spirit  of  an  age  is  exhibiied  in  miniature.  He  relates 
no  fact,  he  attributes  no  exj)ression  to  his  characters, 
which  /.■>•  not  authenticated  by  sufficient  testimony.  But, 
2.  to  be  exhibited,  se  réfléchir  (refléter).      4.  is,  Suhjunct.,  cf.  §  105  (6). 
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ofi  sc  montre  tine  seule  de  ces  qualités  rares  est  une  œuvre 
appr('ciablc,  et  hautement  appréciée  des  générations  futures. 
Je  dirai  qu'il  y  a,  non  pas  une,  mais  vingt  manières  d'écrire 
l'histoire  ;  qu'on  peut  l'écrire  comme  Thucydide,  Xénophon, 
Polybe,  Tite-Live,  Salluste,  César,  Tacite,  Comines,  Guichanliii, 
Machiavel,  Saint-Simon,  Frédéric-le-Grand,  Napoléon,  et 
qu'elle  est  ainsi  supérieurement  écrite,  quoique  très  diverse- 
ment. .  .  .  Chacun  d'eux  a  sa  qualité  particulière  et  saillante  ; 
tel  narre  avec  une  abondance  qui  entraîne  ;  tel  autre  narre 
sans  suite,  va  par  saillies  et  par  bonds,  mais,  en  passant,  trace 
en  quelques  traits  des  figures  qui  ne  s'effacent  jamais  de  la 
mémoire  des  hommes  ;  tel  autre,  enfin,  moins  abondant  ou 
moins  habile  à  peindre,  mais  plus  calme,  plus  discret,  pénètre, 
d'un  œil  auquel  rien  n'échappe,  dans  la  profondeur  des  événe- 
ments humains,  et  les  éclaire  d'une  éternelle  clarté.  De 
quelque  manière  qu'ils  fassent,  je  le  répète,  ils  ont  bien  fait. 
Et  pourtant,  n'y  a-t-il  pas  une  qualité  essentielle,  préférable 
;\  toutes  les  autres,  qui  doit  distinguer  l'historien,  et  qui  con- 
stitue sa  véritable  supériorité  ?  Je  le  crois  et  je  dis  tout  de 
suite  que,  dans  mon  opinion,  cette  qualité,  c'est  l'intelligence. 
.  .  .  C'est  cette  qualité,  appliquée  aux  grands  objets  de  rhistoirc, 
qui,  à  mon  avis,  est  la  qualité  essentielle  du  narrateur,  et  (jui, 
lorsqu'elle  existe,  amène  bientôt  à  sa  suite  toutes  les  autres, 
pourvu  qu'au  don  de  la  nature  on  joigne  l'expérience,  née 
de  la  pratique.  En  effet,  avec  ce  que  je  nomme  intelligence, 
on  démêle  bien  le  vrai  '  du  faux,  on  ne  se  laisse  pas  tromper 
par  les  vaines  traditions  ou  les  faux  bruits  de  l'histoire,  on  a 
de  la  critique  ;  on  saisit  bien  le  caractère  des  hommes  et  des 
temps,  on  n'exagère  rien,  on  ne  fait  rien  trop  grand  ou  tiop 
petit,  on  donne  à  chaque  personnage  ses  traits  véritables,  on 
écarte  le  fard-^-de  tous  les  ornements  le  plus  malséant  en 
histoire  ;  on  peint  juste  ;  on  entre  dans  les  secrets  ressorts 
des  choses,  on  comprend  et  on  fait  comprendre  comment  elles 
se  sont  accomplies  ;  diplomatie,  administration,  guerre,  marine, 
on  met  ces  objets  si  divers  à  la  portée  de  la  plupart  des  esprits, 
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by    judicious     selection,    rejection,     and    arrangement,    ho   5 
ijiits   to    truth    those    uttractUms    which    have    been    xisiirped 
by  fiction.     In  his  narrative  a  due  sulmdiiiatum  is  observed  : 
some  transactions  are  promintnf  ;  others  retire.     But  the  scale 
on    which    he   represents  them    is  increased  or  diminished, 
not    according   to    the    dignity    of    the    persons     concenicd  10 
in    them,  but  according  to  the  degree  in   ivhieh  they  elucidate 
the   condiiiDii  of  sôcieti/  and  the  nature   of  man.     He  shows 
us  the   court,   the   «imp,   and   the    senate.        But  he  shows 
us  also  the  nation.     He  considers  no  anecdote,  no  peculiuritij 
of  manner,   no  famiUar   saying,   as   too    insignificant  for   hia  15 
iiotiee  if  it  is  not  too  insignificant  to  illustrate  the  operation 
of  laws,  of  religion,  and  of  education,  and  to  mark  the  progress 
of  the  human  mind,     ilen  wiU  not  merely  be  descriljed,  but 
irill  be  made  intimately  known  to  us.    The  changes  of  manners 
will  be  indicated,  not  merely  by  a  few  general  phrases  or  a  20 
few  extracts  from  statistical  documents,  but  by  appropriate 
images  presented  in  ever}'  line.  Mauaulay. 

6.  say    he    invests     truth    wUh,       10.  who  participate — 

revêt  .    .   .   de  .    .   .  ■  Concerné  '  ne  s'emploie  jamais  passive- 

— .   attraits  (not  '  attractions  ').  ment.— Académie. 

— .   îtsM  r/iet/ luay  be  rendered  liter-  11.  degree  .  .  .   elucidate,  may  be 

ally,    or   "turned    by   whicli,  tnxneàhy  degree  of  liijht  that 

fiction  has  arrogated  to  itself .  Ihni  shed  (Ihrotc)  ripon  .  .  . 

7.  une  juste  gradation.  12.  la  civilisation. 

8.  lit,    'proéminent':  here,  how-  14-1.').  trait  de  mœurs. 

over,   rallier  mises   en   évi-  1.5-16.  à  noter  .   .   . 

dence  (relief)  :  or  se  projet-  lS-19.   u-ill,  cf.  First  Course,  §  23  ; 

tent  en  avant.  this  may  also  be  turned  by 

— .  <u  rt^irt-,  here  s'effacer,  or  être  it  will   not  suffice  to  descrilie 

relégué  à  l'arrière-plan.  incn,  etc. 

14  (a).  Lord  Clive. 
We  have  always  ihmight  it  strange  that,  while  the  history  of 
the  Spanish  empire  in  America  is  familiarly  known  to  all  the 
nations  of  Europe,  the  great  actions  of  our  countrymen  in  the 
East  should,  even  among  ourselves,  excite  little  interest. 
Every  schoolboy  knows  who  imprisoned  Montezuma,  and  who  5 
1.  say  found  (leaving  out  it). 
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parce  (lu'on  a  su  les  siiisir  dans  leiir  généralitë  intelligible  à 
tous,  et  quand  ou  est  arrivé  ainsi  à  s'emparer  des  nombreux 
l'iéuieuts  dont  un  vaste  récit  doit  se  composer,  l'ordre  dans 
lecjuel  il  faut  les  présenter,  on  le  trouve  dans  renchainemcnt 
même  dos  événements  ;  car  celui  qui  a  su  saisir  le  lien 
mystérieux  qui  les  unit,  la  manière  dont  ils  se  sont  engendn'S 
les  uns  les  autres,  a  découvert  l'ordre  de  narration  le  plus 
beau,  parce  que  c'est  le  plus  naturel.  Et  si  de  plus,  il  n'est 
pas  de  glace  devant  les  grandes  scènes  de  la  ^^e  des  nations,  il 
mêle  fortement  le  tout  ensemble,  le  fait  succéder  avec  aisance 
et  vivacité.  ...  Il  faut  donc  un  certain  art  de  mise  en  scène 
qui  exige  de  l'expérience,  du  calcul,  la  science  et  l'habitude  des 
proportions.  Mais  ce  n'est  pas  tout  encore  :  il  faut  savoir 
[jcindre,  il  faut  s;ivoir  décrire.  Il  faut  savoir  saisir  dans  un 
caractère  le  trait  siiillant  qui  constitue  sa  physionomie,  dans 
une  scène  la  circonstance  principale  qui  fait  image.  Il  faut 
savoir  distribuer  la  couleur  avec  mesure,  avec  une  juste  grada- 
tion, ne  pas  la  prodiguer  au  point  qu'il  n'en  reste  plus  pour  les 
parties  qui  ont  besoin  d'être  fortement  colorées.  Enfin,  comme 
l'instrument  avec  lequel  tout  cela  se  fait,  c'est  la  langue,  il 
faut  siivoir  écrire  avec  la  dignité  élégante  et  grave  qui  convient 
aux  grandes  choses  comme  aux  petites,  qui.  réussit  à  dire  les 
unes  avec  hauteur,  les  autres  avec  aisance,  précision  et  clarté. 

Thiers: 

15.  Origines  de  la  langne  française. 

La  langue  française,  comme  notre  sol  lui-même,  s'est  formée 
par  une  série  d'alluvions  successives.  J'entends  par  là  que 
chaque  race  et  chaque  révolution  politique  a  laissé  dans  notre 
vocabulaire  la  trace  de  son  passage.  Superposées  ou  con- 
fondues, ces  influences  ont  toutes  contribué  plus  ou  moins  à  la 
formation  de  l'idiome  que  nous  parlons  aujourd'hui.  Or, 
nous  savons  qu'avant  la  con(juête  romaine,  les  Ibériens  et  les 
Celtes  se  partjigeaient  le  territoire  de  la  Gaule.  Mais  les 
éléments  (|u'ils  nous  ont  légués  se  réduisent  à  de  rares  vestiges. 
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strangled  Atahualpii.  But  wc  doubt  whether  one  in  ten,  even 
among  Englisli  gentlemen  of  hi;jhli/  citltiruted  minds,  can  tell 
wlio  won  the  battle  of  Buxar,  who  ]ierpetrated  the  massacre 
of  Patna,  whether  Holkar  was  a  Hindoo  or  a  Mussulman. 
Yot  the  victories  of  Cortes  were  gained  over  savages  who  had  10 
no  ktleig,  who  were  ignorant  of  the  use  of  metals,  who  had  not 
broken  in  a  single  animal  to  labour,  ivho  melded  iw  letter  weapons 
than  those  which  could  he  mode  out  «/sticks,  flints  and  fishbones, 
who  regarded  a  horse-soldier  as  a  monster,  half  man  and  half 
beast,  who  took  a  harquebusier  for  a  sorcerer,  able  to  scatter  15 
the  thunder  and  lightning  of  the  skies.  The  people  of  India, 
when  we  subdued  them,  were  ten  times  as  n\unerous  as  the 
Americans  whom  the  Spaniards  vanquished,  and  were  at  the 
same  time  quite  as  highly  civilised  as  the  victorious  Spaniards. 
They  had  reared  cities  larger  and  fairer  than  Saragossa  and  20 
Toledo,  and  buildings  more  beautiful  and  costly  than  the 
cathedral  of  Seville.  They  could  show  bankers  richer  than 
the  richest  firms  of  Barcelona  or  Cadiz,  viceroys  whose 
splendour  far  surpassed  that  of  Ferdinand  the  Catholic, 
myriads  of  cavalrj'  and  long  train.s  of  artillery  which  would  'JS 
have  astonished  the  great  cajjtain.  Macaui..vy. 

6.  in,  here  on.  r2-13.   vJio  icicldcd,  etc.,  tlic  Utcral 

7.  in  one  word — éclairés.  n-ndiiiiig,   though  conett,   is 

11.  SAy  no  literature.  r;i th or  awkward  ;  we  may  turn 

12.  to   break  in  .   .    .   tn,    dresser  \iy  who  had  for  all  ivcapon  onhj 

pour  .  .  .  i)istrnin€nts  composed  of  .  .  . 

15.    Résumé  of  the  History  of  the  French  Tongue. 

The  'vulgar  Latin  '  carried  into  Gaul  by  Caisar's  soldiers 
and  by  colonists  quickly  swallowed  up  the  original  Celtic 
language,  and  four  centuries  later  icas  deepli/  affected  us  to  its 
vocabulary  by  the  invasion  of  the  Germanic  tribes,  more 
than  five  hundred  German  words  establishing  themselves  in  the  D 
Gallo-Roman  language  :  this  language,  thus  modified  by  the 
introduction  of  barbarous  words,  vmler  the  influence  of   slow 


3.  theorigiual  textruns:  KJirfcnccH/         a.  took  fooling, 
a  notable  perturbation  in  ...         7.  by  a  series. 
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La  part  de  l'invasion  germanique  est  beaucoup  plus  con- 
sidérable. Dos  le  II"  siècle,  les  digues  do  l'Empire  avaient 
fléchi,  et  de  lentes  infiltrations  ne  cessèrent  pas  de  les  miner 
jusiju'au  V  siècle,  oîi  les  Burgondes,  les  Wisigoths,  les 
Alains  et  les  Franks  débordèrent  comme  un  déluge.  Toute- 
fois, ces  bandes,  relativement  peu  nombreuses,  furent  bientôt 
submergées  elles-mêmes  dans  les  si.x  millions  de  Gallo-Romains 
que  dominait  la  terreur  de  leurs  armes.  ...  Il  faut  chercher 
ailleurs  le  fonds  même  de  notre  langue.  En  eflet,  nous  allons 
voir  que  le  vieux  frani;ais  dérive  directement  du  latin,  qu'au 
X"  siècle  il  eut  déjà  son  existence  indépendante,  qu'au  XII" 
et  au  XIIl"  il  produisit  sa  littérature,  et  qu'au  XIV  il  céda 
insensiblement  la  place  au  français  moderne  qui  s'organisa  au 
XV"  siècle,  s'enrichit  au  XVI"',  et  atteignit  sa  perfection  dans 
les  deux  âges  suivants. 

Ce  fut  vers  l'an  1.53  avant  notre  ère,  que  les  Eomains, 
appelés  au  secours  de  Marseille  contre  les  Ligiu-es,  occupèrent 
le  bassin  du  Rhône.  Or,  cent  ans  plus  t;ird,  après  une  lutte 
héroïque,  toute  la  Gaule  avait  cessé  d'être  une  nation  pour 
devenir  une  province  romaine.  Par  la  violence  ou  l'habileté 
de  sa  politique,  le  vainqueur  lui  avait  imposé  sa  langue  avec 
ses  lois  et  ses  institutions.  Gustave  Meklet. 


16.  Les  Patois. 

Dans  la  formation  de  la  langue,  lorsque  le  latin  devint  du 
français,  voici  ce  qui  était  arrivé  ;  à  cette  formation  rien  autre 
avait  présidé  que  la  parole  et  l'instinct  populaires,  puisque 
tous  les  lettrés,'  laùjues  et  ecclésiastiques,  écrivaient  exclusive- 
ment en  latin,  et  ne  considéraient  l'idiome  naissant  que  comme 
un  ensemble  de  corruption  et  de  fautes  vulgaires  et  rustiques 
qu'il  fallait  éviter.  Ce  latin,  ainsi  soumis  à  l'opération  qui  le 
changeait,  était,  il  est  vrai,  un  et  identique  sur  toute  la  face  de 
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and  insensible  changes,  became  a  new  language — the  French 
tongue,  which  shows  itself  independent  of  the  Latin  from  the 
ninth  centiirj*.  Between  the  eighth  century  and  the  eleventh  10 
this  langiuige  advances,  and  in  the  twelfth  century  it  //(((//  he 
regarded  (is  fulli/  funned  :  to  this  ancient  and  popular  founda- 
tion are  added  successively,  in  the  thirteenth  century,  a 
mmiber  of  Oriental  words,  introduced  by  the  Crusades  ;  in  the 
sixteenth  century  a  certain  number  of  Italian  and  Spanish  IS 
words  ;  in  the  eighteenth,  terms  of  German  origin  ;  in  the 
nineteenth,  English  words  ;  to  these  mud  be  added  words 
borrowed  by  the  learned  from  the  Latin  and  Greek,  between 
the  foiu'teenth  century  and  our  own  day.  To  sum  up,  the 
French  language  has  two  great  deposits  of  words — one  before  "-^0 
the  twelfth  centur)',  the  unconscious  work  of  the  people, 
formed  from  the  three  elements,  Celtic,  Latin,  German  ;  the 
other,  later  than  the  twelfth  century,  formed  oh  the  one  hand  of 
elements  borrowed  from  the  modern,  on  tlie  otlier  hand  from 
the  ancient  languages.  Brachet.      25 

X.B. — Tlie  footnotes  in  this  and  the  following  two  easy  extracts  simply 
aim  at  reproduciu};  the  wording  of  the  original  French  text  which  lias  been 
Koglishej  rather  freely  by  tlic  translator. 

11-12.  w  com^Wc  (achevé).  20.  deposits  of  words,  orig.    layers 

13.  come  to  add  tlirmsehes.  of  superposed  words. 

17.   icitltuiit  s/ifak-iivj  vf  the  .  .   .            23.  posterior  to. 

19.  en  résumé.  23-24.   of  one    side  .    .   .,   of   the 

20.  has,  say  comprise.  otiur  .  .  . 

16.  The  Dialects. 

L  By  the  side  of  *  those  four  Romance  languages  (Italian, 

French,  Spanish,  and  Portuguese),  the  great  divisions  of  the 

Latin  tongue,  ue  have  'patois,'  which  are  secondary  divisions, 

under  »ich   language.      At  first  there   was   no  one  literary 

language  in  France;  in  the  different  districts  the  Latin  vas   5 

broken  up  inio  a  like  number  of  dialects — Norman,  Biu-gimdian, 

*  Or  rather — Within  the  inner  circle  of  each  of  .  .  . 

3.  i«  havf,  in  orig.  there  are,  5-6.  had  divided  (scindé)  itself  in 

i.  at  the  origin.  as  many. 
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\\  Cîaiilc  septentrionale;  mais  il  n'était  pas,  en  allant  do  la 
Loire  vers  l'ouest  et  le  nord,  en  contact  avec  des  poj)ulations 
i|ui  fussent  identiques.  Chacune  de  ces  populations  mettait 
son  cachet  particulier  à  l'altération  qui,  commune  à  tout 
l'Occident  latin,  créait  le  tyjjc  nouveau  des  mots.  De  la  sorte, 
(juand  définitivement  le  latin  fut  éteint,  quand  les  lettrés 
eux-mêmes  n'en  usèrent  plus  que  comme  d'une  langue  morte, 
(piand  le  franrais  fut  devenu  le  parler  de  tout  le  momie,  il  se 
trouva  que  ce  parler  diflérait,  d'une  face  non  pas  pi-ofondo 
mais  ))ourtant  caractéristique,  de  province  à  province.  Ces 
diHérences  sont  les  dialectes. 

Pourquoi  des  dialectes  et  non  pas  des  patois î  C'est  (|u'alois 
l'unité  de  langage  et  de  littérature  n'existait  pas.  Cliacnn 
de  ces  parlers  provinciaux  avait  autant  de  droit  qu'un  autre  à 
soutenir  son  indépendance  ;  aucun  ne  iirimait.  En  fait  de 
langue,  les  duchés,  les  comtés  se  valaient,  et  valaient  même  le 
domaine  royal.  .  .  .  Comme  chacun  a  sa  langue,  chacun  a  sa 
littérature,  et  il  arrive  très  souvent  que  telle  composition, 
écrite  en  normande  est  remanié  en  jiicard  jjar  le  scriljc  j>ic;u-il 
(jui  la  transcrit,  et  vice  versa. 

A  cette  haute  époque,  ce  sont  les  littératures  de  la  Nor- 
mandie, de  la  Picardie  et  de  l'Ile-de-France  qui  ont  la  priniauli- 
par  le  nombre  et  la  qualité  des  œu\Tes. 

Quand  le  quatorzième  siècle  finit,  les  seigneuries  provinciules 
ont  beaucoup  perdu  de  leur  caractère  féodal  ;  la  monarchie  a 
pris  la  prépondérance  ;  Paris  est  devenu  une  capitale,  et 
simultanément  il  s'est  fait  une  langue  une,  employée  par  tous 
ceiLX  qui  écrivent,  à  quelque  localité  qu'ils  appartiennent.  C'est 
à  ce  moment  que  les  dialectes  cessent  d'exister  en  France  ;  les 
patois  en  prennent  la  place.  ...  Le  patois  est  donc  un 
dialecte  qui,  n'ayant  plus  de  culture  littéraire,  sert  seulement 
au.x  usages  de  la  vie  commune.  .  .  .  Cette  définition,  fondée, 
comme  on  voit,  sur  l'histoire,  empêche  aussitôt  de  croire  que 
les  j)atois  soient  une  corruption  de  la  langue  correcte  ;  idée 
fort  réjjandue,  mais  très  fausse  ;  la  généalogie  des  patois  le 
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Picanl,  French  (i.e.  the  dialect  of  the  inhabitiints  of  tlie  He 
do  France).  We  know  by  what  succession  of  politicjil  events, 
by  the  coniiucsts  of  the  Dukes  of  France,  and  the  augmenlaimi 
of  the  royal  ilomain,  three  of  these  dialects  were  absorbed  at  10 
liist  in  the  fourth,  the  French,  which,  as  it  rose  to  the  rank  of 
the  one  literary  language,  depressed  the  others  into  patois,  at 
this  day  slowly  dying  out  in  the  country  districts.  These 
IKitois  arc  not,  as  is  commonly  thought,  literary  French  cor- 
rupted in  the  mouth  of  pe;is;mts,  but  they  are  the  remains  of  15 
ancient  provincial  dialects,  tehich,  thanks  to  political  ereuts,  have 
fallen  from  the  position  of  official  and  literary  languages  to 
that  of  simple  jmtois.  The  history  of  patois  shows  us  their 
inijiortiincc  in  the  study  of  French  etymology.  Side  by  side 
with  *  the  foiu-  Romance  languages,  which  form  as  it  were  four  20 
distinct  colours,  lie  p;itois,  fiUi)ig  up  the  intei-mcdiatc  spaces, 
ami  proritiiiig  us  leiih  all  the  secomlary  and  intermediate  stages. 
Tims  regarded  they  throw  a  strong  light  on  many  words. 

*  It  is  hardly  correct  to  say  that  the  jmtois  lie  side  by  .side  with  the 
Komance  languages  ;  tlie  fact  is  they  lie  within  the  inner  circle  of  each. 

.Sec  X.B.  to  tlic  jirccediny  Extract. 
9.  sucassin:  aggrandisements.  21.  jiUinq   up,    cf.    First   Course, 

11.  in  rising.  §  65  (*). 

14.  as  is  thouglU,  cf.  Firat  Course.       22.  run    through    the    whole    scale 

§  18.  {gamtU)     of    the    secondary 

1617.  tehich  .  .   ./alien,  in  orig.  shai/cs. 

whom  political   evatts  have  23.  at  that  poùU  0/ view, 

caused  to  decay.  — .   .say  a  very  lively  light. 

15.  in  orig.  languages  simply  spol-c7i . 

II.  The  bivalve  shell,  called  in  Latin  musculus,  is  moule 
in  French.  How  can  uv  connect  these  words  together  witliout 
jussing  through  the  Nomian  patois  moucle,  then  the 
Lîinguedoc  mouscle,  which  form  the  intermediate  links? 
One  can  luiderstand  that  fresaie  ami  praesaga  arc  the  same  f> 
word  by  seeing  the  forms  presaie  in  Poitou,  and  bresague 
in  Gascony.     Thus  one  sees  what  manner  of  helj)  etymology 

1.  callt/l  ill  Latin,  ill  orig.  whom         2.  us  ■  the  Iiilinilive, //ow  con?ied? 
the  Latins  called.  4.  form,  in  orig.  give  us. 
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montre.  Non  seulement  les  dialectes  ne  sont  pas  nés  d'un 
démembrement  d'une  langue  française  préexistante,  mais,  à 
vrai  dire,  ils  sont  antérieurs  à  la  langue  française,  ou,  si  l'on 
veut,  elle  est  un  de  ces  dialectes  ayant  gagné,  par  des  cir- 
constances extrinsèques  et  politiques,  la  primauté.  Dans  leur 
temps,  le  mot  de  '  langue  française  '  s'ai^pliciuait  à  l'ensemble 
des  dialectes  de  la  France  du  Nord.  .  .  .  Quiconque  a  une 
teinture  d'histoire  sait  pourquoi  ce  fut  le  dialecte  de  Paris  et 
de  l'Ile-du-Fiance  qui  prévalut.  ]>inuÉ. 


17.   Étymologie. 

L'étymologic  a  pour  office  de  ré.soudre  un  mot  en  ses  radi- 
caux ou  parties  composantes,  et,  reconnaissant  le  sens  do 
chacune  de  ces  parties,  elle  nous  permet  de  concevoir  comment 
l'esprit  humain  a  procédé  pour  passer  des  significations  simples 
et  primitives  aux  significations  dérivées  et  comple.xes.  .  .  . 
L'étymologic  fut,  à  ses  débuts,  dans  la  condition  de  toutes  les 
recherches  scientifiques,  c'est>à-dire,  sans  règle,  sans  méthode, 
sans  expérience. 

Désormais  les  recherches  étymologiques  sont  sorties  de  cette 
période  rudimentaire  ;  et  l'ancien  tâtonnement  a  disparu. 
L'étude  comparative  a  établi  un  certain  nombre  de  conditions 
qu'il  faut  remplir;  le  mot  que  l'on  considère  est  soumis  à 
l'épreuve  de  ces  conditions  ;  s'il  la  subit,  l'étymologic  est 
bonne  ;  s'il  la  subit  incomplètement,  elle  est  douteuse  ;  s'il 
ne  peut  la  subir,  elle  est  mauvaise  et  à  rejeter.  De  la  sorte, 
tout  arbitraire  est  éliminé  ;  ce  sont  les  conditions  qui  décident 
de  la  valeur  d'une  étymologie  ;  ce  n'est  plus  la  conjecture  ni 
l'imagination.  ' 

Les  lettres  qui  composent  un  mot  en  sont  les  éléments 
constitutifs  ;  elles  ne  peuvent  pas  se  perdre  ;  elles  ne  peuvent 
que  se  transformer,  ou,  si  elles  se  perdent,  l'étymologic  doit 
rendre  compte  de  ce  déchet.  .  .  . 
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may  expect  to  get  from  the  conipanitive  study  of  patois.  The 
liiipiist  can  also  verify  this  fact,  which  appears  in  all  the 
Romance  languages  :  in  ihem^  as  also  in  the  patois,  the  Latin  10 
t<iiigue  hecomfS  more  dull  and  contracted  the  farther  it  is 
removed  in  spice  fi-oni  Latium.  And  thus  the  progress  of  th^e 
hilin  uvrd  is  a  kind  of  sensitive  thermometer,  which  falls  lower 
and  lower  as  we  go  myrthtcards,  by  a  series  of  slow  and  insen- 
sible degrees,  not  by  a  sudden  leap  or  instantaneous  change,      i  r> 

9.  apivars,  in  OTig.  2>roducfS  ilself.       12-13.  in  orig.  IJie  Latin  word  is 

10.  I»  llietn,  ill  orifT.  it  is  thiit.  here  a  .  .  . 

11.  ^1  ^vowii.  I'te. .  s'assourdir  et  ae       14.  in  orig.   in  ascending  towards 

contracter.  tlie  north. 


17    Phonetics. 

I  Take  any  Latin  letter,  and  ask  what  it  has  become  in 
French  :  you  will  smm  sec  that  the  transition  has  follmced  a 
ngular  course,  or,  in  other  words,  that  each  Latin  letter  passes 
into  French  in  an  invariable  way  :  thus  ê  long  usuall}'  becomes 
oi  ;  as — mê,  moi  ;  rêgem,  roi  ;  legem,  loi  ;  tela,  toile  ;  ri 
velum,  voile  ; — ca  becomes  che  ;  cabaUus,  cheval  ;  ca- 
minus,  chemixi,  etc.  ; — o  becomes  ou  ;  tormentum,  tour- 
ment ;  vos,  vous  ;  totus,  tout,  etc. 

Th-e  bearinffs  of  this  discovery  are  plain  enough  :  these  laws  of 
transformation  once  observed  for  each  letter  are  a  guiding  line  10 
in  investigation,  and  stop  «s  if  we  are  in  th4'  wrong  track  ;  (/the 
derivation  does  not  satisfy  the  conditions  of  phonetic  change, 
it  is  null  and  raid. 

Thus,  then,  the  knowledge  of  the  simi  total  of  these  trans- 
formations from  Latin  to  French  letters  is  the  first  condition  15 

1.  if,  taking  at  the  hasard  «...       11.  to  be  in  the  vrong  track,  faire 

2.  une  perceives  very  quickly.  fausse  route. 

2-3.  effects  itself  in  (of)  a  regular  11-13.  if .  .  .  void,  say  il  is  a  group 

manner.  of  conditions  which  etymology 

9.  one  sees  immediately  the  bearing.  must  satisfy,  under  penally 

11.  slop    lis    if.    here    prevent    us  of  nullity. 

from  ...  1 4.   (io)  possess  .  .  . 
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A  la  forme  <lu  mot  on  rattachera  (■troitement  les  règles  de 
permutation  des  lettres.  Toute  forme  d'un  mot  ne  dépend  pas 
des  règles  de  pennutution  ;  mais  toute  permutation  influe  sur  la 
forme.  On  enteiul  ])ar  règles  de  pernuitation  le  mode  uniforme 
selon  lequel  chacune  des  langues  romanes  modifie  un  même  mot 
latin.  Il  ne  faut  pas  croire,  en  eftet.  (pie  ces  langues  traitent 
capricieusement  les  combinaisons  latines  de  lettres,  et  que  la 
même  combinaison  soit  rendue  par  chacune  d'elles,  tantôt 
d'une  façon,  tantôt  d'une  autre.  Non,  là  aussi  la  régulante 
est  grande  et  prime  les  exceptions.  Chaque  langue  eut,  à 
l'origine,  son  eui)honie  propre,  instinctive,  spontanée,  qui  lui 
imposa  les  permutiitions  de  lettres  en  les  réglant,  et  qui  lit 
que  tel  groupe  de  lettres  en  latin  est  unifoi-mément  rendu, 
dans  les  cas  les  plus  variés,  par  tel  groupe  de  lettres  en  roman. 
Le  latin  mafurus  devient  :  en  itcilien  malitro  ;  en  espagnol 
imidnro  ;  en  provençal,  madur  ;  en  français,  meilr,  et,  par  con- 
traction, mûr.  .  .  . 

Une  fois  que  les  règles  de  permutation  ont  été  ainsi 
obtenues  par  la  comparaison  de  beaucoup  de  cas,  on  s'en  sert 
comme  d'une  clef.  Prenons  le  verbe  ronger  :  comparé  à  smiger, 
qui  vient  de  somniari,  '  ronger  '  viendra  de  rumniare,  dit,  par 
l'épenthèse  très  commune  d'un  i,  pour  rumnare  ;  de  sorte  que 
ronger  est  proprement  ruminer.  Cette  déduction,  que  la 
théorie  suffirait  pour  assurer,  est  vérifié  de  fait  par  les  patois, 
qui  disent  en  effet  ronger  pour  ruminer. 

De  la  même  façon  on  trouvera  une  élégante  etymologic  de 
notre  mot  âge  :  l'accent  circonflexe  indique  une  contraction  ; 
en  eflfet  la  forme  complète  est  eage  ou  cmge  ;  et  dans  les  plus 
vieux  textes,  edage  ;  dès  lors,  tout  est  clair  :  le  corps  du  mot 
est  ea  ou  eda,  représentant  aefa,  du  latin  actatem  ;  la  finale  age 
représente  atieum  ;  et  l'on  remonte  sans  conteste  à  un  mot 
bas-latin  mfaticum,  réel  ou  fictif,  qui  sert  d'intermédiaire  entre 
le  français  âge  et  le  latin  aetnti.  Ce  que  sont  les  mots  bas-latins 
ainsi  formés,  on  le  comprend  ;  ils  n'ont  rien  de  commun  avec 
les  interni('iliaires  imaginés  par  les  anciens  étymologistes. 

LiTTRÉ. 
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which  miist  be  fulfiUeil,  if  \ce  u-mild  bust/  oitrselres  with  ety- 
mology. If  any  ont  thinks  this  preparatory  study  too  minute  or 
needless,  icc  icoitld  remind  him  that  anatomy  observes  and 
describes  muscles,  nerves,  vessels,  with  most  minute  detail  : 
this  vast  collection  of  facts  may  seem  dry  and  tiresome  ;  but  20 
yet,  even  as  comparative  anatoni)'  is  the  basis  of  all  physiology, 
so  is  the  exact  knowledge  of  phonetics  the  starting-point  for 
all  etymology  ;  from  it  alone  the  science  ffels  its  character  of 
solidity  and  exactitude. 

.V.^. — Here,  as  in  the  two  preceding  extracts,  the  notes  arc  sugges- 
tive of  the  exact  wording  of  the  original  French  text. 

16.  in  onUr  to  occupy  mu  s  self  of .  .  .       23.  it  is  she  that  gives  alone  to  this 
17-lS.    To  those  \rho  might  fiiul .  .  .  science  .  .  . 

i«  shall-reply. 

II.  We  may  then  state  this  new  principle  as  follows  : — 

Every  etj-mology  which  does  not,  according  to  the  rules  of 
jiermutation  laid  down  by  phonetics,  account  for  every  letter 
kept,  changed,  or  dropped,  must  be  set  aside  as  worthless. 

Taking  this  principle  as  our  guide,  let  us  look,  for  example,    5 
for  the  derivation  of  the  word  laitue.     One  sees  at  once  that 
the  letters  -it  represent  the  Latin  -ct,  as  is  found  in  fait  from 
factus  ;  lait  from  lactem  ;  fruit  from  fructus,  eta 

Thus,  then,  the  first  part  of  the  word  will  answer  to  a 
Latin  form  lact.  But  what  is  the  origin  of  the  suffix  -ue  ?  lo 
Xow  -we  can  prore  that  this  suffix  comes  from  the  Latin  suffix 
-uca,  as  in  verr-ue,  verr-uca  ;  charr-ue,  carr-uca,  etc. 
Hence  we  arrive  at  the  form  lactuca,  the  actual  Latin  name  fur 
lettuce. 

y.B. — Here,  as  in  the  two  preceding  passages,  the  notes  reproduce  the 
wording  of  the  original  French. 

1.  ^)  .<rf<7/c,  here  formuler.  11.  Xow  one  has  seen. 

\.  say  (s  to  reject,  cf.  Fii"st  Course,  13.  say  we  obtain  thus. 

§  18.  —    which  is  precisely  the  word  of 
5.  in  the  light  of  Otis  principle.  which    t/ie    Latin    language 

7.  as  isfointd  in,  say  witness.  makes  use  to  express  the  idea 

10.  [U]  remains  to  find.  of  .  .  . 
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18.  Matinée  de  î^rintemps. 

La  matinëe  était  magnifique  ;  la  maison  et  le  jardin 
baignaient  dans  la  lumière  du  soleil.  Le  jardin  tout  en  fleurs 
ressemblait  à  un  bouquet  immense  ;  une  pelouse  émaillée  de 
rosiers  du  roi  s'encadrait  dans  un  cercle  de  fleurs  jaunes,  comme 
un  jaspe  sanguin  dans  une  monture  d'or.  Un  grand  ac;icia 
laissait  pleuvoir  ses  fleurs  sur  les  arbustes  d'alentour  et  livi-ait 
au  vent  du  matin  ses  odeurs  eni\Tantes.  Les  merles  noirs  au 
bec  doré  volaient  en  chantant  d'arbre  en  arbre  ;  les  roitelets 
.sautillaient  dans  les  branches  de  l'aubépine,  et  les  pinsons 
effrontés  se  poursuivaient  dans  les  allées.  La  maison, 
construite  en  briques  rouges  rehaussées  de  joints  blancs, 
semblait  sourire  à  ce  luxe  heureux  qui  s'épanouissait  autour 
d'elle.  Tout  ce  qui  grimpe  et  tout  ce  qui  fleurit  fleurissait  et 
grimpait  le  long  de  ses  murs.  La  glycine  aiLX  grappes  violettes, 
le  bignonia  aux  longues  fleurs  rouges,  le  jasmin  blanc,  la 
passiflore,  l'aristoloche  aux  larges  feuilles,  et  la  \ngne-vierge 
qui  s'empoiu-pre  au  dernier  sourire  de  l'automne,  élevaient 
jusqu'au  toit  leurs  tiges  entrelacées.  De  grosses  nattes  de 
volubilis  fleurissaient  au  niveau  de  la  porte,  et  le  grelot  bleu 
des  cobseas  pavoisait  toutes  les  fenêtres. 

18  (a).  Tout  renaît.  Les  fontaines  longtemps  captives  ont 
repris  leur  cours  paisilsle  ;  les  pluies  orageuses  n'en  corrompent 
plus  la  pureté.     Déjà  les  fleurs  percent  la  terre,  leurs  boutons 
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Thus  it  is  seen  that  the  mirch  for  etymologies  anTcsimuh  In  1 5 
researches  in  cliemical  analysis.  Jflien  a  sithshince  is  jmt  into 
the  crucible  and  reduced  into  its  elements,  the  chemist  ought 
to  find  those  eleme/its  eipiiviih'iit  in  weight  to  the  original  substance  : 
in  this  case,  the  elements  are  the  lettei-s,  and  the  analysis,  that 
is,  the  etymology,  is  uncertain  until  all  the  elements  arc  20 
accvunted  for.  BRACKET. 

15.  This  search  of  etymology,  one       18.  the  iceighl  equivalent. 

sees  it .  .  .  19.   1»  this  case,  in  oiig.  here. 

15-16.   is  an  operation  analogous  to  20-21.   if«/i7,   etc.,   say  as  long  as 
ehctnical  analysis  .  .  .  (taut  que) .  .  .  fiave  nul  been 

16.  0/ the  substance  j>ut  .   .   .  found  again. 

18.  Spring  in  the  South. 
In  all  climates  spring   is   beautiful.      In  the   south   it   is 
into.xicating.       Tlie   birds   begin    to   sing  ;  they  uiter   a  few 
i-apiurous  notes,  and  then  wait  for  an  answer  in  the  silent 
woods.     Those  green-coated  musicians,  the  frogs,  make  holiday 
in    the  neighboimng   marshes.      They,    too,    belong   to   the    5 
orchestra  of  nature,  whose  vast  theatre  is  again  opened,  though 
the   dooi-s   have   been   so  long  bolted  Avith  icicles,   and  the 
scenery  hiuig  ■with  snow  and  frost-lilx  cobwebs.     This  is  the 
prelude  which  announces  the  opening  of  Uie  scene.      Already 
the  grass  shoots  forth.      The  waters  kaj)  with  thrilling  prdse  10 
through  the  veins  of  the  earth,   the  sap  through  the  veins 
of  the  plants  and  trees,  and  the  blood  through  the  veins  of 
man.     "What  a  thrill  of  delight  in  spring-time  !     What  a,  joy 
in  being  and  moving  !     Men  are  at  work  in  gardens,  and  in 
the  air  there  is  the  odour  of  the  fresh  earth.      The  leaf-buds  15 
begin  to  swell  and  blush.     The  white  blossoms  of  the  cheriy 
hang  upon  the  boughs  like  snow-flakes.      The   May -flowers 

1.  south,  le  Midi,  or  lea  régions        8.  frost -likr,   frangées   (or    den- 

méridionales.  telées)  de  givre. 

2.  to  uttrr,  hi'vi-  moduler,  or  pré-         9.  l'entrée  eu  scène. 

luder  pax  .  .  .  10.  to   h^ip.    etc.,   circuler  à  gros 
4.  se  donner  carrière  ;   prendre  bouillons. 

ses  aises;    s'en  donner   à  13-14.  la  joie  de  vivre. 

cœur  joie:  faire  l'école  buis-  IC.   lien  s'empourprer  nithcr  than 

sonnière,  etc.  'roii;,'ii. ' 

6.  cf.  First  Coim>e,  §  18  (d).  17.  lo  hang,  licic  se  balancer. 
II                                             u 
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printaniera  s'élèvent  sur  leurs  tendres  tiges  ;  ils  grossissent  et 
entrouvrent  leiur  sein  odorant.  Les  arbres,  di'-pouillés  de  leurs 
feuilles  jaunissantes,  se  parent  d'une  verdure  nouvelle  ;  leurs 
branches,  courbées  en  voûtes,  commencent  à  présenter  aux 
voyageurs  de  l'ombre  et  du  frais. 

Engourdi  tout  l'hiver  par  la  rigueur  du  froid,  le  serpent 
sort  du  creux  des  vieilles  mines  couvertes  de  mousse,  ou  il 
s'était  enseveli,  roulé  sur  lui-même.  Les  abeilles  murmiu'cnt 
le  long  des  buissons  parfumés  et  font  résonner  de  leurs  bour- 
donnements les  campagnes  rajeunies.  On  les  voit  voltiger  à 
l'envi  du  cytise  au  thym  fleuri,  .se  plonger  dans  le  calice  bril- 
lant de  la  rose  et  recueillir,  sur  les  feuilles  de  l'acantlie  et  de 
l'arbousier,  un  miel  aussi  doux  que  celui  du  mont  H3'mette. 
Les  troupeaux  bondissent  sur  l'herbe  naissante.  On  voit  avec 
délices  les  tendres  brebis  allaiter  leurs  jeunes  agneaux  et  paître 
dans  les  prairies,  tandis  que  la  chèvre  vagabonde  erre  au  loin 
et  grinijie  au  haut  des  monts  pour  }'  brouter  la  ronce  épiueu.se 
et  les  boutons  fleurissants  de  l'églantier. 
Com  pari;  also  No.  11 1. 

19.  Soirée  d'été. 

11  faisait  une  soirée  charmante.  Le  soleil  se  couchait 
tranquille  dans  sa  gloire.  Des  nuages  blancs  et  roses  se.  jou- 
aient dans  l'azur  du  ciel,  comme  une  troupe  folâtre  de  cygnes 
et  de  flamants.  Les  insectes  ailés  bourdonnaient  dans  l'air  bleu 
du  soir  ;  les  hirondelles  joyeuses  traçaient  de  grands  cercles 
autour  du  château.  Une  vapeur  transparente,  pareille  à  une 
gaze  d'argent,  flottait  sur  la  cime  des  arbres,  et  le  feuillage, 
encore  tout  meurtri,  exhalait  ses  plus  vertes  senteurs.  .  .  . 

Ce  fut,  je  m'en  soutiens,  par  un  beau  soir  de  mai.  J 'étais 
sorti  seul  de  la  \'ille  ;  j'allais  sans  but  à  travers  champs,  rêveur, 
inquiet  sans  savoir  pourquoi.  ...  Je  vis  le  soleil  s'abîmer 
dans  une  mer  de  pourpre  et  d'or,  les  ombres  descendre  des 
coteaux  dans  la  plaine,  les  étoiles  s'allumer  une  à  une  dans  le 
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open  their  soft  blue  ej-es.  Children  are  let  loose  in  the  fields 
and  ganlens.  They  hold  buttercups  vnder  each  other's  chin^, 
to  sec  if  thcij  love  butter.  And  the  little  girls  adorn  themselves  20 
with  chains  and  cui-ls  of  dandelions,  pull  out  the  yellow 
leaves  to  see  if  the  schoolboj'  lo\es  them,  and  blow  the  down 
from  the  leatless  stalk  to  find  out  if  their  motliers  want  them 
at  home.  And  at  night  so  cloudless  and  so  still  !  Not  a 
voice  of  linng  thing  ;  not  a  whisper  of  leaf  or  waving  bough,  25 
not  a  breath  of  wind,  not  a  sound  upon  the  earth  nor  in  the 
air  !  And  overhead  bends  the  blue  sky,  dewy  and  soft,  and 
radiant  with  innumerable  stars,  likr  the  inverted  hell  of  some 
blue  flower,  sprinkled  with  golden  dust,  and  breathing  fragrance. 

Longfellow. 

18.  let  loose,  see  note  to  1.  4.  24.   say  the  night. 

19.  to    hold,    etc. ,   .  .   .  ch  ins,   se      2.5.  âme  qui  vive. 

fourrer  des   .    .    .    sous  le      27.  to  Innd,   licre    se  voûter,    or 
nez.  s'arrondir. 

20.  the    English   play  ii|>oii   wonis       2S.   !ikr   is   often    expressed  liy   on 

must,  of  course,  lie  .^(lapted  dirait. 

in  French  to boutond'or(ii(<-       — .   fc//,  lien- la  corolle. 

tcrcup)  ;  c£  note  910  below.       29.  here  pailletée  de  .   .  . 


19.   Summer-time. 

Wliat  a  time  it  is  !     The  windows  are  all  7ci/:lc  open  ;  only 

the  Venetian  blinds  closed.     Here  and  there  a  long  streak  of 

sunshine  streams  in  through  a  crevice.     We  hear  the  low  sound 

of  the  wind  among  the  trees  ;  and,  as  it  swells  and  freshens, 

the  distant  doors  clap  to  wiih  u  sudden  sound.     The  trees  are    5. 

heavi/ with  leaves,  and  the  gardens  full  of  blossoms,  red  aad 

wWte.      The  whole  atmosphere  is  laden   with   perfume  and 

sunshine.     The  birds  sing.      The  cock  struts  about  and  crows 

loftily.     Insects  chirp  in   the  grass.     Yellow   buttercups  stud 

the  green  carpet  like  golden  buttons,  and  the  red  blossoms  of  10 

1.  grandes  ouvertes.  9-10.  as  bouton  d'or  is  one  of  the 
3.  se  tamiser,   ur  se  filtrer  ;  low  names  of  the  btiltercnp,   we 

sun  ml,  le  murmure.  may  use  the  other  name — 

5.  se  ferment  avec  fracas.  renoncule  des  prés,  1. 9  ;  and 

6-6.  say  beiid  under  the  weight  of.  bouton  d'or,  1.  10. 
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bleu  du  ciel.  Les  rainettes  chantaient  sur  le  bord  des  étangs; 
les  trilles  du  rossignol  ('dataient  à  longs  intervalles.  J'entendais 
aussi  le  feuillage  frissonner  et  les  grandes  herbes  se  eourljor 
sous  la  brise  avec  un  murmure  triste  et  doux^^^a  lune, 
i]ui  s'était  levée  toute  rouge  à  l'horizon,  dorniaiC,  blanche  et 
radieuse,  sur  la  nacre  d'un  banc  de  images  d'où  ses  rayons 
tombaient  à  flots  d'argent  sur  les  épaules  de  la  nuit.  L'air 
tiède  était  chargé-  de  senteurs  enivrantes  ;  j'écoutjiis,  le  long  des 
haies  en  fleurs,  do  petits  cris  d'oiseau.x  (jui  se  ciressaient  dans 
leurs  nids.  Jules  Sandeau 

20.  Les  Anglais. 

L'Anglais  se  distingue  surtout  par  la  force  de  volonté, 
l'énergie,  l'endurance.  11  a  quelcjue  chose  de  ces  dogues, 
dressés  par  lui,  (pii  ne  desserrent  plus  les  dents  une  fois  (ju'ils 
ont  mordu,  et  qui  se  laisseraient  coujjer  en  morceaux  plutôt 
que  de  lâcher  prise.  L'histoire  des  guerres  est  remplie  de 
hauts  exemples  qu'ont  doimés  les  soldats  anglais  par  leur 
solidité  en  rase  campagne,  leur  persévérance  dans  le  combat, 
leur  inébranla})Ic  fortitude  dans  la  défaite.  Mais  si  l'Anglais 
aime  la  lutte  pour  elle-même,  il  l'aime  surtout  pour  les  résultats 
avantageux  qu'il  peut  en  tirer  :  ce  n'est  pas  la  victoire, 
simple  satisfaction  d'amour-propre,  c'est  la  conquête  (ju'il-  lui 
faut.  En  se  dépeignant  lui-même  et  de  préférence  par  ses 
côtés  ridicules,  l'Anglais  s'est  représenté  sous  lea  traits  de 
John  Bull,  lionhomme  naïf  et  irascible,  sans  goût,  mais  ayant 
un  gros  bon  sens,  fort  expert  dans  l'art  de  manger,  de  boire, 
d'arrondir  sa  bourse  et  sa  panse.  Par  un  remarquable  con- 
traste Jacques  Bonhomme  est  maigre,  pauvre  et  triste  :  John 
Bull  est  gras,  riche  et  joyeux. 

Employée  poxu-  l'avantage  personnel  de  l'individu  dans  la 
lutte  de  l'existence,  l'énergie  britannique  est  souvent  accom- 
pagnée d'une  véritable  férocité.  L'Anglais  .«iait  écarter 
violenmicnt   ceux   qui   le   gênent  pour  s'ouvrir  un  chemin  ;ui 
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tho  clover,  like  rubies.  The  eini-trces  readi  their  long  pendu- 
lous brandies  almost  io  the  gnmml.  WJute  clouds  snil  alaft, 
and  the  vaiwurs  fret  the  blue  sky  wth  silver  threads.  Tho 
white  village  (ilaims  ufnr  iiffuiiist  the  dark  hills.  Through  tho 
meadow  winds  the  river,  careless,  indolent.  It  seems  to  love  15 
tho  coiuitrj-,  and  is  in  no  haste  to  reach  the  sea.)s-Thë'T)ee 
only  is  at  work,  the  hot  and  angry  bee.  ^11  things  clxc  are  at 
play  ;  he  never  plays  and  is  vexed  that  ami  uno  ahonhl. 

11-12.  traîner  .  .  .  jusqu'à  terre  ;  11.  se  détacher  dans  le  lointain 

or  turn  \^y  sinep  l/u  çiruiiini  sur  le  fond  des  .   .   . 

irith  .   .   .  17-18.   s.ny  ail  othfr  creatures  ;    for 

12.  to  snil  aloft,  voguer  (flotter)  should,   cf.   Fii-st  Course,  § 

dans  les  airs.  22. 

20.  English  and  French  Character. 

I.  The  two  nations  are  like  two  threads  of  different  colour.^, 
tangled,  but  never  blended.  In  fact,  they  present  a  continual 
contrast,  and  seem  to  vahw  themselres  upon  being  unlike  each 
other  ;  yet  each  have  their  peculiar  merits,  which  should 
entitle  them  to  each  other's  esteem.  The  French  intellect  is  5 
quick  and  active.  It  flaslies  its  way  into  a  subject  w4th  the 
rapidity  of  lightning,  «eises  upon  remote  conclusions  uith  n 
sudden  bound,  and  its  deductkms  are  almost  intuitive.  The 
English  intellect  is  less  rapid,  but  more  persevering  ;  less 
sudden,  but  more  sure  in  its  deductions.  The  quickness  and  10 
mobilit}'  of  the  French  enable  them  to  find  enjoyment  in  the 
multiplicity  of  sensations.  They  speak  and  act  more  from 
immediate  impressions  than  from  reflection  and  meditation. 
They  are,  therefore,  more  social  and  communicative  ;  more 
fond  of  society,  and  of  places  of  public  resort  and  amusement.  15 
All  Englishman  is  more  reflective  in  his  habits.      He  lives  in 

3.  Be  glorifier  (féliciter)  de.  \i-\Z.  say  rallier  under  the  influence 
6.  it  flash's  its  mi))  into,  elle  pro-  of  .  .   .  thanhy.  .  . 

jette    sa  lumière   au   fond  14-l.'i.  ils  recherchent  davantage. 

d'un  sujet  ;  il.  p.  Su  (20  l).  \h.  rendez-vouz  général. 

7-S.  saisit  au  vol  ibond.  16.  an  Enijlishuoin,  cf.  §  82  (*). 
8.   say  the   drductiims  which    Ihrij 

draw  from  it. 
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milieu  de  la  foule.  L'indépendance  dont  il  est  si  fier  n'est 
souvent  autre  chose  qu'un  défaut  absolu  do  sympathie  pour 
autrui.  Il  n'a  qu'à  sui\Te  son  inclination  naturelle  pour 
devenir  dur,  froid,  égoïste.  Même  en  face  d'un  inconnu,  il  a 
fréquemment  l'attitude  d'un  ennemi.  Son  histoire  nationale 
raconte  d'épouvantiibles  cruautés,  commises  de  sang-froid, 
d'une  manière  systématique  et  réfléchie,  non  connue  en 
d'autres  pays,  dans  l'exaltation  du  fanatisme  ou  de  la  peur  qui 
se  venge.  A  l'étranger,  où  il  se  présente  soit  en  maître 
silencieux  et  sévère,  soit  en  âpre  marchand  ou  en  impitoyaldc 
créancier,  soit  en  simple  curieux,  voyageant,  pour  ainsi  dire, 
dans  une  atmosphère  ambiante  de  froideur  et  de  dédain, 
l'Anglais  n'est  pas  aimé  :  on  le  respecte,  parfois  même  on 
l'admire,  mais  il  se  peut  aussi  qu'on  le  haïsse.  Il  le  sait,  et  ne 
s'en  inquiète  point.  Il  reste  immuable,  sans  que  la  vie  -in- 
térieure se  peigne  sur  son  visage  impassible.  Ce  n'est  pas 
que  les  sentiments  affectueux  lui  manquent.  Bien  au  con- 
traire :  s'il  parle  peu,  et  après  réflexion,  c'est  que  les  mots  sont 
poiu-  lui  des  actes.  Il  aime  avec  dévouement,  il  noue  de  fortes 
amitiés,  mais  la  banalité  des  affections  lui  déplaît  :  il  contient 
sa  passion,  et  par  cela  même  lui  donne  plus  de  puissance. 

E.  Rfx-lu-s. 
Les  individus  originaux  sont  plus  nombreux  en  Angleterre 
qu'en   France,    où    l'esprit   de   société,    développé    à   l'excès, 
tend  à  effacer  les  aspérités,  à  arrondir  les  angles  des  caractères 
afin  de  tout  ramener  à  une  uniformité  polie. 

Staffer,  Molihe  et  Sluikespeare. 

20  (a).   Les  Français. 

Voyagez  beaucoup,  et  vous  ne  trouverez  pas  de  peuple 
aïissi  dou.x,  aussi  affable,  ;aissi  franc,  aussi  poli,  a\issi  spirituel, 
aussi  galant,  que  le  Français  ;  il  l'est  quelquefois  trop  :  mais 
ce  défaut  est-il  donc  si  grand?  Il  s'affecte  avec  vivacité  et 
promptitude,  et  quelquefois  pour  des  choses  très  frivoles,  tandis 
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the  world   of  his  own   thoughts,  and  seems  more  sclf-exktent 
and  silf-Jepi'mlciit.     He  loves  the  quiet  of  his  own  aparhnnit  ; 
even  u-lun   abroad,    he  in  a  manner  makes  a  little  solitude 
around  him  by  his  silence  and  reserve  ;  he  mmvs  about  shy  and  20 
solitary,  and,  as  it  were,  buttoned  up,  body  and  soul. 

17-lS.   n'exister    que    pour    lui-  19.  «'/i<-h,  cf.  First  Course,  g  113  (/). 

même  et  ne  dépendre  que  — .  maki-s,  say  cirntes  lo-/iiiii.'!i//. 

de  lui  même.  20.  to   inorr  ahntit,   here  courir  le 

1  S.  son  intérieur,  .  >r  ses  foyers.  monde,  or  aller  de  lieu  en  lieu. 

II.  The  French  are  great  optimists  :  they  seize  upon  every 
good  as  it  Jlifs,  and  revel  in  the  passing  pleasure.  The 
Englishman  is  too  apt  to  neglect  the  present  good  in  preparing 
against  the  possible  evil.  However  adversities  may  lower,  let 
the  sun  shine  but  for  a  moment,  and  f mill  sallies  the  mercurial  5 
Frenchman,  in  holiday  dress  and  holiday  spirits,  gay  as  a 
butterfly,  as  though  his  sunshine  were  perpetual  ;  but  let  the 
sun  beam  nerer  so  brightly,  so  there  he  but  a  cloud  on  the  horizon, 
the  wary  Englishman  ventures  forth  distrustfully,  with  his 
umbrella  in  his  hand.  10 

The  Frenchman  has  a  wonderful  facility  at  turning  small 
things  to  advantage.  No  one  can  be  gay  and  luxurious  on 
smaller  means  ;  no  one  requires  less  expense  to  be  happy.  He 
pradises  a  kind  of  gilding  in  his  style  of  living,  and  hammers 
Old  every  guinea  into  gold  leaf.  The  Englishman,  on  the  15 
contrary,  is  expensive  in  his  habits,  and  expensive  in  his 
enjoyments.  He  values  everything,  whether  useful  or  orna- 
mental, by  ichat  it  costs.     He  has  no  satisfaction  in  show,  unless 

1.  to  he  a  great  optimist  may  be  T-S.tnTnhyhou-cverbrigJithelJic.tun. 

rendered  literally,  or  by  voir  8.  so  t/iere  be  but,  pour  peu  qu'il 

tout  en  beau  (or  couleur  de  y  ait. 

rose\  ti.  (1;  i-t(i^/;v /«/-M,  se  hasarder  à 
1-2.  to  seize  a.i  it  fies,  prendre  au  sortir. 

bond.  — .  icilli,  cf.  First  Course,  §  1,8. 

— .every  •jooi/,  toute  bonne   au-  li;-1.3.  'itftrerrvsls. 

baine.  14.  il   applique   les   procédés  de 
3.   toj>repare,  here  se  prémunir.  la  dorure  à  .  .  . 

4-5.  let  .  .  .  but,  pour  peu  que.  1415.   tn  liuuniirr,  laminer  en  .  .  . 

5.  and  forth  sallies .  .  .  .voilà.  .  .  18.  au   prix    coûtant,    or    à    son 

parti.  prix  de  coût. 

6.  humeur  de  fête.  — .  lasAoïc, à  étaler  un  grand  faste. 
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quo  tics  objets  importants,  ou  le  touchent  peu,  ou  n'excitent 
que  s;i  plaisanterie.  Le  i-idicule  est  son  arme  favorite,  et  la 
plus  redoutiible  pour  les  autres  et  pour  lui-même.  Il  passe 
nipidement  du  plaisir  à  la  peine,  et  de  la  peine  au  plaisir.  Le 
même  bonheur  le  fatigue.  Il  n'éprouve  guère  de  sensations 
profondes.  Il  s'engoue,  mais  il  n'est  ni  fantasque,  ni  enthou- 
siaste. Il  ne  se  mêle  guère  d'aftaircs  d'Etat  (juc  pour  cluui- 
sonner,  ou  dire  son  épigramme  sur  les  ministres. 

Cette  légèreté  est  la  source  d'une  espèce  d'égalité  dont  il 
n'existe  auciuie  trace  ailleurs  :  elle  met,  de  temj)s  en  temps, 
l'homme  du  commun  qui  a  de  l'esprit  au  niveau  du  grand 
seigneur.  C'est  en  quelque  sorte  un  peuple  de  femmes  :  car 
c'est  parmi  les  femmes  qu'on  découvre,  qu'on  entend,  qu'on 
aperçoit,  à  côté  de  l'inconséquence,  de  la  folie  et  du  ciiprice, 
lui  mouvement,  un  mot,  une  action  forte  et  sublime.  11  a  le 
tiict  exquis,  le  goût  très  fin  :  ce  qui  tient  au  sentiment  do 
l'honneur,  dont  la  nuance  se  répand  sui'  toutes  les  conditions 
et  sur  tous  les  objets.  Il  est  brave.  Il  est  plutôt  indiscret 
que  confiant,  et  plus  libertin  que  voluptueux. 

La  sociabilité  qui  lo  rassemble  en  cercles  nombreux,  et  qui 
le  promène  en  un  jour  en  vingt  cercles  difiërents,  use  tout  pour 
lui  en  lui  clin  d'œil  :  ouvrages,  nouvelles,  modes,  vices,  vertus. 
Chaque  semaine  a  son  héros  en  bien  comme  en  mal  :  c'est  la 
contrée  où  il  est  le  plus  facile  de  faire  parler  de  soi,  et  le  plus 
difficile  d'en  faire  parler  longtemps.  Il  aime  les  talents  en  tout 
genre  ;  et  c'est  moins  par  les  récompenses  du  gouvcniement 
que  par  la  considération  pojiulaire  qu'ils  se  soutiennent  dans 
son  pays.  Il  honore  le  génie  ;  il  se  familiarise  trop  aisément, 
ce  qui  n'est  pas  s<ins  inconvénient  pour  lui-même  et  pour  ceux 
qui  veulent  se  faire  respecter.  Le  Français  est  avec  vous  ce 
que  vous  désirez  qu'il  soit  ;  mais  il  faut  se  tenir  avec  lui  sur 
ses  gardes.     Il  perfectionne  tout  ce  que  les  autres  inventent. 

Tels  sont  les  traits  dont  il  porte  l'empreinte  plus  ou  moins 
marquée  dans  les  contrées  qu'il  \'isite  plutôt  pour  satisfaire  sa 
curiosité    (pie    pour   ajouter    à    son   instruction  ;    aussi    n'en 


ESOLISH  PARALLEL  PASSAGES  89 

it  1)0  solid  ami  complete.     "Whatever  ilisiihiy  ho  iikiIvcs,  the 
de^th  is  sure  io  (qual  the  surface.  20 

20.  depth,  fond,  rather  than  '  iirofondcur  '  ;  In  equal,  licrp  être  à 
l'avenant  de  .   .  . 

III.  The  Frenchman's  habitation,  like  himself,  is  open, 
cheerful,  bustling,  and  noisy.  He  lives  in  a  part  of  a  great 
hotel,  with  witle  pniial,  paved  court,  a  .spacious  dirty  stone 
staircase,  and  a  family  on  every  floor.  All  it  clatter  and  chatter. 
He  is  giHMÎ-hnmoured  and  talkative  with  his  servants,  sociable  T) 
with  his  neighbours,  and  complaisant  to  all  the  world.  Anyhxhj 
htis  access  to  himself  and  his  apartments  ;  his  very  bedroom 
is  open  to  visitors,  whatever  may  be  its  state  of  canfusion  ;  ami 
all  this  not  from  any  peculiarly  hospitable  feeling,  hut  from 
that  communicative  habit  which  predominates  over  his  character.  10 
The  Englishman,  on  the  contrarj',  ensconces  himself  in  a  snug 
brick  mansion,  which  he  has  all  to  himself;  locks  the  front  door  ; 
puts  broken  bottles  along  his  walls,  and  spring-guns  and  man- 
traps in  his  gardens  ;  shrouds  himself  with  trees  and  window 
curtains  ;  exults  in  his  quiet  and  privacy,  and  seems  disposed  to  15 
keep  out  noise,  daylight,  and  company.  His  house,  like  him- 
self, has  a  reserved,  inhospitable  exterior  ;  yet,  whoever  gains 
admittance  is  ajit  to  find  a  warm  heart  and  warm  fireside  within. 

3.  portal,  porte  de  devant  (d'en-  himself  and  his  apartment 

tree);  'jwrtuir  only  applies  simply  by  chez  lui. 

to  chiirciies.  etc.  8.  state  of  confusion,  désordre. 

4.  it  is  a  perpetual  clatter,  etc.  ;  or         8-9.  and  all  t'/iis  nul  froiii,  ce  n'est 

c'est  un  tohu-bohu  assour-  pas  à  dire  qu'il  ait  .  .  . 

dissant.  9.   but  from,  mais  par  suite  de. 

5.  good-humoured  is   often    best       10.  besoin  d'épanchement. 

rendered  by  bon  enfant,  used  12.  to  liaee,    (.tc,    occuper    à   lui 
adjectively.  seul. 

6.  .^iHj/iorf;/,  here  le  premier  venu.  \'i.  to  exult  in,  here  faire  sea  dé- 

7.  to  have  access  to,   trouver   ac-  liées  de. 

ces   auprès   de,   or  être   le       17-18.  togain,etc.,saytobereccived. 
bienvenu   chez,    or  turn  lu       18.  is  apt  to  find=vnll  find. 

IT.  The  French  excel  in  wit,  the  English  in  humour  ;  the 

1.  humour,  not  on  any  account  term  humour,  or  veina 
'humeur, 'which,  unqualified  humoriste,  which  alone  con- 
by  an  adjective,  means  ill  note  the  meaning  intendeii 
humour.      Use  the  English  here. 
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rapporte-t-il  quo  des  pretentions.  II  a  des  connaissances  sans 
nombre,  et  souvent  il  meurt  seul.  C'est  l'être  de  la  terre  qui 
a  le  plus  de  jouissances  et  le  moins  do  regrets.  Comme  il  no 
s'attache  ;\  rien  fortement,  il  a  bientôt  oublié  ce  qu'il  a  perdu. 
Il  possède  supérieurement  l'art  de  remplacer,  et  il  est  secondé 
dans  cet  art  par  tout  ce  qui  ren\'ironne.  Si  vous  en  exceptez 
cette  prédilection  offensante  qu'il  a  pour  sa  nation,  et  qu'il 
n'est  pas  en  lui  de  dissimuler,  il  me  semble  que  le  jeiuie 
Français,  gai,  léger,  plai.s;int  et  frivole,  est  l'homme  aimable 
de  sa  nation,  et  que  le  Français  mûr,  instruit  et  sage,  qui  a 
conservé  les  agréments  de  sa  jeunesse,  est  l'homme  aimable  et 
estimable  de  tous  les  pays.  R.WNAL. 

20  (b).  Quand  le  Franrais  conçoit  un  événement  ou  un 
objet,  il  le  conçoit  vite  et  distinctement  ;  nul  trouble  intérieur, 
nulle  fermentation  préalable  d'idées  confuses  et  violentes  qui,  à 
la  fin  concentrées  et  élaborées,  fassent  éruption  par  un  cri.  Les 
mouvements  de  son  intelligence  sont  adroits  et  prompts  comme 
ceux  de  ses  membres  ;  du  premier  coup,  et  sans  effort,  il  met 
la  main  sur  son  idée.  Mais  il  ne  met  la  main  que  sur  elle  :  il 
a  laissé  de  côté  tous  les  profonds  prolongements  enchevêtrés 
par  lesquels  elle  plonge  et  se  ramifie  dans  ses  voisines  ;  il  ne 
s'embarrasse  pas  d'eux,  il  n'y  songe  pas  ;  il  détache,  cueille, 
effleure,  et  puis  c'est  tout.  Il  est  privé,  ou,  si  vous  l'ain'uz 
mieux,  il  est  exempt  de  ces  soudaines  demi-visions,  (|ui,  secou- 
ant l'homme,  lui  ouvrent  en  un  instant  les  grandes  profondeurs 
et  les  lointaines  perspectives.  C'est  l'ébranlement  intérieur 
qui  suscite  les  images  ;  n'étant  point  ébranlé,  il  n'imagine  pas. 
Il  n'est  ému  <]u';i  fleur  de  peau  ;  la  grande  sympathie  lui  man- 
que ;  il  ne  sent  pas  l'objet  tel  (ju'il  est,  complexe  et  d'ensemble, 
mais  par  portions,  avec  une  connaissance  discursive  et  super- 
ficielle. C'est  pourquoi  nidle  race  en  Europe  n'est  moins 
poétique.   .   .   . 

Ici  apparaît  un  trait  nouveau  de  l'esprit  français,  le  ])lus 
précieux    de   tous.       Il   faut,    pour    qu'il    coiniJivnne,    que    la 
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French  havf  pai/er  fancy,  the  English  richer  imagination.  Tlie 
former  are  full  of  sensibility,  f(mhj  moved,  and  prone  to 
sudden  and  great  excitement,  but  their  excitement  is  not 
durahU:  The  English  are  more  phlegmatic,  not  so  readilj/  5 
iifft'ct'-d,  but  cajiable  of  being  aroused  to  great  enthusiasm. 
The  faults  of  tliese  opjwsite  temperaments  are,  that  the 
vivacity  of  the  French  is  ujit  to  sparkle  up  and  be  frotlii/,  the 
gravity  of  the  English  to  settle  donm  and  grow  muddy.  AVhen 
the  two  chamcters  can  lie  fixed  in  a  medium,  tlie  French  kept  10 
from  effervescence  and  the  English  from  stagnation,  both  uill 
be  foxiwi  excellent. 

This  contrast  of  character  may  also  be  noticed  in  tlie  great 
eoncerns  of  the  two  nations.     The  ardent  Frenchman  is  all  fw 
militari-    renown  ;    he  fights  for   glory,   that   is   to   say,   for  15 
success  in  arms.     For,  provided  the  national  flag  is  victorious, 
he  cares  little  about  the  expense,  the  injustice,  or  the  inutility 
of  the  war.     It  is  wonderful  how  the  poorest  Frenchman  will 
revel  on  a  triumphant  bulletin  :  a  great  victory  is  meat  arid 
drink  to  him  ;  and  at  the  sight  of  a  military  sovereign  bringing  20 
home  captured  cannons  and  captured   standards,  he   throws 
up  his  greasy  cap  in  the  air,  and  is  ready  to  jump  mit  of  his 
u-ooiien  shoes  for  joy.     John  Bull,  on  the  contrary,  is  a  reason- 
ing, considerate  person.     If  he  does  wrong,  it  is  in  the  most 
rational  way  imaginable.     He  fights  because  the  good  of  the  25 
world  requires  it.      He    is  a   moral   person,  and  makes  war 
upon  his  neighbour  for  the  maintenance  of  peace  and  good 

2.  say  Jiave  tJu/ayiaj  gayer,  etc.  11-12.   will    be    fonnd,     cf.     First 

3.  impressionnables.  Course,  §  18.  , 

5.   say  ..,'■'- 17  ./   .-/'..M.  13-14.  grcatconc(rn.i,zSa.iieBd''Eta.t; 

5-6.  moins  Impressionnables.  or  la  politique. 

8.  lit.     prompte     de    nature'    à       14.   (0  ic  nZ/ /or,  ne  rêver  que  .    .   . 

pétiller      et      à      mousser  19-20.  to  be  m'-'il  mi'l  drin!:.  tenir 
(effervesceri.   or   freely,  pé-  lieu  de  boire  et  manger, 

tille  et  mousse  facilement.  20.  here  victorieux,  or  conquérant 

9.  déposer 'intr.iiis.  ;  se  troubler.  (rather  th.in  '  militaire '). 
10.  6c //.m?,  se  tenir  dans  un  juste  22-23.  lit.     sauter    hors    de    ses 

milieu.  sabots,     or     freely,    sauter 

10-11.   se  gardent  de.  or  évitent.  aux  nues. 
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seconde  idëc  soit  contiguë  à  la  première,  sinon  il  est  déroute' 
et  s'arrête  ;  il  ne  sait  pas  bondir  irréguliiTcment,  il  ne  va  (juo 
pas  à  pas,  par  un  clicmiu  droit  ;  l'ordre  lui  est  inné  ;  sans 
étude  et  do  prime  abord,  il  désarticule  et  décompose  l'olijet  ou 
l'événement  tout  compliqué,  tout  embrouillé,  (jucl  (|u'il  soit,  et 
pose  une  à  une  les  inèces  à  la  suite  des  autres,  en  file,  suivant 
leurs  liaisons  naturelles.  Taine. 

Comijarc  also  No.  45,  p.  155. 

21.  Vue  de  Constantinople. 

Après  une  demi-heure  de  navigation  à  travers  une  multi- 
tude de  navires  à  l'ancre,  nous  touchons  aux  murs  du  sérail, 
qui  font  suite  à  ceux  de  la  ville  et  forment,  à  l'extrémité  de 
la  colline  qui  porte  Stamboul,  l'angle  qui  sépare  la  mer  de 
Marmara  du  canal  du  Bosphore  et  de  la  Corne  d'Or,  ou 
grande  rade  intérieure  de  Consbmtinople.  C'est  l.à  que  Dieu 
et  l'homme,  la  nature  et  l'art  ont  placé  ou  créé  de  concert  le 
point  de  vue  le  plus  merveilleux  que  le  regard  humain  jjuisse 
contempler  sur  la  terre.  Je  jetai  un  cri  involontaire,  et 
j'oubliai  pour  jamais  le  golfe  de  Naples  et  tous  ses  enchante- 
ments :  comparer  tiuelqUe  chose  à  ce  magnifique  et  gracieux 
ensemble,  c'est  injurier  la  création. 

Les  murailles  qui  supportent  les  terrasses  circulaires  des 
immenses  jardins  du  grand  sérail,  étaient  à  quelques  pas  de 
nous,  à  notre  gauche,  séparées  de  la  mer  par  un  étroit  trottoir 
en  dalles  de  pierres  que  le  flot  lave  sans  cesse,  et  oii  le  courant 
perpétuel  du  Bosplioie  foime  de  petites  vagues  murmurantes 
et  bleues  comme  les  eaux  du  Rhône  à  Genève.  Ces  terrasses, 
qui  s'élèvent  en  pentes  insensibles  jusqu'aux  palais  du  sultan, 
dont  on  aperçoit  les  dûmes  dorés  à  travers  les  cimes  gigan- 
tesques des  platanes  et  des  cyprès,  sont  clles-mômcs  plantées 
de  cyprès  et  de  platanes  énormes  dont  les  troncs  dominent  les 
murs  et  dont  les  rameaux,  débordant  des  jardins,  pendent  sur 
la  mer  en  nappes  de  feuillage  et  ombragent  les  caiques.  De 
distance  en  distiince,  ces  groupes  d'arbres  sont   interrompus 
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order,  aiul  souml  principles.     Ho  is  a  monen-vrnkhifj  jmsoniujc, 

and  tiglit-s  for  tlie  prosperity  of  commerce  and  manufactures. 

Tims  the  two  nations  have  been  fighting,  time  out  of  mind,  for  30 

(jlorij  aiul  (JikhI.     The  Frencli,  in  pursuit  of  glory,  have  had 

their  atpital  twice  taken  ;  and  John,  in  pursuit  of  good,  has 

run  hiin.^i'lf  ori-r  Juwl  ami  airs  in  ddtl.  W.  Iin'lNO. 

2S.     7inmni  -  îikiXih;/      jM-rsonage,  pour    la    gloire,    qui    pour 

homme  de  finance  (d'argeott.  le  bien. 

30.   depuis  un  temps  immémorial.  33.  to  run  ova-  head  iiml  cars  in  i/'ht, 

30-31.   /vr    ijhirij    and    govd,    qui  s'endetter  pardessus  la  tête. 

21.   Constantinople. 

I.  Constantinople,  tlic  capital  of  the  Turkish  Empire, 
called  by  the  Turks  Stamboul,  was  originally  called  By- 
zantium. It  is  beautifully  situated  on  the  European  side  of 
the  ChannA  of  Constantinople,  or  Thracian  Bosphorus,  near  to 
its  opening  into  the  Sea  of  Marmora.  A  narrow  arm  of  the  5 
sea,  called  the  Golden  Horn,  e.xtends  about  five  miles  into  the 
land,  and  forms  a  safe  .and  commodious  harbour,  with  water  of 
sufficient  depth  to  float  the  largest  men-of-war.  Constanti- 
nople proper  lies  entirely  on  the  southern  side  of  the  Golden 
Horn,  and  has  a  circumference  of  about  thirteen  miles,  in-  10 
closed  by  walls  pierced  by  twenty-eight  gates.  The  suburbs 
of  Galata,  Pera,  and  Top-hanêli  are  situated  on  the  northern 
side.  On  the  Asiatic  side  of  the  Bosphorus  lies  Scutari, 
which  is  considered  a  suburb  of  Constantinople. 

The  city  itself  is  built  on  an  undulating  slope,  Jiarinff  a  15 
gradual  ascent,  and  from  this  circumstance  and  its  numerous 
gardens,  cypresses,  mosques,  palaces,  minarets,  and  towers,  it 
presents,  especially  as  seen  from  the  side  of  the  Golden  Horn, 
a  very  splendid  apjiearance.      The  scenery  of  the  Thracian 

4.  channel,  here  le  détroit.  10.  sa)-  it  has. 

7.  loUh  water  msiy  he  hit  out.  15-16.    qui    s'étage   par    degrés. 

8.  to /îon<  (transit.)  mettre  i  flot,  or     qui     s'échelonne     par 
or  porter. 


9.  properly  said.  16.   from,  s.iy  thinks  to 

— ,  entirely,    here    toute     entière       18.  when  une  sees  her. 
rather  tliau  'ciiticrciuciit.' 
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par  des  palais,  des  pavillons,  îles  kiosques,  des  portes  sculptées 
et  dorées  ouvrant  sur  la  mer,  ou  des  batteries  do  canons  de 
cui\Te  et  de  bronze,  de  formes  bizarres  et  antiques.  Les 
fenêtres  grillées  de  ces  palais  maritimes,  (pii  font  partie  du. 
sérail,  donnent  sur  les  flots,  et  l'on  voit,  à  travers  les  i)er- 
siennes,  étinceler  les  lustres  et  les  dorures  des  jilafonds  des 
appartements.  A  chaque  pas  aussi,  d'élégantes  fontiiines 
moresques,  incrustées  dans  les  murs  du  sérail,  tombent  du 
haut  des  jardins  et  murmurent  dans  des  conques  de  marbre 
pour  désaltérer  les  passants.  Quelques  soldats  turcs  sont 
couchés  auprès  de  ces  sources,  et  des  chiens  sans  maîtres 
errent  le  long  du  quai  ;  quelques-uns  sont  couchés  dans  les 
cml)ouchures  de  canons  à  énormes  calibres. 

(^tuelques  coups  de  rames  nous  portèrent  en  a\ant  et  au 
j)oint  précis  de  la  Corne  d'Or,  où  l'on  jouit  à  la  fois  do  la  vue 
du  Bosphore,  de  la  mer  de  Marmara,  et  enfin  de  la  vue  entière 
du  port,  ou  plutôt  de  la  mer  intérieure  do  Constiintinoplc. 
Là  nous  oubliâmes  Marmara,  la  côte  d'Asie  et  le  Bosjihore, 
pour  contempler  d'un  sexd  regard  le  bassin  même  de  la  L'orne 
d'Or  et  les  sept  ^^llcs  suspendues  sur  les  sept  collines  de 
Constantinople,  convergeant  toutes  vers  le  bras  de  mer  qui 
forme  la  ville  unique  et  incomparable,  à  la  fois  ville,  campagne, 
mer,  port,  rive  de  fleuves,  jardins,  montagnes  boisées,  vallées 
profondes,  océan  de  maisons,  founnilière  de  navii-es  et  de  rues, 
lacs  tran(juilles  et  solitudes  enchantées,  vue  qu'aucun  pinceau 
ne  peut  rendre  que  pal-  détails,  et  où  chaque  coup  de  rame 
porte  l'œil  et  l'âme  à  un  aspect,  à  une  impression  opposés. 

Nous  abordâmes  au  pied  de  la  ville  de  Péra,  non  loin  d'une 
superbe  caserne  de  bombardiers,  dont  les  terrasses  recouvertes 
étaient  encombrées  d'affûts  et  de  canons.  Une  admirable 
fontaine  moresque,  construite  en  forme  de  pagode  indienne  et 
dont  le  marbre  ciselé  et  peint  d'éclatantes  couleurs  se  dé- 
coupait comme  de  la  dentelle  sur  un  fond  de  soie,  vei-se  ses 
eaux  sur  une  petite  place.  La  place  était  encombrée  de 
ballots,  de  marchandises,  de  chevaux,  de  chiens  sans  maîtres 
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Bosi)honi3  is  of  almost  unrivalled  beauty  ;  and  the  panorama,  ^0 
of  which  Coustantiuoplo  forms  the  principal  part,  is  such  m  is 
j>erhiii)s  nowhere  else  lo  be  seen  in  the  world. 

21-22.  turn  by  has  perhaps  no  equal  ;  of.  ulso  First  Course,  §  IS. 

II.  But  whatever  may  be  the  exterior  beauty  of  Constanti- 
nople, the  interior  is  verj-  different.  The  streets  are,  in 
general,  narrow,  gloomj',  and  slanting,  badly  paved,  and 
encumbered  with  dust  and  mud,  while  the  houses  are  mostly 
low,  and  built  of  wood  and  eurth.  It  is  only  of  late  that  5 
dwelling-houses  of  stone  have  begun  to  be  erected.  The  city 
contains,  however,  many  buildings,  among  which  may  be  men- 
tioned the  Seraglio,  measuring  about  three  miles  ))(  circumfer- 
ence, and  the  former  Church  of  St  Sophia,  now  a  mosque,  of 
most  magnificent  structure.  The  public  baths  and  coffee-  10 
houses  are  exceedingly  numerous.  So  are  the  covered  bazaars 
where  the  goods  are  displayed  wth  wonderfid  attractiveness. 

One  favturc  of  Constantinople  w  its  vast  number  of   lean 
and  hungry  dogs,  which  haunt  the  streets,  rendering  it  difficult 
to  obtain  a  passage  in  some  places.     The  dogs  are  the  comniou  15 
[iroperty  of  the  city,  and  they  do  a  considerable  portion  of 
the  scavenging. 

Galata  is  the  principal  seat  of  the  foreign  trade  of  the 
Turkish  capital,  and  is  inhabited  mostly  l)y  European 
Christians.  It  is  connected  with  Constantinople  by  two  ^o 
bridges  of  boats.  On  the  hill  behind  Galata  is  situated  Pera, 
the  residence  of  the  foreign  ambassadors,  whose  palaces  are 
conspicumis  from  a  great  distance.  Constantinople,  including 
its  suburbs,  contains  about  800,000  inhabitants.  It  has  at 
various  times  suffered  dreadfully  from  fire.  25 

5.  here  torchis,  or  boosillage,  m.       13.  One  of  the  eharacterislic  trails 

8.  measuring.  ..in,SAy?iaFing... of.  .  .  .  this  is. 

9.  s&y  aiieient.  li-15.  say andu'hichimpcde{géneT) 

11.  sayainsique.withoutbeginning  <Ac  circulation. 

a  new  sentence.  22-23.  to  be    conspicuous,    frapper 

12.  un     art    séduisant    mervell-  les  yeux. 

leux. 
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et  (le  Ttircs  accroupis  qui  fumaient  à  l'ombre  ;  les  bateliers 
des  caï(|ucs  l'taient  assis  en  grand  nombre  sur  les  margelles  du 
quai,  attendant  leurs  maîtres,  ou  solliciUuit  les  passants. 

En  sortiint  de  cette  petite  jilacc,  nous  entrâmes  dans  les 
rues  sales  et  populeuses  d'un  bazar  de  Péra.  Elles  prc'sentent 
à  peu  près  lo  même  aspect  que  les  environs  des  marchés  de 
nos  villes  :  des  échoppes  de  bois  où  l'on  fait  frire  des  j)àtis- 
series  ou  des  viandes  pour  le  peuple  ;  des  boutiques  de 
barbiers,  de  vendeurs  de  tabac,  de  marchands  de  légumes  et  de 
fruits  ;  une  foule  pressée  et  active  dans  les  rues  ;  tous  les 
costumes  et  toutes  les  langues  de  l'Orient  se  heurtant  à  l'œil 
et  à  l'oreille  ;  par-dessus  tout  cela,  les  aboiements  des  chiens 
nombreux  qui  remplissent  les  places  et  les  bazars  et  se  dis- 
putent les  restes  qu'on  jette  aux  portes.  Nous  entrâmes  de 
là  dans  une  longue  rue,  solitaire  et  étroite,  qui  monte  par  une 
pente  escarpée  au-<lessus  de  la  colline  de  Péra.  Les  fenêtres 
gi'illées  ne  laissent  rien  voir  de  l'intérieur  des  maisons  tunjues, 
qui  semblent  pauvres  et  abandonnées  ;  de  temps  en  temj)s,  la 
verte  Hèche  d'im  cyprès  sort  d'une  enceinte  de  murailles  grises 
et  ruinées  et  s'élance  immobile  dans  un  ciel  transparent.  Des 
colombes  blanches  et  bleues  sont  éparees  sur  les  fenêtres  et  les 
toits  des  maisons  et  remplissent  les  rues  silencieuses  de  leurs 
melancoliijucs  roucoulements. 

Au  sommet  de  ces  rues  s'étend  le  beau  quartier  «le  Péra, 
habité  par  les  Européens,  les  ambassadeurs  et  les  consuls. 
Péra  n'a  ni  caractère,  ni  originalité,  ni  beauté  ;  de  ses  rues  on 
ne  peut  apercevoir  ni  la  mer,  ni  les  collines,  ni  les  jardins  do 
Constantinople  :  il  faut  monter  au  sommet  de  ses  toits  pour 
jouir  du  magniti(jue  coup  d'ujil  dont  la  nature  et  l'iionniio 
l'ont  environné.  LAM.Ain'iNE. 
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21  (a).   English  Parks. 

Nothing  can  be  more  imposing  tlian  the  magnijiceme  of  Eng- 
lish jHuk  Sfeneri/.  Vast  lawTis  that  extend  like  nh^ets  of  vivid 
Lcrcen,  icilh  here  and  there  clumj»  of  gigantic  trees,  heaping  up 
rich  piles  of  foliage.  The  solemn  pomp  of  groves  and  wood- 
land glades  idth  the  deer  trooping  in  silent  herds  across  them  ;  the  5 
iiare,  bounding  away  to  the  covert,  or  the  pheasant,  suddenly 
''Nesting  upon  the  ^dng  ;  the  brook,  taught  to  leind  in  the  tnost 
nutitral  meandering^,  or  expand  into  glassy  lake  ;  the  seques- 
tered pool,  reflecting  the  quivering  trees,  with  the  yellow  leaf 
sleeping  upon  its  bosom,  and  the  trout  roaming  fearlessly  10 
ibont  its  limpid  waters  ;  while  some  rustic  temple  or  sylvan 
statue,  grown  green  and  dank  with  age,  gives  an  air  of  classic 


sanctity  to  the  seclusion. 

1.  can  be,  say  rather  is,  or  use  the 

Condit.  of  savoir. 
1-2.  nuignijiccncc  of  English  park 
scenery,  may  be   turned  by 
the  maijn  ificcnt  aspect  of  Eng- 
lish parks. 

2.  slieeis  (of  water,  etc.),  nappes. 

3.  with,  parsemées  de  .  .  . 

— .  heaping  up,  ^y  displaying  -witii 
profusion. 

5.  tri/h  .  .  .  across  them,  turn  by 
irh  ich  silent  herds  of  deer  run 
through,  putting  the  verb 
(parcourir)  before  the  sub- 
ject ;  cf.  First  Course,  § 
115  (a). 


W.  IlU'ING. 

7.  to  burst  upon,  etc.,  prendre  son 
essor. 

7-8.  taught  to  wind  ...  ;  as  '.nji- 
prendre  '  and  '  enseigner  " 
govern  the  Dative  of  thi' 
person,  they  cannot  be  used 
personally  in  the  Passive 
voice  (cf.  First  Course,  p. 
108).  Turn  by  — to  which 
one  Jtas  taugU  (or  which 
)uis  learnt)  to  wind. 
12.  groten  grccti,  etc.,  may  bo 
turned  by  which  lime  has 
covered  with  (de)  its  damp 
verdure. 
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22.  Pompéi  (Pompeïa). 

La  nie  des  Tombeaux  est  un  magnifiijue  péristyle  pour 
entrer  dans  une  ville  morte  ;  puis,  tous  ces  monuments  fu- 
nèbres, placés  aux  deux  côU'S  de  la  route  consulaire  au  bout  de 
laquelle  s'ouvre  béant*  la  jwrte  de  Pompéi,  ne  dépassant  pas 
la  couche  de  sable  qui  les  recouvrait,  se  sont  conservés  intacts 
comme  au  jour  où  ils  sont  sortis  des  mains  de  l'artiste. 
Seulement  le  temps  a  déposé  sur  eux  en  passant  cette  belle 
teinte  sombre,  ce  riche  vernis  des  siècles  qui  est  la  suprême 
beauté  de  tout*  architecture.  .  .  . 

Qu'on  se  figure  une  rue  large  de  vingt  pas,  longue  de  cinq 
cents,  toute  sillonnée  encore  par  les  roues  des  chars  antiques, 
toute  garnie  de  trottoirs  pareils  aux  nûtres,  toute  bordée  à 
droite  et  à  gauche  par  des  monuments  funéraires,  au-dessus 
desquels  se  balancent  quelques  maigres  et  tristes  arbustes 
poussés  à  grande  peine  dans  cette  cendre,  offrant  <à  son  ex- 
trémité comme  une  grande  arche  à  travers  laquelle  on  ne  voit 
que  le  ciel,  cette  porte  par  laquelle  on  allait  de  la  ^^lle  des 
morts  à  la  %alle  des  vivants  ;  qu'on  entoure  tout  cela  de 
silence,  de  solitude,  de  recueillement,  et  l'on  aura  tine  idée, 
bien  incomplète  encore,  de  l'aspect  merveiUeux  que  présente 
le  faubourg  de  Pompéi,  appelé  par  les  anciens  le  bourg 
d 'Augustus  Félix.  . 

La  première,  la  seule  maison  même,  je  crois,  de  la  rue  des 
Tombeaux  qui  soit  découverte,  est  celle  de  l'afiFranchi  Arrius 
Diomède,  vaste  tombeau  elle-même,  car,  dans  sa  galerie 
souterraine,  où  l'on  descend  par  le  jardin,  on  retrouva  ^ingt 
squelettes.  .  .  . 

Non-seulement  c'était  une  maison  de  la  plus  suprême 
élégance,  et  bâûe  à  une  des  plus  heureuses  époques  de  l'art 
romain,  c'est-à-dire  sous  le  règne  d'Auguste,  mais  encore 
c'était  un  des  plus  grands  édifices  particuliers  de  Pompéi  ; 
deux  étages  restent  debout  ;  le  troisième  manque. 

On  monte  quelques  degrés,  puis  on  entre  par  une  petite 
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22.  DFM'rryBinn  of  Pum pu i 

ihtti  pan:    .:  .ul  dry  h  wiwniûnL      W^    trrrsT'^rf  by 

iitiampiU'i  -irftnii-^  wict  uhii  aiuni-.H  ri  "hi;   "!.=!':- 1.  ■  •; 

,  r ■'.!<!.     ^i  uioketi  irrci/   ■/(»-  :.u  ot  Ji£aciu»    3 

i.  —-.n  DiiimmLia^  laii  g^ircta  -  -  "iie  aaiua  'it 

îilii  lîauL  vMÛJi.  a  «naif  ianqj  ac  inn  fiile  oi  iia»:n.  Arrvrtnij  ac 
ihii  jT*'-*  'w^  par^iHTiiii  j.  ieniry-ÔJïSL  in.  whiiih.  zhtt  skeiecon.  of 
^  jclilidr  w^iï  Bjimd.  I'^ra  a.  lamp  m.  iÔB  hand.  :  prQceetlmç  up 
-ri»*  fiu:«itin  btjvnnii  ~rti^  ^ace  we  wenE  înio  se^eal  ssxsess^  and  M 
•.  _  ■  _  uiz  '^  laûtot  X  eolîat-tUJUHe.  die  ni;irlrT  <j£  caçn  Bctxç 
"■,?!  Ul    il  ".ii^  ia:iiiïL  w«  <umie  ixkewBie  M  &  ct^am.  imd.  âamiii 

TSii  fia»H3  arc  -inai  TrÊck  pnbEc  buSifeies  and.  privtu» 
Il  iiiMSi.  rrn'-m:  lir  wfeaii  aaTri»  cîteir  rirTîgfTi!i.r  paâiDed  liecoEanons  îj 
rrisii  jiui  «nrin^  Ths  pa-mHiiwnn  of  KÎLe  Streets  M  DuiciL  worn. 
;  T  Ti  .-~:i.  rK-wfit?«>Tff,  ami  *ji(«a  'xr?  'nii  tHr'iwjfh  fhii  niU  mrn'.s  într 
"iiit  znz'.ijiA  or  giargnirnr  nTrfntîti»  jn.  'ifl  morkevgiace.  We 
"iuswi  ûwr;  aeaaimit  licnle  cançles  ;  weni:  âiffi  a  airajjon's 
ai:ris«.  m.  -ht^  :yoenssaaria(mi.  of  w&ic&.  'Jtnmmîcal  rnscranienla  2il 
T  -r'i  :  iiru  i  ;  ensareii  sl  ôramnongsr  s  sbip^  wj*!»  an.  aiLvil  ami 
i;im-n^r  -v4re  .Saio^naMi  :  %  ms^J^tBifs  ami  a.  ftakETs  aîtop.  in. 
-tT»^  iasûo:  'jf  wâica.  may  be  sesL  aiL  o^^ai  ami  grmffiTTg-mfïïiT, 

ririez  .jûl  SeOCcà.  TTTum» 

—  lAr^îtiL    lin    fxevoâJÉ;!    isK  hartïivij:  •^.  FîrscC'iursK-.fâft.- 

4-;  '"(  imu'uvaL  17.    '  -    .       .„  -nniR^l 

5.   lir  ^aiîoinBîiar^,..  3111  nffiy» 

-  £.-        •     _-    .1.=  ?ai!t  Faf.  2L  *......    .^-.^  -,.,    . 

77   WeesammefilSswŒe'aEeSmanfsâcrp.aoïiawine-^op 
BriKËT  opauiL  wiifze  mooify  was  âamuf  m.  nfte  cSL:  &  .'ffiftnor. 
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porto  dans  une  cour  ouverte,  environnée  de  qnatorze  colonnes  : 
cette  cour,  comme  toutes  les  cours  antiques,  avait  la  forme 
d'un  cloître  :  ces  colonnes  soutenaient  un  toit  dont  l'inclinaison 
intérieure  versait  les  eirux  dans  un  petit  canal  :  aussi  cotte 
cour  s'appelait-elle  l'impluvium.  .  .  . 

Cette  cour  faisait  ordinairement  le  centre  des  maisons 
romaines  ;  toutes  les  portes  des  différents  appartements, 
depuis  celle  des  esclaves  jusqu'à  celle  du  maître  de  la  maison, 
s'ouvraient  sous  ces  j)ortiques.  .  .  . 

A  droite  t'taient  les  chambres  pour  les  esclaves  ;  au 
milieu  de  ces  chambres  il  y  avait  un  ])etit  escalier  qui  con- 
duisait à  l'étage  supérieur.  On  retrouva  dans  cet  étage,  qui 
était  probablement  un  grenier,  de  la  paille  et  de  l'orge.  A 
côté  de  l'escalier  étaient  des  amphores  et  une  armoire.  A 
gauche  se  trouvaient  les  bains.  .  .  . 

La  maison  du  Faune  est  une  des  plus  charmantes  maisons 
do  Pompéi  ;  elle  est  située  dans  le  plus  beau  (juartier  de  la 
ville,  c'est-à-dire  dans  la  rue  qui  s'étend  de  l'arc  de  Tibère  à  la 
porte  d'Isis.  En  franchissant  le  seuil  de  l'atrium  on  découvre 
d'un  coup  d'œil  toute  la  maison.  Cet  atrium  était  peint  do 
couleurs  vives  et  variées  et  pavé  de  jaspe  rouge,  d'agates 
orientales  et  d'albâtre  fleuri.  Des  chambres  à  coucher,  des 
salles  d'audience,  des  salles  à  manger  enveloppent  cet  atrium. 
Derrière  est  un  jardin  qui  devait  être  tout  parsemé  de  flcUrs  ; 
au  milieu  de  ces  fleurs  et  de  ce  jardin  jaillissait  une  fontaine 
qui  retombait  dans  un  bassin  de  marbre.  Tout  autour 
s'étendait  un  portique  soutenu  par  vingt-quatre  colonnes 
d'ordre  ioni(iue,  au  delà  desquelles  on  apercevait  encore 
d'autres  colonnes  et  un  autre  jardin,  celui-là  planté  de  platanes 
et  de  lauriers,  à  l'ombre  desquels  s'élevaient  deux  petits 
temples  consaci'és  aux  dieux  lares. 

Au-delà,  la  vue  s'étendait  jusqu'à  la  cime  du  Vésuve,  dont 
on  voit  monter  au  ciel  l'éterDelle  fumée. 

Malgré  cette  vue,  les  propriétaires  de  cette  belle  <lemeura 
ne  fuient  pas  prévenus  à   temps  du  danger.      On  retrouve 
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in  vrhich  tnis  ii  simill  jndpit,  trith  stepst  up  to  it,  in  the  middle 
of  the   apartment  ;    a  gre;it  theatre  :  a  temple  of  justice  ;  an 
amphitheatre  about  220  feet  in  length  ;    various  temples  ;  a    5 
litrntrk  for  soldiers,  the  columns  of  which  are  scribbled  with 
their    names   and   jests  ;    wells,    cisterns,    seats,    tricliniums, 
beautiful  mos;ùc  ;   altars,  inscriptions,  fragments   of   statues, 
and  many  other  curious  remains  of  antiquity.     Among  the 
most  remarkable  objects  was  an  ancient  wall,  with  part  of  a  10 
still  more  ancient  marble  frieze,  built  in  it  as  a  common  stone  ; 
and  a  stream  which  has  flowed  under  this  once  subteiTaneous 
city  long  Ixifore  its  burial  ;  pipes  of  terra-cotta  to  convey  the 
•water  to  the  different  streets  ;  stocks  for  prisoners,  in  one  of 
which   a   skeleton  was   found.      .411   these   things   ineline   one  15 
almcst  to  look  for  the  inhabitants,  and  wonder  at  the  desolate 
silence  of  the  place. 

3-4.  Tliis slovenly constrocted  sen-         G.  une  caserne   not  'liiiraiiue '). 

ti-iice  may  be  turned  by — in  11.   here  encastrée. 

Ihf  middle  of  ichùA  was  a  15-16.  à    l'aspect    de    toutes    ces 

,<»i<i//  jrulpit.  ruines  on  est  tenté  de  .  .  . 

3.   iriM  slc]>s  up  to  it.  élevé  (per-  1".  not    '  jilace  '    here  ;   say  rullar 

ché)  sur  une  estrade.  ces  lieux. 

III.  The  houses  in  general  are  very  low,  and  the  rooms 
are  small  ;  /  should  think  not  above  ten  feet  high.  Every 
house  is  pro\"ided  with  a  well  and  a  cistern.  Everything 
seems  to  be  in  proportion.  The  principal  streets  do  not 
appear  to  exceed  sixteen  feet  in  width,  with  side-pavements  5 
of  about  three  feet  ;  some  of  the  .^hordinate  streets  are  from 
six  to  ten  feet  wide,  Avith  side -pavements  in  proportion; 
these  are  occasionally  high,  and  ari'  reached  bj'  steps.  The 
columns  of  the  barracks  are  about  fifteen  feet  in  height  ;  they 
are  made  of  tufa  with  stucco  ;  one  third  of  the  shaft  is  10 
smoothly  pla.<tered,  the  rest  fluted  to  the  capital.  The  walls 
of  the  houses  are  often  painted  red,  and  some  of  them  have 
borders  and   antique  ornaments,   masks,   and   imitations   of 

2.  à  ce  que  je  crois,  S  -2.  S.  en  y  monte   or  accède). 

6.  rues  latérales,  ur  ruelles.  11.  enduit  de  plâtre  uni. 
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toute  chose  à  sa  place,  choses  communes  comme  objets  pré- 
cieux, urnes  d'or,  coupes  d'argent,  vases  do  terre  ;  les  uns 
dans  les  armoires,  les  autres  sur  les  tables  servies.  La 
maîtresse  de  la  maison  seule  essaya  en  fuyant  d'emporter 
([Uelijucs  bijoux.  Peut-être  même  pour  les  aller  prendre 
perdit-elle  un  temps  précieux.  On  reconnut  son  squelette 
dans  la  salle  de  réception,  et  à  quehiues  pas  d'elle,  dans  le 
gynécée,  on  trouva  deux  bracelets  il'or  très  pesants,  deux 
boucles  d'oreilles,  sept  anneaux  d'or  enchâssant  do  belles 
pierres  gravées,  et  enfin  un  monceau  de  monnaies  d'or, 
d'argent  et  de  bronze.  A.  Dumas. 


23.   La  Chute  de  Niagara. 

C'est  à  Chippewa  même  que  ce  grand  spectacle  commence. 
Le  fleuve  qui  depuis  le  fort  Erié  s'est  toujours  étendu,  est 
large  en  cet  endroit  de  plus  de  trois  milles  ;  mais  il  se  resserre 
promptement  ;  la  rapidité  de  son  cours  déjà  considérable 
redouble  encore,  et  par  la  grande  inclinaison  du  terrain  sur 
lequel  il  coide,  et  par  le  rétrécissement  de  son  lit.  Bientôt  la 
nature  de  ce  lit  change  ;  c'est  un  fond  de  roc,  dont  les  débris 
amoncelés  ne  présentent  des  obstacles  à  ces  eaux  impétueuses 
que  pour  en  augmenter  la  ^■iolence.  Après  im  pays  presque 
plat,  une  chaîne  de  rocs  très  blancs  s'élève  ici  aux  deux  côtés 
du  fleuve,  réduit  à  la  largeur  d'un  mille  ;  ce  sont  les  monts 
Alléghanys  qui  ont,  pour  arriver  à  ce  point,  traversé  tout  le 
continent  de  l'Amérique  depuis  la  Floride.  Le  fleuve  Saint- 
Laurent,  ici  nommé  rivière  de  Niagara,  resserré  par  les  rochers 
de  sa  droite,  se  divise  ;  une  branche  suit  les  bords  de  ces 
rochers,  l'autre,  et  c'est  la  plus  considérable,  séparée  de  la 
première  par  une  île,  se  jette  brusquement  sur  la  gauche,  s'y 
fait  au  milieu  des  pierres  une  espèce  de  bassin,  qu'elle  remplit 
de  ses  tourbillons,  de  son  écume  et  de  son  bruit  ;  enfin,  arrêtée 
par  les  nouveaux  rochers  qu'elle  trouve  à  sa  gauche,  elle  change 
son  cours  plus  brusquement  encore,  à  angle  droit,  pour  se 
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niarltlo  ;  but  in  general  jmtrh/  erenilcd.  I  have  observed  on 
the  walls  of  an  eating-i-oom  various  kinds  of  /««/  ami  (jmiic  iTi 
tolerably  represented  :  one  man's  apartment  was  adorned  with 
l)ietures  of  a  martial  chanictcr.  Considering  that  the  whole  has 
been  under  gi'ound  tipwards  of  seventeen  centuries,  it  is  cer- 
tainly surprising  tliat  tliey  sliould  be  as  fresh  as  at  tlie  period  of 
their  burial.  TJw  ivluilc  extent  of  tlu  citij,  not  one  half  of  which  is  "JO 
excavated,  may  be  about  four  miles.  H.  \V.  Williams. 

14.  poorly,  licro  médiocrement  ;  or       20.   say  the  rximin/ljie  lelioh  city 

s.iy  of  a  niiiliocri-  i:r,ciili:>}t.  (just  as  in  'a  pretty  pair  of 

15.  a  ]iii-liire  of  .v//7/  //'.■  is  callcil  {jlovcs  '  the  ailj.  is  put  before 

une    nature    morte,   or    un  the     eoinplement  :  —   '  uue 

tableau  de  nature  morte.  paire  de  jolis  gants  '). 

23.   The  Cataract  of  Niagara,  in  '  Canada. 

I.  This    amazing    fall    of    water    is   made   by    the    I'iver 
St.   L;iwrenee,    in    its   passage    from    Lake   Erie   into   Lake 
Ontario.     The   St.   Lawrence  is  one  of  the  largest  rivers  in 
the  world,  and  3-et  the  uhok  of  its  waters  are  dischare/cd  in  this 
place  by  a  fall  of  150  feet  perpendicular.     It  is  not  easy  to  bring    5 
//«'  imagination  to  correspond  to  the  greatness  of  the  scene.     A 
river  extremely  deep  and  rapid,  and  which  serves  to  drain  the 
waters  of  almost  all  North  America  into  the  Atlantic  Ocean,  is 
here  poured  precipitately  down  a  ledge  of  rocks,  that  rises  like 
a  wall  across  the  whole  bed  of  its  stream.     The  river  a  little  lo 
above  is  near  three  quarters  of  a  mile  broad  ;  and  the  rocks, 
where  it  grows  narrower,  are  400  yards  oier.     Their  direction  is 
not  straight  arrosa,  but  curving  like  a  horse-shoe  ;  so  that  the 
cataract  which  bends  to  the  shape  of  the  obstacle,  rounding  in- 
wards, presents  a  kind  of  thtuire  the  most  tremendous  in  nature.  15 
•  say  au  (not  'en  ')  Canada,  §  54  (a),  Obs. 
1.  s&y  prodiiccd,  or/ornud.  7.  lo    dniin.    born    déverser,     or 

4.  say   the   whole   mass    [rolume)  faire  écouler. 

discharges  itself.  12.  om\  détendue. 

5.  /nr/iciidicular/all ()/..ofhciijlU.       12-13.   say  they  do  not  lra>xn;f  the 
5-6.  say  it  is  not  easy  tothc  iiiiii-  stream  in  straight  line. 

ijinalion  to  represent  lo-itself,       14-15.  lo  round  inwards,  s'infléchir 

or  the  imagination  can  hardly  en  dedans. 

realise  ...  15.  theatre,  say  an  amjihithcatrc. 
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précipiter  en  même  temps  «jiie  la  branche  de  droite,  de  IGO 
pieds  lie  hauteur  par-dessus  une  table  de  rochers  jjresijue 
demi  -  circulaire,  applanie  sans  doute  par  la  violence  do 
cette  immense  masse  d'eau  qui  roule  depuis  la  naissance  du 
monde. 

Là,  elle  tombe  en  formant  une  nappe  presque  i-gale  dans 
toute  son  étendue,  et  dont  l'uniformité  n'est  interrompue  <iue 
par  l'ile  qui,  séparant  les  deux  branches,  reste  inébranlable  sur 
son  roc,  et  comme  suspendue  entre  ces  deux  torrents,  (jui 
versent  à  la  fois  dans  cet  énorme  gouffre  les  eaux  des  lacs 
Erié,  Jlichigan,  St.  Clair,  Huron,  Supérieur,  et  celles  des 
rivières  nombreuses  qui  alimentent  ces  espèces  de  mers,  et 
fournissent  sans  relâche  à  leur  immense  consommation. 

Les  eaux  des  deux  cascades  tombent  à  pic  sur  les  rocs  ;  leur 
couleur  en  tombant,  souvent  d'un  vert  foncé,  souvent  d'un 
blanc  écumeiix,  quelquefois  absolument  limpide,  re(;oit  mille 
modifications  de  la  manière  dont  elles  sont  frappées  ])ar  le 
soleil,  de  l'heure  du  jour,  de  l'état  de  l'atmosphère,  et  do  la 
force  des  vents.  Précipitée  sur  les  rocs,  une  partie  des  eaux 
s'élève  en  une  vapeur  épaisse  qui  surpasse  souvent  de  beaucoup 
la  hauteur  de  leur  chute,  et  se  mêle  alors  avec  les  nuages. 
Les  autres  se  brisant  sur  des  monceaux  de  rochers,  sont  dans 
une  continuelle  agitation  ;  longtemps  en  écume,  longtemps  en 
tourbillon,  elles  jettent  contre  le  rivage  des  troncs,  des  bateau.x, 
des  arbres  entiers,  des  débris  de  toutes  les  espèces  qu'elles  ont 
reçus  ou  entraînés  dans  leur  couis  prolongé.  Le  lit  du  fleuve, 
maintenu  entre  les  deux  chaînes  de  montagnes  d'un  roc  vif 
qui  continuent  assez  loin  au-dessus,  est  encore  plus  resserré 
après  la  chute,  comme  si  une  partie  de  ce  fleuve  immense 
s'était  évanouie  dans  cette  chute,  ou  engloutie  dans  les  entrailles 
de  la  terre  ;  le  bruit,  l'agitation,  le  cours  irrégulier,  les  flots 
rapides  s'en  prolongent  sept  à  huit  milles  plus  loin  ;  et  ce  n'est 
qu'à  Queenstown,  distant  de  neuf  milles  de  la  chute,  que  le 
courant  ayant  repris  plus  de  largeur  et  de  calme,  peut  être 
passé  avec  sécurité.  ...  La  Eochefouc.vuld. 
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Just  in  the  middle  of  this  circular  wall  of  waters,  a  little 
island,  that  has  braved  the  fury  of  the  current,  presents  one 
of  its  points,  and  divides  the  stream  into  two  sheets  of  water. 
One  of  these,  called  from  its  shape  the  Horse  Shoe  Fall,  is 
GOO  yards  wide  and  158  feet  in  heiglit.  The  other,  called  'iO 
the  American  Fall,  is  200  yards  wide  and  1G4  feet  high. 
The  two  sheets  unite  again  long  before  they  reach  the 
bottom. 


II.  The  noise  of  this  astonishing  cataract  is  heard  at  the 
distance  of  twenty  miles  ;  and  the  fury  of  the  waters  at  the 
termination  of  their  fall  is  inconceivable.  The  dashing  j)ro- 
duces  a  mist  that  rises  ki  ihc  very  clouds,  and  forms  a  beautiful 
rainbow  when  the  sun  shines.  If  any  pers/m  goes  into  this  5 
vajjour,  or  if  the  wind  blows  it  on  him,  in  a  few  moments  he 
will  be  as  wet  as  if  immersed  in  water.  Some  melancholy 
instances  of  people  having  lost  their  lives  at  this  place  arc 
related  by  travellers.  Perhaps  the  most  frightful  accident 
wiis  one  which  happened  in  May  1843.  10 

A  Canadian  of  the  village  of  Chippewa  was  engaged  in 
dragging  sand  from  the  river  three  miles  above  the  falls. 
Seated  in  his  cart  he  hacked  the  horses  into  the  water,  vjnorant 
iif  the  depth.  The  cart  sank,  but  a  box  on  which  he  sat 
Hoated,  and  was  soon  driven  by  a  high  nind  from  iJte  land  15 
into  the  strong  but  smooth  current.  He,  being  unable  to 
swim,  clung  to  the  box.  A  boat  was  on  the  shore,  but,  by 
the  mismunagenient  of  the  bystanders,  it  was  let  hiosc  into  the 
stream,  and  floated  past  the  unhajjpy  man,  empty  and  useless. 

1.   is  hnrd,  cf.  §  18  (rf).  l.'i.   un  vent  de  terre. 

4.  jusqu'aux.  18.  maladresse,       or      mauvaise 

5-7.  if  any,  etc.,  say  if  one  vcn-                   manœuvre    inut    •  mauvaise 

turcs.  .  .  ailniiiiistratiuii,' etc.  .•usgiven 

10.  vns  mie,  litre  est  celui.  in  tlic  Piitituiarii's). 
13.  to  Incl;  faire  entrer  à  reculons.       IS-IC  il  alla  en  (m-  à  la)  dérive,  or 

13-14.  sans  se  douter  de  .  .  .  on  le  laissa  alleràvau  l'eau. 


lo6  FRENCH  COMPOSITION— II  rBKNni 

23  (a).  Le  i)remier  effet  a  t'-té  sublime.  Entrevu  aux  iiûlcs 
lueurs  (lu  matin,  A.  travers  la  brume,  le  fleuve  semblait  tomber 
des  nuages.  J'étais  on  présence  de  quelque  chose  d'extraoi-- 
dinaire,  de  miraculeux  :  ce  n'était  pas  un  spectacle,  c'étjiit  une 
vision.  M.  de  Chateaubriand  a  rencontré  la  seule  expression 
qui  puisse  peindre  ce  que  j'éprouvais,  quand  il  a  dit  :  '  C'est 
une  colonne  d'eau  du  déluge' 

Après  cette  première  impression  confuse  et  sublime,  je  nio 
suis  orienté  dans  la  scène  qui  était  devant  moi.  J'ai  distingué 
les  deux  chutes,  l'une,  au  fond  du  fer  à  cheval,  déversant  sa 
nappe  d'émeraudc  et  de  neige  comme  dans  une  vaste  coupe  ; 
l'autre,  moins  large,  tombant  des  deux  côtés  d'un  rocher  qui 
partage  ses  eaiLx  en  deux  fleuves  ;  l'une  et  l'autre  avec  un  fracas 
immense  et  continu,  venant  se  perdre  dans  le  gouff're,  d'où  re- 
monte incessamment  un  nuage  qui  en  cache  le  fond,  pareil  à  la 
blanche  vapeur  qui  s'élèverait  au-dessus  d'une  chaudière  gigan- 
tesque. Un  double  arc-en-ciel  semble  un  pont  fantastique  à 
deux  étages,  jeté  sur  le  gouffre  plein  d'écume  et  de  bruit.  Ce 
bruit,  le  \)\\is  grand  «pie  l'oreille  de  l'homme  puisse  entendre, 
est  comme  le  roulement  de  plusieurs  tonnerres.  Les  Indiens 
ont  eu  raison  de  donner  à  ce  lieu  le  nom  de  Niagara,  qui  veut 
dire  '  tonnerre  des  eaux.' 

L^ne  tour  a  été  plantée  sur  le  roc,  entre  les  deux  chutes. 
Du  sommet  de  cette  tour,  qui  frémit  incessamment  de  la 
commotion  du  sol,  le  regard  tombe  à  la  fois  et  sur  la  nappe 
qui  déborde  dans  le  vide,  sous  vos  pieds,  et  sur  celle  qui 
s'épand  un  peu  plus  loin,  le  long  de  la  paroi  semi-circulaire  de 
rochers,  et  sur  la  tombe  de  vapeurs  qui  sort  de  la  profondeur 
invisible  et  retentissante  des  eaux.  Il  est  impossible  de  ne 
pas  être  fasciné  par  ce  coup  d'œil  incomparable,  et  en  même 
temps,  il  y  a  dans  ces  masses  qui  tombent  quelque  chose  de 
simple  et  d'égal  qui  élève  l'âme  et  qui  la  tranquillise.  En  bas, 
c'est  le  désordre  du  chaos  ;  au-dessus,  c'est  le  mouvement 
régulier  et  majestueux  d'un  monde.  J.  J.  Ampère. 


PARALLEL  PASSAGES 


There  was  no  other  for  two  miles  hwer  dmni  ;  beyond  tliat  20 
point  aid  was  impossible.     The  people  on  the  banks,  instead 
of  hastening  to  get  a  boat  ready  lo  med  him  hncer  dmvn,  ran 
along  the  shore,  talking  to  him  of  help,  which  their  stupidity 
rendered  of  no  avail.     He  knew  that  he  was  doomed.      '  I'm 
lost  !  I'm  lost  !  '  foiimh'd  fainter  and  fainter  as  the  distance  25 
widened.     This  dmid/ul  piotivction  lasted  nearly  an  hour,  the 
current  being  very  slow.      At  first  he  scarcely  appears  to 
move  ;  but  the  strength  of  the  current  increases,  the  waters 
become   more  troubled,  he  spins  about   in   the   eddies,  still 
clinging  with  the  energy  of  despair  to  his  support.     He  passes  30 
close  to  an  island,  so  close  that  the  bo.x  touches  and  stops  for 
one  moment  ;  but  it  ttci^its  slowly  round,  and  is  sucked  into  the 
current  again.     The  last  hope  is  that  a  boat  may  be  reudi/  on  the 
shore  at  Chippewa.    It  is  in  rain  ;  there  are  none  there  but  frail 
canoes,  and  these  are  all  hi{/h  tip  on  the  bank.     Bi/  the  time  that  35 
one  of  them  is  launched,  the  boldest  boatman  dares  not  embark. 
Just   above  the  falls   they  see  the  devoted  victim  whirled 
round  and  round  in  the  foaming  waves,  appealing  for  aid 
with  frantic  gestures.     His  frightful  screams  pierce  through 
the   dull   roar  of  the  torrent  :  '  I'm  lost  !  I'm  lost  !  '      He  is  40 
now  in  the  smooth  flood  of  blue  utdirokcn  water,  twenty  feet  in 
depth,   in    the   centre   of   the   Canadian   Fall.     Yet   another 
moment,  and  he  has  loosed  his  hold.     His  hands  are  clasped, 
as  if  in  prayer  ;  his  voice  is  silent.     Smoothly,  but  quickly, 
as  an  arrow's  flight,  he  glides  over,  and  is  seen  no  more,  nor  45 
any  trace  of  him  from  tluit  time. 

20-22.  in   order  to  avoid  the  re-  32.  revire  de  bord. 

petition,  lourr  down  may  be  33.   ratdy,  here  à  flot. 

rendered   by   en    aval    and  34.  tliis  may  be  rendered  literally, 

plus  has,  or  render  to  iifrt  or  by  vain  hope  I 

him  !vin-r  ilnrn  liy  pour  le  35.   lii'jh  up,  à  sec. 

rattraper  au  passage.  — .  tehen  at  last  .  .  . 

'23.  protnisiioj  liim  lni/K  37.  vouée  à  la  mort. 

24.  I  am  doomed,  c'en  est  fait  de  40-41.  le  voilà  .  .  . 

moi.  41.  la  nappe  unie  d'eau  bleue. 

25.  turn  by   the   cry  '  I  am   lost  !       45-46.  turn  bj-  disappears  for  ever 

etc."  sounded  .  .  .  without  leaving  a  trace. 

26.  i.e.  prolonged  agony. 
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24.   Portrait  de  Gœthe. 

Dès  sa  iiremii-re  apparition  à  AVcimar,  CJretlic  y  produisit 
un  effet  de  fascination  tout  à  fait  extraordinaire.  Un  cri  de 
surprise  s'échappa  de  toutes  les  lèvres,  t:int  la  beauté,  le  génie, 
la  bonté,  éclatent  dans  sa  personne.  Sa  haute  et  noble  stiiturc, 
sa  démarche,  son  port,  son  front  superbe  où  se  dessine  fière- 
ment l'arc  de  ses  noirs  sourcils,  son  nez  aquilin,  sa  chevelure 
d'ébène,  son  grand  œil  italien  qui  flamboie,  imposent  à  (jui 
l'approche  admiration  et  respect  '  Une  pareille  alliance  de  la 
beauté  physique  et  de  la  beauté  intellectuelle  ne  s'était  encore 
vue  chez  aucun  homme,'  dit  Ifufeland.  Ce  (jui  me  frappe  dans 
le  portrait  que  tracent  du  jeune  Gœthe  ses  contemporains, 
c'est  la  sensation  de  lumière  qui  domine  tout.  '  Mon  âme  est 
])leine  de  lui  comme  la  rosée  des  rayons  du  soleil  levant,'  écrit 
'Wieland.  Pour  d'autres,  Gœthe  est  'le  noble  et  brillant  acier 
qui  de  toutes  pierres  brutes  fait  jaillir  l'étincelle';  il  est 
l'étoile,  la  flamme,  l'Apollon  radieux,  devant  qui  l'on  voudrait 
se  prosterner.  Daniel  Stern  {La  Comtesse  d'AgouU). 


25.  La  Guerre. 

M.  Ooulden,  quand  nous  étions  seuls  à  travailler,  nie  disait 
quelquefois  : 

'  Si  ceux  qui  sont  nos  maîtres,  et  qui  disent  que  Dieu  les  a 
mis  sur  la  terre  pour  faire  notre  bonheur,  pouvaient  se  figurer, 
au  commencement  d'une  campagne,  les  pauvres  vieillards,  les 
malheureuses  mères,  à  qui  ils  vont  en  c[uelque  sorte  arracher  le 
cœur  et  les  entrailles  pour  satisfaire  leur  orgueil;  s'ils  pouvaient 
voir  leurs  larmes'et  entendre  leurs  gémissements  au  moment 
où  l'on  ^'iendra  leur  dire  :  "  Votre  enfant  est  mort  .  .  .  vous 
ne  le  verrez  plus  jamais  !  il  a  péri  sous  les  pieds  des  chevaux, 
ou  bien  écrasé  par  un  boulet,  ou  bien  dans  \m  hôpital,  au  loin, 
— après  avoir  été  découpé, — dans  la  fiè\Te,  sans  consolation. 
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24.  Portrait  of  Christopher  Columbus. 

Columbus  ivas  tall,  ■well  formeil,  and  muscular,  and  of  an 
ehrated  and  dif/uijied  deiiwammr.  His  visage  was  long,  and 
neither  full  nor  meagre  ;  his  complexion  fair  and  freckled  and 
iiiclini'd  lo  ruddij,  his  nose  aquiline  ;  his  cheek-bones  were 
rather  hiijh,  his  eyes  light  gray  and  apt  to  enkindle  :  his  whole  .s 
rmtntenance  had  an  air  of  authority.  His  hair  in  his  youthful 
days  was  of  a  light  colour,  but  care  and  trouble  soon  turned 
it  gray,  and  at  thirty  years  of  age  it  was  (juite  white.  He 
was  moderate  and  simple  in  diet  and  ajiparel,  eloquent  in 
discourse,  engaging  and  affable  with  strangers,  and  of  an  lo 
amiableness  and  suavity  in  domestic  life  that  strongly  attached 
/(/,■;  JuniseJwld  to  his  jjerson.  His  temper  was  naturally  irritable  ; 
but  he  subdued  it  by  tlie  magnunimity  of  his  sjpirit,  comporting 
himself  witli  a  courteous  and  gentle  gravity,  «'«^  nerer  indulg- 
ing in  any  intemperance  of  language.  Throughout  his  life  i.'i 
Jif  vas  mited  for  a  strict  attention  to  the  offices  of  religion  ;  nor 
did  his  piety  consist  in  mere  forms,  but  partook  of  that  lofty 
and  solemn  enthusiasm  with  which  his  whole  character  was 
strongly  tinctured.  Washington  Irving. 

I.  vigoureux  (not 'musciilain'").  13.   turn   this   redundancy   by   /j/j>- 
1-2.  of    .    .    .    i/t)iirtijh>iir.    dun  magnanimUij. 

maintien  noble  et  distingue,  1 1,   without  ever. 

or  avec  un  maintien  plein  1  ij.  to  be  noted  for,  se  faire  remar- 
de  noblesse  et  de  dignité.  quer  pax. 

4.   tant  soit  peu  fleuri.  l'MT.   iDulhis  ,    .   .  did  n<il. 

II.  hi'jk,  liiic  saillant.  17.  pratiques,  or  observances. 

— .  ayt    to    ciikindl,-,  prompts    à  — .  to   partake   of,    say    to    consist 

s'allumer.  in,  or  freely,  was  penetrated 

9.  freely  sa  manière  de  vivre.  hy. 

12.  say  the  jKople  (les  gens)  of  his  19.  imprégné,  or  empreint. 
house,  or  les  siens. 

25.  The  Miseries  of  War. 

It  is  wonderful  wth  ichat  coolness  and   indifference  the 

greater  part  of  mankind  see  war  commenced.      Those  that  hear 

1.  u-ltat  is  to  be  repeated  before         2.  the  comineneerncnt  of  war. 
indifference. 
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en  vous  appelant  comme  lorsqu'il  (-tiiit  petit  !  .  .  ."  s'ils 
pouvaient  se  figurer  les  larmes  de  ces  mères,  je  crois  (pic  pas 
un  seul  ne  serait  assez  barbare  pour  continuer.  Mais  ils  ne 
pensent  à  rien  ;  ils  croient  que  les  autres  n'aiment  pas  leurs 
enfants  auta!it  qu'eux  ;  ils  prennent  les  gens  pour  des  bêtes  ! 
Ils  se  trompent  :  tout  leur  grand  génie  et  toutes  leurs  grandes 
idées  de  gloire  ne  sont  rien,  car  il  n'y  a  qu'une  chose  pour 
laquelle  un  peuple  doit  marcher, — les  hommes,  les  femmes,  les 
enfants  et  les  vieillards, — c'est  quand  on  atta(jue  notre  Liberté, 
comme  en  92  ;  alors  on  meurt  ensemble  ou  l'on  gagne 
ensemble  ;  celui  qui  reste  en  arrière  est  un  lâche  ;  il  veut  que 
les  autres  se  battent  pour  lui  ...  la  victoire  n'est  pas  pour 
quelques-uns,  elle  est  pour  tous,  le  fils  et  le  père  défendent 
leur  famille;  s'ils  sont  tués,  c'est  un  malheur,  mais  ils  sont  morts 
pour  leurs  droits.  Voilà,  Joseph,  la  seule  guerre  juste,  où  per- 
sonne ne  peut  se  plaindre  ;  toutes  les  autres  sont  honteuses,  et 
la  gloire  qu'elles  rapportent  n'est  pas  la  gloire  d'un  homme,  c'est 
la  gloire  d'une  bête  sauvage  !  '  Erckmann-Chatrian. 

Malheur  déplorable,  mais  ordinaire  !  De  tout  temps  les 
hommes,  pour  quelque  morceau  de  terre  de  plus  ou  de  moins, 
sont  convenus  entre  eux  do  se  dépouiller,  se  briller,  se  tuer, 
s'égorger  les  uns  les  autres  ;  et,  pour  le  faire  plus  ingénieuse- 
ment et  avec  plus  de  sûreté,  ils  ont  inventé  de  belles  règles 
qu'on  appelle  l'art  miliUiire  :  ils  ont  attaché  à  la  pratique  de 
ces  règles  la  gloire,  ou  la  plus  solide  réputation  ;  et  ils  ont 
depuis  enchéri,  de  siècle  en  siècle,  sur  la  manière  de  se 
détruire  réciproquement.  De  l'injustice  des  premiers  hom- 
mes, comme  de  son  unique  source,  est  venue  la  guerre,  ainsi 
que  la  nécessité  où  ils  se  sont  trouvés  de  se  donner  des  maîtres 
qui  fixassent  leul-s  droits  et  leurs  prétentions.  Si,  content  du 
sien,  on  eût  pu  s'abstenir  du  bien  de  ses  voisins,  on  avait  pour 
toujours  la  paix  et  la  liberté. 

Le  peuple,  paisible  dans  ses  foyers  au  milieu  des  siens,  et 
dans  le  sein  d'une  grande  ville  où  il  n':i  rien  à  craindre  ni  jjour 
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of  ii  at  a  distance  or  rrml  uf  it  in  books,  but  have  never 
presented  its  evils  io  their  minds,  consider  ii  as  litlle  more  than 
a  splendid  game,  a  proclamation,  an  armj-,  a  battle,  and  a  5 
iriumpk  Some,  indeed,  must  perish  in  the  successful  field, 
but  they  die  upon  the  bed  of  honour,  resiijn  their  lives  amidst 
the  joys  of  conquest,  and,  filled  with  England's  glory,  smile  in 
death  ! 

The  life  of  a  modern  soldier  is  ill  represented  by  heroic  lo 
fiction.     AVar  has  means  of  destruction  more  formidable  than 
the  cannon  and  the  sword.     Of  the  thousinids  ami  ten  thousands 
that  perished  in  our  late  contests  with  France  and  Spain,  a 
very  small    part  ever  felt  the  stroke  of  an  enemj'  ;    the  rest 
languished  in  tents  and  ships,  amidst  d(im])s  and  putrefaction  ;  10 
pale,   torpid,  spiritless  and  helpless  ;   gasping   and   gi'oaning, 
unpitied   among   men,   made   obdurate  by   long  conliyiiianre  of 
hopeless  ■miseri/,  they  were  at  last  whelmed  in  pits,  or  heaved 
into  the  ocean,  icilhoul  notice  and  unthoul  remembrance.      By  in- 
commodious encampments  and  unwholesome  stations,  where  20 
courage   is   useless   and   enterprise   impracticable,    fleets  are 
silently  dispeopled,  and  armies  shiggishly  melted  aivay. 

Thus  is  a  people  gradually  exhausted,  for  the  most  part,  with 
little  effect.  The  wars  of  civilised  nations  viake  verj'  slow 
changes   in    the    system    of   empire.       The    public    perceives  25 

3.  we  cannot   say   'entendre  de,'  16.  s;>inV /<•■«,  here  démoralisé. 

nor  '  lire  de  '  in  French  ;  say  1 7.  endurci. 

hear  speak  of,  and   read  the  17-18.  long   .  .  .    misery,  may   be 

reports  of  it.  turned    by    a   state   of  pro- 

i.  say  realised,  or  looked  in  face.  longed  despair. 

— .  eoTisider  it  as  little  more,  say  1 9.  briefly,  ignored  and  forgotten. 

hardly  see  in  ii  anything  else  22.  dispeopled,  say  decimated. 

(autre  chose).  — .  are  sluggishly  melted  away,  say 

6.  mtist,  here  are  destined  to.  eonsumc    themselves    in    the 

7.  to  resign  one's  life,  sacrifier  sa  inaclifitn. 

•vie.  or  se  dévouer.  23.  for  the  must  jmrt,  la  plupart  du 
12.  les  milliers.  temps. 

14.  s&y  sueeumhcd  to  the  strokes.  23-24.   with    little  effect,    en    pure 
— .  the  rest,  Jicrc  tJie  others.  perte. 

15.  amid.tt  damps  may  be  rendered       24.  to  make,   here  opérer,    or  ap- 
here    by   croupissant  dans  porter. 


la  fange. 
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SCS  biens,  ni  pour  sa  vie,  respire  le  feu  et  le  sang,  s'occupe  de 
guerres,  de  raines,  d'embrasements  et  de  massacres,  souffre  im- 
patiemment que  des  armées  qui  tiennent  la  campagne,  ne 
viennent  point  à  se  rencontrer  ;  ou  si  elles  sont  une  fois  en 
présence,  qu'elles  no  combattent  [wint  ;  ou  si  elles  se  mêlent, 
que  le  combat  ne  soit  pas  s;tnglant,  et  (ju'il  y  ait  moins  de  dix 
mille  hommes  sur  la  place.  Il  va  même  souvent  jusques  à 
oublier  ses  intérêts  les  plus  chers,  le  repos  et  la  sfirutc-,  jiar 
l'amour  qu'il  a  pour  le  changement,  et  par  le  goût  de  la  nou- 
veauté ou  des  choses  extraordinaires. 

La  Bruyère,  Ias  Caracth-es  (1G88). 

26.  Voyages  à  pied. 

Toutes  les  fois  quo  je  puis  continuer  un  pou  ma  route  à 
pied,  c'est-à-dire  convertir  le  voj-age  en  promenade,  je  n'y 
manque  pas.  Rien  n'est  charmant,  k  mon  sens,  comme  cette 
façon  de  voyager.  A  pied  !  on  s'appartient,  on  est  libre,  on 
est  joyeux  ;  on  est  tout  entier  et  sans  partage  aux  incidents 
de  la  route,  à  la  ferme  où  l'on  déjeune,  à  l'arbre  où  l'on 
s'abrite,  à  l'église  où  l'on  se  recueille.  On  part,  on  s'arrête,  on 
repart  ;  rien  ne  gêne,  rien  ne  retient.  On  va  et  on  rêve 
devant  soi.  La  marche  berce  la  rêverie  ;  la  rêverie  voile  la 
fatigue.  La  beauté  du  paysage  cache  la  longueur  du  chemin. 
On  ne  voyage  pas,  on  erre.  A  chaque  pas  qu'on  fait,  il  vous 
vient  une  idée.  Il  semble  qu'on  sente  des  essaims  éclorc  et 
bourdonner  dans  son  cerveau.  Bien  des  fois,  assis  à  l'ombre, 
au  bord  d'une  grande  route,  à  côté  d'une  petite  source  vive  d'où 
sortaient  avec  l'eau  la  joie,  la  vie  et  la  fraîcheur,  sous  un  orme 
plein  d'oiseaux,  près  d'un  champ  plein  de  faneuses,  reposé, 
serein,  heureux,  doucement  occupé  de  mille  songes,  j'ai  regardé 
avec  compassion  passer  devant  moi,  comme  un  tourbillon  oii 
roule  la  foudre,  la  chaise  de  poste,  cette  chose  étincelante  et 
rapide  qui  contient  je  ne  sais  quels  voyageurs  lents,  lourds, 
ennuyés  et  assoujns  ;  cet  éclair  ([ui  emporte  des  tortues.      Oh  ! 
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scarcely  any  alteration  but  an  increase  of  debt  ;  and  the  few- 
individuals  who  are  hentjiicà  are  not  sujtposed  to  have  the 
dfartd  right  to  their  advantages.  If  he  that  shared  the 
danger  enjoijed  the  profit,  and  after  bleeding  in  the  battle 
grew  rich  by  the  victory,  he  might  show  his  gains  icilln/ut  30 
(71  l'y.  But  at  the  conclusion  of  a  ten  yeai-s'  war,  h/w  are  we 
recompeiisid  for  the  death  of  multitudes  and  the  expense  of 
millions,  btU  by  amtemplatinfj  the  sudden  (jhiries  of  paymasters 
and  agents,  contractors  and  commissaries,  whose  equipages 
sliiiu  like  meteors,  and  whose  palaces  rise  like  exhalations?        35 

S.  Johnson. 

27.   to  he  bfiient'-d,  here  y  trouver  31-32.  wluU  compensatiun  hare  ue .' 

son  compte.  33.  but,  begin  a  new  sentence  and 
2?.   c/rttrrst,   here   ineontestdbk,    or  say  nothing  than. 

most  bijitimatf .  — .   by  contemplating,  say  the  spec- 
29.   to    cnjwi,    etc.,    recueillir    les  tacle. 

fruits,  or  avoir  sa  part  aux  — .  glories,  here  fortunes. 

fmits.  35.  say  dazzir  w«. 

30-31.  say  withmit  exciting  envy.  — .  to  rise,  sortir  de  terre. 

26.  Travelling  on  Foot. 

I.  I  know  only  one  way  of  travelling  more  pleasant  than 
riding  (traceUing  on  horseback) — it  is  walking  (travelling  on 
foot).  One  starts  at  one's  own  convenience,  stops  at  will,  takes 
as  much  or  as  little  exercise  as  one  likes.  One  observes  the 
country,  turns  aside  to  the  right,  to  the  left,  examines  all  that  5 
attracts,  stops  at  every  prospect.  If  I  perceive  a  river,  I  icalk 
ahmgside  ;  if  a  leafy  tree,  I  rest  under  its  shade  ;  if  a  grotto, 
I  explore  it  ;  if  a  quarry,  I  examine  its  mineral  wealth. 
Wherever  I  take  a  fancy  to  tarry,  I  pitch  my  tent.  The 
moment  I  begin  to  feel  weary,  off  I  go.  I  am  not  dependent  on  10 
horses  nor  on  postboys.  No  need  for  me  to  follow  the  beaten 
tracks  or  easy  roads.     I  pass  wherever  a  man  can  pass  ;  I  see 

3.  say  à  son  moment.  out  i/hy  the  simple  inversion 

— .  repeat   iw'   here,   and    before  of  subject  and  verb  ;  of.  First 

everj-    subsequent    verb    in  Course,  p.  168. 

these  two  sentences.  6-7.  côtoyer. 

6.   remi-mber    that   a   conditional  10.  s'ennuyer. 

clause  may  be  rendered  with-  11-12.  /  have  not  need  of  .   .  . 
II                                                        I 
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comme  ces  pauvres  gens,  qui  sont  souvent  des  gens  d'esprit  et 
de  cœur,  apri-s  tout,  se  jetteraient  vite  ;\.  bas  de  leur  prison, 
où  l'harmonie  du  paysage  se  r(5sout  en  bruit,  le  soleil  en 
chaleur  et  la  route  en  poussière,  s'ils  savaient  toutes  les  fleurs 
que  trouve  dans  les  broussailles,  toutes  les  perles  que  ramasse 
dans  les  cailloux  l'imagination  aik'O,  opulente  et  joyeuse  d'un 
homme  à  pied  !     M  usa  pcdcstris. 

Et  jmis  tout  vient  ;\  l'homme  qui  marche.  Il  ne  lui  surgit 
pas  seulement  des  idées  ;  il  lui  échoit  des  aventures,  et,  jtour 
ma  part,  j'aime  fort  les  aventures  qui  m'arrivent.  S'il  est 
amusant  pour  autrui  d'inventer  des  aventures,  il  est  amusant 
pour  soi-même  d'en  avoir.  Victor  Hugo,  Le  lihin. 

26  (a).  Ah  !  je  voudrais,  cher  monsieur,  iju'un  beau  jour, 
pour  votre  bien,  la  roue  de  votre  voiture  vint  à  casser  ;  point  de 
charron  à  l'entour  ;  d'ailleurs  vous  êtes  las  de  payer  des  pos- 
tillons tantôt  capricieux,  tantôt  grossiers,  (|ueIquefois  ivres. 
Nous  irons  à  pied  !  vous  écriez-vous  dans  un  moment  de  mau- 
vaise humeur  ;  et  vous  expédiez  votre  valise  pour  ne  garder  (juc 
quelques  hardes,  votre  bourse  et  votre  carte.  Vous  voilà,  avec 
un  ou  deux  amis,  planté  sur  la  route.  Le  monde  est  grand,  dites- 
vous  ;  cherchons  un  ombrage,  et  fixons  nos  étapes.  Et  voyez  : 
déjà  les  choses  qui  vous  entourent  présentent  un  intérêt  nouvca\i, 
déjà  cet  ombrage  a  une  grande  valeur,  déjà  ces  sites  ou  ces  Vil- 
lages qu'indi(pient  la  carte  prennent  à  vos  yeux  une  physio- 
nomie ;  l'un  vous  attire  plus  que  l'autre  ;  vous  êtes  aise  de  choisir 
vous-même  le  lieu  de  votre  halte,  de  votre  dîner,  de  votre  logis 
du  soir  ;  puis  vous  vous  mettez  en  route,  non  pas  avec  la  loin- 
taine perspective  d'un  musée  à  voir,  mais  avec  le  sentiment 
qu'à  chaque  pas,  tout  en  voyant  les  campagnes,  tout  en  con- 
sidérant dans  les  hameaux,  dans  les  prés,  sur  les  coteaux,  au 
fond  des  vallées,  mille  objets  récréatifs  ou  dignes  d'intérêt, 
vous  poursuivez  un  but  jirochain  et  de  toute  importance — je 
veux  dire  ce  quart  d'heure  de  repos  que  vous  vous  adjugez  à 
l'avance   sous   l'ombre  de  ces  châtaigniers  (ju'on  distingue  à 
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everything  a  man  can  see  ;  and  hexnq  left  to  myself,  I  enjoy  all 
the  freedom  a  man  can  possibly  enjoy. 

To  travel  on  foot  is  to  travel  like  Thaïes,  Plato,  and  IT) 
Pythagoras.  I  am  at  a  losg  to  understand  how  a  i)liilosoi)lier 
can  make  up  his  mind  to  travel  otherwise,  and  to  debar  him- 
self from  the  investigation  of  the  wealth  he  Ireadi  vjinti,  anil 
which  nature  {the  earth)  spreads  out  before  him.  What  a 
variety  of  enjoyments  one  combines  by  this  pleasant  way  of  nO 
travelling  !  not  tn  iiumtiun  improved  health  and  hdlcr  sjjiriis. 

13.  to  be  li-/l,  etc.,  say  to  depend       IS.  «u^r-vi./ )/;«.»,  fouler  aux  pieds. 

only  on  one's  sel/.  21.   vithvut  cmintiiuj. 

16.  to  be  at  a  loss  to,  avoir  peine  à.       — .  l'humeur  qui  s'égaye. 

II.  Before  one  o'clock,  even  on  the  hottest  days,  I  used  to 
start  !»  the  heat  of  the  sun,  hastening  mij  stejjs  in  the  fear  that 
some  one  would  take  possession  of  me  before  I  could  escape  ; 
but  when  once  I  could  lurn  a  certain  corner,  with  what  a  heatin-g 
lo'arl,  with  what  a  flutter  of  joy  I  began  to  breathe,  feeling  5 
that  I  was  safe,  saying  to  myself,  'Here  lunv  I  am  my  mon 
master  for  the  rest  of  the  day  !  '  I  then  proceeded  at  a  more 
easy  pace  in  search  of  some  wild  spot  in  the  forest,  some 
desert  place,  some  cosy  corner  to  which  I  could  believe 
I  was  the  first  to  penetrate,  and  where  no  intruder  could  10 
step  in  to  interpose  between  Nature  and  me.  It  is  there 
tiiat  she  seemed  to  display  before  my  eyes  an  ever  new 
magnificence.  The  gold  of  the  broom  and  the  purple  of  the 
heath  ajjpeared  to  me  with  a  splendour  that  went  straight  to 
my  heart.  The  majesty  of  the  trees  that  covered  me  with  15 
their  shadow,  the  delicacy  of  the  shrubs  that  surrounded  me, 
the  astonishing  variety  of  the  herbs  and  flowers  that  I  trampled 
beneath  my  feet,  kept  my  mind  continually  divided  between 
observing   and  admiring.       This   assemhlage  of  so  many  in- 

1.  on  is  to  be  left  ont  ;  cf.  §  55.  4-5.  say  f  hcalinrf  of  heart. 

2.  in,  here  by.  6.  me  voilà  maître  de  moi. 
— .  say  the  stej)  ;  cf.  First  Course,       10.  nul  tiers  importun. 

§92.  18.   say  in  a  continualalternaiioiiof. 

4.  turn,  here  doubler.  19.  concours. 
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l'horizon  ;  ce  déjeuner  ipii  doit  satisfaire  im  appétit  inconn», 
primitif  ;  ce  bonheur  plein  et  délicieux  d'arriver,  après  une 
journée  bien  remplie,  dans  un  gîte  tramiuillo,  où,  assis  sous  le 
porcins  vous  goûtez  à  la  fraîcheur  du  soir  lui  repos  suave, 
l)endaiit  que  le  souper  s'apprête  et  quo  le  lit  se  préparc. 

Tœitfer. 

27.   Les  Docks. 

Entrez  à  Londres  par  le  Heuve,  et  vous  verrez  une  accumu- 
lation de  travail  et  d'œuvres  qui  n'a  })as  d'égale  sur  la  planète. 
Paris,  en  comparaison,  n'est  qu'une  élégante  ville  de  plaisir  ; 
la  Seine,  avec  ses  quais,  un  joli  jouet  commode.  Ici  tout  est 
énorme  ;  j'avais  ■vu  Marseille,  Bordeaux,  Amsterdam  ;  je 
n'avais  pas  l'idée  d'un  pareil  amas.  De  Greenw-ich  à  Londres, 
les  deux  rives  sont  un  quai  continu  :  toujours  des  marchandises 
qu'on  empile,  des  sacs  qu'on  hisse,  des  navires  qu'on  amarre  ; 
toujours  de  nouveaux  magasins  pour  le  cuivre,  la  bière,  les 
agrès,  le  goudron,  les  matières  chimiques.  Les  entrepôts,  les 
chantiers,  les  bassins  de  calfat  et  de  construction  se  multiplient 
et  se  serrent.  Il  y  a  sur  la  gauche  la  carcasse  en  fer  d'une 
église  qu'on  achève  pour  la  porter  dans  l'Inde.  Le  fleuve  a 
un  mille  de  large,  et  n'est  plus  qu'une  rue  peuplée  de  vaisseaux, 
un  tortueux  chantier  de  travail.  Les  bâtiments  à  vapeur,  à 
voiles,  montent,  descendent,  stationnent,  par  paquets  le  deux, 
trois,  dix,  puis  en  long?  amas,  puis  en  haie  serrée  ;  il  y  a  en 
cinq  ou  sLx  mille  à  l'ancre.  Sur  la  droite,  les  docks,  comme 
autant  de  rues  maritimes,  arrivent  en  travers,  dégorgeant  ou 
emmagasinant  les  naWres.  Si  vous  montez  sur  une  hauteur, 
vous  voyez  les  bâtiments  au  loin  par  centaines  et  par  milliers, 
posés  comme  en  pleine  terre  ;  leurs  mâts  alignés,  leurs  cor- 
dages gi-êles  font  une  toile  d'araignée  qui  ceint  tout  l'horizon. 
Cependant  sur  le  fleuve  lui-même,  du  côté  du  couchant,  on 
voit  se  lever  une  forêt  inextricable  de  mâtures,  de  vergues  et 
de  câbles  ;  ce  sont  les  navires  qui  se  déchargent,  accrochés, 
mêlés  parmi  les  cheminées  des  maisons,  parmi  les  poulies  des 
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teresting  objects  contending  for  my  attention  and  attracting  20 
me  incessantly  from  one  to  the  other,  fostered  my  dreamy 
humour,  and   often   made   me   repeat   io  mi/sclf,   '  No,   even 
Solomon  in  all  his  glory  was  not  arrayed  like  one  of  these.' 
2'2.  en  moi-même,  or  à  part  moi. 

27.  A  Dock  in  London. 

I.  .Is  you  enter  the  dock,  the  sight  of  the  forest  of  masts 
in  the  distance,  and  the  tall  chimneys  vomiting  clouds  of  black 
smoke,  and  the  many-coloured  flags  flying  in  the  air,  luis  a 
most  peculiar  eflect  ;  while  the  sheds^  with  the  monster  wheels 
arching  through  the  roofs,  look'tîEéThe  paddle-boxes  of  huge  :> 
steamers.  Along  the  quay  you  see  now  men  icith  their  faces 
blue  with  indigo,  and  now  gangers  with  their  long  hrass-tipped 
rule  dripping  with  spirit  from  the  cask  they  have  been  probing  ; 
then  will  come  up  a  group  of  flaxcn-lunred  sailors,  chattering 
German  ;  and  mvl  a  black  sailor  with  a  cotton  handkerchief  10 
twisted  iurbandiim  around  his  head.  Presently  a  Uue-sniocked 
butcher,  niih  fresh  meat  and  a  bunch  of  cabbages  in  the  tray 
un  his  shoulder,  and  shortly  afterwards  a  mate  with  green 
parroquets  in  a  wooden  cage.  Here  you  will  see  sitting  on  a 
bench  a.  sorrmvful-loolin//  woman,  ^nth  new  bright  cooking-tins  at  15 
her  feet,  telling  you  she  is  an  emigrant  preparing  for  her  voyage. 
As  you  pass  along  this  quay,  the  air  is  pungent  uith  tobacco  ; 
at  that,  it  overpowers  you  with  the  fumes  of  rum.  Then  you 
are  nearly  sickened  with  the  stench  of  hides  and  huge  bins  of 

1.  (is,heTe  irheii  one  enters  ini4} ..  .       11.  I  urban -I  He,  en  twrbas^.. 

2.  omit  and,  but  repeat  0/.  — .  hlue-sniocked,  en  blouse  bleue. 

3.  has,  sny  produces.  12-13.  carrying  ...  on  the  shouhtir. 

5.  to  arch,  lit.   'se  voûter'  ;  here       14.  silting,  use  the  Partie.  Pcrf. 

Be  courber  en  voûte.  15.  mrmirful-Iookinij,       à       l'air 

6.  with,  cf.  First  Course,  §  .")8.  mome. 

7.  brass- lipped,      emboutée      de       17.   empesté    de,     or   tnni   liy   Ihe 

cuivre.  h,hacrn    infrrt.i   Ihf   aie,    m; 

S.  spirit,  here  liqueurs.  Ii  ivly,  l'odeur  acre  du  tabac 

— .  from,  say  cnatninrd  i)j  ,   .  .                       vous  monte  au  nez. 

0.   aux  cheveux  blonds.  18.  at,  here  on  that  other. 

10.   ensuite,  or  plus  loin.  19.   here  écœuré  par  .   .   . 
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magasins,  parmi  les  grues,  les  cabestans  et  tout  l'attirail  du 
labeur  incessant  et  gigantesque.  Une  fumt'e  brumeuse, 
jiénétréo  du  soleil,  les  enveloppe  de  son  voile  roussâtre  ;  c'est 
l'air  lourd  et  charbonneux  d'une  grosse  serre  ;  depuis  le  sol 
et  l'homme  jusqu'à  la  lumière  et  l'air,  tout  est  transformé  jiar 
le  travail.  Si  vous  entrez  dans  un  de  ces  docks,  l'impression 
sera  plus  accablante  encore  ;  chacun  d'eux  semble  une  ville  ; 
toujours  des  navires  et  encore  des  navires,  alignés,  montrant 
leur  tête,  leurs  flancs  évasés,  leur  poitrine  de  cuivre,  comme 
de  monstrueux  poissons  sous  leur  cuirasse  d'écaillé.  Quand  on 
descend  jusqu'au  bas,  on  voit  que  cette  cuirasse  a  cincjuante 
pieds  de  haut  ;  beaucoup  d'entre  eux  portent  trois  mille,  cjuatre 
mille  tonneaux  ;  les  clippers  longs  de  trois  cents  pieds  vont 
partir  pour  l'Australie,  pour  Ceylan,  pour  l'Amérique.  Un 
pont  se  lève  au  moj'on  d'une  machine,  il  pèse  cent  tonnes,  et 
il  ne  faut  qu'un  homme  pour  le  mouvoir.  Ici  est  le  quartier 
du  vin  :  il  y  a  trente  mille  tonneaux  de  porto  dans  les  celliers  ; 
ici  le  quartier  des  peaux  ;  ici  celui  des  suifs,  celui  de  la  gljicc. 
Le  réceptacle  des  épiceries  s'allonge  à  perte  de  vue,  colossal, 
sombre  comme  un  tableau  de  Rembrandt,  comblé  de  futailles 
énormes,  peuplé  d'une  fourmillière  d'hommes  qui  s'agite 
dans  l'ombre  vacillante.  L'univers  aboutit  à  ce  centre  ;  comme 
un  canir  où  afflue  le  sang  et  d'où  jaillit  le  sang,  l'argent,  les 
marchandises,  le  négoce,  arrivent  ici  des  quatre  coins  de  la 
planète  et  coulent  d'ici  vers  tous  les  bouts  du  globe.  Et  cette 
circulation  semble  naturelle,  tant  elle  est  bien  conduite.  Les 
grues  tournent  sans  bruit,  les  tonneaux  ont  l'air  de  se  mou- 
voir d'eux-mêmes,  un  petit  traîneau  les  roule  à  l'instant  et 
sans  effort  ;  les  ballots  descendent  par  leur  propre  poids  sur 
les  plans  inclinés,  qui  les  conduisent  à  leur  place.  Les  dcrki, 
sans  se  presser,  crient  les  numéros  ;  les  hommes  poussent  ou 
tirent  sans  confusion,  avec  calme,  épargnant  leur  peine,  pen- 
dant que  le  maître  flegmatique,  en  chapeau  noir,  commande 
gravement  avec  des  gestes  rares  et  sans  prononcer  un  mot. 

H.  Taine. 
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liorns  ;    and  shortly  afterwards    the    atmosphere   is   fragrant  'jo 
witl»  coflee  and  spice. 

II.  Nearly  everywhere  you  meet  stacks  of  cork,  or  else 
yellow  bins  of  sulphur  or  had-whmreil  copper  ore.  As  yon 
enter  this  warehouse  the  flooring  is  iliehj,  as  if  it  had  been 
newly  tarreil,  niih  the  sugar  that  has  Irnhd  Ihnmijh  the 
casks  ;  and  as  you  descend  into  the  dark  vaults,  you  sec  long  t< 
lines  of  lights  hanging  from  the  black  arches,  and  lamps 
Hitting  about  midway.  Here  3'ou  snifT  the  fumes  of  the  wine, 
and  there  the  peculiar  fuiitjous  siimll  of  dry  rot.  Then  the 
jumble  of  sounti.-:,  as  you  pass  along  the  docks,  hlemh  in  anij- 
thimj  hut  siced  amuml.  The  sailors  are  singing  boisterous  lo 
nigger  songs  from  the  Yankee  shi])  just  entering  ;  the  cooper 
is  hammcriiiff  al  the  casks  on  the  quay  ;  the  chains  of  the 
cranes,  hiosed  of  their  weight,  rattle  as  they  fly  U])  again  ;  the 
ro]>es  splash  in  the  water  ;  some  captain  shouts  his  orders 
tliiough  /(/.s  hdiiils;  a  goat  bleats  from  some  ship  in  the  basin  ;  15 
and  empty  casks  roll  along  the  stones  with  a  hollow  dnim-Uke 
sound.  Here  the  heavy-laden  ships  are  down  far  below  the 
quay,  and  you  descend  to  them  by  ladders  ;  whilst  in  another 
basin  they  are  hujU  vj>  out  of  the  water,  so  that  their  green 
copper  sht'athiiKj  is  almost  level  with  the  eye  of  the  passengei',  'jo 
while  above  his  head  a  long  line  of  bowsprits  stretch  far  over 
the  quay,  and  from  them  hang  spars  and  planks  as  a  ganyimy  to 
aich  ship.  Henry  Mayhew. 

2.  grisplomb.  12.  to  be  luiminmmj  af,  frapper  à 
;i-4.    sticky  .    .    .    >r,'//i,    gluant  coups  de  marteau  sur  .  .. 

(visqueux)  de.  13.   liirc  allégées  de  .  .  . 

4.  to   loilc  throutjh,    here  suinter  là.  par  le  porte-voix  de  ses  mains. 

à  travers  ..  .  16.  semblable    au    roulement   du 
8.  l'odeur    de    moisi    propre    à  tambour. 

la  pourriture  sèche.  19.  à  sec. 

0.  jumhle  ut  suiiii'h,  le  tohu-bohu  20.   lit-ro  le  doublage. 

de  bruits  confus.  22.  and  from  llo-m,  a^y  irhau-c,  etc., 
0-10.   mal-c.<!  n  ojiifcrt  nothiwj  less  jilaced  after  '  l,n\v.s|irits.' 

than  harmonious.  22-23.  comme    autant    de    passe- 
relles pour  monter  à  bord. 
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28.  Le  Vent  de  Minuit. 

Le  vent  du  nord  s'était  lev6  dans  la  soiri^'e,  et  vers  onze  heures 
il  était  devenu  furieux  ;  il  remplissait  les  airs  d'aboiements 
funèbres  ;  c'était  une  rage  qui  ne  se  peut  dire.  Les  girouettes 
grinçaient,  les  tuiles  frottaient  les  unes  contre  les  autres,  les 
poutres  des  toitures  tremblaient  dans  leurs  mortaises,  les 
murailles  trésaillaient  sur  leurs  fondements.  D'instant  en 
instant,  une  rafale  se  précipitait  sur  ma  fenêtre  avec  des  hurle- 
ments sauvages,  et  de  mon  lit  je  croj-ais  apercevoir  cà  travers 
la  vitre  les  yeux  sanglants  d'une  bande  de  loups  affamés. 
Dans  les  courts  intervalles  où  ce  grand  vacarme  du  dehors 
s'apaisait,  des  murmures  étranges  partaient  de  l'intérieur  du 
château  ;  les  boiseries  faisaient  entendre  de  lugubres  craque- 
ments ;  il  n'était  ni  fente  dans  les  cloisons,  ni  fissures  aux 
plafonds  d'où  ne  sortît  un  soupir  ou  de  rauques  gémissements. 
Et  parfois  tout  cela  se  taisait,  et  j'entendais  seulement  ;\  l'ex- 
trémité des  corridors  comme  un  léger  chuchotement  de  fan- 
tômes qui  babillaient  dans  l'ombre  en  frôlant  les  murailles  ; 
puis  tout  à  coup,  ils  prenaient  leur  élan,  les  planchers  trem- 
blaient sous  leur  piétinement  saccadé  ;  ils  gravissaient  en 
tumulte  l'escalier  qui  conduit  à  ma  chambre,  et  venaient 
s'abattre  sur  le  seuil  de  ma  poite  en  poussant  des  lamentations 
indicibles.  V.  Chkrbuliez,  Comte  Kostia. 

28  (a).  En  ce  moment,  un  coup  de  vent  furieux,  un  de  ces 
souffles  puis.sants  qui  jjoiissent  la  moitié  des  mers  sur  l'autre, 
et  qui  rasent  les  montagnes,  pareil  au  premier  cri  de  la  tempête 
qui  s'avançait,  emplit  le  château  de  tumulte,  d'angoisses  et  de 
craquements  intenses. 

Les  feuilles  ai-rachécs  anx  branches,  les  branches  arraohi'es 
aux  arbres,  les  statues  arrachées  à  leurs  bases,  une  longue  et 
immense  clameur,  un  mugissement  lugubre  et  infini  courant 
dans  les  galeries  et  dans  les  corridors  du  château,  composèrent 
en  ce  moment  la  plus  sauvage  et  la  plus  lugubre  harmonie  qui 
ait  jamais  vibréc  aux  oreilles  humaines. 

A.  Dumas,  Bahamo. 
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28.  The  Night-Wind. 

The  night-wind  has  a  dismal  Iritk  of  wandering  round  and 
round  cliurclies,  and  moaning  as  if  goes  ;  and  of  irying,  witli 
its  unseen  hand,  the  window.s  and  the  doors,  and  seeking 
out  some  crevices  by  whicli  to  enter.  And  xvhcn  il  has  got  in, 
as  07U  not  finding  what  it  seeks,  whatever  that  may  be,  it  5 
wails  and  howls  to  issue  forth  again  :  and  not  content  with 
stalking  through  the  aisles,  and  gliding  round  and  round 
the  pillars,  and  tempting  the  deep  organ,  soars  up  to  the 
roof,  and  strives  to  rend  the  rafters  ;  then  flings  itself 
despairingly  upon  the  stones  beloip,  and  passes,  muttering,  10 
into  the  vaults.  Anon  it  comes  up  stealthil}',  and  creeps 
along  the  walls,  seeming  to  read,  in  whispers,  the  inscriptions 
sacred  to  the  dead.  At  some  of  these,  it  breaks  out  slirilly, 
iis  with  laughter;  and  at  others,  moans  and  cries  as  if  it  were 
lamenting.  It  has  a  ghostlj-  sound  too,  lingering  within  the  15 
altar,  where  it  seems  to  chmmt,  in  its  wild  way,  of  wrong  and 
murder  done,  and  false  gods  worshipped,  in  defiance  of  the 
tables  of  the  law,  which  look  so  fair  and  smooth,  but  are  so 
flawed  and  broken.  Ugh  !  It  has  an  awful  voice,  that  wind 
at  midnight,  singing  in  a  church  !  20 

But  high  up  in  the  steeple  !  There  the  foul  blast  roars  and 
whistles  !  High  up  in  the  steeple  !  There  it  is  free  to  come 
and  go  through  many  an  airy  arch  and  loophole,  and  to  twist 
and  twine  itself  about  the  giddy  stairs,  and  twirl  the  gi-oaning 
weathercock,  and  make  the  very  tower  shake  and  shiver  !         25 

C'H.iRLEs  Dickens. 

1.  tricl:,  here =habU  or  manner. 

2.  as  it  goes,  say  on  the  (en)  way, 

or  turn  by  whilst  (tout  en) 
nwani7ig. 
— .  to  try,  here  tâter. 

4.  say  otue  entered  .  .  . 

5.  say  as  if  it  had  not  found  .  .  . 
8.  tempti/tg .  . .  onjan,  say  to  awake 

tile  deep  sounds  of  the  organ. 
10.  les  dalles,  or  le  parvis. 
— .  to  puss  into,  here  s'engouffrer 

sous  .  .  . 


11. 

d'autres  fois. 

12. 

comme  pour. 

13. 

at   some   of   these,    here 

before 

14. 

par  dérision. 

16. 

lu  rhuiint    .    .     .    nf  (lit. 

psal- 

modier),    chanter    le 

récit 

de  .  .  . 

1". 

say  coviviitted. 

21. 

sav  it  is  then-  that  .  .  . 

22. 

to  be  free,  se  donner  carrière. 

or  avoir  ses  entrées. 
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29.   Les  Brumes  de  l'Angleterre. 

Sur  tout  le  corclp  do  l'horizon,  les  nuages  montent  ternis, 
blafards,  bientôt  semblables  à  une  fumée  charbonneuse, 
quelques-uns  d'une  blancheur  éblouissante  et  fragile,  si  enHés 
qu'on  les  sent  prêts  <à  fondre.  Leurs  pesantes  masses 
cheminent,  elles  s'engorgent,  et  déjà  çà  et  là,  sur  la  plaine 
sans  limite,  un  i^an  du  ciel  est  brouillé  par  une  averse.  Au  bout 
d'un  instant  la  mer  est  salie  et  cadavéreuse  :  ses  flots  sur- 
sautent avec  des  tournoiements  étranges,  et  leurs  flancs 
prennent  des  teintes  huileuses  et  livides.  L'énorme  coupole 
grisâtre  a  noyé  et  obstrué  tout  l'horizon  :  la  pluie  s'abat, 
serrée,  impitoyable.  Quand  les  gens  du  Sud,  les  Komains, 
sont  arrivés  là  pour  la  première  fois,  ils  ont  dû  se  croire  en 
enfer.  Le  large  espace  qui  s'étend  entre  le  sol  et  le  ciel 
manque  tout  d'un  coup;  il  n'y  a  plus  d'air,  on  n'aperçoit  plus 
que  du  brouillard  coulant.  Plus  de  couleurs,  ni  de  formes. 
Dans  cette  fumée  jaunâtre,  les  objets  semblent  des  fantômes 
effacés  ;  la  nature  a  l'air  d'une  mauvaise  ébauche  au  fusain 
sur  laquelle  un  enfant  a  maladroitement  passé  la  manche. 
Vous  voilà  à  Newhaven,  puis  à  Londres;  le  ciel  dégorge  la 
pluie,  la  terre  lui  renvoie  le  brouillard,  le  brouillard  rampe 
dans  la  pluie  ;  tout  est  noyé  ;  à  regarder  autour  de  soi,  on  ne 
voit  pas  de  raison  pour  que  cela  doive  jamais  finir.  C'est 
vraiment  ici  la  contrée  .cimméricnne  d'Homère  ;  on  sent  tous 
ses  organes  bouchés,  rouilles  par  l'humidité  qui  monte  ;  on  se 
croit  hors  du  monde  respirable,  réduit  à  la  condition  des  êtres 
marécageux,  habitant  des  eaux  sales.  .  .  Dans  le  déluge  de 
suie  mouillée,  le  fleuve  bourbeux  avec  ses  bateaux  de  fer 
infatigables,  noii-s  insectes,  qui  debaKjuent  et  embarquent  des 
ouiljrcs,  fait  penser  au  Styx.  H.  Taink. 
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29.  A  Foggy  Day  in  London. 

It  was  a  foggy  day,  and  the  fog  was  heav}-  aiul  dark. 
Animate  London,  unth  smarting  eyes  an<l  irritated  lungs,  was 
blinking,  wheezing,  and  choking  ;  inanimate  London  was  a  .soo/y 
sjiectre,  diriiliil  in  purpose  biiweeii  heing  visible  and  invisible, 
and  so  being  wholly  neither.  Gaslights  flared  in  the  shops  5 
with  a  haggard  and  unbkst  air,  as  knvwiiKj  flu-iiis<'hrs  to  he  night 
creatures  that  had  m  busin-css  abrmid  untler  the  sun  ;  while  the 
sun  itself,  when  U  was  for  a  few  moments  diiiili/  iiiiliaifcd 
through  circling  eddies  of  fog,  sho%ved  as  if  it  had  gone  out 
and  were  collapsing  fat  and  cold.  Even  in  the  surrounding  10 
country  it  was  a  foggy  day,  but  there  the  fog  was  gray, 
whereas  in  London  it  was,  at  about  the  boundary  linf,  dark  yellou; 
and,  a  little  mthin  it,  brown,  and  then  bro^vner,  until  at  the 
heart  of  the  City  it  was  rusty-black.  From  any  point  of  the 
high  ridge  of  land  northward,  it  might  have  been  discerned  15 
that  the  loftiest  buildings  made  an  occasional  struggle  to  get 
tlu'ir  heads  abore  the  foggy  sea,  and  especially  that  the  great 
dome  of  Saint  Paul's  seemed  to  du'  hard  ;  but  this  uvs  not  per- 
ceimble  ill  the  streets  at  their  feet,  where  the  whole  metropolis 
was  a  heap  of  vapour  charged  with  muffled  sound  of  wheels,  20 
and  enfolding  a  gigantic  catarrh.  C'llARLES  DiCKENS. 

2.  with,  say  llic  eyes  smarting  ;  cf.         8.   il     tamisait     i  estompaiti     sa 

§  58.  vague  lueur.  >ir  il  se  dessi- 

3.  noir  comme  la  suie,  or  in  one  naît  vaguement. 

\s'ur<l  fuliginenz,  or  bistré  10.  aplati  et  engourdi. 

('bistre'    being     lit.     'suie  1'.'.  at  .    .   .   /nir.    lun;    près    des 

détrempée').  barrières. 

4.  ."iay   nnccrUiiii  irhithcr   il  u-ns  — .  durk  ii,II,:ir.  d'un  jaune  foncé. 

to  he.  13.  tant  soit  peu   en  dedans  de 

5.  so,  here  partant,  or  par  con-  cette  ligne. 

Béquent.  14.  d'un  noir  roussâtre. 

6.  unhlest,  here  sinistre,  or  téné-       l.'i.  vers  le   au   nord. 

breux.  lS-17.  dresser  la  tête   au-dessus 
— .  to  know  to  be,  cf.  Elem.  Course,  de  .   .   . 

p.  163  ;  or  turn  by  as  if  they  18.  avoir  la  vie  dure. 

had  the   intimate   eonsciencc  18-19.   /•/  /•  ;«  n;  inihlr.  ae  voir. 

lo  be.  20.   heru  roulement  sourd. 

7.  lo  hare  no  business,  n'3.voiT  que  21.  enfolding,    say    hairing   in    its 

faire.  bosom. 
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30.  La  Campagne  de  Rome. 

Figurez-vous  quelque  chose  de  la  di!-solation  Je  Tyr  et  do 
Babylone,  dont  parle  rÉcriturc.  Un  silence  et  une  solitude 
aussi  vastes  que  le  bruit  et  le  tumulte  des  hommes  qui  se 
pressaient  jailis  sur  eo  sol.  On  croit  y  entendre  retentir  la 
malédiction  solennelle  du  prophète  Isaïe.  Vous  apercevez  (;;ï 
et  là  quelques  bouts  de  voies  romaines  dans  les  lieux  où  il  no 
passe  personne,  quelques  traces  desséchées  des  torrents  do 
l'hiver.  Ces  traces,  vues  de  loin,  ont  elles-mêmes  l'air  de 
grands  chemins  battus  et  fréquentés  :  et  elles  ne  sont  que  le 
lit  désert  d'une  onde  orageuse  qui  s'est  écoulée  comme  le 
peuple  romain.  A  peine  découvrez-vous  quelques  arbres  ; 
mais  partout  s'élèvent  des  ruines  d'aqueducs  et  de  tombeau.x, 
qui  semblent  être  les  forêts  et  les  plantes  indigènes  d'une 
terre  composée  de  la  poussière  des  morts  et  des  débris  des 
empires.  Souvent,  dans  une  grande  plaine,  j'ai  cru  voir  de 
riches  moissons  ;  je  m'en  approchais  :  des  herbes  flétries 
avaient  trompé  mon  œil.  Quelquefois,  sous  ces  moissons 
stériles,  vous  distinguez  les  traces  d'une  ancienne  culture. 
Point  d'oiseaux,  point  de  laboureurs,  point  de  mouvements 
champêtres,  point  de  mugissements  de  troupeaux,  point  de 
villages. 

Un  petit  nombre  de  fermes  délabrées  se  montrent  sur  la 
nudité  des  champs.  Les  fenêtres  et  les  portes  en  sont 
fermées  :  il  n'en  sort  ni  fumée,  ni  bruit,  ni  habitants.  Une 
espèce  de  sauvage,  presque  nu,  pâle  et  miné  par  la  fiè\Te, 
garde  seulement  ces  tristes  chaumières,  comme  ces  spectres 
qui,  dans  nos  histoires  gothiques,  défendent  l'entrée  des 
châteaux  abandonnés.  Enfin,  l'on  dirait  qu'aucune  nation  n'a 
osé  succéder  aux  maîtres  du  monde  dans  leur  teire  natale,  et 
que  ces  champs  sont  tels  que  les  a  laissés  le  soc  de  Cincin- 
natus  ou  la  dernière  charrue  romaine. 

C'est    du    milieu   de    ce   terrain    inculte,    que    domino    et 
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30.  Campagna  of  Rome. 

Perhaps  there  is  no  more  impressive  scene  on  earth  than 

the  solitarj'  extent  of  the  Campagna  of  Kome  under  evening 

liijht.     Let  the  reader  imagine  Iiimself  for  a  moment  wiih- 

ihatm  from  the  sounds  and  motion  of  the  living  world,  and 

$€nt  forth  alone  into  tliis  vild  and  wasted  plain.     The  earth    5 

tjields  and  crumbles  beneath  his  foot,  tread  he  never  so  light! ij,  for 

its  substance  is  white,   hollow,  and  carious,   like  the  dusty 

wreck  of  the  hows  of  men.     The  long  knotted  grass  waves  and 

tosses  feebly  in  the  evening  wind,  and  the   shadows  of  its 

motion  shah-  feverishly  along  the  banks  of  r\un  that  lift  them-  10 

selves  to  the  simlight.      Hillocks  of  mouldering  earth  heave 

around  him,  as  if  the  dead  beneath  were  struggling  in  their 

sleep  ;    scattered  blocks  of  black  stone,  foursquare,  remnants 

of  mighty  edifices,  not  one  left  upon  another,  lie  upon  them  to 

hep  them  dmcn,     A  dull,  purple,  poisonous  haze  stretches  along  15 

the   desert,  veiling   its   spectral  wrecks    of   massy   ruins,  on 

whose  rents  the  red  light  rests  like  dying  fire  on  defiled  altars. 

The  blue  ridge  of  the  Alban  mount  lifts  itself  against  a  solemn 

space  of  green,  clear,  quiet  sky.     IFatch-lcnvers  of  dark  clouds 

stand  stemlfistlg  along   the   promontories  of   the   Apennines.  20 

From  the  plain  to  the  mountains,  the  shattered   aqueducts, 

pier  beyond  pier,   melt  into  the  darkness,  like  shadowy  and 

countless  troops  of  funeral  mourners,  passing  from  a  nation's 

grave.  RUSKIN. 

2-3.  noyéedansla  pénombre, or  au  15.  lo  slretrh  alomj,  here  se  trainer 

déclin  du  jour.  à  la  surface  de  .   .  . 

3-4.  hors  de  la  portée  de  .  .  .  17.  here  profanés. 

5.  senl/m-l!,,  iny  lliroirn.  18.   lo  !:/!  i'.v/f  ri'ifrhist,  sedétaclieT 

6.  to    yield,     s'affaisser;     s'en-  sur.  or  trancher  sur,  or  se 

foncer.  dessiner  en  relief  sur,  or  se 

— .  say  hotrn-rr  /ijkt  l/iot  maij-be  profiler  sur  .  .  . 

A  is  -it-ji.  19.  spaa,  here  fond,  or  arrière-plan. 

8.  ossements  humains.  19-20.  turn  Ipy  pilrs  (des  entasse- 

— .   here  emmêlée.  jneats)  l'/hhi.rl:  rlmidseriDrn, 

10.  lo  stinkr  feverislihj,  frissonner.  like  tvV'-rs,  .  .  . 

— .   lift,  here  se  dresser.  22.   bcyoïid,  liere  (i/lrr. 

14.  say  of-wfiicli  nul  one  remains.  — .  to  mrlt.  aller  se  perdre,  or  se 

14-15.   turn  by  oppress  tlicm   with  confondre. 

(de)  their  weight.  23.  cortèges  funèbres. 
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qu'attriste  encore  un  moniunent  appelt',  par  la  voix  populaire, 
le  Tombeau  de  Néron,  que  s'élève  la  grantlo  ombre  de  la  ville 
éternelle.  Déchue  de  sa  puissance  terrestre,  elle  semble  dans 
son  orgueil  avoir  voulu  s'isoler  :  elle  s'est  séparée  des  autres 
cités  de  la  terre,  et,  comme  une  reine  tombée  du  trône,  elle  a 
noblement  caché  ses  malheurs  daus  la  solitude. 

C11ATE.VUUKIAND. 


31.  Tolla. 

Sa  beauté  était  de  celles  ([ui  découragent  les  statuaires  et 
leur  font  cruellement  sentir  l'impiiissancc  de  leur  art.  Ses 
mains,  sa  figure,  ses  épaules  avaient  la  pâleur  mate  du  marbre, 
et  cependant  le  marbre  le  plus  fidèle  n'aurait  jamais  pu 
passer  pour  son  image.  Rien  n'était  plus  facile  que  de  rendre 
la  finesse  aristocrati(iue  de  ce  nez  imperceptiblement  arqué,  la 
courbe  fière  des  sourcils,  l'ampleur  un  peu  dédaigneuse  des 
lèvres,  le  modelé  délicat  des  joues,  où  deux  imperceptibles 
fossettes  se  dessinaient  par  instant.  La  jeunesse  dans  toute 
sa  force  éclatiiit  à  travers  cette  enveloppe  délicate  ;  la  pâleur 
de  son  ^■isage  était  saine  et  robuste.  Elle  ressemblait  à  ces 
lampes  d'albâtre  qu'une  flamme  intérieure  fait  doucement 
resplendir.  Ses  yeux  châtains,  mais  qui  paraissaient  noirs, 
avaient  le  regard  doux,  étonné  et  un  peu  farouche  d'une  jeunti 
biche  qui  écoute  les  échos  lointains  du  cor.  Sa  chevelure 
longue,  épaisse  et  soyeuse,  s'entassait  sur  sa  tête  et  débordait 
en  deux  boucles  pesantes  jusque  sur  ses  épaules.  Son  corps 
mignon,  souple,  frêle,  et  cependant  vigoureux,  ressemblait  à 
ces  statues  antiques  dont  la  vue  n'inspire  que  de  hautes 
pensées  et  de  nobles  désirs,  quoiqu'elles  se  montrent  sans 
voiles  et  qu'elles  ne  soient  vêtues  que  de  leur  chaste  beauté. 

Edmond  About. 

See  also  the  following  extracts,  Nos.  31  (a)  ami  32,  from 
Théophile  Gautier. 
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30  (a).  Alexander  the  Great  demanded  of  a  pirate  whom 
he  had  captured  by  what  right  he  infested  the  seas  :  '  By  the 
same  rii;ht,'  replied  he,  '  that  Alexander  enslaves  the  wurld. 
But  I  am  called  a  robber,  because  I  have  only  one  small 
vessel  ;  and  he  is  styled  a  conqueror,  because  he  commands 
irre;it  fleets  and  armies.' 


31.  Rebecca. 

The  figure  of  Rebecca  might  indeed  have  compared  ullh 
the  proudest  beauties  of  England,  ereji  thmujh  it  had  hen 
jiidijed  III/  as  shrewd  a  connoisseur  as  Prince  John.  Her  fiimi 
was  eiquigitehi  symmetrical,  and  was  shown  to  adnmtogc  bj'  a  sort 
of  Eastern  dress,  which  she  wore  according  to  the  fashion  of  5 
the  females  of  her  nation.  Her  turban  of  3-ellow  silk  suited 
well  with  the  darkness  of  her  complexion.  The  brilliancy  of  her 
C3-es,  the  superb  arch  of  her  eyebrows,  her  well  formed  aqui- 
line nose,  her  teeth  as  white  as  pearl,  and  the  profusion  of  her 
sable  tresses  which,  each  arranged  in  its  men  little  spiral  of  10 
tested  curls,  fell  down  vpon  as  much  of  a  lovely  neck  and  bosom 
as  a  simarre  of  the  richest  Persian  silk,  exhibiting  flowers  in 
their  natural  colours  embossed  upon  a  purple  ground,  per- 
mitted tu  he  risible  —  all  tliese  constitiUed  a  combination  of 
loveliness,   which   yielded    not    to   the  most   beautiful   of    the  15 

1.  yîjure.rcmcmberthattheFreneh  7.  son  teint  foncé. 

'figure  '  is  only  partly  equi-  fl.  jHfirl,  use  the  plural. 

valent  to  the  English /yHrc,  10.  say    arrangal    each    in    little 

which,  applied  to  the  human  sjnrals. 

body,  may  mean  '  tournure,'  11-14.   upon  as  much  of .  .  .  as  .  .  . 

*  taille,  '   'contenance,'   'ap-  permitttd  to  be  visible  \  this 

parence,'  etc  involved   construction  obvi- 

— .  co«î;x!r«i  in'M,  se  comparera.  ously  defies  any  literal  reu- 

2-3.  ciOTi,  etc.,  même  aui  yeux  de.  dering  ;    say   upon  all  that 

3.  form,  use  the  plural.  which    a  simarre   .   .   .   left 

4.  of  an  exquisite  symmetry.  uncovered  (à   découvert)    of 
— .  to  shenc  to  adraiitagc,  mettre  her  neck,  etc. 

en  relief,  or  rehausser.  1°2.  exhibitùuj,  ornée  de. 

6.    femelle,    not   on   any   account  14.   say    all    these    graces    united 
'femelle,' which,    applied  to  formed. 

persons,    is    an    extremely  14-1.'>.  un  ensemble  de  charmes, 

vulgar  term  of  insult.  15.   my  yielded  it  in  nothing. 


128  FRENCH  COMPOSITION— II  fbencii 

31  (a).  Alice  appartenilit  à  cette  varii'ti'  d'Anglaises  lunmcs 
iiui  réalisent  un  idéal  dont  les  conditions  semblent  se  contrarier  : 
c'est-à-dire  une  peau  d'une  blancheur  éblouissante,  des  lèvres 
de  cerise,  et  des  cheveux  aussi  noirs  iiuo  la  nuit  sur  les  ailes 
(lu  corbeau.  L'eft'et  de  cette  opposi<;ion  est  irrésistible  et 
produit  une  beauté  à  part  dont  on  ue  saurait  trouver 
l'équivalent  ailleurs. 

L'ovale  allongé  de  sa  tête,  son  teint  d'une  incomparable 
pureté,  son  nez  fin,  mince,  transparent,  ses  yeux  d'un  bleu 
sombre  frangés  de  longs  cils,  qui  palpitiiient  sur  ses  joues 
rosées  comme  des  papillons  noirs  lorsqu'elle  abaissait  les 
paupières,  ses  lèvres  colorées  d'une  pourpre  éclatante,  ses 
cheveux  tombant  en  volutes  brillantes  comme  des  rubans  de 
satin  de  cha(|uc  côté  de  ses  joues  et  de  son  col  de  cygne, 
témoignaient  en  faveur  de  ces  romanesques  figures  de  femmes 
de  Maclise.  Théo.  Gautier,  Jettatura. 

32.  Clarimonde. 

Elle  était  assez  grande,  avec  une  taille  et  un  jiort  de  déesse  ; 
ses  cheveux,  d'un  blond  doux,  se  séparaient  sur  le  haut  de  sa 
tête  et  coulaient  sur  ses  tempes  comme  deux  Heuves  d'or  ;  on 
aurait  dit  une  reine  avec  son  diadème  ;  son  front,  d'une 
blancheur  bleuâtre  et  transparente,  s'étendait  large  et  serein 
sur  les  arcs  de  deux  cils  presque  bruns,  singularité  qui  ajoutait 
encore  à  l'effet  de  prunelles  vert  de  mer  d'une  vivacité  et  d'un 
éclat  insoutenables.  .  .  .  Des  dents  du  plus  bel  orient  scin- 
tillaient dans  son  rouge  sourire,  et  de  petites  fossettes  se 
creusaient  à  chaque  inflexion  de  sa  bouche  dans  le  satin  rose 
de  ses  joues.  Pour  son  nez,  il  était  d'une  finesse  et  d'une 
fierté  toute  royale,  et  décelait  la  plus  noble  origine.  Des 
luisants  d'agate  jouaient  sur  la  peau  unie  et  lustrée  de  ses 
épaules  à  demi  découvertes,  et  des  rangs  de  grosses  perles 
blondes,  d'un  ton  presque  semblable  à  son  cou,  lui  descendaient 
sur  la  poitrine.      De  temps  en  temps  elle  redressait  sa  tête 
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viaUiens  who  surrounded  her.  It  is  true  that  of  the  golden 
and  peaii-sliulilt'd  clasps,  which  closed  her  vest  from  the  throat 
to  the  waist,  the  three  uppermost  were  left  unfastened  on 
account  of  the  heat,  ichich  somelhiitg  enlarged  the  prosjject 
to  which  we  alliuh:  A  diamond  necklace,  with  pendants  of  20 
inestimable  value,  icere  by  this  means  also  made  more  con- 
spicuous. The  feather  of  an  ostrich,  fastened  in  her  turban 
by  an  agraffe  set  with  brilliants,  was  another  distinction  of 
the  beautiful  Jewess,  scoffed  and  sneered  at  by  the  proud 
dames  who  sat  above  her,  but  secretly  envied  by  those  who  25 
affected  to  deride  them.  Walter  Scott,  Iivnhoe. 

16.  not  '  filles  '  ;    for  the  sake  of  Par    la   même    raison,    un 

the  '  couleur  locale  '  use  the  collier,    etc.   .   .    .   ressort- 

qnaiut  term  damoisellea.  aient  d'autant  mieux. 

— .   of,  here  in  llir  number  of.  21.   scojM,  etc.  ;  begin  a  new  scn- 

17.  enrichies  de  perles.  tence — Scoffed  al,etc.,slic  teas 
19-20.  say  u-/iic/i  si  il/  enhamrd  the                  nevertheless  secretly  envied. 

bed  iilii  n/  these  charms.  26.   tlfm,  sù.y  these  trintcts. 

20-22.  Turn  the  whole  sentence  by 

32.  Portrait  of  Hester  Prynne. 

The  young  Avoman  was  tall,  with  a  figure  of  perfect 
elegance  on  a  large  scale.  She  had  dark  and  abundant  hair,  so 
glossy  that  it  threic  off  the  sunshine  with  a  gleam  ;  and  a  face 
which,  besides  being  beautiful  from  regularity  of  feature  and 
ricJmess  of  complexion,  had  the  impressiveness  belonging  to  a.  5 
inarked  brow  and  deep  black  eyes.  She  was  lady-like,  too, 
after  the  manner  of  the  feminine  gentility  of  those  days  ;  charac- 
terised  by   a  certain   state  and  dignity  rather   than   by  the 

2.  say    in    large   proportions,    or        5.  richness,     here    freshness,     or 

tcell  proportioned  to  her  tall  freelj',   compleieion   of  roses 

stature.  and  lilies. 

3.  to  throw  off,  Téûécbil;  refléter;         — .   say  that  impressirc  character 

or  turn  that  it   threw   .   .  .  whichariscsfromdesBOTtde). 

with  a  gleam  by  that  the  sua  6.  marked,  here  prononcé. 

reflected  itself  in  if.  7.  lit.  à  la  manière  de,  or  turn 

4.  besides  being,  déjk.  hy  according  to  the  taste  {ideas) 
— .  from   .    .    .  feature,   say   by  of. 

the  regularity  of  h^r features,         8.  noble    maintien,   or  noblesse 
etc.  de  maintien. 
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avec  \in  mouvement  onduleux  de  couleuvre  ou  de  paon  qui 

se  rengorge,  et  imprimait  un  léger  frisson  à  la  haute  fraise 
brodée  à  jour  qui  l'entourait  comme  un  treillis  d'argent. 

Théo.  Gautiku. 
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delicate,  evanescent,    and   indescribable  grace   which   u  now 
reuigmsei  a$  ils  iiidiailion.  10 

And  never  had  Hester  Prynne  appeai-ed  more  lady-liko, 
in  the  antique  interpretation  of  the  term,  than  as  she  issued 
from  the  prison.  Those  who  had  before  known  her,  and  had 
expected  to  behold  her  dimmed  and  obscured  by  a  disastrous 
cloud,  were  astonished,  and  even  startled,  to  perceive  how  her  15 
beauty  shone  out,  and  made  a  halo  of  the  misfortune  aadJgnoniiny 
in  which  she  was  enveloped.  It  may  be  true  that,  to  a 
sensitive  observer,  there  was  somethinf/  e.ripiisitcl y  painful  in  it. 

Her  attire,  which  indeed  she  had  wrought  for  the  occasion 
in  prison,  ajwl-  had  modelled  much  after  her  own  fancy,  seemed  20 
to  express  the  attitude  of  her  sjiiril,  the  absolute  recklessness 
of  her  mood,  by  its  icihl  and  picturesque  peculiarity.  V  But  the 
point  which  drew  all  eyes,  and,  as  it  were,  transfigured  the 
wearer — so  that  both  men  and  women  who  had  been  familiarly 
acquainted  with  Hester  Prynne  were  now  impressed  as  if  25 
they  beheld  her  for  the  first  time — was  that  '  scarlet  letter,'  so 
fantastically  embroidered  and  illuminated  upon  her  bosom. 
It  had  the  eflect  of  a  spell,  taking  her  out  of  the  ordinary 
relations  with  humanity,  and  enclosing  her  in  a  sphere  hy 
herself.  N.  HA^\THORNE,  Scarlet  Letter.       30 

9.  now,  here  de  nos  jours,   or  à  17.  to,  here  aux  yeux  de. 

l'heure  qu'il  est.  18.  this  may  he  turned  by  some- 
10.    (',"■   Avo;^/! (■<•</   .    .    .    indication,  lliimi  HI:'-  n  /iKninl  (nnjuisli. 

passe  pour  être  le  cachet  21.  sa  disposition  d'esprit,  or  son 

du  bon  ton.  assiette  naturelle. 

16.   to  shine  out,  here  ressortir,   or  22.    u-ilii,  \u-v(f  f.'inir.njaul. 

se  manifester.  24.  celle  qui  portait  ce  costume. 

— .   say   transfornud    into    a    halo  28.   io  la/,r  oui  uf,  isoler  de  .  .  . 

(auréole,  or  nimbe)  llie  mis-  29-30.  hy  herself,  à  part. 

fortune,  etc. 
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33.  Devotion  of  Grotius'  Wife. 

The  most  remarkable  instance  of  the  release  of  a  hus- 
band through  the  devotion  of  a  wife  was  that  of  the 
celebrated  Grotius.  He  had  hin  for  nearly  twenty  months  in 
the  strong  fortress  of  Lœwenstein,  near  Gorcum,  having  been 
5  condemned  by  the  government  of  the  United  Provinces  to 
perpetual  imprisonment.  His  wife,  having  been  allowed  to 
share  his  cell,  greatly  relieved  his  solitude.  She  was  pennitted 
to  go  into  the  town  twice  a  week,  and  bring  her  husband 
books,  of  which  he  required  a  large  number  to  enable  him  to 

10  prosecute  his  studies.  At  length  a  large  chest  was  required 
to  hold  them.  This  the  sentries  at  first  examined  with  great 
strictness  ;  but,  finding  that  it  only  contained  books  (amongst 
others  Ai-minian  books)  and  linen,  they  at  length  gave  up  the 
search,  and  it  was  allowed  to  ^wss  out  and  in  as  a  matter  of 

15  eoiirse.  This  led  Grotius'  wife  to  conceive  the  idea  of  releasing 
him;  and  she  persuaded  him  one  day  to  deposit  himself  in 
the  chest  instead  of  the  outgoimj  books.  When  the  two 
soldiers  appointed  to  remove  it  took  it  up,  they  felt  it  to  be 
considerably   heavier   than   usual,    and   one   of   them    asked 

20  jestingly,  '  Have  we  got  the  Arminian  himself  here  ?  '  to 
which  the  ready-witted  wife  replied,  'Yes,  perhaps  some 
Arminian  books.'  The  chest  reached  Gorcum  in  safety;  the 
captive  was  released  ;  and  Grotius  escaped  across  the  frontier 
into  Brabant,    and   afterwards   into   France,    where   he   was 

25  rejoined  by  his  wife.  S.oiuel  Smiles. 

3.  lain,  say  bcoi  detailed.  17.  retirés,  or  sortants. 

6.  to  v;!u>7n  one  had.  20.   this  may  be  turned  by,  icouM 

11.  this,  .supply  chest.  it  be  the  Armiyiian  kiviself 

13.  at  length  ;  for  English  Adverbs  ihul  lec  have  hcrrJ 

rendered  by  French  Verbs,  21,  prompte    à    la    repartie,    or 

cf.  First  Course,  §  76.  preste  à  la  réplique  ;  or  turn 

14-15.  de     sortir    et    de    rentrer  by  .  .  .  repliai  icith  presence 

comme  une  affaire  en  règle.  of  mind. 

15.  this  led  .  .  .  tu  convive,  say  tliis  22.  saine  et  sauve. 

relaxation  of  vigilance  sug-  23-24.   esvo/icd  across  .  .  .  into  .  .  ., 

gested  to  .  .  .  passa    la   frontière   et    se 
rendit  en  .  .   . 
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34.  The  Seven  Sleepers  of  Ephesus. 

Wlien  the  Emperor  Decius  perseeuteil  the  Christians, 
seven  noble  youths  of  Ephesus  concealed  themselves  in  a 
spacious  cavern  on  ihc  side  of  an  adjacent  mountain,  where 
they  were  doomed  to  perish  by  the  tyrant,  who  gave  orders 
that  the  entrance  should  be  firmly  secured  witli  a  pile  of  5 
stones.  They  immediately  fell  into  a  deep  slumber,  which 
was  miraculous!}'  prolonged,  without  injuring  the  poivers  of  life, 
during  a  period  of  187  years.  At  the  end  of  that  time  the 
slaves  of  Adolius,  to  whom  tlie  inheritance  of  the  mountain 
had  descended,  remoied  the  stones  to  supply  materials  for  some  10 
rustic  edifice.  The  light  of  the  sun  darted  into  the  cavern, 
and  the  Seven  Sleepers  were  permitted  to  awake.  After  a 
slumber,  as  they  tliought,  of  a  few  hours,  they  irere  pressed  by 
the  C(dls  of  hunger,  and  resolved  tliat  Jamblichus,  one  of  their 
number,  should  secretly  return  to  the  city  to  i)urchase  bread  15 
for  the  use  of  his  companions.  The  youth,  if  we  may  still 
employ  that  appellation,  could  no  longer  recognise  the  once 
familiar  aspect  of  his  native  country  ;  and  his  surprise  was 
increased  by  the  appearance  of  a  large  cross,  triumphantly 
erected  over  the  principal  gate  of  Ephesus.  His  singular  20 
dress  and  obsolete  language  confounded  the  baker,  to  whom  he 
offered  an  ancient  medal  of  Decius  as  the  current  coin  of  the 
empire  ;  and  Jamblichus,  on  the  suspicion  of  a  secret  treasure, 
was  dragged  before  the  judge.  Their  mutual  inquiries 
produced  the  amazing  discovery  that  two  centuries  were  almost  2,5 
elapsed   since  Jamblichus  and  his  friends  had  escaped  from 

3.  say  171  the  flanks.  21.  language,    here     langage,    m. 

5.  lo  secure,  here  murer.  (uot  '  langue  ' j. 

7.  vitalité,  ar  forces  vitales.  — .  lo    confound,    déconcerter,   or 

10.  to  descend,  in  this  sense  échoir.  étonner. 

— .  to  remove,  here  déblayer.  23.  leave  out  and,  and  begin  a  new 

12.  cf.  First  Course.  §  IS  (a).  sentence. 

13.  o<!,  à  ce  que  ...  — .  sa.y  siispecUd  of  the  surreptitious 
13-14.  ressentirent  l'aiguillon.  possession. 

18-19.  fut  à   son  comble  à  l'as-      25.  say    revealed    tite    marvellous 
pect  .  .  .  fact  ,  .  . 
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the  rage  of  a  Pagan  tyrant.  The  bishop  of  Ephesus,  the 
clergy,  the  magistrates,  the  people,  and,  it  is  said,  the 
Emperor  Theodosius  himself,  hastened  to  visit  tlie  cavci-n  of 
30  the  Seven  Sleepers,  who  bestoued  their  benediction,  related 
their  story,  and  at  the  same  instant  peaceably  expired. 

Gibbon. 

30.  say  gave  to  than  .   .   . 

35.   Sagacity  of  an  Elephant. 

Every  one  knows  the  old  story  of  the  tailor  and  the 
elephant,  which,  if  it  be  not  true,  at  least  shows  the  opinion 
the  Orientals,  who  know  the  animal  well,  entertain  of  his 
sagacity.  An  Eastern  tailor  to  the  court  was  making  a  magni- 
5  ficent  doublet  for  a  bashaw  of  nine  tails,  and  covering  it,  after 
the  manner  of  eastern  doublets,  with  gold,  silver,  and  ereri/ 
species  of  metallic  magnificence.  As  he  was  busying  himself  on 
this  momentous  occasion,  there  passed  by,  to  the  pools  of  water, 
one  of  the  royal   elephants,  about  the  size  of  a  broad-icheeled 

10  waggon,  rich  in  ivory  teeth,  and  shaking,  with  its  ponderous 
tread,  the  tailor's  shop  to  its  remotest  thimble.  As  he  passed 
near  the  window,  the  elephant  happened  to  look  in  ;  the 
tailor  lifted  up  his  eyes,  perceived  the  proboscis  of  the 
elephant  near  him,  and,  being  seized  with  a  fit  of  facetiousness, 

15  pricked   the   animal   with   his   needle  :     the   mass   of  mutter 

2.  if,  say  even  if  (to  lie  rendered         9.  de     la     carrure    d'un    large 

by  même  si  witli  Indicative,  chariot. 

or  quand  même  with  Con-  10.  avec   un  magnifique    râtelier 

ditional).  d'ivoire. 

3.  se  sont  formée.  11.  jusqu'au  dernier. 

4.  lo,  cf.  First  Course,  §  87  (d).  14.  en  belle  hiuneur  de   s'égayer 

5.  of,  here  à  ....  (de   goguenarderi,   or  d'hu- 
5-6.  à  la  mode  orientale.  meur  goguenarde." 

6-7.  toutes  sortes  de  clinquant.  15.  la  masse  de  chair. 

8.  l'abreuvoir. 

*  'Être^en  humeur  de  faire  quelque  chose'  indique  une  disposition 
actuelle  ; — Etes- vous  en  humeur  de  vous  aller  promener  ? 

'  Ktrc  d'humeur  à  faire  quelque  chose'  indique  une  disposition  habi- 
Itullc  : — Il  n'est  pas  d'humeur  à  se  laisser  gouverner. — Acad. 
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iinraediatel}-  retired,  stalked  away  to  the  pool,  filled  his  trunk 
full  of  muddy  water,  and,  returning  to  the  shop,  ovenvhelmed 
the  artisan  and  his  doublet  icilli  (he  dirty  effects  of  his  vengeance. 

Sydney  Smith. 

17.  to  ûv.-rirhchn,  here  inonder,  or       IS.  du  contenu  malpropre  de  sa 
asperger.  trompe  vengeresse. 

36.  Spanish  Etiquette. 

In  Spain  the  etiquette  was  carried  to  such  lengths  as  to  make 
martyrs  of  their  kings. 

Philip  the  Third  was  gravely  seated  by  the  fireside  :  the 
jire-maker  of  the  court  had  kindled  so  great  a  quantity  of  wood 
that  the  monarch  was  nmrli/  suffocated  with  heat,   a7id  his    5 
grandeur  would  not  suffer  him  to  rise  from  the  chair;  the 
domestics  could  not  presume  to  enter  the  apartment,  because 
it  was  against  the  etiquette.     At  length  the  Marquis  de  Potat 
appeared,  and  the  king  ordered  him  to  damp  the  fires  ;  but  he 
excused  himself,  alleging  that  he  was  forbidden  by  the  etiquette  10 
to  perform  such  a  function,  for  which  the  Duke  d'Usseda  onght 
to  he  adUd  upon,  as  it  uas  his  hiisiiiess.     The  duke  was  gone 
out  ;    the  fire  burnt  fiercer,  and  the  king   endured    it  rather 
than  derogate  from  his  dignity.      But  his  Mood  ivas  heated  to 
such  a  degree  that  an  erysipelas  of   the  head  appeared  the  15 
next  day,  which,  succeeded  by  a  violent  fever,  carried  him  off 
in  1621,  in  the  twenty-fourth  year  of  his  age. 

The  palace  was  once  on  fire;  a  soldier,  who  knew  the  king's 
sister  was  in  her  apartment,  and  must  inevitably  have  been 

I.  say  piisliol  to  a  point  was  to  him  that  this  charge 

i.  fire-maker,  chauffeur.  devolved  (incombait). 

5.  îi«ar/y,  for  English  adverbs  ren-  13.  idiomatically — flamba  de  plus 

dered  by  Jrench   verbs,  of.  belle. 

First  Course,  §  37.  14.  his  blood  was,  may  be  tiu-ued 

— .  and,  say  biU.  he  had  tht  blood  .   .  .  ;  cf.  First 

10.  he    was    forbidden,    cf.     First  Course,  §  92. 

Course,  §  18  («).  15.  to  appear,  here  se  déclarer. 

11-12.  say  il  fallait  s'adresser  au  18.  once,  here  another  time,  or  one 

duc.  day,  put  at  the  beginning  of 

12.  entered  in  his  attributions,   or  the  sentence. 
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20  consumed  in  a  few  moments  by  the  flames,  at  the  risk  of  his 
life  rushed  in,  and  brought  her  highness  safe  out  in  his  arms  : 
hut  the  Spanish  etiquette  was  here  wofuUy  brolcen  into  !  The 
loj'al  solilier  was  hrmtght  to  irial,  and  as  it  was  impossible  to 
deny  that  ho  had  entered  her  apartment,  the  judges  condenuied 

25  him  to  die  !  The  Spanish  princess,  however,  condescended, 
in  consideration  of  the  circumstance,  to  j'ai'don  the  soldier, 
and  very  benevolently  saved  his  life.  Isaac  Disraeli. 

21.  sa/c,  saine  et  sauve.  23.  lo   bring   to    (rial,    mettre   en 

22.  but...  into,  turn  by  bid  thai  was  jugement. 

aflagrant  case  of  infraction  to.       26.  pardonner  governs  the  Dative. 

37.   Patriotic  Fanaticism. 

Fatigued  and  exhausted  liy  forced  marches,  a  regiment  of 
the  infantry  of  the  guard  of  Jerome,  the  ex-King  of  West- 
phalia, arrived  before  the  monastery  of  Figueras  in  Spain. 
The  Colonel  of  the  regiment,  a  Frenchmen,  sent  in  an  officer 
5  to  demand  of  the  Prior  the  necessary  refreshment  for  the  men 
as  well  as  for  the  staff',  consisting  of  uhout  hvcntij  officers. 
The  Prior,  ■with  some  of  the  monks,  came  out  to  meet  the  General, 
assured  him  that  the  inhabitants  of  Figueras  would  provide 
for  the  soldiers,  but  that  he  himself  would  2'>i'epare  a  frugal 

10  meal  for  the  staff".  The  Prior's  off"er  was  accepted  ;  Captain 
Korff"  received  from  the  General  some  commissions  for  the 
regiment,  and  about  aii  hour  afterwards  it  was  announced  to 
the  Prior  that  the  dinner  was  served  up  in  the  refectory  of 
the  monastery.     The  General,  who  was  aware  that  the  French 

15  in  Spain  had  reason  to  be  on  their  guard  in  eating  and  drink- 
ing what  was  off'ered  by  the  natives,  invited  the  Prior  to  dine 
with  them.  He 'and  the  other  monks  accepted  the  invitation  in 
such  a  manner  as  to  leave  no  doubt  that  he  felt  himself  much 

5.  men.  say  soldiers.  7.   to   rome  .   .    .  meet,    venir   au 

6.  une  vingtaine  de,  rather  than  devant  de,  etc. 

'vingt,'  when  qualified    hy        9. /or,  here  aux  besoins  de. 
■  about.  — •  to  prepare.  Inn-  faire  préparer. 

12.   it  was  announced  to  ;  §  IS. 
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flattered  by  it  After  the  oflScei's  had  taken  their  seats,  the 
Prior  said  grace,  carved,  ate  of  everj'  disli  fint,  and  with  liis  20 
two  bnihivn,  who  poured  out  the  wiiw,  drank  plentifully  with 
his  guests.  The  General  expressed  his  satisfaction  to  the 
Prior,  whose  kind  reception  had  surpassed  all  expectation. 
Suddenly,  however,  the  cheerfulness  of  the  Prior  was  changed 
into  profound  seriousness  ;  he  rose  from  his  scat,  thanked  the  25 
company  for  the  honour  they  had  done  him,  and  concluded  by 
asking  if  any  of  them  had  affairs  to  settle  in  this  world, 
adding  icith  emphasis  :  '  niis,  gentlemen,  is  the  last  meal  you 
and  I  shall  take  on  earth  :  in  an  hour  we  shall  all  be  before 
the  judgment-seat  of  God  !  '  Cold  and  trembling  horror  seized  30 
the  amazed  guests,  for  the  Prior  and  his  two  monks  had  poisoned 
the  wine  in  which  they  had  pledged  the  French  oflicers.  All 
the  antidotes  giren  by  the  French  physician  were  in  vain  :  in 
less  than  an  hour  every  man  of  them  had  ceased  to  live. 

19.  after,  here  token.  depieciatory  sense;  Sc-iy  d'un 

20.  Jirst,  say  the  first,  put  after  aie.  ton  grave. 

20-21.  ami  .  .   .  brethren,  begin  a  28.  this  .   .  .   is,  cf.   First  Course, 
new  sentence,  A<  and  his  two  §  111,  II.  (b). 

brethren  (confrères).  29.  shall  h;  say  shall  oytpear. 

21.  to  pour  out   the  wine,   verser  30.  un  frisson  de  terreur,  or  freely 

à  boire.  à  ces  mots,  la  terreur  glaça 

24-25.  say  made  place  to  .  .  .  le  sang  de  .  .  . 

28.  tcilh  emphasis,  not  'emphase,'  33.  ijiiiti,  sis^y  culininiskrcd. 

which  is  generally  used  in  a 


38.  A  Lesson  in  Philology. 

'  irhij,  how  call  you  those  gmnting  brutes  limning  about 

on  their  four  legs  ?  '  demanded  "Wamba. 

'  Swine,  fool,  swine,'  said  the  herd,  'everij  fool  knows  that.' 
'  And  swine  is  good  Saxon,'  said  the  Jester  ;  '  but  how  call 

you  the  sow  when  she  is  flayed,  and  drawn,  and  quartered, 

and  hung  up  by  the  heels  like  a  traitor  1  ' 

1.   tchtj.  interjection,  ah  çà,  or  eh  4.  good  Saxon,  use  the  partitive 

bien  (not  '  pourquoi  ').  article. 

— .  brute,  here  bête  or  pécore.  5.  draunt,     here     éventrée     (or 
3.  crery/oo/,  le  premier  idiot  venu.  vidée). 
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'  Pork,'  answered  the  swine-herd. 

'  I  am  verj'  glad  every  fool  knows  that  too,'  said  Waniba, 
'  and  pork,  I  think,  is  good  Norman-French  ;  and  so  when  the 
10  brute  lives,  and  is  in  the  charge  of  a  Saxon  slave,  she  j/ors  hj 
her  Saxon  name  ;  but  becomes  a  Norman  and  is  called  pork, 
when  she  is  carried  to  the  castle  hall  to  feast  among  the  nobles  ; 
what  dost  thou  think  of  this,  friend  Gurth,  ha  1  ' 

'  It  is  but  too  true  doctrine,  friend  Wamba,  however  it  got 
15  into  thy  fool's  pate.' 

'  Nay,  I  can  tell  you  more,'  said  "Wamba,  in  the  same  tone  ; 
'  there  is  old  Alderman  Ox  continues  to  hold  his  Saxon 
epithet  while  he  is  under  the  charge  of  serfs  and  bondsmen 
such  as  thou,  but  becomes  Beef,  a  fiery  French  gallant,  when 
20  he  arrives  before  the  worshipful  jaws  that  are  destined  to 
consume  him.  Mynheer  Calf,  too,  becomes  Monsieur  de  Veau 
in  the  like  manner  ;  he  is  Saxon  when  he  requires  tendance, 
and  takes  a  Norman  name  when  he  becomes  matter  of  enjoyment.' 

W.    ScOTT. 

9.  lohcn,  here  =  (M  ZoM^  as.  17.  uJdcrman  may  remaiu,  or  say 
10.  to  go  b;i,  être  connu  sous  .   .  .  échevin  ;  supply  vho  .   .  . 

12.  lieie  pour  régaler.  21.   too,  here  à  son  tour. 

14.  doctrine  may  he  li-l't  out  here.  23.  maiterof  enjoins <ii>,  un  objet  de 

15.  caboche,  01  tête  fêlée.  régal,  or  un  morceau  friand. 


39.  Tantales. 
I.  Beneath  the  mighty  rocks  of  Sipylos  stood  the  palace  of 
Tantales,  the  Phrygian  king,  gleaming  with  the  blaze  of  gold 
and  jewels.  Its  burnished  roofs  glistened  from  afar  like  the 
rays  which  dance  on  ruffled  waters.  Its  marble  columns 
5  flashed  with  hues  rich  as  the  hues  of  purple  clouds  which 
gather  round  thé  sun  as  he  sinks  dovm  in  the  sky.  And  far 
and  wide  was  known  the  name  of  the  mighty  chieftain  who 
was  wiser  than  all  the  sons  of  mortal  men,  for  his  wife 
Euryanassa,  they  said,  came  of  the  race  of  the  undying  gods, 

1.  Ociiaitli,  here  au  pied  de  .  .  .  7.  s'étendait  la  renommée. 

3.  faites  d'airain  bruni.  9.  descendait  ;  était  issue. 
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and  to  Tantalos  Zeus  had  given  the  power  of  Helios,  that  he  10 

might  kmnc  his  secret  counsels  and  sec  into  the  hidden  things  of 

the  eartli  and  air  and  sea.     Many  a  time,  so  the  people  said, 

he  hild  coureise  with  Zeus  himself   in  his  home  an  the  high 

Olympus,  and  day  by  day  his  wealth  increased,  his  flocks  and 

herds  multiplied  exceedinglij,  and  in  his  fields  the  golden  corn  15 

waved  like  a  sunlit  sea. 

11.   say  mii)ht  be  initiaUd  lo  .  .  .  13.   on  the  high,  au  haut  de  1'. 

— .  Bmiter,  or  approfondir.  14-15.  troupeaux  de  moutons  et  de 

— .  mystères,  m.  bétail. 

13.  to  hold  converse,  say  to  be  in  15.  cxcraiinyly,  à  l'infini. 

intimate  relations.  16.  ensoleillé. 
— .  Iiere  dans  ses  parvis. 

II.  But  as  the  years  rJlcd  round,  there  were  dark  sayings 
spj-ftjrf  abroad,  that  the  wisdom  of  Tantalos  «y7s  turned  to  craft, 
and  that  his  wealth  and  power  were  used  for  evil  ends.  Men 
said  that  he  had  sinned  like  Prometheus,  the  Titan,  and  had 
stolen  from  the  banquet-hall  of  Zeus  the  food  and  drink  of  5 
the  gods  and  given  them  to  mortal  men.  And  t(des  yet  more 
strange  tcere  told,  how  that  Pandareos  brought  to  him  the 
hound  which  Rhea  placed  in  the  cave  of  Dicté  to  guard  the 
child  of  Zeus,  and  how,  when  Hermes  bade  him  yield  up 
the  dog,  Tantalos  laughed  him  to  scorn,  and  said,  'Dost  thou  lo 
ask  me  for  the  hound  which  guarded  Zeus  in  the  days  of  his 
childhood  Î  It  ivere  as  well  to  ask  me  for  the  unseen  breeze 
which  sighs  through  the  groves  of  Sipylos.' 

1.  V>  roll  round,  s'écouler.  6-7.  tales  .  .  .  were  told,  ef.  notes 
1-2.   th-re  an-  dar!.-  S'li/inj^.  etc.,  U  to  1-2. 

court  des  bruits  sourds  (or        7.  how  that,  comme  quoi. 

de  sourdes  rumeurs).  10.  to   laugh  to  scorn,  se  moquer 

2.  to  be  turned  to  craft,  se  per-  de. 

vert  jr.  12.  autant  vaudrait. 

III.  Then,  last  of  all,  men  spake  in  whispers  of  a  sin  yet 
more  fearful  which  Tantalos  had  sinned,  and  the  tale  was  told 

1.  one  speaks  in  whispers,  on  se        2.  to  sin,   here    to   commit    (not 
raconte  à  l'oreille.  '  pécher,'   which   is  strictly 

— .  sin,  here  forfait.  intransitive). 
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that  Zeus  and  all  tlie  gods  came  down  from  Olympus  to  feast 
in  his  banquet-hall,  and  how,  when  the  red  wine  sjjarkled  in 

5  the  golden  goblets,  Tantalos  placed  savouiy  meat  before  Zeus, 
and  bade  him  eat  of  a  costly  food,  and,  when  the  feast  was 
ended,  told  him  that  in  the  dish  had  lain  the  limbs  of  the  child 
Pelops,  whose  sunny  smile  had  gladdened  the  hearts  of  mortal 
men.       Then   came  the   day  of  vengeance;   for   Zeus   bade 

10  Hermes  bring  back  Pelops  again  from  the  kingdom  of  Hades 
to  the  land  of  living  men,  and  on  Tantalos  was  passed  a  doom 
which  should  torment  him  for  ever  and  ever.  In  the  shadmry 
region,  where  wander  the  f/hosts  of  men,  Tantalos,  they  said, 
lay  prisoned  in  a  beautiful  garden  gazing  on  bright  flowers 

15  and  glistening  fruits  and  laughing  waters  ;  but  for  all  that  his 
tongue  was  parched,  and  his  limbs  were /«/«/  idth  hunger.  No 
drop  of  water  might  cool  his  lips,  no  luscious  fruit  might  soothe 
his  agony.  If  he  bowed  his  head  to  drink,  the  water /cfZ  away  ; 
if  he  stretched  forth  his  hand  to  pluck  the  golden  apples,  the 

20  branches  vanished  like  mists  before  the  face  of  the  rising  sun  ; 
and  in  place  of  ripe  fruit  glistening  among  the  leaves,  a  mighty 
rock  beetled  above  his  head,  as  though  it  must  fall  and  grind 
him  to  powder.  Wherefore  men  say,  when  the  cup  of 
pleasure  is  dashed  from  the  lips  of  those  who  would  drink  of 

25  it,  that  on  tliem  has  fallen  the  doom  of  the  Phrygian  Tantalos. 

Cox. 

4.  Jioio,  here  that.  12.  here  ténébreux. 

— ^.  red,  in  poetic  diction  may  be      13.  glwsts  uf  ini-ii,  mânes. 

rendered  by  vermeil.  15.  gUstcniii'i.  inrv  appétissant. 

5.  placed,    reported  facts   for   the      16.   to  be  faint  villi  A  «/(;/./•,  dépérir 

trutli  of  whicli  the  narrator  (tomber)   d'inanité,   or  dé- 

cannot  vouch,  are  best  ex-  faillir  de  faim, 

pressed  by  the  'conditionnel  17.  mitjIU  cvol  .    .    .   (soothe,  etc.), 

passé,'  aurait  placé.  say  pour  rafraîchir,  etc. 

6.  here  begin  a  n«w  sentence.  18.  to  flee  away,  here  leculer. 

7.  t!i£  disJi  cmitained.  20.   at  the  aspect. 

9.  to  come,   arriver  rather  than  21.  to  glisten,  here  (differently  from 
'venir.'  1.  15),  miroiter. 

11.  living  men,  say  the  living.  22.  as  if  it  were  going-to,  or  threat- 

— .  on  .  .  .  doom,  sa.y  as  for  T.,  one  ening  to. 

condemned  him    to    a  doom  22-23.  grind  to,  here  réduire  en  .  .  . 

(supplice).  25.  they  are  reduced  to,or  they  endure. 
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40.  Pedigree  of  the  Lords  of  Kinfauns. 

I.  During  the  brief  career  of  the  celebrated  patriot,  Sir 
William  Wallace,  and  when  his  arms  had  for  a  time  expelled 
the  English  invaders  from  his  native  country,  he  is  said  to  hare 
undertaken  a  vo3-age  to  France,  with  a  small  baud  of  trustj- 
friends,  to  try  what  his  presence  (for  he  was  respected  through  5 
all  countries  for  his  prowess)  might  do  to  induce  the  French 
monarcli  to  send  to  Scotland  a  body  of  auxiliary  forces,  or  other 
assistance,  to  aid  the  Scots  in  regaining  their  independence. 

The  Scottish  Champion  was  on  board  a  small  vessel,  and 
steering  for  the  port  of  Dieppe,  when  a  sail  apj)earcd  in  the  10 
distance,  which  the  mariners  regarded,  first  with  doubt  and 
apprehension,  and  at  last  with  confusion  and  dismay.    Wallace 
thmandal  to  know  what  was  the  cause  of  their  alarm.     The 
captain  of  the  ship  informed  him  that  the  tall  vessel  which 
was  bearing  dmcn,  with  the  purpose  of  boarding  that  which  he  15 
commanded,  was  the  ship  of  a  celebrated  Rover,  equally  famed 
for  his  courage,    strength  of   bodj',  and   successful   piracies. 
It  was  commanded  by  a  gentleman  named  Thomas  de  Longue- 
ville,    a  Frenchman   bj'  birth,    but  hj  practice  one  of   those 
pirates  who  called  themselves  friends  io  the  sea,  and  enemies  20 
to  all   who   sailed   upon   that    element.      He   attacked   and 
plundered  vessels  of  all  nations,  like  one  of  the  ancient  Norse 
sea-kings,  as  they  were  termed,  whose  dominion  was  upon  the 
mountain  wares.      The   master  added   that  no   vessel   could 
escape  the  Eover  by  flight,  so  speedy  icas  the  bark  he  com-  25 
manded  ;  and  that  no  crew,  however  hardy,  could  hope  to 
resist  him,  when,  as  leas  his  usual  mode  of  combat,  he  threw 
himself  on  board  at  the  head  of  his  followers. 

3.  use  the  Active  voice,  cf.  §  18.  23.  teas,  sa.y  exercised  itself,  or  turn 
13.  demanded,  here  icarUed.  by  icho  exercised  their  empire 

1 5.  say  arrived  upon  them.  upon  .   .  . 

19.  de  son  état.  24.  les  flots. 

20-21.  Io,  say  of:  cf.  §  8"  (6).  25.  say  such  teas  the  speed. 

23.    dominion,    here     empire,    or  27.  according  to  his  custom  to  Jight. 

domination  ('dominion'  is  27-28.    to  throw,   etc.,   aller    à  1' 

not  French).  abordage. 
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II.  Wallace  smiled  sternly,  while  the  master  of   the  shiji, 

xmth  alarm  in  his  countenance  and  tears  in  his  ej'es,  described  to 

him  the  certainty  of  their  being  captured  by  the  Red  Kover — a 

name  given  to  De  Longueville  because  he  usually  displayed 

5  the  blood-red  flag,  which  he  had  now  hoisted. 

'  I  will  clear  the  narrow  seas  of  this  Rover,'  said  Wallace. 
Then  calling  together  some  ten  or  twelve  of  his  own  fol- 
lowers, Boyd,  Kcrlie,  Seton,  and  others,  to  whom  the  dust  of  the 
vwst  desperate  battle  was  likt  the  breath  of  life,  he  commanded 

10  them  to  arm  themselves,  and  lie  flat  upon  the  deck,  so  as  to  be 
Old  of  sight.  He  ordered  the  mariners  below,  excepting  such  as 
were  absolutely  necessary  to  manage  tlie  vessel  ;  and  he  gave 
the  master  instructions,  upon  pain  of  death,  so  to  steer  as  that 
while  the  vessel  had  the  appearance  of  attempting  to  fly,  he 

15  should  in  fact  permit  the  Red  Rover  to  come  up  with  them 
and  do  his  worst.  Wallace  himself  then  lay  down  on  the 
deck,  that  nothing  might  be  seen  which  could  intimate  any 
purpose  of  resistance.  In  a  quarter  of  an  hour  De  Longue- 
ville's  vessel  ran  on  board  that  of  the  Champion,  and  the  Red 

20  Rover,  casting  out  grappling  irons  to  make  sure  of  his  prize, 
jumped  on  the  deck  in  complete  armour,  followed  by  his  men, 
who  gave  a  terrible  shout,  as  if  victory  had  been  already 
secured.  But  the  armed  Scots  started  up  at  once,  and  the 
Rover  found  himself  unexpectedly  engaged  ■with  men  accus- 

25  tomed  to  consider  victory  as  secure  when  they  were  only  opposed 
as  one  to  two  or  three. 

1.  sternly,  here  disdainful! y.  11.  to  order  belmr,  faAie  àeacenàie. 

2.  the  fright  pictured  on  his  fea-       12.  pour  la  manœuvre. 

ttires  ;   remember    that  the  13.  upon,  )iere  under. 

French  '  contenance  '  means  13-14.  say  to  steer  so  as  to  allow  the 

capacity,  mic^i,  bearing,  etc.  Hover  to  board  them  and  to 

3.  tJieir  being  captured,  cf.  First  come  to  bloics  {hands),  whilst 

Course,  §  71.  (tout  en)  feigning   to  wish 

5.  JZoorf-red,  couleur  de  sang.  to  escape  him. 

8-9.   this  may  be  turned  by  «7(0  19.  to  run  vn  bmirtl,  aborder. 

breathed   nothing    but   irar,  21.  armé  de  pied  en  cap. 

or    freely  qui    ne    deman-  25-26.  provided  each  of  them  had  to 

daient  que  plaie  et  bosse.  deal  with  (affaire  à)  only  two 

10-11.  to  be  out  of  sitjid,  s'effacer.  or  three  adeersaries. 
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II L  Wallace  himself  rushed  on  the  pirate  captain,  and  a 
dreadfid  strife  began  betwixt  them  with  such  fury,  that  the 
others  suspended  their  own  battle  to  look  on,  and  seemed  by 
common  consent  to  refer  the  issue  of  the  strife  to  the  fate  of 
the  comlxit  between  the  two  chiefs.  The  pirate  fought  as  5 
well  as  iiMii  could  do  ;  but  Wallace's  strength  was  beyond  that 
of  ordinary  mortals.  He  dashed  the  sword  from  the  Rover's 
hand,  and  placed  him  in  such  peril,  that,  to  avoid  being  cut 
down,  he  was  fain  to  close  with  the  Scottish  Champion,  in  hopes 
of  orerpoiceriiiff  him  in  the  grapple.  In  this  also  he  was  foiled,  lo 
They  fell  on  the  deck,  locked  in  each  other's  arms,  but  the 
Frenchman  fell  undermost,  and  Wallace,  fixing  his  grasp  upon 
Il  is  gorget,  compressed  it  so  closelj%  notwithstanding  it  was 
made  of  the  finest  steel,  that  the  blood  gushed  from  his  eyes, 
nose,  and  mouth,  and  he  was  only  able  to  ask  for  quarter  15 
by  signs.  His  men  threw  down  their  weapons  and  begged  for 
merc\-,  when  they  saw  their  leader  thus  severely  handled. 
The  victor  granted  them  all  their  lires,  but  took  possession  of 
their  vessel,  and  detained  them  prisoners. 

6.  as  (en)  brave  thai  he  was.  11.  étreints  (or  enlacés)  dans  lea 

7.  to  das/i,  faire  sauter.  bras  l'un  de  l'autre. 

8.  to  place  in  such  p:ril,  presser       12.   to  fall     undermost,    avoir    le 

de  si  près.  dessous. 

9.  saisir.   .    .    à  bras  le  corps       12-1-3.  t"fij-his  ijrasjt  uponhis .  .  ., 

(or  .  .   .  corps  à  corps).  empoigner  au  .  .  . 

10.  to    overpower    in    the    grapple,       14.  acier  de  la  meilleure  trempe, 
terrasser.  18.  say  the  life. 

IV.  When  he  came  in  sight  of  the  French  liarbour,  Wallace 
alarmed  the  place  by  displapng  the  Rovers  colours,  as  if 
De  Longueville  was  coming  to  pillage  the  town.  The  bells 
were  rung  backward,  horns  were  blown,  and  the  citizens  were 
hurrying  to  arms,  when  the  scene  changed.  The  Scottish  5 
Lion  on  his  shield  of  gold  was  raised  above  the  piratical  flag, 
and  announced  that  the  Champion  of  Scotland  was  approaching, 

1.  eanu-,  .say  was.  i.  horns,    tte..    on    sonna   de    la 

2.  spread  the  alarm  in  .  .  .  trompe,  "i  on  donna  du  cor. 
3-4.   here  one  sounded  the  alarm         6.  shield,  here  champ. 

l>ell  (tocsin). 

L 
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like  a  falcon  with  bis  prey  in  his  clutch.  He  landed  vitli 
his  prisoner,  and  carried  him  to  the  Court  of  France,  where, 

10  at  Wallace's  request,  the  robberies  which  the  pirate  bad  com- 
mitted were  forgiven,  and  the  King  enn  conferred  the  bonoui' 
of  knighthood  on  Sir  Thomas  de  Longneville,  and  offered  to 
take  him  into  bis  service.  But  the  Kover  had  contracted  such 
a   friendship   for   his   generous  victor,   that   be   insisted   on 

15  uniting  bis  fortunes  with  those  of  Wallace,  uilh  whom  be 
returned  to  Scotland,  and  fought  by  his  side  in  many  a 
bloody  battle,  where  the  prowess  of  Sir  Thomas  de  Longiicrille  was 
remarked  as  inferior  to  that  of  non4,  save  of  bis  heroic  conqueror. 
His  fate  also  was  more  fortunate  than  that  of  bis  patron. 

20  Being  distinguished  hj  the  heauty  as  well  as  strength  of  his 
person,  be  rendered  himself  so  acceptable  to  a  young  lady,  heiress 
of  the  ancient  family  of  Charteris,  that  she  chose  him  for  her 
husband,  hestoicing  on  him  uith  her  hand  the  fair  baronial  Castle 
of  Kinfauns,  and  the  domains  annexed  to  it. 

11.  leave  out  and,  and  begin  a  new  yielded  it  onhj  to  that  of  IF., 

seutauce.  or  wJiere  his  prowess  showed 

— .  even,   adv.,   is  often  best  ren-  itself,  etc. 

dered  by  a  Verb.  20.  leave  out  bciiif/. 

— .  went  so  far  as  (ju3q}x'&).  20-21.   being   .    .    .    person,    freely 

15.  fortunes,  use  the  singular.  grâce  à  sa  belle  mine  et  à 

15-18.  wilh  whom  .  .   .  conqueror  ;  sa  force  prodigieuee. 

this  long-winded   construe-  21.   to  rmdcr  one's  k' If  nrrrjiltihlcto, 

lion  would  be  insufferable  in  savoir  obtenir   lea   bonnes 

Frencli  :   break  up  the  sen-  grâces  de  .  .  . 

tence    either    here — He   re-  22.   c/iosc,  say  Ajo/>-,  leaving  out  Acr. 

turned  with  him  to  Scotland  23.  lui  apporta  en  mariage. 

.   .  .,  or  in  the  next  line —  24.  domains  rnuurnl  In  //,  niay  be 

By  his  side  he  fought .  .  .  tunicl  liyavec  toutes  seaap- 

17-18.  say  where  he   gave   (made)  partenances  et  dépendances 

proofs    of  a  prowess  whicli  (law-ternj). 

41.  An  Independent  Traveller. 

An   amusing   incident   orrurred   in    Gokhmith's  last  journey 
homeward  from  Edgeworthstown,  where  he  was  at  school.      His 

1-2.  the  literal  rendering  is  awk-  to  rcturyi  home  (pour  rentrer 

ward  ;    .say   happened  to    G.  dans  ses  foyers). 

wlicii  /le  left  E.,  wlierc  he,  etc. , 
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father's  house  was  about  twenty  miles  distant  ;  the  road  lay 
through  a  rough  country,  impussahle  for  carriages.     Goldsmith 
procured  a  horse  for  the  journey,  and  a  friend  furnished  him    5 
with  a  guinea  for  travelling  exi)enses.     He  was  but  a  stripling 
of  sixteen,   and  being  thus  suddenly  mounted  on  horseback 
with  mone}-  in  his  pocket,  it  is  no  wonder  that  his  head  was 
turned.     He  deteiinined  to  play  the  man,  and  spend  his  money 
in  independent  traveller's  sti/le.     Accordinglj-,  instead  of  pushing  10 
directly  for  home,  he  halted  for  the  night  at  the  little  town  of 
Ardagh,  and  accosting  the  first  pereon  that  he  met,  inquired, 
vith  somewhat  of  a  consequential  air,  for  the  best  house  in  the 
place.     Unluckily  the  person  he  had  accosted  was  a  notorious 
wag,  who  was  quartered  in  the  family  of  one  Mr.  Feather- 15 
stone,  a   gentleman  of  fortune.     Amused  with  the  self-conse- 
quence of   the  stripling,  and  willing   to  p)lay   off  a  ptractical 
joie  at  his  expense,  he  directed  him  to  what  was  literally  the 
best  house  in  the  place,  namely,  the  familj'  mansion  of  Mr. 
Featherstone.      Goldsmith   accordingly   rode   up   to   what  he  20 
supposed  to  be  an  inn,  ordered  his  horse  to  be  taken  to  the 
stable,  walked  into  the  parlour,  seated  himself  by  the  fire, 
and  demanded  what  he  could  have  for  supper.     On  ordinary 
occasions  he  was  diffident  and  even  awkward  in  his  manners,  but 
here  he  was  'at  ease  in  his  inn,'  and  felt  called  upon  to  show  25 
his  manhood,  and  enact  tlie  experienced  traveller.     His  person 

3-4.  to  lie  throng/i,  traverser.  16.  grand  (riche)  propriétaire. 

4.  rough,  here  inculte  ;  'impass-       17-18.  to  plati  .  .  .  juke,  lui  jouer 

able  '  is  hardly    evt-r  used  ;  un  tour, 

say  impraticable  à  .  .  .,  or  18.  <o  direct  him  to,  lui  indiquer, 

freely,  et   n'était  pas  car-  19.  y?acf,  say  endroit  (not  '  place '). 

rosaal)Ie.  20.  to  ride  up  to,  aller  descendre 

5.  /'ro.-iut'/,  use  the  reflexive  fomi.  à  la  porte  de. 
7.  hciifj,  se  trouvant.  23-2J.  à  l'ordinaire. 

S-9.   )ivi  had  is  turned, ISi.tè^^'m^  24.  to  he  diffident,  èti&  iionteMX,  or 

tourne.  avoir  de  la  mauvaise  honte. 

9.  se  donner  des  airs  ;  s'émanciper.  — .  txan  au-ktcard  in  his  manners 

10.  en  grand  seigneur,  or  comme  by    empêché    de    sa     per- 

un  milord  en  voyage.  sonne. 

10-11.  to  j-i'fh  ùir,  s'en  retourner  25.  prit  ses  aises  d'estaminet, 

tout  droit.  — .  tofcel,  etc.,  croire  devoir. 

13.   en  se  rengorgeant.  26.  enaet  the  .  .  .,  poser  en  .  .  . 
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was  by  no  means  calculated  to  play  off  his  pretensions,  for  he 
was  short  and  thick;  with  a  pock-marked  face,  and  an  air  of 
carriage  by  no  means  of  a  distinguished  cast.     The  owner  of  the 

30  house,  however,  soon  discovered  his  wliimsical  mistake,  and, 
being  a  man  of  humour,  determined  to  indulge  if,  especially  as 
he  accidentally  learned  that  this  intruding  guest  was  the  son 
of  an  old  acquaintance. 

Accordingly,  Goldsmith  was   'fooled  to  the  top  of  his  bent,' 

35  and  permitted  to  have  full  swai/  throughout  the  evening.  Never 
was  schoolboy  more  elated.  When  supper  was  served,  he 
most  condescendingly  insisted  that  the  landlord,  his  wife,  and 
daughter,  should  jmrtukc,  and  ordered  a  bottle  of  wine  to 
crown  the  repast.     His  last  flourish  was  on  going  to  bed,  when 

40  he  gave  special  orders  to  have  a  hot  cake  at  breakfast.  Ilis  con- 
fusion and  disniaj',  on  discovering  the  next  morning  that  he  had 
been  swaggering,  in  this  free  and  easy  way,  in  the  house  of  a 
private  gentleman,  may  be  readily  conceived.      W.  Irving. 

27.  calcu/alnl,  s:\y  iiirii/r,  31.  en  homme  d'esprit  qu'il  était. 
— .  play  of,  faire  valoir.  — .  se  prêter  au  jeu. 

28.  here  trapu,  m-  ramassé.  .31.  fut  mystifié  de  tout  point. 
— .  with  .  .  .  fao:,  le  visage  criblé  u.'>.  on  lui  lâcha  la  bride. 

(marqué)  de  petite  vérole.         'is.  être  du  festin. 
28-29.  air  .  .  .  cnsi.  un  maintien      ^'.<.  il  combla  la  mesure  en  .  .  . 
rien  moins  que  distingué.  4'2.  si  cavalièrement. 

42.  About  a  Straw. 

I.  When  Griselda  thought  that  her  husband  had  long 
enough  enjoyed  his  new  existence,  and  that  tliei-e  was  danger 
of  his  forgetting  the  taste  of  sorrow,  she  changed  her  tone. 
One  day,  when  he  had  not  returned  home  exactly  at  the 
5  appointed  viiuute,  she  received  him  with  a  frown  such  as 
would  have  made  even  Mars  himself  recoil,  if  Mars  could 
have  beheld  stich  a  frown  vpon  the  brow  of  his  Venus. 

— .  About  a  straw,  à  propos  d'un  3.  her,  say  of. 

fétu.  4-5.  say  at  the  minute. 

2-3.  it  was  to  fear  lest  lie  should-  7.  this  may  be  rendered  literally,  or 
forget,  cf.  First  Course,  p.  1 59.  by  his  Venus  froum  tlie  brow. 
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'  Dinner  has  been  kepi  irailinfi  for  you  this  hour,  my  dear.' 

'I  am  very  sorry  for  it;  but  «•//(/  (/('(/  i/oii  trait,  my  dear? 
I  am  really  very  sorry  lam  so  late,  but  '  (looking  at  his  watch)  10 
'  it  is  onl}-  half-past  six  bi/  me.' 

'  It  is  seven  by  me.' 

They  presented  their  watches  to  each  other,  he  in  an 
apoiogetical,  she  in  a  reproachful  attitude. 

'  I  rather  thin):  you  are  too  fut,  my  dear,'  said  the  gentleman.  15 

'I  am  ver}-  sure  you  are  too  shm;  ni}'  dear,'  said  the  lady. 

'  My  watch  never  loses  a  minute  in  the  four  and  twenty 
hours,'  said  he. 

'  Nor  mine  a  second,'  said  she. 

'  I  have  reason  to  believe  I  am  right,  my  love,'  said  the  20 
husband,  mildlj'. 

'  Reason  !  '  exclaimed  the  wife,  astonished,  '  what  reason 
can  you  possibly  have  to  believe  you  are  right,  when  I  tell 
you  I  am  morally  certain  you  are  wrong,  my  love  ?  ' 

'  My  only  reason  for  doubting  it  is,  that  I  set  my  watch  by  25 
the  sun  to-day.' 

'The  Sim  must  be  wrong,  then,'  cried  the  lady  hastily. 
'  You  need  not  laugh  ;  for  I  know  what  I  am  -saj'ing — the 
rariation,  the  declination,  must  be  allutved  for  in  computing  it  with 
the  clock.  Now  you  know  pcrfectlj"  well  what  I  mean,  though  30 
you  will  not  explain  it  for  me,  because  you  are  conscious  I 
am  in  the  right.' 

'  Well,  my  dear,  if  you  are  conscious  of  it,  that  is  sufficient. 
.\re  they  bringing  up  dinner  1  ' 

'I  am  sure  I  cannot  tell  whether  they  do  or  not.'  35 

8.  awaits  you  si)i4x  ;  cf.  §9(6).  15.  Je  crois,  sauf  meilleur  avis, 

9.  neitlier  the  Imperfect  nor  the  que  .  .  . 

Preterite  will  do  here  :  use  — .  ymtr  icalch  culvano's. 

either    the    Près.    Perf.     or  16.  your  walch  retards,  or  it  is  you 

the  Infinit.  Perf.,  pourquoi  who  retard. 

m'avoir  attendu  ?  25.  set  .  .  .  by,  régler  .  .  .  sur. 

10.  to  If  hitc,  s'attarder,  or  venir  2'i.  il  n'y  a  pas  de  quoi  .  .  . 

tard,  or  être  en  retard.  2^-2f>.  il  faut  tenir  compte  de  la 

11.  Ill  nh-.  s.iy  "/  „ni  „;i/,-li,  variation,  rtc.  ;  'mmimter' 
13-U.   lui    d'un    air    contrit,    elle  is  a  very  unusual  term  ;  say 

avec  une  moue  réprobatrice.  faire  la  computation  avec . . . 
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II.  One  morning  Griselda  and  her  husband  were  present 
when  Emma  was  husili/  showing  some  poor  childi-en  how  to 
plait  straw  for  hats. 

'Next  summer,  my  dear,  when  we  are  settled  at  home,  I 

5  hope  you  will  encourage  some  manufacture  of  this  kind  among 

the  children  of  oiu-  tenants,'  said  Mr.  Bolinghroke  to  his  lady. 

'  I  have  no  genius  for  teaching  manufactures  of  this  sort,' 
replied  ilrs.  Bolinghroke  scornfully. 

Her  husband  urged  the  matter  no  farther.     A  few  minutes 
10  afterwards  he  drew  out  a  straw  from  a  bundle  which  one  of 
the  chddren  held. 

'This  is  a  fine  straw,'  said  he  carelessly. 

'  Fine  straw  !  '  cried  ^Irs.  Bolingbroke  ;   '  no,  that  is  ver}^ 
coarse  ;  this,'  continued  she,  pulling  one  from  another  bundle, 
15  'this  is  a  fine  straw,  if  you  please  !  ' 

'I  think  mine  is  the  finest,'  said  Mi\  Bolingbroke. 

'Then  you  must  be  blind,  Mr.  Bolingbroke,'  cried  the  lady, 
eagerly  comparing  them. 

'  Well,  my  dear,'  said  he,  laughing,  '  we  will  not  dispute 
20  about  straws.' 

'  No,  indeed,'  said  she  ;  '  but  I  observe,  whenever  you 
know  you  are  in  the  wrong,  Mr.  Bolingbroke,  you  say,  "we 
will  not  dispute,  my  dear  "  ;  now  pray  look  at  these  straws, 
Mrs.  Granby,  you  that  have  eyes  :  which  is  the  finest  1  ' 
•25  '  I  will  draw  lots,'  said  Emma,  taking  one  playfully  from 
Mrs.  Bolingbroke  ;  '  for  it  seems  to  me  that  there  is  little  or 
no  difference  between  them.' 

'  No  difference  !   0  my  dear  Emma  !  '  said  Mrs.  Bolingbroke. 

'My  dear  Griselda,'  cried  her  husband,  taking  the  other 
30  straw  from  her'  and  bloicing  if  aivay,  '  indeed  it  is  not  worth 
disputing  about  :  this  is  too  childish.' 

Ï.  say  one  df) II .  20.  à  propos  d'un   fétu;    sur   la 
2.  occupée  à  montrer  (apprendre)                  pointe  d'une  aiguille. 

à  .  .  .  2.'>.  à  la  courte  paille. 

9.   lo  urge  a  matter  fartticr,  poua-  30.  to  bluir  mr,,,,.  souffler  dessus. 

ser  (poursuivre)  sa  pointe.  31.  freely  une  querelle  d'Allemand. 
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'Childish!'  repeated   she,  looking   after   the   straw  as  it 
JliHiled  down  the  wind  ;  '  I  sec  nothing  childish  in  being  in  tlie 
right  ;  i/oitr  raisinff  your  voice  in  that  manner  never  convinces  me. 
Jupiter  is  always  in  the  wrong,  you  know,  when   ho   has  35 
recourse  to  his  thunder.' 

'Thunder,  my  dear  Griselda,  about  a  straw!  well,  when 
women  are  determined  to  dispute,  it  is  wonderful  how  in- 
genious they  are  in  finding  subjects.     I  give  ijou  joij,  my  dear, 
of  ha^^ng  attained  perfection  in  the  art  :  you  can  now  literally  40 
dispute  about  straws  !  '  Miss  Edgeworth. 

33.  to  jfoat  doirn  Ihc  icind,   s'en-  me    rompre    la    tête    (les 

voler  au  vent.  oreilles),   vous  ne  me  per- 

33.  tontes  vos  clameurs,  with  the  suaderez  pas. 

verb  {(•cDu-i'iiw)  in  the  future  :  3'.».  tn  ijiiy  jnii.  féliciter. 

or  freely,  vous   avez  beau  40.  la  perfection  du  genre 


43.  Alessandi'o  Stradella. 

Alexander  Stradella,  an  eminent  Italian  coraposer  of  the 
seventeenth  century,  was  renowned  for  his  exquisite  voice. 
Having  grievously  offended  a  Venetian  nobleman,  he  was 
obliged  to  leave  Venice,  and  fled  to  Naples.  His  revengeful 
enemy  had  recourse  to  the  usual  methods  of  the  country  for  5 
obtaining  satisfaction.  He  despatched  two  bravos  with  in- 
structions to  murder  Stradella  wherever  he  should  be  found, 
gi\-ing  them  a  sum  of  money  in  hand,  and  making  them  the 
promise  of  a  larger  sum  if  they  succeeded  in  the  attempt. 
Haviu'j  arrived  at  Xaples,  they  were  informed  that  the  person  10 
of  whom  they  ivere  in  pursuit  was  at  Rome.  On  this  intelligence 
they  wrote  to  their  employer,  requesting  letters  of  recommenda- 
tion to  the  Venetian  ambassador  at  Rome,  in  order  to  secure 

»;-7.  chargés  de  .  .  .  and  bear  in  mind  that  in- 

S.   à  compte.  teUiyence     is    not    used    in 

9.  here  leur  attentat.  this  nieanint;  ;  sny  avis,  or 

10.  /(«r/H-y  may  be  left  out  here.  renseignement. 

11.  s^y  ichoiu  t/iey  tracked.  12.  lit.  patron,  or  liere  suborneur. 
Hand  17.  on,  cf.  First  Course,  §55  ;  13.  <o,  here  auprès  de. 
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an  asylum  to  which  they  could  fly  as  soon  as  the  deed  was 

15  perpetrated.  Having  received  these  letters,  they  made  the  best 
of  their  way  to  Rome. 

On  their  arrival  they  were  informed  that,  on  thf  evening  of 
the  succeeding  day,  Stradella  was  to  give  an  oratorio  in  the 
church  of  San  Giovanni  in  Laterano.       Tliey  attended  the 

20  performance,  determined  to  follow  the  composer  out  of  the 
church,  and,  seizing  a  convenient  opportunity,  to  strike  the 
fatal  blow.  The  music  soon  afterwards  commenced  ;  but  so 
affecting  was  the  impression  whicli  it  made  upon  them,  that, 
long  before  it  was  concluded,  they  were  seized  with  remorse, 

25  and  reflected  with  horror  on  depriving  a  man  of  life  who  could 
give  to  his  auditors  so  much  delight  as  they  had  felt.  In 
short,  they  were  entirely  turned  from  their  purpose,  and 
determined,  instead  of  taking  away  his  life,  to  exert  all  their 
eflForts  to  preserve  it.     They  waited  his  coming  out  of  church, 

30  and  after  first  tlmnking  him  for  the  pleasure  they  had  received 
from  hearing  his  music,  informed  him  of  the  sanguinary  errand 
on  which  they  hcid  been  sent,  and  earnestly  advised  him  to  depart 
immediately  from  Rome,  promising  that  they  would  forego 
the  remainder  of  the  reward,  and  would  deceive  their  emploj'cr 

35  by  making  him  believe  the  composer  had  quitted  that  city  on 
the  morning  of  their  arrival. 

Some  years  afterwards,  however,  the  implacable  Venetian 
found  a  xi"ii'  of  less  susceptible  murderers,  and  Stradella  was 
stabbed  to  death  at  Genoa  by  the  emissaries  of  his  persecutor. 

14.  to  icliich,  say  where.  29.  say  conserve  it  lo-him. 

15-lG.  to  laalcc  tlir  best  of  one' a  vyiy  — .  his  coming,  cf.  First  Course,  § 

to,  se  mettre  en  route  pour.  71  (3). 

1718.  le  lendemain  soir.  30.  thanking,  use  the  lufiiiit.  Perf. 

18.   to  give,  here  exicutei.  Z\.  from  hearing,  sa.y  to  hear. 

20.  o^lt,  say  à  sa  sortie.  32.  of  which  they  luul  been  charged. 

25.  to  reflect  on,  envisager   .    .    .  35.  to  make  him  beliere,  lui  faire 

l'idée  de  .  .  .  accroire. 

— .  who  could  .  .  .  may  be  turned  38.  a  pair,  say  tvjo. 

by  capable  of.  — .  susceptible    may    be    reiiflered 

27.  to  be  turned  froni,  say  reculer  litf-rally,    or,    as    liere,     by 

devant,  or  renoncer  à.  scrupuleux. 

28.  to  exert,  Iiere  to  imil.t. 
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44.  The  Gunpowder  Harvest. 

I.  About  a  century  ago,  when  tlic  Missouri  Indians  had 
as  yet  had  but  little  intercourse  with  Europeans,  a  traveller 
penetrated  into  their  country-,  made  them  acquainted  tcith  fire- 
arms, and  sold  them  muskets  and  gunpowder.  They  went 
out  a  hunting,  and  got  great  plenty  of  game,  and  of  course  n 
man)'  furs.  Another  traveller  went  thither  some  time  after 
with  ammunition,  but  the  Indians  having  still  plentj-  on 
hand,  he  found  them  but  little  disposed  to  barter  with  him. 
In  order  to  whet  their  appetite  for  his  commodities,  without 
much  troubling  his  head  about  the  consequences  which  might  lo 
result  to  succeeding  travellers,  he  fell  upon  the  follomny  odd 
expedient  The  Indians,  being  naturally  curious,  had  ex- 
pressed a  desire  to  know  how  powder  mis  made  in  France. 
The  traveller  made  them  believe  it  was  sown  in  the  savanna,  and 
that  they  had  crops  of  it,  as  of  indigo  or  millet  in  America.       15 

The  Indians  were  highly  pleased  with  this  information, 
and  sowed  all  the  gunpowder  theij  had  left.  This  obliged  them 
to  buy  that  of  the  Frenchman,  who  got  a  considerable  quan- 
tity of  beaver  and  other  skins  in  return.  The  Indians  went 
from  time  to  time  to  the  savanna,  to  see  if  the  jiowder  20 
was  growing  ;  they  had  placed  a  guard  there  to  hinder  the 
wild  beasts  from  spoiling  the  field  !  It  was  not  long  before  they 
began  to  suspect  the  trick  which  had  been  played  vj)on  them  ; 
and  when  the  season  passed  vAthoul  any  a-op  appearing,  no 
doubt  of  the  imposture  remained  on  their  minds.  25 

3.  lo  maire  acquainted  tcith,  liere       14.  them,  say  lo  them. 

initier  à  l'usage  de.  17.  all  that  which  there  remained  lo 

10.  tu  (rfiiil,h_  <_.j(._'.i  h.:,i,l  (lU'Ut,  86  them  of  gunpowder. 

soucier  de,  oi  s'inquiéter  de.       — .  /  have  .  .  .  left,  il  me  reste. 

11.  to/all  >ipon,  s'aviser  de.  19.  en  échange. 

— .  foiloicing,  may  also  be  rendered  22-23.  they  did  not  tarry  (tarder  à). 

by  que  voici  put  at  the  end  23.  upon  them,  say  lo-them. 

of  the  clause.  24.  without  the  slighUst  appearance 

13.  a,  use  the  Def.  Art.  of  a  crop. 

— .   was  made,  use  the  Active  or      24-25.  no  doubt   .  .  .    minds,  say 
Reflexive  Voice.  they  had  no  longer  any  doubt 

14.  make  believe,  CÎ.  note  to  4Z,].  35.  of  .  .  . 
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II.  The  Indians,  however,  can  be  deceived  but  once,  and 
they  alwa3's  remember  it.  Some  time  afterwards  the  author 
of  the  clicat,  though  lie  did  not  choose  to  pay  tliem  a  second 
visit  himself,  sent  a  partner  of  hk  to  the  Missouri,  with  a  very 

5  excellent  assortment  of  goods.  The  Indians,  somehow  or 
other,  found  out  that  this  Frenchman  was  associated  with  the 
man  who  had  imposed  upon  them,  but  still  said  nothing  to 
him  of  the  perfidy  of  his  friend.  They  gave  him  the  public 
hut,  which  was  in  the  middle  of  the  village,  to  deposit  his 

10  bales  in  ;  and  there  they  were  ostentatiously  laid  out  far  the 
purpose  of  barter. 

Those  who  had  been  foolish  enough  to  sow  gunpowder 
now  collected  together,  and  entering  confusedly  into  the 
traveller's   store,    each   helped   himself   to   what  pleased   his 

15  fancy,  and  in  the  twinkling  of  an  eye  the  whole  stock  dis- 
appeared. The  traveller  complained  loudly  oi  these  proceedings, 
and  went  to  the  great  chief  to  demand  redress.  The  chief 
answered  him  very  gravely  that  he  should  have  justice  done  him, 
but  for  that  purijose  he  must  wait  for  the  gunpowder  harvest, 

•20  his  subjects  having  sown  that  commodity  by  the  advice  of  his 
countryman  ;  that  he  might  believe,  upon  the  word  of  a 
sovereign,  after  that  harvest  was  over,  he  would  order  a 
general  hunt,  and  that  all  the  skins  of  the  ■nnld  beasts  which 
.should  be  taken  should  be  given  in  return  for  the  important 

25  secret  which  the  other  traveller  had  taught  them.  The  out- 
witted trader  alleged  that  the  ground  of  the  Missouri  was  not 
fit  for  producing  gunpowder.  All  his  reasoning,  however, 
was  useless  ;  he  returned  much  lighter  than  he  went,  and  not  a 

1.  can   be  deceived   may   be  reii-  16.  to  C07nplain  loudly,  se  pluiadre 

dered    literaUy,    or  by   the  hautement,  or  freely,  jeter 

Active    Voice    (leaving  out  les  hauts  cris. 

can)  :   One  deceives  ...  18.    2  have  juslicc  done  me,  justice 

4.  of  his,  à  lui  ;  cf.  First  Course,  m'est  rendue. 

§  112  (c).  20.   denrée  ;  by,  here  upon. 

8.  say  assigned.  22.   This  clause   may   be   rendered 

10.  in,  say  in-il  (y).  absolutely — th<U  harvest  once 

— .  to  lay  out,  mettre  à  l'étalage.  over  (achevée  or  rentrée). 

10-11.  for  the  purpose,  say  in  view.  23-29.  not  a  little,  here  tout. 
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/i7//('  ashamed  of  having  been  so  convelai  in  a  point  of  moral 
dull/  b}'  a  people  regarded  as  mere  savages.  30 

29-30.  lo  bf  corrected  .  .  .  dtilii,  recevoir  une  leçon  do  morale. 

45.   French,  English,   German. 

A  Frenchman,  an  Englishman,  and  a  German  were  comviis- 
sioned  to  girc  the  world  the  benefit  of  their  views  on  that 
interesting  animal  the  camel.  Awai;  goes  the  Frenchman 
to  the  '  Jardin  des  Plantes,'  spends  an  hour  there  in  rapid 
investigation,  returns,  and  writes  a  '  feuilleton,'  in  which  there  ,5 
is  no  phrase  the  Academy  can  blame,  but  also  no  fact  which 
adds  to  the  general  knowledge.  He  is  perfectly  satisfied, 
however,  and  says  :  '  Le  voilà,  le  chameau  !  '  The  English- 
man packs  up  his  tea-caddy  and  a  magazine  of  comforts,  pitches 
his  tent  in  the  East,  remains  there  two  years  studying  the  10 
camel  in  its  habits,  and  returns  with  a  thick  volume  of  facts, 
arranged  without  order,  expounded  without  philosophy,  but 
serving  as  valuable  materials  for  all  who  come  after  him. 
The  German,  despising  the  frivolity  of  the  Frenchman  and 
the  unphilosophic  matter-of-factness  of  the  Englishman,  retires  15 
to  his  sludi/,  there  to  construct  the  idea  of  a  camel  from  out  of 
the  depths  of  his  moral  consciousness.     And  he  is  still  at  it. 

G.  H.  Lewes. 

1-2.   say  had  receired  cominission.  G-7.  Subjiiiict.  ;  ef.  g  105  {h). 

2.  to  give,  etc.,  here  faire  part  au       10.  say  lo  (à)  study. 

monde   de,   or  gratifier   le       12.  here  méthode,  or  logique, 
monde  de  .  .  .  15.  l'esprit  positif. 

3.  say  immediately  the  F.  hastens       16.  le  cabinet  d'étude  (not  l'étude, 

to  .  .  .  whiuh     means     a     notary's 

4.  say  where  he  spends  .  .  .  chantlicrs). 

4-5.  in,  etc.,  say  to  (à)  make  super-       — .  from  out  of.  siniiily  de  .  .  . 
ficial  researches.  17.  "conscience  (sentiment)  intime. 

46.  Ariosto's  Fairy. 
Ariosto   tells   a   pretty  story  of    a   fairy    who,   by  some 
mysterious  law  of  her  nature,  was  condemned  to  appear  at 
certain  seasons  in  the  form  of  a  foul  and  poisonous  snake. 

3.  foul,  here  hideous. 
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Those  who  injured  her  during  the  period  of  her  disguise  were 
5  for  ever  excluded  from  participation  in  the  blessings  which 
she  bestowed.  But  to  those  who,  in  spite  of  her  loathsome 
aspect,  pitied  and  jirotected  lier,  she  afterwards  revealed  her- 
self in  the  beautiful  and  celestial  form  which  was  natural  to 
her,  accompanied  their  steps,  granted  all  their  wishes,  filled 

10  their  houses  with  wealth,  made  them  happy  in  love  and 
victorious  in  war.  »S'«(7(  a  sjnrit  is  Liberty.  At  times  she 
takes  the  form  of  a  hateful  reptile.  She  grovels,  she  hisses, 
she  stings.  But  woe  to  those  who  in  disgust  shall  venture  to 
crush   her.      And    happy   are   those  who,  having   dared   to 

15  receive  her  in  her  degraded  and  frightful  shape,  shall  at 
length  be  rewarded  by  her  in  the  time  of  her  beauty  and 
her  glory  !  MACAUL.iV. 

4.  (0  injure,  here  lo  ill-lreat.  1 3.  saisis  de  dégoût. 

11.  say, such  is  tlugocltless  of  Liberty.       l.'j.   in,  heie  under. 

47.   Dr.  Nares's  History  of  Burleigh. 

The  work  of  Dr.  Nares  has  filled  us  with  astonishment 
similar  to  that  which  Captain  Lemuel  Gulliver  felt  when  first 
he  landed  in  Brobdingnag,  and  saw  corn  as  high  as  the  oaks 
in  the  New  Forest,  thimbles  as  large  as  buckets,  and  wrens  of 
5  the  bulk  of  turkeys.  The  whole  book,  and  every  component 
part  of  it,  «  on  a  gigantic  scale.  The  title  is  as  long  as 
an  ordinary  preface  ;  the  prefatory  matter  would  furnish  out 
an  ordinary  book  ;  and  the  book  contains  as  much  reading  as 
an  ordinary  library.  We  cannot  sum  up  the  merits  of  the 
10  stupendous  mass  of  paper  which  lies  before  us  lietter  than  by 
saying  that  it  consists  of  about  2000  closely  printed  quarto 
piages,  that  it  occupies  1500  inches  cubic  measure,  and  that  it 
weighs  sixty  pounds  armrdnpois.     Such  a  book  might,  before 

G.   if:,  sa.y  arc.  10.   JeWer  immediately  after  cannot 

7.  la  Préface,  oi  l'Introduction.  1\.  saypagesini'" ofcloseiin^n-esximi. 
— .  .to furnish  out,  here  to  fiU.  12.   cubic  measure,  cilbes. 

8.  rcadinff,  here  matière,   rallier  13.  avoirdupois,  turn  tliis  [iseiiilo 

than  'lecture.'  French  term  by  bien  comptées. 
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the  Deluge,  have  been  considered  as  liglit  reading  by  Hilpa 
and  Sbuhun.      But  unhappily  the  life  of  man  is  now  three-  15 
score  yeai-s  and  ten,  and  we  cannot  but  think  it  somcwlutt 
unfair  in  Dr.  Xares  to  demand  from  us  so  large  a  portion  of 
so  short  an  existence.  Macai'lay. 

17.  somewhat  unfair  in,  tant  soit  peu  déraisonnable  de  la  part  de. 

48.  Archbishop  Laud. 

The  severest  punishment  which  the  two  Houses  could 
have  inflicted  on  him  would  have  been  to  set  him  at  liberty 
and  send  him  to  O.^foi-d.  There  he  might  have  stayed,  tortured 
by  his  [own]  diabolical  temper,  htinf/cnnj  for  Puritans  to  pillory 
and  mangle,  j)laguing  the  Cavaliers,  for  want  of  somebody  else  .', 
to  plague,  with  his  peevishness  and  absurdity,  performing 
grimaces  and  antics  in  the  cathedral,  continuing  that  incom- 
parable diary — which  we  never  see  without  forgetting  the 
vices  of  his  heart  in  the  imbecility  of  his  intellect,  minuting 
flown,  his  dreams,  counting  the  drops  of  blood  which  fell  from  lo 
his  nose,  watching  the  direction  of  the  salt,  and  listening  for 
the  note  of  the  screech-owls.  Contemptuous  mercy  was  the 
onlj-  vengeance  which  it  became  the  Parliament  to  take  on 
such  a  ridiculous  old  bigot.  Macaulay. 

i.  dévoré  du  zèle  de  mettre  au  9-10.  to  minute  down,  say  lo  note 

pilori  .  .  .  mimttely. 

er.   to  perform,   etc.,   s'acquitter  11.  the    direction   of,    say   on   {of) 

de  ses  grimaces  et  de  ses  ichich  side  fell .  .  . 

génuflexions.  13.  on,  here  of. 

49.  Abraham  and  the  Old  Man. 

IFhen  Abraham  sat  at  his  tent  door,  according  to  his 
custom,  rvaiting  to  entertain  strangers,  he  espied  an  old  man 
stooping  and  leaning  on  his  staff,  u-eary  uilh  age  and  travel, 

1.  when,  say  one  evening  that  ...  3.   leaning,  this  Partie.  Près,  may 

2.  this  may  be  turned  by  airai^inj  be    rendered   by  the   Part. 

strangers  to  give    them    the  Perf. 

hospitality.  —.  accablé  de  .  .  . 
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coming  towards  him,   wlu>  was    100  years   of    age.      He   rc- 

5  ceivcd  him  kindly,  washed  his  feet,  provided  supper,  and 
caused  him  to  sit  doAvu  ;  but  observing  that  the  old  man  (tin 
and  jrrayed  not,  nor  begged  for  a  blessing  on  his  meat,  he  asked 
him  why  he  did  not  worship  the  God  of  heaven.  Tlie  old 
man  told  him  that  ho  worshipped  the  fire  only,  and  acknow- 

10  ledged  no  other  God;  at  which  answer  Abraliam  grew  so  zealoushj 
angry,  that  he  thrust  the  old  man  out  of  his  tent,  and  exposed 
him  to  all  the  evils  of  the  night  and  an  unguarded  condition. 
When  the  old  man  was  gone,  God  called  to  Abraham,  and 
asked  him  where  the  stranger  was.     He  replied  :  '  I  thrust 

15  him  away  because  he  did  not  worship  Thee.'  God  answered 
him;  'I  have  suffered  him  these  100  years,  although  he 
dishonoured  me,  and  couldst  thou  not  endure  him  one  night, 
when  he  gave  thee  no  trouble  1  '  Upon  this,  saith  the  story, 
Abraham  fetched  him  back  again,  [and]  gave  him  hospitable 

20  entertainment  and  wise  instruction.  Go  [thoxi]  and  do  like- 
wise, and  thy  charity  will  be  rewarded  by  the  God  of 
Abraham.  J.  Taylor. 

4.  say    come,    etc.,    placed    after  10.   at  which,   say  cd  this  .   .   .  be- 

espicd.  ginning  a  new  sentence. 

— .  «.'Ao,  licre  begin  a  new  sentence.  10-11.  to  gruw  so  zealously  aiir/nj, 

6.  caiiscd  him  to,  say  made  him  ;  être  saisi  d'un  tel  transport 

cf.  §  35,  Caut,  de  zèle  et  de  colère. 

6-7.  s^y  aie  toithout  praying.  12.  here    abandon,    or    délaisse- 

7.  to  beg  fur  a  blessing,  appeler  la  ment. 

bénédiction  divine.  1 7.  to  dishonour,  here  manquer  à. 

19-20.  say  the  hospitality. 

50.   Letter  from  Goldsmith  to  Sir  Joshua  Reynolds. 

Calais,  July  1770. 

My  DEAR  Friend  —  We  had  a  very  quick  passage  from 

Dover  to  Calais,   which  we   performed   in   three  hours  and 

twenty   minutes,    all  of  us  extremely  sea-sick,   which   must 

necessarily   have   happened,  as  my   machine  to  prevent  sea- 

5  sickness  was  not  completed.     We  were  glad  to  leave  Dover, 

3.  tous,  tant  que  nous  étions.  4.  here  appareil. 
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because  ice  haUd  to  be  imposed  upon  ;  so  were  in  high 
spirits  at  coming  to  Calais,  where  we  were  told  that  a 
little  money  would  go  a  great  way.  Upon  landing  two 
little  trunks,  which  was  all  we  carried  with  us,  we  were 
surprised  to  see  fourteen  or  fifteen  fellows  all  running  down  10 
to  the  ship  to  lay  their  hands  upon  them  ;  four  got  under 
each  trunk;  the  rest  sun'ounded,  and  held  the  hasps  ;  and  in  this 
manner  our  little  baggage  was  conducted,  with  a  kind  of  funeral 
solemniti/,  till  it  was  safely  lodged  at  the  custom-house.  We 
were  well  enough  pleased  with  the  people's  civility  till  they  15 
came  to  be  paid  ;  when  every  creature  that  had  the  happiness 
of  but  touching  our  trunks  with  their  finger,  expected  sixpence, 
and  luid  so  pretty  civil  a  manner  of  demanding  it  that  there  was 
no  refusing  them.  When  we  had  done  with  the  porters,  we 
had  next  to  speak  with  the  custom-house  officers,  who  had  20 
their  pretty  civil  way  too.  IVe  were  directed  to  the  Hôtel 
d'Angleterre,  where  a  valet  de  place  came  to  offer  his  service, 
and  spoke  to  me  ten  minutes  before  I  once  found  out  that  he 
was  speaking  English.  We  had  no  occasion  for  his  service,  so 
we  gave  him  a  little  money  because  he  spoke  English,  and  25 
because  he  wanted  it.  0.  Goldsmith. 

6.  turn  by  il  nous  répugnait.  15-16.  say  the  moment  to  patj  thtm. 

— .   say  "ho    iccrc    irc  ;    cf.   First  16.   rrhcn,    say   the»,    beginning    a 

Course,  §  6  (c).  new  sentence. 

8.  to  go,  etc.,  mener  loin.  17.  du  bout  du  doigt  (des  doigts). 

10.  to  run  doini,  here  accourir.  18.  et  s'y  prenaient  avec  tant  de 

11.  faire   main  basse  sur..  .,  or  gentillesse     pour      or     et 

s'emparer  de.  mirent  tant  de  politesse  à) 

11-12.  this  may  be  turned  by  each  demander  ce  pourboire. 

trunk,  carried  away  by  four  19.  say  no  means  (sing.)  to  refuse. 

men,  was  surrounded  by  the  — .  done,  fini. 

rest,  who  .  .  .  20-21.  say  wlio  they  (eux)  also 
13-14.    literally,    or  avec   un   air  had... 

de  pompe  funèbre,  or  avec  21.  o)ie  addressed  tts  to  .  .  . 

la    solennité    d'un    convoi  22.  say  ynake  his  offers  of  service. 

funèbre.  24.  to  have  no  occasion  for,  n'avoir 
14.  sain  et  sauf;  en  bon  état.  que  faire  de  .  .  . 
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51.  The  Way  to  catch  a  Hat. 

There,  arc  very  few  moments  in  a  man'.s  exi.stencc  %vhcn  lie 
experiences  so  much  hidicrous  distress,  or  meets  with  so  little 
charitable  commiseration,  as  when  he  is  in  pursuit  of  his  own 
hat.  A  !•««/  ami  of  coolness  and  a  peculiar  degree  of  judgment 
5  are  requisite  in  catching  a  hat.  Â  man  must  not  be  jrre- 
dpitate,  or  he  runs  over  it  ;  he  must  not  rush  into  the  opposite 
extreme,  or  he  loses  it  altogether.  The  best  way  is  (o  hep 
(icnthj  up  with  the  object  of  pursuit,  to  be  wary  and  cautious, 
to  watch  your  opportunity  well,  get  gradually  before  it,  then 
10  make  a  rapid  dive,  seize  it  by  the  crown,  and  stick  it  firmly 
on  your  head  ;  smiling  pleasantly  all  the  time,  as  if  you 
thought  it  as  good  a  joke  as  anybody  else. 

ClI.MiLES    DrCKENS. 

1.   when,  say  whrrr.  6.   rush  /»/o,  hero  donner  dans  .  .  . 

4.  un  sang  froid  imperturbable.  7-8.  suivre  de  près. 

5.  a  man  .  .  .,  he,  on  .  .  .,  on.  P.  gagner  les  devants. 
5-6.  to  be  precipitate,  here  trop  se  10.  tu  sli<:/,\  here  enfoncer. 

presser.  11.  o// ^/n-////!/*,  tout  en  souriant. . . 

6.  to  rMJiOi-vr  (7,  passer  par-dessus,       12.   HAy  the  jokeas  yuud  .  .  . 

or  dépasser  le  but.  — .  le  premier  venu. 

52.  Shakes  of  the  Hand. 

There  is  nothing  more  characteristic  than  shakes  of  the 
hand.  I  have  classified  them.  There  is  the  'high  oflicial,' 
the  body  erect,  and  a  rapid,  short  shake,  near  the  chin.  There 
is  the  '  mortmain,'  the  fiat  hand  introduced  into  your  palm,  and 
5  hardly  conscious  of  its  contiguity.  The  '  digital,'  one  finger  held 
Old,  mucli  xtsed  by  the  high  clergy.  There  is  the  shakus  rusticus, 
where  your  hapd  is  seized  in  an  iron  grasp,  betokening  rude 

3.  saccadé.  6.   mnch  used  hy,  say  strong  in  use 
— .    near,  say  at  the  hei^jht  of  .  .  .  (tm,,iiii  ichezj  .  .  . 

4.  here  vliieJi  [ilid'S  itself  .  .  .  — .   la  poignée  rustique. 

5.  avec  un  attouchement  à  peine  7.   se  sent  saisie  (engagée)  .  .  . 

sensible,  c.v  avec  un  soupçon        — ,  hetukening,  poignée  de   main 
d'attouchement.  qui  accuse  .  .  . 

5-6.   qui  s'avance. 
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healtli,  warm  heart,  and  diskuice  from  the  metropolis,  but 
producing  a  strong  sense  of  relief  on  j-our  jjart,  wlieii  you  find 
your  hand  released  and  j-our  fingers  inihrokcn.  The  next  to  10 
this  i$  the  retentive  shake,  one  uhich  beginning  with  vigour, 
pauses  as  it  were  to  take  breath,  but  without  relinquishing  its 
prey,  and  before  j'ou  are  aware  he(jin$a(jain,  till  yon  feel  anxious 
as  to  the  result,  and  hare  no  shake  left  in  you.  There  are  other 
varieties,  but  this  is  enough  for  one  lesson.     Sydney  Smith.      1.5 

S.  une  bonne  distance.  12.  comme  pour  .  .  . 

P.  firouii,  lure  vif.  1.3.  recommence  de  plus  belle. 

10.  unbrokoi.  inta.ct.  13-11.  ^<  /"../.  itc.  commencer  à 
10-11.  Vient  ensuite  ...  :  in  cnu-  redouter  les  conséquences. 

moralions   notice  the  place  14.  il  ne  vous  reste  plus  de  poigne, 

of  the  Verb  at  the  beginning  or  fnily,  on  se  sent  para- 

of  a  sentence.  lysé,  or  vos  doigts  se  détra- 

11.  tenace.  quent. 

— .  one  tchich,  say  grasp  uhich  ...       15.  en  voilà  assez  .  .  , 


53.  Descent  of  Hyder  Ali  on  the  Carnatic. 

^^"hen  at  length  Plyder  Ali  found  that  he  had  to  do  loith 
men  who  either  would  sign  no  convention,  or  whom  no  treaty 
and  no  signature  could  bind,  and  who  were  the  determined 
enemies  of  human  intercourse  itself,  he  decreed  to  make  the 
country  possessed  by  these  incorrigible  and  predestinated  5 
criminals  a  memorable  example  to  mankind.  He  resolved,  in 
the  gloomj'  recesses  of  a  mind  capacious  of  such  things,  to 
leave  the  whole  Camatic  an  everlasting  monument  of  ven- 
geance, and  to  put  perpetual  desolation  as  a  barrier  between 
him  and  those  against  whom  the  faith,  which  holds  the  moral  10 
elements  of  the  world  together,  was  no  protection.  He  became, 
at  length,  so  confident  of  his  force,  so  collected  in  his  might, 
that  he  made  no  secret  whatsoever  of  his  dreadful  resolution. 

1.  tojind,  here  s'apercevoir.  11.  say    offered    no   protection,    or 
— .  Ill  ilo  trill,,  avoir  affaire  à.                       was porrerless. 

4.  say  société.  12.  not  'confident';  say   bût,   or 
7.  à  la  hauteur  de  tels  desseins.                   assuré. 

10.  say     the    good    faith,    or     the  — .  concentré. 
sacred  faith  of  Ireaties. 


FRENCH  COMPOSITION— II 


Having  terminated  his  disputes  with  every  enemy  and  every 
15  rival,  who  buried  their  mutual  animosities  in  their  common 
detestation  against  the  creditors  of  the  Nabob  of  Arcot,  ho 
drew  from  every  quarter  whatever  a  savage  ferocity  could 
add  to  his  new  rudiments  in  the  arts  of  destruction  ;  and 
compounding  all  the  materials  of  fury,  havoc,  and  desolation 
20  into  one  black  cloud,  he  hung  for  a  while  on  the  declivities  of 
the  mountains.     Whilst  the  authors  of  all  these  evils  were  idly 
and  stujndli/  (ja~ing  on  this  menacing  meteor,  which  blackened 
all  their  horizon,  it  suddenly  burst,  and  poured  dmvn  the  whole 
of  its  contents  upon  the  plains  of  the  Carnatic. 
25       Then  ensued  a  scene  of  woe,  the  like  of  which  no  eye  has  seen, 
no  heart  conceived,  and  which  no  tongue  can  adequately  tell. 
All  the  horrors  of  war  before  known  or  heard  of  were  mercy  to 
that   new  havoc.      A  storm  of  universal  fire  blasted   every 
field,  consumed  every  house,  destroyed  every  temple.     The 
30  miserable  inhabitants,  flying  from  their  flaming  villages,  in 
fart  were  slaughtered  ;  others,  without  regard  to  sex,  to  age, 
to  the  respect  of  rank,  or  sacrcdness  of  function,  fathers  torn 
from  children,  husbands  from  vnves,  enveloped  in  a  whirlwind 
of   cavalry,  and  amidst  the  goading  spears  of  drivers  and  the 
35  trampling  of  pursuing  horses,  were  swept  into  captivity,  in  an 
unknown  and  hostile  land.     Those  who  were  able  to  eyade 
this  tempest  fled  to  the  walled  cities,  but  escaping  from  the 
fire,  sword,  and  exile,-  they  fell  into  the  jaws  of  famine.     For 
eighteen  months,  without  intermission,  this  destruction  raged 

14.  disputes,  here  différends.  l'histoire,  or  rapportées  par 

17.  to  draw,  here  rassembler.  l'histoire  ou  la  tradition. 

19.  say  combininy.  27.  to,   auprès    de,    m-    en    com- 

20.  to  kang,   planer,    or   être  (se  paraison  de. 

tenir  1  aux- aguets 'à  l'affût).  30-31.  furent,  la  plupart  .  .  . 

21-22.  regardaient  d'un  œil  iudif-  32-33.  say  locre  torn — the  fathers 

férent  et  stupide  (hébété).  from  (à)  their. 

23.  <o  j)o«r  doM>K,  here  décharger.  34.  aiguillonnés  (harcelés)  par  les 
25.  say  desolation   siœh   as   (telle  lances  de  l'escorte. 

que)  tlm  eye  has  never  seen  35.  foulés  aux  pieds  par  .  .  . 

...  iior  the   hitirt  rtinecired  S7-SS.  aay  oiili/ eseaped .  .  .  tofall .  .  . 

(de  semblable).  39.  to    ra/jc,    sévir;    exercer    ses 


27.  inscrites  dans  les  annales  de  ravages. 
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from  the  gates  of  Madras  to  the  gates  of  Tanjore  ;  and  so  40 
completely  did  these  masters  of  their  art,  Hydcr  Ali  and  his 
more  ferocious  son,  absolve  themselves  of  their  impious  vow, 
that  when  the  British  armies  traversed,  as  they  did,  the 
Carnatic  for  hundreds  of  miles  in  all  directions,  through  the 
whole  line  of  their  march  they  did  not  see  one  man,  not  one  45 
woman,  not  one  child,  not  one  four-footed  beast  of  any 
description  whatever.  One  dead,  uniform  silence  reigned 
over  tlic  whole  region.  Burke. 

54.  Burke. 

He  had  in  the  highest  degree  that  noble  facult}-  whereby 
man  is  able  to  live  in  the  past  and  in  the  future,  in  the  distant 
and  in  the  unreal.  India  and  its  inhabitants  were  not  to  him, 
as  to  most  Englishmen,  mere  names  and  abstractions,  but  a 
real  country  and  a  real  people.  The  burning  sun,  the  strange  5 
vegetation  of  the  palm  and  cocoa-tree,  the  rice-field,  the  tank, 
the  huge  trees,  older  than  the  ^logid  empire,  under  which  the 
village  crowds  assemble,  the  thatched  roof  of  the  peasant's  hut, 
the  rich  tracery  of  the  mosque  where  the  imaun  prays  with  his 
face  to  Mecca,  the  drums  and  banners  and  gaudy  idols,  10 
the  devotee  swinging  in  the  air,  the  graceful  maiden,  icilh  the 
pitclier  on  her  head,  descending  the  steps  to  the  river-side,  the 
black  faces,  the  long  beards,  the  yellow  streaks  of  sect,  the 
turbans  and  flowing  robes,  the  spears  and  silver  maces,  the 
elephants  with  their  canop)-  of  st<ite,  the  gorgeous  palanquin  15 
of  the  prince,  and  the  close  litter  of  the  noble  lady, — all  these 
things  were  to  him  as  the  objects  amidst  which  his  oyro.  life 
had  been  passed,  as  the  objects  which  lay  on  the  road  between 
Beaconsfield  and  St.  James  Street      All  India  was  present 

2-3.  say  !»  distant  and  imaginary         9.  mth  his,  say  the  ;  cf.  §  58. 

regions.  11-12.  sa.yxaX\ieT  with  her  pitcher  on 
9.  licre  dentelures,  or  sculptures  the  head. 

à  jour,  01  arabesques  (not  13.  say  the  sectarians. 

'  réseau,'   as    given   in   die-  15.  here  parade. 

tionaries).  18.  sa.y  passed  itself . 
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20  to  the  eye  of  his  mind,  from  the  hall  where  suitors  laid  gold 
and  perfumes  at  the  feet  of  sovereigns  to  tlie  wild  moor  where 
the  gipsy  camp  was  pitched,  from  the  bazars  humming  like 
beehives  inlh  the  crowd  of  buj'ers  and  sellers,  to  the  jungle 
where  the  lonely  courier  shakes  his  bunch  of  iron  rings  to 

25  scare  away  the  hyenas.     He  had  just  as  lively  an  idea  of  the 

insurrection  of  Benares  as  of  Lord  George  Gordon's  riot,  and 

of   the  execution  of  Nuncomar  as  of  the  execution  of  ])r. 

Dodd.      Oppression  in  Bengal   wrts  to  him  the  same  thing  as 

oppression  in  the  streets  of  London.  ILvcaulay. 

20.  (/ic  eye,  use  the  plural.  28.  was  the  same  thing  for  him  ;  or 

22-23.   to  hum  .  .  .  irilh,  résonner  turn  the  whole  hy  to  his  eyes 

...    du     bourdonnement  oppression    in    B.    was    the 

de.  same,  etc. 

55.    "Warren  Hastings. 

L  On  the  13th  of  February  1788,  the  sittings  of  the 
Court  commenced.  There  have  been  spectacles  more  dazzling 
to  the  eye,  more  gorgeous  with  jewellery  and  cloth  of  gold, 
more  attractive  to  grown-up  children,  than  that  which  was  then 
5  exhibited  at  AA^estmiuster  ;  but,  ])erhaps,  there  never  was  a 
spectacle  so  well  calculated  to  strike  a  highly  cultivated,  a  reflect- 
ing, an  imaginative  mind.  All  the  various  kinds  of  interest 
which  belong  to  tlie  near  and  to  the  distant,  to  the  present 
and  to  the  past,  were  collected  on  one  spot  and  in  one  hour. 

10  All  the  talents  and  all  the  accomplishments  which  are  developed 
by  liberty  and  civilisation  were  now  displayed,  with  every 
advantage  that  could  be  derived  both  from  co-operation  and  from 
contrast.  Every  step  in  the  proceedings  carried  the  mind 
either  backward — through  many  troubled  centuries,  to  the  days 

15  when  the  foundations  of  our  constitution  were  laid, — or  far 

4.  hommes  enfants.  9.  oh,  here  = /h. 

5.  tu  hcc.rhil>i/'i/,  se  voir.  10.  here    facultés    (not     'accom- 
6-7.    un   esprit  réfléchi   et   une  ]plissfiii(>ut,s,'     which     does 

imagination  cultivée.  not   connote    the    meaning 

8.  say  to-l/ie  objects  near  (voisins)  here). 

and      to -the      objects     far  12.  say   which  they   could   borrow 

(éloignés).  from  (à). 
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awa_v,  over  boundless  seas  and  deserts,  to  dusky  nations 
living  under  strange  stars,  woi-shipping  slmnr/e  gods,  and 
wi'iting  strange  characters  from  right  to  left.  Tlie  High  Court 
of  Parliament  teas  to  sit,  according  to  forms  handed  down 
from  the  days  of  the  Plantagenets,  on  an  Englisliman  accused  20 
of  exercising  tyranny  over  the  lord  of  the  holy  city  of  Benares, 
and  over  the  ladies  of  the  princely  house  of  Oude. 

17.  strange,   say  étranger,   or  in-       19-20.  say  was  about  lo  sit  (siéger) 
connu  ;  whilst  1.  IS,  étrange.  .  .  .  andjttdgc  .  .  . 

II.  The  place  was  worthy  of  such  a  trial.  It  was  the 
great  hull  of  William  Rufus,  the  hall  which  had  resounded 
with  acclamations  at  the  inauguration  of  thirty  kings,  the  hall 
which  had  witnessed  the  just  sentence  of  Bacon  and  the  just 
absolution  of  Somers,  the  hall  where  the  eloquence  of  Strafford  5 
had  for  a  moment  awed  and  melted  a  victorious  party  intlamed 
with  just  resentment,  the  hall  where  Charles  had  confronted 
the  High  Court  of  Justice  with  the  placid  courage  which  has 
half  redeemed  his  fame.  Neither  military  nor  civil  pcmij)  was 
wanting.  The  avenues  were  lined  with  grenadiers.  The  streets  10 
were  kept  clear  by  cavalry.  The  peers,  robed  in  gold  and 
ermine,  were  marshalled  by  the  heralds  under  Garter  King-at- 
Arms.  The  judges,  in  their  vestments  of  state,  attended  to 
give  advice  on  points  of  law.  Near  a  hundred  and  seventy 
Lords,  three-fourths  of  the  Upper  House  as  the  Upper  House  15 
then  was,  walked  in  solemn  order  from  their  usual  place  of 
assembling  to  the  tribunal.  The  junior  Baron  present  led 
the  icatj,  George  Eliott,  Lord  Heathfield,  recently  ennobled  for 

2.  la  salle  rather  than  the  Angli-  10.  say  bordered  of  a  line  of. 

cism  le  hall,  which  of  lat«  11.  to  keep  dear,  maintenir  libre, 

has  come  to  be  freely  em-  aud  use  tlie  Active  Voice. 

ployed    in   Fr.    ('la    halle'  — .   robed  in,  say  iii  robes  of. 

means  a  covered  market).  12-13.  le  roi  d'armes  de  l'ordre  de 

4.  witnessed,  heie  seen.  la  Jarretière. 

6.   melted,  say  touché.  13.  state,  here  otlice. 

9.  half,  here  à  demi  17-18.  to  lead  the   v:ay,  ouvrir  la 

— .  say  neither  the  pomp  military  marche. 

nw  the  pomp  civU.  18.  anobli  ('ennobli,' fjxjfterf). 
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his  memorable  defence  of  Gibraltar  against  the  fleets  and 
20  armies  of  France  and  Spain.  The  long  procession  was  closed 
b3'  the  Duke  of  Norfolk,  Earl  Marshal  of  the  realm,  by  the 
great  dignitaries,  and  by  the  brothers  and  sons  of  the  King. 
Last  of  all  came  the  Prince  of  Wales,  conspicuous  by  /(is  fine 
person  ami  iwble  bearing. 

23-24.  sa  belle  prestance  et  son  noble  maintien. 

III.  The  gray  old  walls  were  hung  with  scarlet.  The  long 
galleries  were  crowded  by  an  audience  stick  as  has  rarely 
excited  the  fears  or  the  emulation  of  an  orator.  There  were 
gathered  together,  from  all  parts  of  a  great,  free,  enlightened 

5  and  prosperous  empire,  grace  and  female  loveliness,  wit  and 
learning,  the  representatives  of  every  science  and  of  every  art. 
There  were  seated  round  the  Queen  the  fair-haired  young 
daughters  of  the  house  of  Brunswick.  There  the  Ambassadors 
of  great  Kings  and  Commonwealths  gazed  with  admiration 

10  on  a  spectacle  which  no  other  country  in  the  world  could 
present.  There  Siddons,  in  the  prime  of  her  majestic  beauty, 
looked  with  emotion  on  a  scene  surpassing  all  the  imitations 
of  the  stage.  There  the  historian  of  the  Roman  empire 
thought  of  the  days  when  Cicero  pleaded  the  cause  of  Sicily 

15  against  Verres,  and  when,  before  a  Senate  which  still  retained 
some  show  of  freedom,  Tacitus  thundered  against  the 
oppressor  of  Africa.  There  were  seen,  side  by  side,  the 
greatest  painter  and  the  greatest  scholar  of  the  age.  The 
spectacle  had  allured  Beynokh  from  that  easel  which  has  prc- 

20  served  to  us  the  thoughtful  foreheads  of  so  many  writers  and 
statesmen,  and  the  sweet  smiles  of  so  many  noble  matrons. 
It  had  induced  Parr  to  suspend  his  labours  in  that  dark  and 
profoixnd  mine  from  which  he  had  extracted  a  vast  treasure 

2-3.  tel  qu'il  s'en  trouva  rare-        7-S.  jeuaes  princesses  aux  che- 

ment    de    semblable  pour                  veux  blonds, 

exciter  ...  19.   say  cniised  (niade)  R.  to  leave; 

5.  fenuile,  here  feminine.  cl.  First  Course,  §  35,  Caut.  1. 
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of  erudition,  a  treasure  too  often  buried  in  the  earth,  too  often 
paraded    with    injiuUcious  and   iiu'lajant  ostentation,   but   still  25 
precious,  massive,  and  splendid.     There  appeared  the  voluptu- 
ous charms  of  her  to  whom  the  heir  of  the  throne  had  in 
secret  plighted  his  faith.     There,  too,  was  she,  the  beautiful 
mother  of  a  beautiful  race,  the  Saint  Cecilia,  whose  delicate 
features,  lighted  up  by  love  and  music,  art  has  rcscwd  from,  a  30 
common  decaj'.     There  were  the  members  of  that  brilliant 
society  which   quoted,   criticised,    and   exchanged   repartees, 
under  the  rich  peacock  hangings  of  Mrs.  Montagvie.    And  there 
the  ladies  whose  lips,  more  persuasive  than  Fox  himself,  had 
carried  the  Westminster  election  against  palace  and  treasury,  35 
shone  round  Georgiana  Duchess  of  Devonshire. 

25.  here  ostentation  without  judg-  33.  tentures  en  plumes  de  paon 

ment  and  without  taste.  (0  silcut). 

30.  s&y  have  been  snatched  (àéTobéi)  35.  emporté. 

by  (the)  art  from  (a,)  thf  .  ..  — .  «(/(u/w?,  en  dépit  de. 

56.  John  Bunyan. 

I.  The  characteristic  peculiarittj  of  the  '  Pilgrim's  Progress  ' 
is  that  it  is  the  only  work  of  its  kind  which  possesses  a  strong 
human  interest.  Other  allegories  only  amuse  the  fancy. 
The  allegory  of  Bunyan  has  been  read  by  many  thousands 
with  tears.  There  are  some  good  allegories  in  Johnson's  5 
works,  and  some  of  still  higher  merit  by  Addison.  In  these 
performances  there  is,  perhaps,  as  much  wit  and  ingenuity 
as  in  the  'Pilgrim's  Progress.'  But  the  pleasure  lehich  is 
produced  by  the  'Vision  of  Mirza,'  the  'Vision  of  Theodore,'  the 
genealogy  of  '  Wit,'  or  the  contest  between  '  Eest  and  Labour,'  10 
is  exactly  similar  to  the  pleasure  which  we  derive  from  one 
of   Cowley's   odes   or   from   a   canto   of   Hudibras.     It  is  a 

1.  licro    le    trait    caratéristique         7.  li'io  œuvres. 

(saillant),     or     le     cachet        S  9.  qui  découle  de.  or  que  nous 

particulier.  procure. 

5.  lea  larmes  aux  yeux.  11.  say  uv/ecl  in  reading. 
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pleasure  which  behncfs  wlwlly  to  the  understanding,  and  in 
which  the  feelings  have  no  part  whatever.     Naj',  even  Spenser 

15  himself,  though  assuredly  one  of  the  greatest  poets  that  ever 
lived,  could  not  succeed  in  the  attemjjt  to  make  allegory 
interesting.  It  was  in  vain  that  he  hivished  the  riches  of  his 
mind  on  the  '  House  of  Pride  '  and  the  '  House  of  Temper- 
ance.'     One   unpardonable   fault,    the   fault   of   tcdiousness, 

20  pervades  the  whole  of  the  '  Fairy  Queen.'  We  become  sick  of 
cardinal  virtues  and  deadly  sins,  and  long  for  the  society  of 
plain  men  and  women.  Of  the  persons  who  read  the  first 
canto,  not  one  in  ten  reaches  the  end  of  the  first  book,  and 
not  one  in  a  hundred  perseveres  to  the  end  of  the  poem. 

25  Very  few  and  very  weary  are  those  who  are  in  at  the  death 
of  the  Blatant  Beast.  If  the  last  six  books,  which  are  said 
to  have  been  destroyed  in  Ireland,  had  been  preserved,  we 
doubt  whether  any  heart  less  stout  than  that  of  a  commentator 
would  have  held  out  to  the  end. 

13.  say    v;hich,   is    jmrely    iiitcl-  22.  here     ordinarn,    or  ...    du 

Icclual.  commim. 

17.  literally,  or  reesources.  23-24.  in,  sa.y  upon. 

20.  to  j)i:rc,ii/r,  régner  dans  ...  25.  say  They  are  very  fciv,  etc., 
— .  on    est    écœuré    par  .  .  . ,  or  those  who  assist  at. 

on  se  lasse  de  .  .  .  29.  to  hold  out,  tenir  bon. 

II.  It  is  not  so  with  the  '  Pilgrim's  Progress.'  Th'at 
wonderfiU  book,  while  it  obtains  admiration  from  the  most 
fastidious  critics,  is  loved  by  those  who  are  too  simple  to 
admire  it.  Dr.  Johnson,  all  whose  studies  were  desultory,  and 
5  who  hated,  as  he  said,  to  read  books  through,  made  an  excep- 
tion in  favour  of  the  'Pilgrim's  Progress.'  That  work  was 
one  of  the  two  or  three  works  which  he  wished  longer.  It 
was  by  no  common   merit  that  the  illiterate  sectary  extracted 

1.  n  n'en  est  pas  ainsi  de  .  .  .  5.  d'un  bout  à  l'autre,  or  jusqu' 

2.  say    ivliilc   uUaininij    (/nalcinri)  au  bout. 

the  (itlmirnlhin  nf.  7-8.  this  may  be  turiieJ  by  it  was 

4.   sans  suite  ;  or  turn  the  clause  certainty  not  thanks  to  a  (or 

iiy     qui     n'étudiait     qu'à  it  required  iw)  common  merit 

batons  rompus.  tlutt .  .  . 
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praise  like  this  from  the  most  pedantic  of   critics  and  the 

most  bigotxîd  of  Tories.     In  the  wildest  parts  of  Scotland  the  10 

'  Pilgrim's  Progress  '  u  the  ilelight  of  the  peasantry.     In  every 

nurserj-  the  '  Pilgrim's  Progress  '  is  a  greater  favourite  than 

'Jack  the  Giant-killer.'    Everj'  reader  knows  the  straight  and 

narrow  path  as  well  as  he  knows  a  road  in  uhkh  he  has  gone 

b(^ek•u•^lrd  and  forward  a  hundred  times.      This  is  the  highest  15 

miracle  of  genius,  that  things  which  are  not  should   be  as 

though    they    were,    that   the    imaginations    of    one    mind 

should  become  the  personal  recollections  of  another.      And 

this  miracle  the  tinker  has  wrought.      There   is   no   ascent, 

no    declivity,    no    resting-place,    no   turnstile,    with    which  20 

we    are    not    perfectly  acquainted.      The   wicket-gate,    and 

the   desolate  swamp  which  separates   it  from     the  City  of 

Destruction,  the  long  line  of  road,  as  straight  as  a  rule  caii 

make  it,  the  Interpreter's  house  and  all  its /air  shows,  the  prisoner 

in  the  iron  cage,  the  palace,  at  the  doors  of  which  armed  men  25 

kept  guard,  and  on  the  battlements  of  which  walked  persons 

clothed  all  in  gold,  the  cross  and  the  sepulchre,  the  steep  hill 

and   the   pleasant   arbour,  the   stiitely   front   of   the   House 

Beautiful  by  the  wayside,  the  chained  lions  crouching  in  the 

porch,  the  low  green  Valley  of  Humiliation,  rich  with  grass  30 

and  covered  with  flocks — all  are  as  well  known  to  us  as  the 

sights  of  our  own  street.     Then  we  come  to  the  narrow  place 

where  Apollyon  strc>de  right  across  the  wlwle  breadth  of  the  way, 

to  stop  the  journey  of  Christian,  and  where  afterwards  the 

pillar  was   set  up   to  testify  how  bravely   the   pilgrim   had  35 

fought  the  good  fight.     As  we  advance,  the  valley  becomes 

deeper  and  deeper.     The  shade  of  the  precipices  on  both  sides 

1 1.  say  makes  the  delights.  24.  spectacles  forains. 

14-15.    Ili^t   he   has   gone-through  27.  tout  vêtu  (chamarré)  d'or. 

parcouru)  a  hundred  times  29.  use  the  Partie.  Per/. 

'-'■■kirnrd  and  forward  (en  30.  with,  here  =  i'«. 

tous  sens).  31.  say  all  that  is. 

19.    u-rou'jht.  supply  ii.  32.  siijhts,  here  scènes. 

21.   cf.  First  Course,  §  105  (i).  33.  say   traversed  the  way  in  all 
23-21.  aussi  droite  que  si  elle  avait  its  breadth. 

été  alignée  au  cordeau.  37.  say  which  envelops. 
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falls  blacker  and  blacker.     The  clouds  gather  overhead.     Dole- 
ful voices,  the  clanking  of  chains,  and  the  rushing  of  many  feet 

40  to  and  fro,  are  heard  through  the  dai-kness.  The  way,  hardly 
discernible  in  gloom,  runs  close  by  the  mouth  of  the  burning 
pit,  which  sends  forth  its  flames,  its  noisome  smoke,  and  its 
hideous  shapes,  to  terrify  the  advcnhvrer.  Thence  he  goes  on, 
amidst  the  snares  and  pitfalls,  with  the  mangled  bodies  of 

45  those  who  have  perished  lying  in  the  ditch  by  his  side.  At 
the  end  of  the  long  dark  valley  he  passes  the  dens  in  which 
the  old  giants  dwelt,  amidst  the  bones  of  those  whom  they 
had  slain. 

Then  the  road  passes  straight  on  through  a  waste  moor,  till 

50  at  length  the  towers  of  a  distant  city  appear  before  the 
traveller;  and  soon  he  is  in  the  midst  of  the  innumerable 
multitudes  of  Vanity  Fair.  There  are  the  jugglers  and  the 
apes,  the  shops  and  the  puppet-shows.  There  are  Italian 
Row,  and  French  Row,  and  Spanish  Row,  and  British  Row, 

5r>  with  their  crowds  of  buyers,  sellers,  and  loungers,  jabbering 
all  the  languages  of  the  earth. 

38.  devient  de  plus  en  plus  noire,  aventureux,     rather      t)ian 

or  s'épaissit.  '  avniUirier.' 

39.  le  trépignement  des  pieds.  -10.  tout  droit  à  travers  .  .  . 

40.  allant  et  venant.  52.  cf.  First  Course,  §  83  (6). 

41.  côtoie,  or  longe.  53.  des     Italiens      (rather    than 
43.  adcciiiunr,      here      voyageur  'italien '),  etc. 

III.  Thence  we  go  (m  hy  the  little  hill  of  the  silver  mine, 
and  through  the  meadow  of  lilies,  along  the  bank  of  that 
pleasant  river  which  is  bordered  on  both  sides  by  fruit-trees. 
On  the  left  l/ranches  off  the  path  leading  to  the  horrible 
5  castle,  the  courtyard  of  which  is  paved  wth  the  skulls  of 
pilgrims  ;  and  right  onivard  are  the  sheepfolds  and  orchards 
of  the  Delectable  Mountains. 

From  the  Delectable  Mountains  the  way  lies  through  tlic 
fogs  and  briers  of  the  Enchanted   Ground,   with   here   and 

1.  to  go  on  hy,  côtoyer.  6.  tout  droit  en  avant. 

4.  to  branch  off,  s'embrancher.  8.  say  traverses  .  .  . 
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there  a  bed  of  soft  cushions  spread  under  a  green  arbour.  10 

And  beyond  is   the  land  of  Beulah,  where  the  flowers,  the 

grapes,  and  the  songs  of  birds  never  cease,  and  where  the  sun 

shines  night  and  day.     Thence  are  plainly  seen  the  golden 

pavements  and  streets  of  pearl,  on  the  other  side  of  that  black 

and  cold  river  over  which  there  is  no  bridge.  15 

All  the  stages  of  the  journey,  all  the  form$  which  cross  or 

overtake  the  pilgrims,  giants  and  hobgoblins,  ill-favoured  ones 

and  shinin{i  ona,  the  tall,  cornel)',  swarthy   Madam   Bubble, 

with  her  great  purse  by  her  side,  and  her  fingers  playing 

with  the  money,  the  black  man  in  the  bright  vesture,  Mr.  20 

If'orldhj  If'isemtm  and  my  Lord  TIategood,  ilr.  Talkative  and 

Mrs.  Timorous,  all  are  adiiully  crigliiifj  Icings  to  us.     We  follow 

the  travellers  thi-ough  their  allegorical  progress  u-ith  inicirsl 

not  in/ericr  to  thai  with  which  we  follow  Elizabeth  from  Siberia 

to   Moscow,  or  Jeanie  Deans  from  Edinburgh   to   London.  25 

Bunyan  is  almost  the  only  writer  uho  ever  gave  to  the  abstract 

the  interest  <f  the  concrete.     In  the  works  of  many  celebrated 

authors,    men   are   mere   personifications.      We   have   not   a 

jealous  man,  but  jealousy,  not  a  traitor,  but  perfidy,  not  a 

patriot,  but  patriotism.     The  mind  of  Bmiyan,  on  the  con-  30 

trarj-,  was  so  imaginative  that  personifications,  when  he  dealt 

with  them,  became  men.     A  dialogue  between  two  qualities, 

in    his  dream,    has  more   dramatic   efiect  than   a   dialogue 

between  two  human  beings  in  most  plays.      In  this  respect 

the  genius  of  Bunyan  bore  a  great  resemblance  to  that  of   a  35 

man  who  had  very  little  else  in  common  with  him — Percy 

Bysshe  Shelley.     The  strong  imagination  of  Shelley  made  him 

an  idolater  in  his  o^vn  despite.     Out  of  the  most  indefinite 

16.  forms,  here  fantômes.  26-27.  qui  ait  au  communiquer  à 
17-18.    monstres     et     anges     de  des  abstractions  un  intérêt 

lumière,    or    fmly    milices  d'actualité. 

infernales  ou  célestes.  30.  here  tour  d'esprit. 

21.  SageMondaia  ;  Hait  le  bien.  31-32.  freely   touchées  de   sa  ba- 

22.  IitLr;iliy.  i.r  des   •■]■  autant  de)  guette  magique. 

personnages  de  chair  et  dos.       35.  say  had  .  .  .  u-ilh. 
23-24.  avec   la  même   sympathie       37.  strong,  here  powerful. 
que  nous  ressentons  pour. . .       38.  out  of,  say  vnlh  .  .  . 
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terms  of  a  hard,  cold,  dark,  metaphysical  system,  he  made  a 
40  gorgeous  Pantheon,  full  of  beautiful,  majestic,  and  life-like 
forms.  He  turned  atheism  itself  into  a  mythology,  rit'/t  wUh 
visions  as  glorious  as  the  gods  that  live  in  the  marble  of 
Phidias,  or  the  virgin  saints  that  smile  on  ns  from  the  canvas 
of  Murillo.  The  Spirit  of  Beauty,  the  Principle  of  Good,  tlie 
45  Principle  of  Evil,  u-hen  he  treated  of  them,  ceased  to  be  abstrac- 
tions. They  took  shape  and  colour.  They  were  no  longer 
mere  words,  but  'intelligible  forms,'  'fair  humanities,'  objects 
of  love,  of  adoration,  or  of  fear.  Macaulay. 

40.  life-like,  palpitant  de  vie.  beginning   of  tlie   sentence 

41.  rich  with,  peuplé  de  .  .  .  (cf.  al.so  note  to  11.  31-32). 
43.  OK  vs/rom,  say  to-iis  in  ...  46.  to  take,  here  revêtir,  and  use 
45.  say  trcatnl  by  him  (or  bcfirixn                   the  Indefinite  Article. 

his   hands),   placed    at    the       47.  des  beautés  incamées. 

57.    Interchange  of  Ideas. 

I  really  believe  some  people  save  their  l)right  thoughts  as 
being  too  precious  for  conversation.  What  do  you  think  an 
admiring  friend  said  the  other  day  to  one  that  was  talking  good 
things  —  good  enough  to  print  ?  '  Why,'  said  he,  '  you  are 
5  wasting  merchantable  literature,  a  cash  article,  at  the  rate,  as 
nearly  as  I  can  tell,  of  fifteen  dollars  an  hour.'  The  talker  took 
him  to  the  window,  and  asked  him  to  look  out  and  tell  what 
he  saw. 

'  Nothing  but  a  very  dusty  street,'  he  said,  '  and  a  man 
10  driving  a  sprinUing  machine  through  it.' 

'  Why  don't  you  tell  the  man  he  is  wasting  that  water  1 

3.  admiring  friend  is  not  to  be  battre  monnaie  (m-  qui  se 

rendered  literally  ;  turn  by  paye  argent  comptant),  or 

a  friend,   iiu  a  transport  of  turn  by  an  article  wldch  is 

admiration.  worth    its    weight    (pesant) 

— .  one,  say  sonie  one,  or  turn  by  in  (of)  gold. 

some  one  said  .  .  .  to  afrirnd  5-6.  as  iiearly  as  I  can  tell,  say 

of  his  (un  brillant  causeur  de  approximately. 

ses  amis).  6.  say  the  hour,  cf.  §  82  (3). 

4.  good    enough     to    print,     say  8.  saw,  use  the  Imperf.  ;  cf.  §  11 

worthy  to  he  priiUed.  (b). 

5.  de  l'or  en  barre  ;  un  article  à      10.  sprinkling  m.,  m.  à  arroser. 
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What  would  be  the  state  of  the  highways  of  life  if  we  did  not 
drive  our  llwuijlil-fprinkltis  through  them,  with  the  valves  open 
sometimes?  Besides,  there  is  another  tiling  about  this  talking 
which  you  forget.  It  shapes  our  thoughts  for  us  ;  the  waves  15 
of  conversation  roll  them  as  the  surf  rolls  the  pebbles  on  the 
shore.  Let  me  moilify  the  image  a  little.  I  rough  out  my 
thoughts  in  t;»lk  as  an  artist  models  in  clay.  Spoken  language 
is  so  plastic — you  can  pat  and  coax,  and  spread  and  share, 
and  rub  out  and  Jill  uj>,  and  slick  on  so  easily  when  you  woi'k  20 
that  soft  material,  that  there  is  nothing  like  it  for  modelling. 
Out  of  it  come  the  shapes  which  you  turn  into  marble  or  bronze 
in  j'our  immortiil  books,  (/'you  happen  to  write  such  ;  or,  to  use 
another  illustration,  writing  or  printing  is  like  shooting  with  a  rifle 
— j'ou  may  hit  j-our  reader's  mind  or  miss  it.  25 

0.  W.  Holmes. 

13.  Ihoiighl-.tprinhlers,  arrosoirs  à      23.  if   .  .  .   such,   turn  by   if  it 

happens  to  you  to  write  some 


importan/  point.  (en). 

I.  palper  et  caresser,  étendre  21.  here    not    '  illustration,'    say 

et  amincir,  effacer,  remplir  image  or  figure. 

et  ajouter.  — .  sliooting  icilh  a  rifle,  le  tir  à  la 

viit  vf  il  coiiu-,  il  en  résulte.  cible  {target}. 


58.    Confessions  of  an  Opium  Eater. 

I.  Southern  Asia  in  general  is  the  scat  of  awful  images 
and  associations.  As  the  cradle  of  the  human  race  it  would 
alone  have  a  dim  and  reverential  feeling  connected  with  it. 
But  there  are  other  reasons.  No  man  can  pretend  that 
the  wild,  barbarous,  and  capricious  superstitions  of  Africa,  or 
of  savage  tribes  elsewhere,  affect  him  in  the  way  that  he  is 
affected  by  the  ancient,  monumental,  cruel,  and  elaborate 
religions  of  Indostan.     The  mere  antiquity  of  Asiatic  things, 

2-3.  as  ...ilxcouldatoiu  ...uilh  it,  6-7.  in  {of}  the  same  manner  as. 

say  u-cre  it  only  as  (ne  fût-  8-9.  Asiatic,    say   of  Asia  ;    and 
ce  que   comme),    il   would  instead    of   their,    say   her 

awake  .  .  .  instiluiions. 
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of  tlmr  institutions,  histories,  modes  of  faith,  is  so  impressive, 
10  that  to  me  the  vast  age  of  the  race  and  name  overpowers  the  sense 
of  youth  in  the  indi\'idual.  A  young  Chinese  seems  to  me 
an  antediluvian  man  renewed.  Even  Englishmen,  thmigh  vot 
bred  in  the  knowledge  of  such  institutions,  cannot  but  shudder 
at  the  mystic  sul)limity  of  castes  that  have  jloiced  apart  and 
15  refused  to  mit  through  such  immemorial  tracts  of  time,  nor  can 
any  man  fail-  to  be  awed  by  the  names  of  the  Ganges  or  of  the 
Euphrates.  It  contributes  much  to  these  feelings  that  Southern 
Asia  is,  and  has  been  for  thousands  of  years,  the  part  of  the 
earth  most  swarming  with  human  life — the  great  officina 
20  gentium.  Man  is  a  weed  in  those  regions.  The  vast  empires, 
also,  in  which  the  enormous  population  of  Asia  has  always 
been  cast,  give  a  further  sublimity  to  the  feelings  associated  with 
all  Oriental  names  or  images. 

10.  to  me,  à  mon  sens.  cannot  but,  1.  13,  or  turn  by 

— .  </i«  TOr.s<  rtyc,  la  haute  antiquité.  no  one  can  defend  hbnsclf  of 

—.  to  ovcrpou'i  r  tlic  sense,  anéantir  a/eeling  of  awe  at  the  mention 

l'idée  (la  notion).  of  .  .  . 

12-13.   though  not  bred,  .supply  the  17.  say  t/iat  which  adds  much  to 

Verb  undcistoorl.  such  feelings  is  thnt  .   .   . 

13.  I caiuwt  but,  je  ne  puis  m'em-  19-20.    la    pépinière    du     genre 

pêcher  de.  humain. 

\i-\ï>.  flowed   .    .  .    mil-,    se    sont  20.   is,  any  grou-s  like. 

perpétuées  sans  mélange.  22.  turn  by  add  a  sublimity  more 

15-lG.  this  may  be  rendered  like  (déplus)  .  .  . 

II.  In  China,  over  and  above  what  it  has  in  common  with 
Southern  Asia,  I  am  terrified  by  the  modes  of  life,  by  the 
manners,  and  the  barrier  of  utter  abhorrence  and  want  of 
sympathy  placed  between  us  by  feelings  f?(?«per  than  I  can 
5  analyse.  I  could  sooner  live  ■(A-ith  lunatics  or  brute  animals. 
All  this  and  mu(5h  more  than  I  can  say  the  reader  must  enter 
into  before  he  can  comprehend  the  unimaginable  horror  which 

1.    over  and  above,    outre,    or  à  6-7.  the  reader  must  enter  into  these 
part  de,  or  sans  compter.  ideas,  and  many  others  still 

3.  nttcr,  say  absolute.  that  I  cannot  tell. 

4-5.  too  deep  to  be  analysed.  7.  inconcevable. 
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theso  dreams  of  Oriental  imagery  and  mythologicid  tortures 
impressed  upon  me. 

Under  the  connecting  feeling  of  tropical  heat  and  vortical  lo 
sunlights,  I  brought  together  all  creatures,  birds,  beasts, 
reptiles,  all  trees  and  plants,  usages  and  :ip|iearanoes,  that  arc 
found  in  all  tropical  regions,  and  assembled  them  together  in 
China  or  Indostan.  From  kindred  feelinga  I  soon  brought 
Egypt  and  all  her  gods  under  the  same  law.  I  was  stared  at,  15 
hooted  at,  grinned  at,  chattered  at  by  monkeys,  1)y  perroquets, 
by  cockatoos. 

I  ran  into  pagodas,  and  was  fixed  for  centuries  at  the 
summit  or  in  secret  rooms  ;  I  was  the  idol  ;  I  was  the  priest  ; 
I  was  worshipped  ;  I  was  sacrificed.  I  fled  from  the  wrath  of  20 
Brama  through  all  the  forests  of  Asia.  Vishnu  hated  me  ; 
8oeva  laid  wait  for  me.  I  came  suddenly  upon  Isis  and  Osiris. 
I  had  done  a  deed,  they  said,  nhich  the  ibis  and  the  crocodile 
Iremlh'd  at.  I  was  buried  for  a  thousand  years  in  stone 
coffins  ^nth  mummies  and  sphinxes  in  narrow  chambers  at  25 
the  heart  of  eternal  pjTamids.  I  was  kissed  with  cancerous 
kisses  by  crocodiles,  and  laid,  confounded  with  all  unutter- 
able slimy  things,  amongst  reeds  and  Nilotic  nnul. 

De  Quincey. 

10.  sensations  correlatives.  22.  to  come  upon,  etc.,  tomber  sur. 

1-4.  say  bii  an  atialo'joiis  scnliinent.  23-24.   turn  hy  which  made  shoulder 
15.   /  was  stared  at,  etc.,  cf.  First  the  ihis,  etc. 

Course,  §  18.  28.  le  limon  du  Nil. 

59.    A  Meditation  upon  a  Broomstick. 

This  single  stick,  which  j'ou  now  behold  i/Kjlorioushj  lying 
in  that  neglected  corner,  I  once  knew  in  a  flourishing  state  in 
a  forest;  it  was  fuU  of  sap,  full  of  leaves,  and  full  of  houghs; 
but  now  in  vain  does  the  busy  art  of  man  pretend  to  vie  vnth 

1.  ignominiensement  délaissé  (or        4.  to  do  somelliinij  in  t-ain,  avoir 

reléguél  beau  .  .  .,  with  Infinitive  ; 

2.  knfir,  sujiiily  it.  cf.  §  76. 

3.  literally,  or  couvert  de  feuil-        — .  htisxj  art,  l'industrie. 

lage  et  de  ramée  (ramure). 
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5  nature,  by  tyiiij;  that  withered  bundle  of  twigs  to  its  sapless 
trunk.  It  is  now  at  bed  but  the  reverse  of  what  it  was,  a  tree 
turned  upside  down,  the  branches  on  the  earth  and  the  root 
in  the  air  ;  it  is  now  handled  by  evert/  dirty  wench,  condemned 
to  do  her  drudgery,  and,  by  a  capncious  hind  of  fate,  destined 

10  to  make  her  filings  clean,  and  be  nasty  itself  ;  at  length,  worn  o>it 
to  the  stumps  in  the  ser\àce  of  the  maids,  it  is  either  thrown 
out  of  doors,  or  condemned  to  the  last  use  of  kindling  a  fire. 

When   I   beheld   this   I   sighed,    and   said   within   myself, 
'  Surely  mortal  man  is  a  broomstick  !     Nature  sent  him  into 

15  the  world  strong  and  lusty,  in  a  thriving  condition,  wearing 
his  mmi  hair  on  his  head,  the  proper  branches  of  this  reasoning 
vegetable,  until  the  axe  of  intemperance  has  lopped  off  his 
green  boughs  and  left  him  a  withered  trunk  ;  he  then  flies  to 
art,  and  puts  on  a  periwig,  valuing  himself  upon  an  unnahtral 

20  bundle  of  hairs,  all  covered  with  powder,  that  never  greiv  on  his 
head  ;  but  now  should  this  our  broomstick  pretend  to  enter 
tlie  scene,  proud  of  those  birchen  spoils  it  never  bore,  and  all 
covered  with  dust,  though  the  sweepings  of  the  finest  lady's 
chamber,  we  should  be  apt  to  ridicule  and  despise  its  vanity. 

25  Partial  judges  that  we  are  of  our  own  excellences  and  other 
men's  defaults  ! 

But  a  broomstick,  j)erhaps  you  will  say,  is  an  emblem  of  a 
tree  standing  on  its  head  :  and  2^i'«y  what  is  man  but  a  topsy- 

5.  S3.y  bundle  nf  milliard  twigs.  19.  rafomiir,  etc.,  fier  de,  or  glorieux 

6.  lit  Ij'  si.  tout  au  plus.  de. 

8.  la  première  souillon  venue.  19-20.  une  tignasse  artificielle. 

9.  un  singulier  caprice.  20-21.  et  qui  n'est  pas  de  son  cru. 

10.  servir  au  nettoyage.  21.  this  our,  .   .    .  ce  .  .  .  à  nous, 
— .  and  be,   say  wliilst  (tout   en)  or  simply  notre. 

rcmaininri.  22.   say  i»  sera c. 

11.  /o //((,  jusqu'aux.  — ■  dépouilles  (brins i  de  bouleau. 

12.  au  rebut.  23-24.    fn  tly     quoique     ramassée 

13.  me  ...  à  part  moi.  dans    le   plus    coquet    des 
16.  des    cheveux    de    son  cru  ;                  boudoirs. 

cf.   Harjiagou's    '  incartade,'  25-26.    d'autrui,   or   de    nos    pro- 
Avarc,  1.  il.  chains. 

— .  proper,  here  naturelles.  27.  an,  use  the  Def.  Art. 

18.  to  fly  to,  avoir  recours  à  ...  28.  pray,  hei-e  I  ask  you. 

19.  <oj»«<  on,  here  s'affubler  de  ..  .  — .  i«<,  here  sinon. 
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tiirvy  creature,  his  animal  faculties  perpetually  mounted  on 
his  rational,  his  head  where  his  heels  should  be,  grovelling  30 
on  the  earth  !  and  yet,  with  all  his  faidts,  he  ids  itj)  lo  be  a 
universal  refoiiner  and  corrector  of  abuses,  a  remover  of 
grievances  ;  rakys  into  ereri/  slut's  coi-ncr  of  nature,  bringing 
hidden  con-uptions  to  the  light,  and  raises  a  mighty  dust  where 
t  here  was  none  before,  sharing  deeply  all  ilie  while  in  the  very  35 
same  pollutions  he  pretends  to  sweep  away.  His  last  days 
are  spent  in  slavery  to  women,  till,  worn  to  the  stumps,  like 
his  brother-besom,  he  is  either  kieked  out  of  doors,  or  made  use  of 
to  kindle  flames  for  others  to  icarm  themselves  by.  Swift. 

31.  u-illi,  say  in  spile  0/.  38.  son    camarade    (confrère)   le 

— .  to  sii  lip  lo  he,  poser  en  .  .   .  balai. 

33.  fouillant    dans    les    derniers      — .    chassé   c.r  flanqué  à  la  porte) 

coins  et  recoins.  à  coups  de  pied. 

34.  un  nuage  de  poussière.  39.  jchcrc  others  will  come  to  warm 

35.  say  irhilst  (tout  en)  takitiij  his  themselves,      or     freely,     in 

good  share,  or  lion's  share,  another  man's  hearth, 

in  (part  à)  .  .  . 


60.  Snobs.* 

I.  If  ever  our  cousins  the  Smigsmags  asked  me  to  meet 
Lord  Longears,  I  would  like  to  take  an  opportunity  after 
dinner  and  saj',  in  the  most  good-natured  tcay  in  the  world  : — 
Sir,  Fortune  makes  you  a  present  of  a  number  of  thousand 
pounds  every  year.  The  ineflfable  wisdom  of  our  ancestors  has 
placed  you  as  a  chief  and  hereditary  legislator  over  me.  Our 
admirable   Constitution  (the   pride  of   Britons  and   envy  of 

*  'Nous  n'avons  pas  le  mot  Snob,  parce  que  nous  n'avons  pas  la  chose. 
Le  Snob  est  un  enfant  des  sociétés  aristocratiques  ;  perché  sur  son  barreau 
dans  la  grande  échelle,  il  respecte  l'homme  du  barreau  supérieur  et 
méprise  l'homme  dn  barreau  inférieur,  sans  s'informer  de  ce  qu'ils  valent, 
uniquement  en  raison  de  leur  place  ;  du  fond  du  cœur,  il  trouve  naturel 
de  baiser  les  bottes  du  premier  et  de  donner  des  coups  de  pied  au  second.' 

Taine. 

1.  this  may  be  turned  by  invited  5.  par  an,    or  freely  de   revenu 

nu  al  the  same  lime  as  .  .  .  annuel. 

3.  avec     la    plus    grande    bon-  6.  put  over  me  between  you  and 

homie.  as  a,  etc. 
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surrounding  nations)  obliges  me  to  receive  you  as  my  senator, 
superior  and  guardian.     Your  eldest  son,  Fitz-Heeiiaw,  is 

10  sure  of  a  place  in  Parliament;  your  younger  sons,  the  De 
Brays,  will  kindly  condescend  to  be  post-captains  and 
lieutenant-colonels,  and  to  represent  us  in  foreign  courts,  or 
to  take  a  good  living  vhcn  it  falls  convenient.  These  prizes 
our  admirable  constitution  (the  pride  and  envy  of,  etc.)  pro- 

15  nounces  to  be  your  due  ;  without  count  of  your  dulness,  your 
vices,  your  selfishness,  of  your  entire  incapacity  and  folly. 
Dull  as  you  may  be  (and  we  have  as  good  a  right  to  assume  that 
my  lord  is  an  ass,  as  the  other  proposition,  that  he  is  an 
enlightened  patriot)  ;  dull,  I  say,  as  you  may  be,  no  one  will 

20  accuse  you  of  such  monstrous  folly  as  to  suppose  that  you 
arc  indifferent  to  the  good  luck  which  you  possess,  or  have 
any  inclination  to  part  with  it.  No  ;  and  patriots  as  we  are, 
under  happier  circumstances,  Smith  and  I,  I  have  no  doubt, 
were  we  dukes  ourselves,  would  stand  by  our  order. 

13.  say  when  some  convenient  ones      17.  say  take  for  granted  (accordé). 
shall  offer  themselves.  24.  to  stand  by,  se  ranger  du  côté 

15.  tenir  compte.  de. 

II.  We  would  submit  good-naturedly  to  sit  in  a  high  place. 
We  would  acquiesce  in  that  admirable  Constitution  (pride  and 
envy  of,  etc.)  which  made  us  chiefs  and  the  world  our  in- 
feriors ;  we  would  not  cavil  particularly  at  that  notion  of 
5  hereditary  superiority  which  brought  so  many  simple  people 
cringing  to  our  knees.  Maybe  we  would  rally  round  the  corn 
laws  ;  we  would  make  a  stand  against  the  Reform  Bill  ;  we 
would  die  rather  than  repeal  the  acts  against  Catholics  and 
Dissenters  ;  we  would,  by  our  noble  system  of  class  legislation, 
10  bring  Ireland  to  its  present  admirable  condition. 

But  Smith  and  I  are  not  earls  as  yet.     We  don't  believe 

1.  say  to  occupy.  ^i-6.  porter.  ..  à  venir  ramper  à 

3.  here  created.  nos  pieds. 

4.  to  cavil  at,  chercher  chicane         n.  il  se  peut  même  que. 

à  .  .  .  7-S.  plutôt  mourir  que  de. 
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that  it  is  the  interest  of  Smith's  army  that  young  Dk  Bray 
should  l>e  a  colonel  at  five-anil-twenty,  of  S-MITh's  diplomatic 
relations  that  LoRP  Lon'gkaks  should  go  amhassador  to  Con- 
stantinople, of  our  politics  that  Loxge,vr.s  should  put  his  15 
hereditary  foot  into  them.  This  bowing  and  cringing,  Smith 
believes  to  be  an  art  of  Snobs  ;  and  he  ■«•ill  do  all  in  his 
might  and  main  to  be  a  Snob  and  to  submit  to  Snobs  no 
longer.  To  Loxge-VRS  he  says,  'We  can't  help  seeing, 
LoNGEARS,  that  we  are  as  good  as  j^ou.  We  can  spell  even  20 
better  ;  we  can  think  quite  as  rightly  ;  we  will  not  have  you 
for  our  master  or  black  your  shoes  anj'  more.' 

Thackeray. 

11.  en  embassade,  cr  en  qualité       20.  to  he  as  goml  as,  valoir  autant 

d'ambassadeur.  que,  or  bien  valoir. 

ir.  l'art  du  flagorneur.  22.  ou/- is  to  be  left  out. 


61.   The  Grand  Ducal  Town  of  Pumpernickel  in 
Germany. 

I.  Pumpernickel  stands  in  the  midst  of  a  happy  valley, 
through  ichich  sparkles  the  fertilising  stream  of  the  Pump.  In 
some  places  the  river  is  big  enough  to  support  a  ferry  boat,  in 
others  to  turn  a  mill  ;  in  Pumpernickel  itself,  the  great  and 
renowned  Victor  Aurelius  XIV  built  a  magnificent  bridge,  on  5 
which  his  [own]  statue  rises,  surrounded  by  water-nymphs 
and  emblems  of  victory,  peace  and  plenty  ;  he  has  his  foot  on 
the  neck  of  a  prostrate  Turk  ;  but,  quite  undisturbed  hij  the 
agonies  of  that  prostrate  Mahometan,  who  writhes  at  his  feet 
171  the  most  ghasthj  manner,  the  Prince  smiles  blandlj',  and  points  10 
with  his  truncheon  in  the  direction  of  the  Aurelius  Platz, 
where  he  began  to  erect  a  new  palace  that  would  have  been 

2.  this  may  be  tiiniej  by  htvcd        8.  instead  of  le  cou,  which  is  in- 

(Initlffl)  liy .  .  .  admissible      here,     say     la 

3.  say  siroii'j.  nuque  [the  tiape). 

4.  faire  toamer.  — .  en  dépit  de.  or  insensible  à. 
7.  his,  cf.  First  Course,  §  92  (6).  10.  en  convulsions  horribles. 
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the  wonder  of  his  age,  had  the  greal-smAed  Prince  but  had  funds 
to  comjÀdc  it.     But  the  coinplelion  of  Monplaisir  was  stopped 

15  for  lack  of  ready  money,  and  it  and  its  park  and  (/ardcn  arc  now 
in  rather  a  faded  condition,  and  not  more  than  ten  times  big 
enough  to  accommodate  the  court  of  the  reigning  sovereign. 

The  gardens  were  arranged  to  emuhite  those  of  Versailles, 
and   amidst   the  terraces  and  groves   there  are   some   huge 

20  allegorical  wata'works  still,  which  spout  and  froth  stupcndousl)j 
upon  fete-days,  and  frighten  one  with  their  enormous 
aquatic  insuirections.  There  is  the  Troi)honius's  cave  in  which, 
by  soTne  artifice,  the  leaden  Tritons  arc  made  not  only  to  spout 
water,  but  to  play  the  most  drca<lful  groans  out  of  their  lead 

25  conchs  ;  there  is  the  Nymph-bath  and  the  Niagara  cataract, 
which  the  people  of  the  neighbourhood  admire  beyond  ex- 
pression, when  they  come  to  the  yearly  fair  at  the  opening  of 
the  Chamber,  or  to  the  fetes  with  which  the  happy  little 
nation  still  celebrates  the  birthdays  and  marriage-days  of  its 

30  princely  govcrnnrs. 

13.  lit.    magnanime;   here   rather  wliieh  does  not  connote  tlie 

magnifique.  meaning  liere). 

14.  terminer,    or   achever,   rather      20.  here  fontaines;  grandes  eaux. 

than  '  compléter.'  — .  se  dégorgent  à  gros  bouillona. 

— .  cmn/ilition,  achèvement.  22.  gargouillis. 

15.  SAy  jiiiliif.-.  jHirl:.  iniil  iiitrdcn.  23.  je  ne  sais  quel. 

16.  état  tîint  soit  peu  délabré.  — .  (irr.  .  .  .  spuut,  déchargent .  .  . 
— .  >wt  mure,  et  c'est  à  peine  s'ils  21.  lu  play,  here  pousser. 

sont ...  80.  princes  souverains. 

17.  .say  loger  (not  'accommoder,' 

II.  Then  from  all  the  towns  of  the  Duchy,  which  stretches 
for  nearly  ten  miles  ;  from  Bolkum,  lohich  lies  on  its  western 
frontier  bidding  defiance  to  Prussia;  from  Grogwitz,  where  the 
Prince  has  a  hunting-lodge,  and  where  his  dominions  arc 
5  separated  by  the  Pump  river  from  those  of  the  neighbouring 
Prince  of  Potzenthal  ;  from  all  the  little  villages  which, 
besides  these  three  great  cities,  dot  over  the  happy  Principality  ; 

1.  then,  say  on  these  occasions  (to         2.   say  situated. 

be  followed  immediately  by         7.  to  dot   over,  joncher,    or  être 
the  Verb  (1.  8)  there  come).  parsemé  (répandu)  sur. 
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from  the  farms  and  the  mills  along  the  Pump, — come  troops  of 
people  iu  red  petticoats  and  velvet  head-dresses,  or  with 
three-cornered  hats  and  pipes  in  their  mouths,  who  flock  to  the  lo 
L'esitlenz  and  share  in  the  pleasures  of  the  fair  and  the 
festivities  there.  Then  the  theatre  is  open  for  nothing  ;  then 
the  waters  of  ^lonplaisir  begin  to  play  ;  then  there  come 
mountebanks  and  riding  troops,  and  the  delighted  people  are 
permitted  to  march  through  room  after  room  of  the  Grand  Ducal  15 
palace,  and  admire  the  slii^pery  Jtwr,  the  rich  hangings,  and 
the  spittoons  at  the  doore  of  all  the  innumerable  chambers. 

The  theatre  of  Pumpernickel  is  known  and  famous  in  that 
quarter  of  Germany.  It  languished  a  little  when  the  present 
Duke  in  his  youth  insisted  upon  hiring  his  own  operas  played  20 
there  :  and  it  is  said  one  day,  in  a  furj',  from  his  place  in  the 
orchestra,  when  he  attended  a  rehearsal,  he  broke  a  bassoon 
on  the  head  of  the  Chapel  Master,  who  was  conducting  and 
led  too  slow;  and  during  which  time  the  Duchess  Sophia 
wrote  domestic  comedies  which  must  have  been  very  dreary  to  25 
icitness.  But  the  Prince  executes  his  music  in  private  now, 
and  the  Duchess  only  gives  away  her  plays  to  the  foreigners 
of  distinction  who  visit  her  kind  little  court. 

8.  here  repeat  the  verb  :  il  jurive,  14-15.  cf.  First  Course,  §  18. 

dis-je.  15.  marcher  à  la  file  de  .  .  .  en  .  .  . 
— .  troops,  des  bandes,  or  une  foule.  dans  .  .  . 

10.  say  llic  pipe  at  th.:  moiilh.  16.   hcif  parquet. 

11.  la  résidence   princière,   or  if  18.   a  une  grande  renommée. 

at  tlie  saine  time  the  capital,       20.   to  hniv  .  .  .  plaijrJ,  faire  exé- 
la  capitale.  cuter  :  cf.  §  70. 

12.  there,  say  u-hkh  give  themselves       24.   to  hml,  hir  •  battre  la  mesure. 

there.  25-26.   frtply  à  dormir  debout. 

— .  for  nothing,  gratuitement,  or  26.  en  petit  comité. 

freely  le  peuple  a  ses  entrées  28.  kind,  here  gentille. 
libres  au  théâtre. 


III.  It  is  conducted  with  no  small  comfort  and  splendour.  When 
there  are  balls,  though  there  may  be  400  people  at  supper, 
there  is  a  servant  in  scarlet  and  lace  to  attend  upon  every  four, 

1.  tenue  sur  un  certain  pied  de.  3.  say/or  the  service  of/our  persons. 
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and  every  one  is  served  on  silver.  There  are  festivals  and 
5  entertainments  going  continually  on  ;  and  the  Duke  has  his 
chamberlains  and  equerries,  and  the  Duchess  her  mistress  of 
the  wardrobe  and  ladies-of-honour,  just  like  any  other  and 
more  potent  potentates. 

The  Constitution  is  or  was  a  moderate  despotism,  tempered 

10  by  a  Chamber  that  might  or  might  not  be  elected.  I  ne^er 
certainly  could  hear  of  its  sitting  in  mi/  time  at  Pumpernickel. 
The  Prime  Minister  had  lodgings  in  a  second  floor  ;  and  the 
Foreign  Secretary  occupied  the  comfortable  lodgings  over 
Zweback's  Conditorey.     The  army  consisted  of  a  magnificent 

15  band  that  also  did  duty  on  the  stage,  ivhcre  it  ivas  quite  pleasant 
to  see  the  worthy  fellows  marching  in  Turkish  dresses  uilh  rouge 
on  and  wooden  scimitars,  or  as  Roman  warriors  ■with  ophi- 
cleides  and  trombones  ;  to  see  them  again,  I  say,  at  night, 
after  one  had  listened  to  them  all  the  morning  in  the  Aiu'elius 

20  Platz,  where  they  performed  opposite  the  '  Café  '  where  we 
breakfasted.  Besides  the  band,  there  was  a  rich  and  numerous 
staff  of  oflBcers,  and,  I  believe,  a  few  men.  Besides  the  regular 
sentries,  three  or  foirr  men,  habited  as  hussars,  used  to  do  duty 
at  the  Palace,  but  I  never  saw  them  on  horseback,  and,  au  fait, 

25  what  was  the  use  of  cavalry  in  a  time  of  profound  peace  Î 
And  whither  the  deuce  should  the  hussars  ride  1 

Everybody,  everybody  that  was  noble  of  course,  for  as  for 
the  bourgeois  we  could  not  quite  he  expected  to  take  notice 
of   them,    visited  his   neighbour.      H.E.   Madame    de   Burst 

30  received  once  a  week  ;  H.E.  Madame  de  Schnurrbart  had  her 
night  ;  the  theatre  was  open  twice  a  week  ;  the  Court  graciously 

4.  en  vaiselle  d'argent.  18.  .say  the  evening. 

4-5.  ce  sont  des  ....  à  n'en  pas  19.  toute  la  longue  matinée, 

finir.  23.  en  uniforme  de  .  .  . 

11.  liPii- pendant  mon  séjour.  — .  /<>  "',;,//////,  liii\- être  de  service. 

12.  une  chambre  garnie.  21.  au  fait. 

14.  confiserie.  27.  tout  le   monde,  je  veux  dire 

15.  servait  d'orchestre  au  théâtre.  tout  le  beau  '  grandi  monde, 
— .  v/iei-c.  L-t...,  liL-ely  là  il  fallait.                   bien  entendu. 

16.  braves  gens.  l'S.   ow  rimld  not  expect  us  .  .  . 
16-17.  avec  un  doigt  de  rouge.  31.  soirée. 
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received  once,  so  that  a  man's  life  might  in  fact  be  a  perfect 
round  of  pleasure  in  the  unpretending  Pumpernickel  icaij. 

Thackeray. 

33.  à  la  mode  patriarcale  de  Pompemicle. 

62.   Portrait  of  Frederick  the  Great. 

I.  He  is  a  king  creri/  inch  of  him,  though  without  the 
trappings  of  a  king  ;  presents  himself  in  a  Spartan  simplicity 
of  vesture  ;  no  crown  but  an  old  military  cocked  hat,  generally 
old,  or  trampled  and  kneaded  into  absolute  softness,  if  new;  no 
sceptre  hut  one  like  Agamemnon's,  a  walking-stick  cut  from  5 
the  woods,  which  serves  also  as  a  riding-stick  (with  which  he 
hits  the  horse  '  between  the  ears,'  sai/  authors)  ;  and  for  royal 
robes  a  mere  soldier's  blue  coat  with  red  facings,  coat  likely  to 

be  old  and  sure  to  hare  a  good  deal  of  Spanish  snuff  on  the 
breast  of  it.  Rest  of  the  apparel  dim,  unobtrusive  in  colour  10 
or  cut,  ending  in  high  overknee  military  boots,  which  may  he 
brushed  (and,  I  hope,  kept  soft  with  an  underliand  suspicion  of 
oil),  but  are  not  permitted  to  be  blackened  or  varnished,  Day 
and  Martin  with  their  sootpots  forbidden  to  approach. 

1.  de  la  tète  aux  pieds.  9-10.  stn-e  .  .  .  of  it,  sa.y  Ike  breast 

4.  avachi   à   force  de  coups  de  (le  devant)  alwniis  copiouslij 

pied  et  de  coups  de  poing.  sjirinkhd    u-itit   (saupoudré 

— .   if  iicir,  sn\t\i\\-  the  Verb.  de)  .   .  . 

4-5.  110  ..  .  but  ont-,  say  no  other  11.  ending  in,  se  terminant  par. 

.   .  .  than  that.  — .  oi-erA-)î«e .......  à  genouillière. 

5-6.  dans  le  taillis.  11-12.  sny  bni.slifd  jicr/ui/,s. 

7.  the,  here  his.  12.  kept  soft,  assouplies. 

— .  s<jî/(jH(A<'rs,  s'il  faut  en  croire  — .  léger  soupçon. 

(or    au    dire    de     certains  13.  say  trhieh  it  is  not  permitted  to 

auteurs.  'llif:i;:n,  etc. 

—. /or,  say /(//•  ff//,  with  sin  (pillar.  13-U.  D.  ond  M.  firli<hl,n,  etc., 

8-9.  coal  liblii  to  be  old,    habit  ."ay  défense  formelle  à  D.  et 

probablement  usé.  u!  de  .  .  . 

II.  The  man  is  not  of  god-like  phj'siognomy,  any  more  than 
of  imposing  stature  or  costume  :  close-shut  mouth  with  thin 

1.  any  more  than,  say  nor. 
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lips,  prominent  jaws  and  nose,  receding  brow,  6y  no  means  of 
Olympum  height  ;  head,  however,  is  of  long  form,  and  has  super- 

5  latire  gray  eyes  in  it.  Not  what  is  called  a  beautiful  man  ;  nor 
yet,  hy  all  appearance,  what  is  called  a  happy.  On  the  con- 
trary, the  face  bears  evidence  of  many  sorrows,  of  much  hard 
labour  done  in  this  world,  and  seems  (o  anticipate  nothing  but 
more  still  coming.     Quiet  stoicism,  capable  enough  of  what  joys 

10  thei'e  were,  but  not  expecting  any  worth  mention  ;  great 
unconscious  and  some  conscious  pride,  well  tempered  vnth  a 
c}t£ery  mockery  of  humour,  are  tirUten  on  that  old  face,  tvhich 
cariies  its  chin  well  forward,  in  spite  of  the  slight  stoop  about 
the  neck  ;  snuffy  nose,  rather  flxmg  into  the  air,  under  its  old 

15  cocked  hat,  like  an  old  snuflTy  lion  on  the  zvatch;  and  such  a 
pair  of  eyes  as  no  man,  or  lion,  or  lynx  of  that  century  bore 
elsewhere,  according  to  all  the  testimony  we  have.  '  Those 
eyes,'  says  Mirabeau,  '  which,  at  the  bidding  of  his  great  soul, 
fascinated  you  vnih  seduction  or  with  terror.'    Most  excellent, 

20  potent,  brilliant  eyes,  sidft-darting  as  the  stars,  steadfad  as 
the  sun  ;  gray,  we  said,  of  the  azure-gray  colour  ;  large  enough, 
not  of  glaring  size  ;  the  habitual  exp-ession  of  them  vigilance 
and  penetrating  sense,  rapidity  resting  on  depth,  which  is  an 
excellent  combination,  and  gives  us  the  notion  of  a  lambent  outer 

25  radiance,  swinging  from  some  great  inner  sea  of  light  and  fire 
in  the  7nan.  The  voice,  if  he  speak  to  you,  is  of  similar 
physiognomy  ;  clear,  melodious,  and  sonorous  ;  all  tones  are  in 

3.  receding,  fuyant.  15.  à  l'affût,  or  aux  aguets. 

3-4.   turn  by  nothing  less  than  0.  lli.  ns  no,  sa)-  as  never. 

in  (en)  height.  20.  étincelants  .  .  . ,  fixes. 

•1-5.  des  yeux  foncièrement  gris.  21.  say  hm-e  tir  mkl. 

fi.  by,  liere  selon.  — .  d'un  gris  azuré. 

7-8.  here  des  corvées.  22.  mais  pas  démesurément. 

8.  toanticipate, herea&ttenàiek,,,  — .  IIk  habituai.  .  .  of  theni,   say 

9.  new  trials  to  coilie.  whose  habilnal  expression  is. 
9-10.  to  enjoy  of  the  j'^'isurcs  of  23.  having  its  source  in. 

the  present  hour,  24-26.   lambent  outer  rriilinnrc  .  .  . 

12.  bonne  humeur  moqueuse.  iîi  Wt  «/c/i,  irradiation  par- 

— .  ore  u-rilten,  .say  read  themselves.  .  tant    d'un    puissant   foyer 

12-13.  u-ith  the  [a.\i)  chin  prominent.  central   de    lumière   et  de 

14.  nez  de  furet,   barbouillé    de  chaleur. 

tabac.  26-27.  est  à  l'avenant. 
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it,  from  that  of  ingenuous  inquiry,  graceful  sociality,  light- 
tlow-ing  banter  (rathtr  jmckl;/  for    Jimst  ^xzr/),  up  to   dffinilf 
ward    of  command,    up   to  desohitiiKj  -word    of    rebuke    and  30 
reprobation.  Caklyle. 

2S.  from  Unit,  lioro  depuis  le  ton.         L'O-SO.  ton     impérieux,     ur     ton 
29.  tant   aoit   peu    caustique,   la  décidé. 

plupart  du  temps.  80.  lnie  accablant. 

63.  Education. 

I  consider  a  human  soul  without  education  like  marble  in 
the  quarry,  which  shows  none  of  its  inherent  beauties  tuitil 
the  skill  of  the  polisher  fetches  out  the  colours,  makes  the  surface 
shine,  and  discovers  every  ornamental  cloud,  spot,  and  vein 
that  runs  through  the  body  of  it.  Education,  after  the  same  .5 
manner,  when  it  works  upon  a  noble  mind,  draws  out  to  view 
every  latent  \'irtue  and  perfection,  which  -(dthout  such  helps 
are  never  able  to  make  their  appearance.  If  my  reader  will 
give  me  leave  to  change  the  allusion  so  soon  upon  him,  I  shall  make 
use  of  the  s;ime  instance  to  illustrate  the  force  of  education  10 
which  Aristotle  has  brought  to  explain  his  doctrine  of  sub- 
stantial forms,  when  he  tells  us  that  a  statue  lies  hid  in  a 
block  of  marble,  and  that  the  art  of  the  statuary  only  clears 
away  the  superfluous  matter  and  removes  the  rubbish.  The 
figure  is  in  the  stone,  the  sculptor  onhj  finds  it.  What  15 
sculpture  is  to  a  block  of   marble,  education  is  to  a  human 

1.  /  consider.  .  .  like  may  bo  6.  (frrt»s,  etc.,  met  au  grand  jour. 
rendered  literally,  or  by  a  9.  passer  sans  transition  de 
human  soul    (l'esprit  d'un  cette  allusion  à  une  autre, 

homme),  etc.,   vuik-es  lo-me  11.  employé  pour  ..  . 

the  effcet  ut  .  .  .  12.   when,    say  there,    beginning  a 

3.  l'art  du  marbrier.  new  sentence. 

— .  to  fctrh  out,  faire  paraître.  — .  lies  hid  may  be  rendered   by 

3-4.  to  make.   .  .  sAk",  dormer  le  is  latent,  or  turn   by   every 

poli  (brillant)  à  .  .   .  bloekconceals{iecèle]a  statue. 

4.  to  discover,   liere  mettre  à  dé-  13, 15.   onlij,  ne  fait  que  .  .  .,  with 

couvert  (or  à  nu.  or  en  évi-  Intinit.  ;  cf.  §  7(>. 

dence).  15.  to  find,  here  dégager. 

5.  to  run  through,  sillonner.  16.  is  to,  est  à  l'égard  de,  or  freely 

6.  façonne,  or  s'exerce  sur.  fait  pour  .  .  . 


1 86  FRENCH  COMPOSITION— II 

soul.  The  philosopher,  the  saint,  or  the  hero,  the  wise,  ilie 
good,  or  the  great  man,  very  often  lie  hid  and  concealed  in  a 
plebeian,  which  a  proper  education  might  have  disinterred  and 

20  have  brought  to  light.  /  am,  therefore,  much  delighted  with 
reading  the  accounts  of  savage  nations,  and  with  contemplating 
those  virtues  which  are  wild  and  uncultivated  ;  to  see  courage 
exerting  itself  in  fierceness,  resolution  in  obstinacy,  wisdom  in 
cunning,  patience  in  suUenness  and  despair. 

25  Men's  passions  ojîerate  variousl}^  and  appear  in  different 
kinds  of  actions,  according  as  they  are  more  or  less  rectified 
and  swayed  by  reason.  A\Tien  one  hears  of  negi-oes,  who  «poji 
the  death  of  their  masters,  or  upon  changing  their  service, 
hang  themselves  upon  the  next  tree,  as  it  frequently  happens 

30  in  our  American  plantations,  who  can  forbear  admiring  their 
fidelity  though  it  expresses  itself  in  so  dreadful  a  manner? 
THiat  might  not  that  savage  greatness  of  soul,  which  appears 
in  these  poor  Wretches  on  many  occasions,  he  raised  to,  were 
it  rightly  cultivated  ?    And  what  colour  of  excuse  can  there  be  for 

35  the  contempt  with  which  we  treat  this  part  of  our  species  that 
we  should  not  pid  them  %ipon  the  common  foot  of  humanity  ;  that 
we  should  only  set  an  insignificant  fine  upon  the  man  who 
murders  them  ;  nay,  that  we  should,  as  much  as  in  us  lies,  cut 
them  off  from  the  prospects  of  happiness  in  another  worlds  as 

40  well  as  in  this,  and  deny  them  that  ichich  we  look  upon  as  the 
proper  means  fm-  attaining  it?  Spectator  (1711). 

17-18.  l'homme  de  bien.  v'hat  point  might    not    one 

18.  to   lie  hul,    licre  liy  way  of  a  r^iV  .   .   . 

variation,  être  en  germe,  or      34.   comment  excuser  ...   ? 
être  à  l'état  de  germe.  35.  ces    membres    de   la    grande 

19.  which,  for  obvious  reasons,  had  famille  humaine. 

better  be  turned  by  utnl  a  36.  ne  pas   les  admettre  sur  un 

proper  education  might  have  pied  d'égalité  au  rang  .  .  .  , 

disinterred  them.  or  leur  refuser  les  attributs. 

20-21.  say  7  like  to  read,  or  I  take  38.  autant  qu'il  est  en  notre  pou- 

pleasurc  to  read.  voir. 

23.  se  déployer.  38-39.  cut...  off  from,  exclure  de . . . 

27.   to  Ann- o/",  entendre  parler  de.  40-41.   say    the    means    trhich    ve 

27,  28.    -upon,    cf.    First    Course,  think  fit  to  obtain  it,  or  all 

§  55  {d,  2).  the  means  jiossible  in  order  to 

32-33.  what  .  .  .  raised  to,  say  to  attain  to-it. 
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64  The  Vision  of  Mirza. 

'La  poésie  d'AiUlisou  a  coulé,  Jans  sa  prose,  mille  fois  plus  sincère  et 
plus  belle  quo  dans  ses  vers.  De  riches  fantaisies  orientales  viennent  s'y 
dérouler  sans  pétillement  d'étincelles  comme  dans  Voltaire,  mais  sous  une 
sereine  et  abondante  lumière  qui  fait  ondoyer  les  plis  réguliers  de  leur 
pourpre  et  de  levir  or.  La  musique  des  larges  plirases  cadencées  et  tran- 
quilles promène  doucement  l'esprit  parmi  les  magnificences  et  les  enchante- 
ments romanesques  ;  et  le  profond  sentiment  de  la  nature  toujours  jeune 
rappelle  la  qniétu<le  fortunée  de  Spenser.  A  travers  les  discrètes  moqueries 
ou  les  intentions  morales,  on  sent  que  son  imagination  est  heureuse, 
qu'elle  se  plait  il  contempler  les  balancements  des  forêts  qui  peuplent  les 
montagnes,  l'éternelle  verdure  des  vallées  nue  vivifient  les  sources  fraîches, 
et  les  larges  horizons  qui  ondulent  au  bord  du  ciel  lointain.  Les  sentiments 
grands  et  simples  viennent  d'eux-mêmes  se  lier  .\  ces  nobles  images,  et  leur 
harmonie  mesurée  comjTOse  un  s|ioctacle  unique,  digne  de  ravir  le  coeur 
d'un  honnête  homme  par  sa  gravité  et  par  sa  douceur.  Telle  est  cette 
vision  de  Mirza.'  H.  Taixe. 

L  On  the  fifth  day  of  the  moon,  which,  according  to  the 
custom  of  my  forefathers,  I  always  keep  hohj,  after  having 
xmslied  myself  and  offered  up  my  morning  devotions,  I  ascended 
the  high  hills  of  Bagdad,  in  order  to  pass  the  rest  of  the 
daj-  in  meditation  and  prayer.  As  I  was  here  airing  myself  5 
on  the  tops  of  the  mountains,  I  fell  into  a  profound  con- 
templation on  the  vanity  of  human  life  ;  and  passing  from 
one  thought  to  another,  '  Surely,'  said  I,  'man  is  but  a  shadow, 
and  life  a  dream.' 

Whilst  I  was  thus  musing,  I  cast  mine  e}'es  towards  the  10 
summit  of  a  rock  that  was  not  far  from  me,  irhtre  I  dis- 
covered one  ill  the  habit  of  a  shepherd  with  a  little  musical 
instrument  in  his  hand.  As  I  looked  upon  him,  he  applied  it 
to  his  lips  and  began  to  play  upon  it.  The  sound  of  it  was 
exceeding  sweet,  and  wrought  info  a  variety  of  tunes  that  15 
were  inejrpressibly  melodious,  and  altogether  different  from  any- 

2.  to  keep  holy,  sanctifier;  after      13.  in  his = at  the;  cf.  First  Course, 

may  be  left  out.  §  92. 

3.  to  wash  oik's  self,  here  faire  ses      — .  ajtplied,  here  carried. 

ablutions.  14.  upon  it,  say  of-il  (en). 

— .  offered  up,  here  made.  — .  of  it  may  be  turned  by  which 
10.  to    muse,   rêver,   songer    (not  he  drew  of-il. 

'rauser').  15.  wrought  into,  modules  en. 

12.   ane,i&y  some  one,OT  a  man.  16.  SAy  of  an  inexpressible  melody. 
— .  in  the  .  .  .  of  a,  say  en  .  .  .  de. 
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thing  I  had   ever  heard.      They  put  me  in  mind  of   those 
heavenly  airs  that  are  played  to  the  departed  souls  of  good 

■    men  upon   their  first  arrival   in   Paradise,  to  wear   out   the 

20  impressions  of  their  last  agonies,  and  qiudify  them  for  the 
pleasures  of  that  happy  place.  My  heart  melted  away  in 
secret  rajitures. 

I  had  often  been  told  that  the  rock  before  me  was  the 
haunt  of  a  Genius,  and  that  several  who  had  passed  by  it  had 

25  been  entertained  with  music  ;  but  I  had  never  heard  that  the 
musician  had  before  made  himself  i-isible.  When,  by  those 
transporting  airs  which  he  played,  he  had  raised  my  thoughts 
to  taste  the  pleasures  of  his  conversation,  I  looked  upon  him 
like  one  astonished.    Thereupon  he  beckoned  to  me,  and  directed 

30  me  by  the  waving  of  his  hand  to  approach  tlie  place  where 
he  sat. 

18.  say  vhich  ijrcif  .  .  .  ,  or  fri-rly,       21.  séjour  bienheureux. 

qu'on  entonne  en  l'honneur  26.  to  mah'  one's  self   risible,   se 
de  .  .  .  montrer,  or  se  manifester. 

19.  first  may  he  left  out.  28.  jilensiircs,  here  clutrms. 

20.  lo  quaU/j/  for,  here  preparer  29.  like  one  astoiiished,  d'un    air 

(initier)  à  .  .  .  étonné. 

U.  I  drew  near  with  that  reverence  which  i.s  due  to  a 
superior  nature  ;  and  as  my  heart  was  entirely  subdued  by 
the  captivating  strains  I  had  heard,  I  fell  down  at  his  feet  and 
wept  The  Genius  smiled  upon  me  with  a  look  of  compassion 
5  and  afTability  that  familiarised  him  to  my  imagination,  and  at 
once  dispelled  all  the  fears  and  apprehensions  wth  which  I 
approached  him.  He  lifted  me  from  the  ground,  and  taking 
me  by  the  hand,  '  Mirza,'  said  he,  '  I  have  heard  thee  in  thy 
soliloquies;  follow  me.' 
10  He  then  led  me  to  the  highest  pinnacle  of  the  rock,  and 
placing  me  on  the  top  of  it,  '  Cast  thine  eyes  eastward,'  said 
he,  'and  tell  me  what  thou  seest.' — 'I  see,'  said  I,  'a  huge 

2.  nature,  here  being.  7.  to   lift  from  tlic  ground,  sou- 

5.  say  Ta.theT farniliarised  me  wUh  lever. 

his  aspect.  11.  o/' fi  had  better  be  left  out. 
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valley,  and  a  prodigious  tide  of  water  rolling  through  it.' — 
•  The  valley  that  thou  seest,'  said  he,  '  is  the  Vale  of  Misery  ; 
and  the  tide  of  water  that  thou  seest  is  part  of  the  great  tide  15 
of  Eternit}'.' — '  Illmt  is  the  reason,'  said  I,  'that  the  tide  I 
see  rises  out  of  a  thick  mist  at  the  one  end,  and  again  loses 
itself  in  a  thick  mist  at  the  other  ?'—' What  thou  seest,'  said 
he,  '  is  that  portion  of  Eternity  which  is  called  Time,  measured 
out  bi/  the  sun,  and  reaching  from  the  beginning  of  the  world  20 
to  Us  consummaiion. 

'  Examine  now,'  continued  he,  '  this  sea  that  is  boiuidcd 
with  darkness  at  both  ends,  and  tell  me  what  thou  discoverest 
in  it." — 'I  see  a  bridge,'  said  I,  'standing  in  the  midst  of  the 
tide.'— 'The  bridge  thou  seest,'  said  he,  'is  Human  Life  ;  2j 
consider  it  attentively.'  Upon  a  more  leisurely  survey  of  it,  I 
found  that  it  consisted  of  threescore  and  ten  entire  arches, 
with  several  broken  arches,  which,  added  to  those  that  were 
entire,  made  np  the  number  to  about  an  hundred.  As  I  was 
counting  the  arches,  tlie  Genius  told  me  that  this  bridge  had  30 
consisted  at  first  of  a  thousand  arches,  but  that  a  great  flood 
had  swept  away  the  rest,  and  left  the  bridge  in  the  ruinous 
condition  in  which  I  now  beheld  it. 

1.?.   which  traverses  it.  21.  the  consummation  of  the  ccn- 

It).  Comment  se  faitil  .  .   .  turies. 

17.  Old,  here  bout  (not  ■  fm ').  26.  having   examined   it   mvre   at 

19-20.  pat    measured  .  .  .  sun    im-  leisure  .  ,  . 

mediately  after  Eternity.  29.  to  -nuile  up,  here  porter. 

32-33.  état  de  ruine,  or  de  déla- 
brement. 

III.  'But  tell  me  further,'  said  he,  'what  thou  discoverest  on 
itr — 'I  see  multitudes  of  people  passing  over  it,'  said  I,  'and 
a  black  cloud  hanging  on  each  end  of  it.  '  As  I  looked  more 
attentively,  I  saw  several  of  the  passengers  dropping  through 
the  bridge  into  the  great  tide  that  flowed  underneath  it  ;  and,  5 
upon  further  examiiMtion,  perceived  that  there  were  innumer- 

1.  further,  here  encore.  3.  say  oti  each  of  its  two  issues. 

2.  an  innumerable  multitude.  6.  regarding  more  aUenlively. 
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able  trap -doors  that  lay  concealed  in  the  bridge,  wlikh  ihc 
passengers  no  sooner  trod  upon  than  then  M^  through  them  into 
the  tide,  and  immediately  disappeared. 

10  These  hidden  pitfalls  were  set  renj  thick  at  the  entrance 
of  the  bridge,  so  that  throngs  of  people  no  sooner  broke 
through  the  cloud  than  many  of  them  fell  into  them.  They 
grew  thinner  towards  the  middle,  but  multiplied  and  lay  closer 
together  towards  the  end  of  the  arches  that  were  entire. 

15  There  were,  indeed,  some  persons,  but  their  number  was 
very  small,  that  continued  a  hind  of  hobbling  march  on  the 
broken  arches  ;  but  they  fell  through  one  after  another,  being 
(juite  tired  and  spent  uith  so  long  a  walk. 

I  passed  some   time  in  the  contemplation  of   this  won- 

20  derful  structure  and  the  great  variety  of  objects  which  it 
presented.  My  heart  was  filled  with  a  deep  melancholy  to 
see  several  dropping  unexpectedly,  in  the  midst  of  mirth  and 
jollity,  and  catching  at  everything  that  stood  by  them  to  save 
themselves. 

25  Some  were  looking  up  towards  the  heavens  in  a  thoughtful 
posture,  and  in  the  midst  of  a  speculation  stumbled,  and  fell 
out  of  sight.  Multitudes  were  very  busy  in  the  pursuit  of 
bubbles  that  glittered  in  their  eyes  and  danced  before  them  ; 
but  often  when  they  thought  themselves  within  the  reach,  of 

30  them,  their  footing  failed,  and  down  they  sank. 

In  this  confusion  of  objects  I  observed  many  with  scimitars 
in  their  hands,  who  ran  to  and  fro  tipou  the  bridge,  thrusting 
several  persons  on  trap-doors  which  did  not  seem  to  lie  in  their 
way,  and  which  they  might  have  escaped  had  they  not  been 

35  thus  forced  upon  them. 

7-8.  say  on  which  one  had  no  sooner  18.  lo  be  spent  v:ith,  n'en  pouvoir 
put  the  fool,  than  one  sunk  in  plus  de,  or  être  accablé  de. 

it  (s'y  enfonçait).  23.  cris  d'allégresse. 

10.  very  numerous.  — .  était  à  portée. 

13.  grew  thinner,  say  heeame  rarer.  26.  «  .y  ice  u  lut  ion,  say  tJu:ir  médita- 

13-14.   to     lie    ch,s.:r     toy.thn;     Be  tion. 

resserrer,  or  se  multiplier.  32.  to  run,  etc.,  aller  et  venir. 

16.  freely  à  avancer  clopin-clopant.  33.  to  lie,  here  to  he. 
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IV.  I  here  fetched  a  deep  sigh.  '  Alas,'  said  I,  '  man  was 
made  in  vain  !  How  is  he  given  airaij  to  misery  and  mortality, 
tortured  in  Ufe,  and  swallowed  up  in  death  !  ' 

The  Genius,  being  moved  with  compassion  towards  me, 
bade  me  quit  so  uncomfortable  a  prospect.  '  Look  no  more,'  5 
said  he,  '  on  man  in  the  first  stage  of  his  existence  in  his 
setting  out  for  Eternity  ;  but  cast  thine  eye  on  that  thick 
mist  into  which  the  tide  bears  the  several  generations  of 
mortals  that  fall  into  it.' 

I  directed  my  sight  as  I  was  ordered,  and  (whether  or  no  the  10 
good  Genius  strengthened  it  with  any  supernatural  force,  or 
dissipated  jiart  of  the  mist  that  was  before  too  thick  for  the  eye 
to  penetrate,  I  know  not,  but)  I  saw  the  valley  opening  at  the 
farther  end,  and  spreading  forth  into  an  immense  ocean,  that 
hiui  a  huge  rock  of  adamant  running  through  the  midst  of  it,  and  15 
di\-iding  it  into  two  equal  parts. 

The  clouds  stUl  rested  on  one  half  of  it,  insomuch  that  I 
could  discover  nothing  in  it  ;  but  the  other  appeared  to  me 
a  vast  ocean  jjkinted  with  innumerable  islands,  that  were 
covered  with  fruits  and  flowers,  and  interwoven  with  a  20 
thousand  little  shining  seas  that  ran  among  them.  I  could 
see  persons  dressed  in  glorious  habits,  with  garlands  upon 
their  heads,  passing  among  the  trees,  lying  down  by  the  sides 
of  fountains,  or  resting  on  beds  of  flowers  ;  and  I  could  hear 
a  confused  harmony  of  singing  birds,  falling  waters,  human  25 
voices,  and  musical  instruments. 

Gladness  grew  in  me  upon  the  discover)/  of  so  delightful  a 
scene.  I  wished  for  the  wings  of  an  eagle  that  I  might  fly 
away  to  those  happy  seats  ;  but  the  Genius  told  me  there 

1.  to  fflch   a    sigh,   pousser  un  ses  regards  dans  la  direc- 

sonpir.  tion  indiquée. 

— .    ira^-,  usethePres.Perf.,§ll,c.  12-13.   imj>eii.:trabk  lo  f/i-:  eue. 

2.  en  proie  à  .   .   .  14-15.  traiyrs-d  in  th.:  middle  by. 
5.  to    quit,    here   détourner    les  17.  oik  of  the  ttro  halves. 

yeux  de  .  .  .  19.  parsemé  de  .  .  . 

8.  several,  here  sueeessire.  21.  seas,  here  bras  de  mer. 

10.   to  direct ,  .  .  as  ordered.  poTtet  27.  enteredintomyheartalthesiglU. 
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30  was  no  passage  to  them  except  through  the  gates  of  De.it  li, 
which  I  saw  opening  every  moment  upon  the  bridge. 

V.  '  Tlie  islands,'  said  he,  '  that  lie  so  fresh  and  green  before 
thee,  and  with  which  the  whole  face  of  the  ocean  appears 
spotted  as  far  as  thou  canst  see,  are  more  in  number  than  the 
sands  on  the  sea-shore.  There  are  myriads  of  ishmds  behind 
5  those  which  thou  here  discoverest,  reaching  farther  tJuin  thine 
eye,  or  even  thine  imagination,  can  extend  itself.  These  are 
the  mansions  of  good  men  after  death,  who,  according  to  the 
degree  and  kinds  of  virtue  in  which  they  excelled,  are  dis- 
tributed  among   these  several   islands,  which   abound  with 

10  pleasures  of  different  kinds  and  degrees,  suitable  to  the 
relishes  and  perfections  of  those  who  are  settled  in  them. 
Every  island  is  a  paradise  accommodated  to  its  respective 
inhabitants.  Are  not  these,  0  Mirza  !  habitations  zcorth 
contending  fori     Does  life  appear  miserable   that  gives  thee 

15  opportunities  of  earning  such  a  reward?  Is  death  to  be 
feared  that  will  convey  thee  to  so  happy  an  existence  t  Think 
not  man  teas  made  in  vain  who  has  such  an  eternity  reserved 
for  him.' 

I  gazed  with  inexpressible  pleasure  on  these  happy  islands. 

20  At  length  I  said,  '  Show  me  now,  I  beseech  thee,  the  secrets 
that  lie  hid  under  those  dark  clouds  which  cover  the  ocean  on 
the  other  side  of  the  rock  of  adamant.' 

The   Genius   making   me   no   answer,  I  turned  about  to 
address  myself  to  him  a  second  time,  but  I  found  that  he  had 

25  left  me.     I  then  turned  again  to  the  vision  which  I  had  been 

1.  to  lie,  heif  s'étendre.  7.  les  justes. 

4.   sands,  grains  de  sable.  13-14.  say  worthy  of  an  effort,  or 

5-6.   reachiiKj,  any  r.di'ncling  ;  tlio  whose  possession  deserves  some 

whole  clause  (rcachimj  .   .   .  efforts, 

itself)    may   be   turneil    liy  17.  was,  cf.  First  Course,  §  104  (J). 

out   of   the  reach   (hors   de  17-18.  sa.y  to  whom  such  an  eternity 

portée)  of  thine  eye,  etc.,  or  is    reserved,    placed    imme- 

by  qui  s'étendent  à  perte  diately  after  its  antecedent. 

de  vue.  19.  to  gaze  on,  contempler. 
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SO  long  contemplating  ;  but  instead  of  the  rolling  tide,  the 
arched  bridge,  and  the  happy  islands,  I  saw  nothing  but  the 
long,  hollow  valley  of  Bagdad,  with  oxen,  sheep,  and  camels 
grazing  upon  the  sule$  of  it.  Addison. 

29.  sides,  here  coteaux  ;  flancs,  or  versants. 

65.    The  Two  Races  of  Men. 

The  human  species,  according  to  the  best  theory  I  can 
form  of  it,  is  composed  of  two  distinct  races,  '  the  men  who 
borrow  and  the  men  who  lend.'  To  these  two  original 
diversities  may  be  reduced  all  those  impertinent  classifications 
of  Gothic  and  Celtic  tribes,  white  men,  black  men,  red  men.  5 
All  the  dwellers  upon  earth,  '  Parthians,  and  JIede.s,  and 
Elamitcs,'  flock  hither,  and  do  naturally  fall  in  uilh  one  or 
other  of  these  primary  distinctions.  The  infinite  superiority  of 
the  former,  which  I  choose  to  designate  as  the  '  great  race,' 
is  discernible  in  their  figure,  port,  and  a  certain  instinctive  10 
sovereignty.  Tlie  latter  are  born  degraded.  '  He  shall  serve 
his  brethren.'  There  is  something  in  the  air  of  one  of  this 
cast  lean  and  suspicions,  contrasting  with  the  open,  trusting, 
generous  manners  of  the  other. 

Observe  who  have  been  the  greatest  borrowers  of  all  ages  15 
— Alcibiades,  Falstaff,  Sir  Richard  Steele,  our  late  incomparable 
Brinsley — what  &  family  likeness  in  all  four  ! 

What  a  careless,  even  deportment  hath  your  borrower! 
what  rosy  gills  !  what  a  beautiful  reliance  on  Providence  doth 

Î.  to  fall  in  ;ri/A,  Be  ranger  du  12-13.  je  ne  sais  quoi  de  chétif  et 
côté  de  .   .  .  de  louche  (suspect). 

8.  catégories  élémentaires.  1  fi.  feu  notre  .  .  . 
0-U.  lfi.:/orM(y  .   .   .   ,   Ihc  latkr,  17.   air  de  famille. 

for  the  sake  of  clearness  say  18.   your  may  be  rendered  literally, 

rather — the  borrowers  .  .  .  ,  or  by  the  corresponding  per- 

the  lenders.  sonal  pronoun  put  before  the 

9.  to  choose  to,  may  be  rendered  by  Verb. 

putting  the  following  Verb  19.  gills,  lit.  Miraiicliir";.'  'ouïes'; 

in  the  Future.  freely  quel  visage  brillant 

10    to  he  discernible  in,  se  recon-  de  santé,  or  quel  teint  frais 

naitre  à  .   .  .  et  vermeil  ! 
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20  ho  manifest,  ialdng  no  more  tliow/hl  than  lilies  !  What  contempt 
for  money,  accoiuiting  it  (yours  and  mine  especially)  no  better 
than  dross  !  "\A'hat  a  liberal  confounding  of  those  pedantic 
distinctions  of  'meum'  and  'tuum';  or  rather,  what  a.  noble 
simiilitication  of  language  resolving  these  supposed  opposites 

25  into  one  clear,  intelligiljlc  pronoun  adjective  !  What  near 
aj)proaches  doth  he  make  to  the  primitive  community, — to  the 
extent  of  one  half  of  the  principle  at  least. 

He  is  the  tme  taxer  who  '  calleth  all  the  world  up  to  bo 
taxed'  ;  and  the  distance  is  as  vast  between  him  and  one  of  us, 

30  as  subsisted  between  tlie  Augustan  majesty  and  the  poorest 
obolary  Jew  that  paid  it  tributc-jnitance  at  Jerusalem  !  His 
exactions,  too,  have  such  a  cheerful  voluntary  air!  So  far 
removed  from  your  sour  jKuvchuil  or  state  gatherers,  those 
ink-horn  varlets,  who  carry  their  want  of  welcome  in  their  faces  ! 

35  He  cometh  to  you  with  a  smile,  and  troubleth  you  with  no 
receipt,  confining  liiraself  to  no  set  season.  Every  day  is  his 
Candlemas  or  his  Feast  of  Holy  ^lichacl.  ...  In  vain  the  victim 
whom  he  delightetli  to  honour  struggles  \rith  destiny  ;  he  is 
in  the  net.     Lend,  therefore,  cheerfullj-,  O  man  ordained  to 

40  lend — that  thou  lose  not  in  the  end,  with  thy  worldly  penny, 
the  reversion  promised.  Combine  not  preposterously  in  thine 
own  person  the  penalties  of  Lazarus  and  of  Dives,  but  when  thou 
seest  the  proper  authority  coming,  meet  it  smilingly,  as  it  were 
half-Avaj'.      Come,  a  handsome  sacrifice  !      See  how  light  ]ie 

45  makes  of  it  !     Strain  not  courtesies  ynih.  a  noble  enemy  ! 

Charles  L.ami;. 

20.  ne   se   souciant   pas  plus   du       3 1.  gratte -papier,  or  Iieie  (thotij^h 
lendemain  .  .  .  dlisnlrtpj  maltôtiers. 

26-2".  jusqu'à  concurrence  .       .  36.   sn_y  ix  fur  /lim. 

29.  nous  autres.'  42.   le  mauvais  riche. 

31.  le  tribut  de  pitance.  41.  allons! 

33.   percepteurs    d'impôts  or,  de       44-45.  ^i  mnl-e  liaht  vf,  faire  peu 

contributions;  pour  l'Etat  de  cas  de. 

et  la  paroisse.  45.  strain,  etc.,  trêve  de  cérémonie. 
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66.  Bataille  de  Cannes. 

(■JIO  avant  Jésus-Chris!.) 

Varron,  en  partant  de  Rome,  avait  dûclarù  liautement  que 
dès  le  premier  jour  qu'il  rencontrerait  l'ennemi,  il  donnerait  le 
combat,  et  terminerait  la  guerre,  ajoutant  qu'elle  ne  finirait 
point,  tant  qu'on  mettrait  des  Fabius  à  la  tête  des  armées.  Un 
avantage  assez  considérable  qu'il  remporta  siu-  les  Carthaginois, 
dont  près  de  dix-sept  cents  demeurèrent  sur  la  place,  augmentti 
encore  sa  fierté  et  sa  hardiesse.  Annibal  regarda  cette  porto 
comme  un  véritable  gain  pour  lui,  persuadé  qu'elle  servirait 
d'appas  pour  amorcer  la  témérité  du  consul,  et  jjour  l'engager 
dans  une  action.  Il  en  avait  un  besoin  extrême.  On  sut  depuis 
qu'il  était  réduit  à  une  telle  disette  do  vivres,  qu'il  ne  lui  était 
pas  possible  de  subsister  encore  dix  jours.  Les  Espagnols  son- 
geaient déjà  à  l'abandonner.  C'était  fait  de  lui  et  do  son  armée, 
si  sa  bonne  fortune  ne  lui  eût  envoyé  ^'arron. 

Les  armées,  après  plusieurs  mouvements,  se  trouvèrent  en 
présence  près  de  Cannes,  petite  ville  située  dans  l'Apulie  sur  le 
fleuve  Aufîde.  Comme  Annibal  était  campé  dans  une  plaine 
fort  unie  et  toute  découverte,  et  que  sa  cavalerie  était  de  beau- 
coup supérieure  à  celle  des  Romains,  Emilius  ne  jugea  pas  à 
propos  d'engager  le  combat  dans  cet  endroit.  Il  voulut  qu'on 
attirât  l'ennemi  dans-  un  terrain  où  l'infanterie  pût  avoir  le 
plus  de  part  à  l'action.  Son  collègue,  général  sans  expérience, 
fut  d'un  avis  contraire.  Et  c'est  lo  grand  inconvénient  d'un 
commandement  partagé  par  deux  généraux,  entre  lesquels  la 
jalousie  ou  l'antipathie  d'humeur,  ou  la  diversité  de  vues,  ne 
manquent  guère  de  mettre  la  division. 

Les  troupes  de  part  et  d'autre  s'étaient  contentées  pendant 
quelque  temps  de  faire  de  légères  escarmouches.  Enfin  un 
jour  que  Varron  commandait,  car  le  commandement  roulait 
de  jour  à  autre  entre  les  deux  consuls,  tout  se  prépara  au  com- 
bat des  deux  côtés.     Emilius  n'avait  point  été  consulté  :  mais, 
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quoiqu'il  di'sapprouvat  extrêmement  la  conduite  de  son  col- 
lègue, comme  il  ne  jwuvait  l'empêcher,  il  le  seconda  du  mieux 
qu'il  lui  fut  possible. 

Les  deiLs  armées  étaient  bien  inégales  en  nombre.  11  y 
avait  dans  celle  des  Romains,  en  comptant  les  alliés,  80,000 
hommes  de  i>ied,  et  un  peu  plus  de  6000  chevaux,  et  dans 
celle  dos  Cartliaginois  40,000  hommes  de  pied,  tous  fort 
aguerris,  et  10,000  chevaux.  Émilius  commandait  à  la  droite 
des  Romains,  Varron  h.  la  gauche  ;  Servilius  l'un  des  deux 
consuls  de  l'année  précédente,  était  au  centre.  Annibal,  qui 
savait  profiter  de  tout,  s'était  posté  de  manière  que  le  vent 
Vulturnc,  qui  se  lève  dans  un  certain  temps  réglé,  devait 
souffler  directement  contre  le  ^nsage  des  Romains  pendant  le 
combat,  et  les  couvrir  de  poussière  ;  et  ayant  appuyé  sa  gauche 
sur  la  rivière  d'Aufïde,  et  distribué  sa  cavalerie  sur  les  ailes,  il 
forma  son  corps  de  bataille  en  plaçant  l'infanterie  espagnole  et 
gauloise  au  centre,  et  l'infanterie  pesamment  armée  moitié  à 
leur  droite,  et  moitié  à  leur  gauche,  sur  une  même  ligne  avec 
la  cavalerie.  Après  cette  disposition,  il  se  mit  à  la  tête  de  ce 
corps  d'infanterie  espagnole  et  gauloise,  et  l'ayant  tirée  de  la 
ligne,  il  marcha  en  avant  pour  commencer  le  combat,  en  ar- 
rondissant son  front  à  mesure  qu'il  approchait  de  l'ennemi,  et 
en  allongeant  ses  flancs  en  espèce  de  demi-cercle,  afin  de  ne 
point  laisser  d'intervalle  entre  son  corps  et  le  reste  de  la  ligne, 
composée  de  l'infanterie  pesante,  qui  ne  s'était  point  ébranlée. 

On  en  vint  bientôt  aux  mains,  et  les  légions  romaines  qui 
étaient  aux  deux  ailes,  voyant  leur  centre  vivement  attaqué, 
s'avancèrent  pour  prendre  l'ennemi  en  flanc.  Le  corps  d'An- 
nibal,  après  une  vigoureuse  résistance,  se  voyant  pressé  de 
toutes  parts,  céda  au  nombre,  et  se  retira  par  l'intervalle  qu'il 
avait  laissé  dans  le  centre  de  la  ligne.  Les  Romains  l'y  ayant 
suivi  pêle-mêle  avec  chaleur,  les  deux  ailes  de  l'infanterie  afri- 
caine, qui  ('tait  fraîche,  bien  armée  et  en  bon  ordre,  s'étant  tout 
d'un  coup,  par  une  demi-conversion,  tournées  vers  ce  vide  dans 
lequel  les  Romains  déjà  fatigués  s'étaient  jetés  en  désordre  et 
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en  confusion,  les  chargèrent  des  doux  côtés  avec  vigueur  sans 
leur  donner  le  temps  de  se  reconnaître,  ni  leur  laisser  de  ter- 
rain pour  se  fonner.  Cependant  les  deux  ailes  de  la  cavalerie 
venaient  de  battre  celles  des  Eomains,  qui  leur  (!^taicnt  fort 
inférieures  ;  et  n'ayant  laissé  à  la  poursuite  des  escadrons 
rompus  et  défaits  que  ce  qu'il  fallait  pour  en  empêcher  le 
ralliement,  elles  vinrent  fondre  par  deri'ière  sur  l'infanterie 
romaine,  qui  étant  eu  même  temps  enveloppée  de  toutes  parts 
par  la  cavalerie  et  l'infanterie  des  ennemis,  fut  toute  taillée  en 
pièces,  après  avoir  fait  des  prodiges  do  valeur.  Émilius,  qui 
avait  été  couvert  de  blessures  dans  le  combat,  fut  tué  ensuite 
par  un  gros  d'ennemis  qui  ne  le  reconnurent  jioint,  et  avec  lui 
deux  questeurs,  vingt  et  un  tribuns  militaires,  i)lusieurs  hom- 
mes consulaires  ou  qui  avaient  été  prêteurs,  Seri-ilius  consul 
de  l'année  précédente,  et  Minucius,  qui  avait  été  maître  de  la 
cavalerie  sous  Fabius,  et  quatre-vingts  sénateurs.  Il  demeura 
sur  la  place  plus  de  70,000  hommes;  et  les  Carthaginois 
acharnés  contre  l'ennemi  ne  cessèrent  de  tuer,  jusqu'à  ce 
qu'Annibal,  dans  la  plus  grande  ardeur  du  carnage,  se  fut  écrié 
plusieurs  fois  :  ArrHe  soldat,  épargne  Je  vaincu  !  10,000  hommes 
qui  avaient  été  laissés  h  la  garde  du  camp,  se  rendirent  prison- 
niers de  guerre  après  la  bataille.  Le  consul  Varron  se  retira 
à  Yenouse  accompagné  seulement  de  70  cavaliers  ;  et  4000 
hommes  environ  se  sauvèrent  dans  les  \'illes  voisines.  Du 
côté  d'Annibal  la  victoire  fut  complète,  et  il  la  dut,  aussi  bien 
que  les  précédentes,  à  la  supériorité  de  sa  cavalerie.  Il  y 
perdit  4000  Gaulois,  1500  tant  Espagnols  qu'Africains,  et 
200  chevaux. 

Maharbal,  l'un  des  généraixx  carthaginois,  voulait  que  sans 
perdre  de  temps  l'on  marchât  droit  à  Rome,  promettant  à 
Hannibal  de  le  faire  souper  à  cinq  jours  de  là  dans  le  Capitole. 
Et  sur  ce  que  celui-ci  répliqua  qu'il  fallait  prendre  du  temps 
poiu-  délibérer  sur  cette  proposition  :  '  Je  vois  bien,'  dit  Mahar- 
bal, '  que  les  Dieux  n'ont  pas  donné  au  même  homme  tous  les 
talents  à  la  fois.     Vous  savez  vaincre,  Annibal,  mais  vous  ne 
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savez  pas  jirofiter  de  la  victoire.'  On  prt'tcnd  que  ce  dt^lai 
sauva  liomo  et  l'empire.  Plusieui-s,  et  Titc-Live  entre  autres, 
le  reprochent  à  Annibal  connue  une  faute  capitale.  Quelques- 
luis  sont  plus  réservés,  et  ne  peuvent  se  résoudre  à  condamner 
sans  des  preuves  bien  claires,  un  si  grand  caijitaine,  qui  dans 
tout  le  reste  n'a  jamais  manqué  ni  de  prudence  pour  prendre 
le  bon  parti,  ni  de  vivacité  et  de  promptitude  pour  exécuter. 

Koi.LiN. 

67.  Bataille  de  Hastings  (1066). 

Sur  le  terrain  qui  porta  depuis,  et  qui  aujourd'hui  porte 
encore,  le  nom  du  lieu  de  la  Bataille,  les  lignes  des  Anglo- 
Saxons  occupaient  une  longue  chaîne  de  collines  fortifiées 
par  un  rempart  de  pieux  et  de  claies  d'osier.  Dans  la  nuit 
du  13  octobre,  Guillaume  fit  annoncer  aux  Normands  que 
le  lendemain  serait  jour  de  combat.  Des  prêtres  et  des 
religieux,  qui  avaient  suivi  en  grand  nombre  l'armée  d'in- 
vasion, attirés  comme  les  soldats  par  l'espoir  du  butin,  se 
réunirent  pour  prier  et  chanter  des  litanies,  pendant  que 
les  gens  de  guerre  préparaient  leurs  armes.  Le  temps 
qui  leur  resta  après  ce  premier  soin,  ils  remplo3'èrent  à 
faire  la  confession  de  leurs  péchés  et  à  recevoir  les  sacre- 
ments. Dans  l'autre  armée,  la  nuit  se  passa  d'une  manière 
bien  différente  :  les  Saxons  se  divertissaient  avec  grand  bruit 
et  chantaient  de  .^'ieux  chants  nationaux,  en  vidant,  autour 
de  leurs  feux,  des  cornes  remplies  de  bière  et  de  vin. 

Au  matin,  dans  le  camp  normand,  l'évêquc  de  Baycux,  fils 
de  la  mère  du  duc  Guillaume,  célébra  la  messe  et  bénit  les 
troupes,  armé  d'un  haubert  sous  son  rochet  ;  puis  il  monta  im 
grand  coursier  blanc,  prit  un  bâton  de  commandement  et  fit 
ranger  la  cavalerie.  L'armée  se  divisa  en  trois  colonnes 
d'attaque  :  à  la  première  étaient  les  gens  d'armes  venus  des 
comtés  de  Boulogne  et  de  Ponthieu,  avec  la  plupart  des 
aventuriers   engagés  individuellement  pour  une  solde;   à  la 
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secoudc  se  trouvaient  les  auxiliaires  Ijrctons,  manceaux  et 
poitevins  ;  Guillaume  en  personne  commandait  la  troisii-me, 
formée  de  la  cavalerie  normande.  En  tète  et  sur  les  flancs  de 
chaque  corps  de  bataille,  marchaient  plusieurs  rangs  de  fantas- 
sins armés  à  la  légère,  vêtus  de  casaques  matelassées,  et  portant 
de  longs  arcs  de  bois  ou  des  arbalètes  d'acier.  Le  duc  montait 
un  cheval  d'Espagne,  qu'un  riche  Normand  lui  avait  amené 
d'un  pèlerinage  ;ï  Saint-Jacques  en  Galice.  Il  tenait  sus- 
pendues à  son  cou  les  plus  révérées  d'entre  les  reliques  sur 
lesquelles  Harold  avait  juré,  et  l'étendard  bénit  par  le  pape 
était  porté  à  côté  de  lui  par  un  jeune  homme  appelé  Toustain 
le  Blanc.  Au  moment  oii  les  troupes  allaient  so  mettre  en 
marche,  le  duc  élevant  la  voix,  leur  parla  en  ces  termes  : 
'  Pensez  à  bien  combattre,  et  mettez  tout  à  mort  ;  car  si  nous 
les  vainquons,  nous  serons  tous  riches.  Ce  que  je  gagnerai, 
vous  le  gagnerez  ;  si  je  conquiers,  vous  conquerrez  ;  si  je 
prends  la  terre,  vous  l'aurez.  Sacliez  pourtant  que  je  ne 
suis  pas  venu  ici  seulement  pour  prendre  mon  dû,  mais  pour 
venger  notre  nation  entière  des  félonies,  des  parjures  et  des 
trahisons  de  ces  Anglais.  Ils  ont  mis  à  mort  les  Danois,  hom- 
mes et  femmes,  dans  la  nuit  de  Saint-Brice.  Ils  ont  décimé 
les  compagnons  d'Alfred,  mon  parent,  et  l'ont  fait  périr. 
Allons  donc,  avec  l'aide  de  Dieu,  les  châtier  de  tous  leurs 
méfaits.' 

L'armée  se  trouva  biçntôt  eu  vue  du  camp  saxon,  au  nord- 
ouest  de  Hastings.  Les  prêtres  et  les  moines  qui  l'accompag- 
naient se  détachèrent  et  montèrent  sur  une  hauteur  voisine 
pour  prier  et  regarder  le  combat  Un  Normand,  appelé 
Taillofer,  poussa  son  cheval  en  avant  du  front  de  bataille, 
et  entonna  le  chant  fameux,  dans  toute  la  Gaule,  de  Charle- 
magne et  de  Koland.  En  chantant  il  jouait  de  son  épée, 
la  lançait  en  l'air  avec  force  et  la  recevait  dans  sa  main 
droite  ;  les  Normands  répétaient  ses  refrains  ou  criaient  : 
Dieu  aide  !  Dieu  aide  ! 

A  portée  de  trait,  les  archers  commencèrent  à  lancer  leurs 
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flèches,  et  les  arbalt^triers  leurs  carreaux  ;  mais  la  plupart  des 
coups  furent  amortis  par  le  haut  parapet  des  redoutes  saxon- 
nes. Les  fantiissins  armés  de  lances  et  la  cavalerie  s'avancèrent 
jusqu'aux  portes  des  redoutes  et  tentèrent  de  les  forcer.  Les 
Anglo-Saxons,  tous  à  pied  autour  do  leur  étendard  planté  en 
terre,  et  formant,  derrière  leurs  palissades,  une  masse  compacte 
et  solide,  reçurent  les  assaillants  à  grands  coups  de  liache,  qui, 
d'un  revers,  brisaient  les  lances  et  coupaient  les  armures  de 
mailles.  Les  Normands,  ne  pouvant  pénétrer  dans  les  re- 
doutes, ni  en  arracher  les  pieux,  se  replièrent,  fatigués  d'une 
attaque  inutile,  vers  la  division  que  commandait  Guillaume. 
Le  duc  alors  fît  avancer  de  nouveau  tous  ses  archers  et  leur 
ordonna  de  ne  plus  tirer  droit  devant  eux,  mais  de  lancer  leurs 
traits  en  haut,  pour  quils  tombassent  par-dessus  le  rempart  du 
camp  ennemi.  Beaucoup  d'.rVnglais  furent  blessés,  la  plupart 
au  visage,  par  suite  de  cette  manœuvre  ;  Harold  lui-même  eut 
l'œil  crevé  d'une  flèche  ;  mais  il  n'en  continua  pas  moins  de 
commander  et  de  combattre.  L'attaque  des  gens  de  pied  et 
de  cheval  recommença  de  près,  aux  cris  de  :  Notre-Dame  ! 
Dieu  aide  !  Dieu  aide  !  Mais  les  Normands  furent  repoussés, 
à  l'une  des  portes  du  camp,  jusqu'à  un  grand  ravin  recouvert 
de  broussailles  et  d'herbes,  oii  leurs  chevaux  trébuchèrent  et 
où  ils  tombèrent  pêle-mêle  et  périrent  en  grand  nombre.  Il  y 
eut  un  moment  de  terreur  dans  l'armée  d'outre-mer.  Le  bruit 
courut  que  le  duc  avait  été  tué,  et,  à  cette  nouvelle,  la  fuite 
commença.  Guillaume  se  jeta  lui-même  au-devant  des  fuyards 
et  leur  barra  le  passage,  les  menaçant  et  les  frappant  de  sa 
lance;  puis  se  découvrant  la  tête:  'Me  voilà,'  leiu-  cria-t-il, 
'regardez -moi,  je  vis  encore,  et  je  vaincrai  avec  l'aide  de 
Dieu.' 

Les  cavaliers  retournèrent  aux  redoutes,  mais  ils  ne  purent 
davantage  en  forcer  les  portes  ni  faire  brèche  :  alors  le  duc 
s'avisa  d'un  stratagème,  pour  faire  quitter  aux  Anglais  leur 
position  et  leurs  rangs  ;  il  donna  l'ordre  à  mille  cavaliers  de 
s'avancer  et  de  f\iir  aussitôt.     La  wio  de  cette  déroute  simulée 
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fit  perdre  aux  Saxons  leur  sang-froid  ;  ils  coururent  tous  ;V  la 
poursuite,  la  hache  suspendue  au  cou.  A  une  certaine  dis- 
tance, un  corps  posti5  à  dessein  joignit  les  fuyards,  qui  tour- 
ntrent  bride  ;  et  les  Anglais,  surpris  dans  leur  désordre,  furent 
assaillis  de  tous  côtés  à  coups  de  lances  et  d'épécs  dont  ils  ne 
pouvaient  se  garantir,  ayant  les  deux  mains  occuiiées  ;\  manier 
leurs  grandes  haches.  Quand  ils  eurent  perdu  leurs  rangs,  les 
clôtures  des  redoutes  furent  enfoncées  ;  cavaliers  et  fantassins 
y  pénétrèrent  ;  mais  le  combat  fut  encore  vif,  pêle-mêlo  et 
corps  à  corps.  Guillaume  eut  son  cheval  tiié  sous  lui  ;  le  roi 
Harold  et  ses  deux  frères  tombèrent  morts  au  pied  de  leur 
étendard,  qui  fut  arraché  et  remplacé  par  la  bannière  envoyée 
de  lîome.  Les  débris  de  l'armée  anglaise,  sans  chef  et  sans 
drapeau,  prolongèrent  la  lutte  jusqu'à  la  fin  du  jour,  tellement 
que  les  combattants  des  deux  partis  ne  se  reconnaissaient  plus 
qu'au  langage. 

Alors  finit  cette  résistance  désespérée  ;  les  compagnons  de 
Harold  se  dispersèrent,  et  beaucoup  moururent  sur  les  chemins 
de  leurs  blessures  et  de  la  fatigue  du  combat.  Les  cavaliers 
normands  les  poursuivaient  sans  relâche,  ne  faisant  quartier  à 
personne.  Ils  passèrent  la  nuit  sur  le  champ  de  bataille,  et  le 
lendemain,  au  point  du  jour,  le  duc  Guillaume  rangea  ses 
troupes  et  fit  faire  l'appel  de  tous  les  hommes  qui  avaient 
passé  la  mer  à  sa  suite,  d'après  le  rôle  qu'on  en  avait  dressé 
avant  le  départ,  au  port  de  Saint- Valéry.  Un  grand  nombre 
d'entre  exix,  morts  ou  mourants,  gisaient  à  côté  des  vaincus. 
Les  heureux  qui  survivaient  eurent,  pour  premier  gain  de  leur 
victoire,  la  dépouille  des  ennemis  morts.  En  retournant  les 
cadavres,  on  en  trouva  treize  revêtus  d'un  habit  de  moine  sous 
leurs  armes  :  c'étaient  l'abbé  de  Hida  et  ses  douze  compagnons. 
Le  nom  de  leur  monastère  fut  inscrit  le  i)rcmicr  sur  le  livre 
noir  des  conquérants. 

Les  mères  et  les  femmes  de  ceux  qui  étaient  venus  de  la 
contrée  voisine  combattre  et  mourir  avec  leur  roi,  se  n'unirent 
pour   rechercher   ensemble    et   ensevelir    les    corps   de   leurs 
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proches.  Celui  du  roi  Harold  demeura  quelque  temps  sur  le 
champ  de  bataille,  sans  que  personne  osât  le  réclamer.  Enfin 
la  veuve  de  Godwin,  appcU'-o  Ghltha,  surmontant  sa  douleur, 
cnvo3-a  un  message  au  duc  Guillaume  pour  lui  demander  la 
permission  de  rendre  ;\  son  fils  les  derniers  honneurs.  Elle 
offrait,  disent  les  historiens  normands,  de  donner  en  or  le 
poids  du  corps  de  son  fils.  Mais  le  duc  refusa  durement  et  dit 
que  l'homme  qui  avait  menti  à  sa  foi  et  à  sa  religion  n'aurait 
d'autre  st^pulture  que  le  sable  du  rivage.  Il  s'adoucit  pourtiint, 
si  l'on  en  croit  »ine  vieille  tradition,  en  faveur  des  religieux  de 
Waltham,  abbaye  que,  de  son  vivant,  Harold  avait  fondée  et 
enrichie.  Deux  moines  saxons,  Osgod  et  Ailrik,  députés  par 
l'abbé  de  AValtham,  demandèrent  et  obtinrent  de  transporter 
dans  leur  église  les  restes  de  leur  bienfaiteur.  Ils  allèrent  à 
l'amas  des  corps  dépouillés  d'armes  et  de  vêtements,  les  exa- 
minèrent avec  soin  l'un  après  l'autre,  et  ne  reconnurent  point 
celui  qu'ils  cherchaient,  tant  ses  blessures  l'avaient  défiguré. 
Tristes  et  désespérant  de  réussir  seuls  dans  cette  recherche, 
ils  s'adressèrent  à  une  femme,  Edithc,  et  on  la  surnommait 
la  Belle  au  cou  de  cj-gne.  Elle  consentit  à  suivre  les  deux 
moines  et  fut  plus  habile  qu'eux  h.  découvrir  le  cadavre  de  celui 
qu'elle  avait  aimé. 

Tous  ces  événements  sont  racontés  par  les  chroniqueurs  de 
race  anglo-saxonne  avec  un  ton  d'abattement  qu'il  est  difficile 
de  reproduire.  Es  nomment  le  jour  de  la  bataille  un  jour 
amer,  un  jour  de  mort,  un  jour  souillé  du  sang  des  braves. 
'Angleterre,  que  dirai-je  de  toi,'  s'écrie  l'historien  de  l'église 
d'Ely,  '  que  raconterai-je  à  nos  descendants  ?  que  tu  as  perdu 
ton  roi  national  et  que  tu  es  tombée  au  pouvoir  de  l'étranger  ; 
que  tes  fils  ont  péri  misérablement  ;  que  tes  conseillers  et  tes 
chefs  sont  vaincus,  morts  ou  déshérités.'  Bien  longtemps  après 
le  jour  de  ce  fatal  combat,  la  superstition  patriotique  crut  voir 
encore  des  traces  de  sang  frais  sur  le  teiTain  où  il  avait  eu 
lieu  ;  elles  se  montraient,  disait-on,  sur  les  hauteurs  au  nord- 
ouest  de  Hastings,  quand  un  peu  de  pluie  avait  humecté  le  sol. 
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Aussitôt  après  sa  victoire,  C4uillaumc  fit  vani  de  l)âtir  en  cet 
endroit  un  couvent  sous  l'invoc-ition  do  la  sainte  Triniti-  et  de 
saint  Martin,  le  patron  des  guerriers  de  la  Gaule.  Ce  vœu  ne 
tarda  pas  à  être  accompli,  et  le  grand  autel  du  nouveau  mo- 
nastère fut  élevé  au  lieu  même  oii  l'étendard  du  roi  Ilarold 
avait  été  planté  et  abattu.  L'enceinte  des  murs  extérieurs 
fut  tracée  autour  de  la  colline  que  les  plus  braves  des  Anglais 
avaient  couverte  de  leurs  corps,  et  toute  la  lieue  de  terre  cir- 
convoisine,  où  s'étaient  passées  les  diverses  scènes  du  combat, 
devint  la  propriété  do  cette  abbaye,  qu'on  appela,  en  langue 
normande,  l'AUmi/e  de  la  Bataille.  Des  moines  du  grand 
couvent  de  Marmoutiers,  près  de  Tours,  ^vinrent  y  établir 
leur  domicile,  et  prièrent  pour  les  âmes  de  tous  les  combat- 
tants qui  étaient  morts  dans  cette  journée. 

On  dit  que,  dans  le  temps  où  furent  posées  les  premières 
pierres  de  l'édifice,  les  architectes  découvrirent  que  certaine- 
ment l'eau  y  manquerait  :  ils  allèrent  tout  décontenancés 
porter  à  Guillaume  cette  nouvelle  désivgréable  :  'Travaillez, 
travaillez  toujours,'  répliqua  le  conquérant  d'un  ton  jovial  ; 
'car  si  Dieu  me  prête  vie,  il  y  aura  plus  de  ■vin  chez  les 
religieux  de  la  Bataille,  qu'il  n'y  a  d'eau  claire  dans  le  meil- 
leur couvent  de  la  chrétienté.'  Augustin  Thikrry. 


68.  La  bataille  d'Àusterlitz  (2  décembre  1805). 

Les  positions  que  Napoléon  avait  occupées  pour  y  attendre 
le  choc  des  coalisé.s,  étaient  admirablement  choisies  pour 
l'attaque  comme  pom*  la  défense.  Adossées  à  la  citadelle  de 
Brunn,  qui  devait,,  au  besoin,  assurer  leur  retraite  sur  la 
Bohême  ;  couvertes,  sur  leur  gauche,  par  des  collines  boisées 
presque  impénétrables,  sur  leur  front,  par  un  ruisseau  profond 
qui  formait  de  loin  en  loin  de  larges  étangs,  nos  troupes  étaient 
retranchées  dans  l'angle  presque  droit  que  forment  les  deux 
routes  qui  partent  do  Bninn  [wur  aller  l'une  A  Vienne,  l'autre 
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k  Olmutz.  Elles  occupaient  tous  les  villages  qui  bordent  lo 
ruisseau,  de  Girszkowitz  à  Teluitz,  où  commence  la  région  des 
étangs.  Devant  notre  centre,  au  delà  du  ruisseau,  s'élevait 
le  plateau  do  Pratzen,  position  dominante  et  avancée,  au  delà 
de  laquelle  on  apercevait  au  loin  le  village  et  le  château 
d'Austerlitz,  qu'occupait  déjà  l'armée  des  deux  empereurs. 
Napoléon  avait  posté  à  sa  gauche,  autour  d'un  mamelon  que 
nos  soldats  avaient  surnommé  le  Santon,  le  corps  d'armée  de 
Lannes  ;  à  sa  droite,  do  Telnitz  à  Kobelnitz,  il  avait  i)lacé  le 
corps  de  Soult;  à  son  centre,  vers  Girszkowitz,  celui  de 
Bernadette,  et,  avec  lui,  la  cavalerie  de  Murât.  Lui-même 
formera  la  réserve  avec  sa  garde  et  dix  bataillons  commandés 
par  Oudinot.  Eu  arrière  de  son  extrême  droite,  à  Eaygern, 
il  détacha  Davoust  avec  la  division  Friant  et  une  division  de 
cavalerie,  pour  les  rabattre,  au  moment  décisif,  sur  la  gauche 
des  Eusses.  L'ensemble  de  ces  troupes  montait  à  un  total  au 
moins  égal  à  celui  des  alliés,  car  les  trois  corps  d'armée  de 
Soult,  de  Bernadette,  de  Lannes,  ne  pouvaient  pas  s'élever  à 
moins  de  quinze  à  vingt  mille  hommes  chacun  ;  la  garde  et  la 
cavalerie  de  ilurat  formaient  vingt  mille  hommes  au  moins,  et 
le  détachement  de  Davoust  en  comptait  huit  mille. 

Cette  iwsition,  presque  inattaquable  de  front,  était  faite 
pour  suggérer  aux  alliés  la  tentation  de  couper  à  Napoléon  la 
route  de  Vienne.  Mais  cette  opération,  déjà  fort  hasardeuse 
en  soi,  devenait  une  tentative  de  la  plus  folio  témérité,  du 
moment  où  on  la  risquait  sous  les  yeux  d'un  ennemi  si  re- 
doutable, à  la  portée  de  ses  canons,  et  sur  le  champ  de 
bataille  même  qu'il  avait  choisi.  Tel  est  pourtant  le  plan 
auquel  osa  s'aiTêter  Weyrother,  encouragé  sans  doute  par  la 
faiblesse  apparente  et  calculée  des  détachements  de  notre 
droite  vers  Telnitz  et  vers  les  abords  de  la  route  de  Vienne. 
Pour  l'engager  de  plus  en  plus  dans  cette  voie  périlleuse. 
Napoléon  avait  non-seulement  dégarni  sa  droite,  mais  laissé 
inoccupé  le  plateau  de  Pratzen.  Les  alliés  s'établirent  sur  le 
plateau,  mais  en  forces  insuffisantes,  sans  soupçonner  l'import- 
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ance  dc  cette  position  et  le  rôle  qu'elle  allait  jouer  dans  la 
biitaillc  qui  se  préparait.  Pendant  toute  la  soirée  du  l"'"^ 
décembre,  les  Eusses  commencèrent  leur  marche  de  flanc,  pour 
tourner  notre  droite.  Napoléon,  du  haut  de  son  bivouac,  les 
vit  avec  un  transport  do  joie  courir  au-devant  do  leur  perte. 

Sa  conviction  à  cet  égard  était  telleiuent  formée,  que  le  soir 
même,  dans  la  proclamation  qu'il  adressa  à  ses  soldats,  il 
n'hésita  pas  à  leur  annoncer  la  manœuvre  que  l'ennemi  devait 
faire  le  lendemain  à  ses  risques  et  périls.  '  Les  positions  que 
nous  occupons,'  leur  dit-il,  'sont  formidables;  et,  pendant 
qu'ils  marcheront  pour  tourner  ma  droite,  ils  me  présenteront 
le  flanc.  Soldats,  je  dirigerai  moi-même  tous  vos  bataillons. 
Je  me  tiendrai  loin  du  feu  si,  avec  votre  bravoure  accoutumée, 
vous  portez  le  désordre  et  la  confusion  dans  les  rangs  ennemis  ; 
mais,  si  la  victoire  était  un  moment  incertaine,  vous  verriez 
votre  empereur  s'exposer  aux  premiers  coups  !  .  .  .' 

Après  avoir  tout  observé  par  Im-même  aux  avant-postes, 
Napoléon  voulut  visiter  à  pied  les  bivouacs.  Reconnu  par  les 
soldats,  il  est  aussitôt  entouré  et  acclamé.  On  veut  fêter 
l'anniversaire  de  son  couronnement.  Des  bottes  de  paille  sont 
hissées  sur  des  perches  pour  une  illumination  improvisée,  et 
une  immense  traînée  de  lumière,  parcourant  notre  ligne,  va 
faire  croire  aux  alliés  quo  Napoléon  cherche  à  se  dérober,  au 
moyen  d'un  stratagème  empnmté  à  Annibal  et  à  Frédéric' 
Un  vieux  grenadier  s'approche  de  lui,  et,  lui  adressant  la 
parole  au  nom  de  ses  camarades  :  'Je  te  promets,'  lui  dit-il, 
'  que  nous  t'amènerons  demain  les  drapeaux  et  les  canons  dc 
l'armée  russe,  pour  fêter  l'anniversaire  de  ton  couronnement  !  ' 
Harangue  caractéristique,  qui  montre  que,  malgré  tout,  l'esprit 
républicain  subsistait  encore  dans  les  rangs  inférieurs  de  l'armée, 
et  que  les  soldats  voyaient  moins  un  maître  en  Napoléon  (ju'un 
ancien  égal,  dans  lequel,  même  en  le  couronnant,  ils  croyaient 
seulement  personnifier  leur  propre  grandeur. 

'  Anr.ibal  près  de  Casiliunm  (aujourd'liui  Capoue),  en  217  ;  Frédéric  à 
Liegnitz,  15  août  17C0. 
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Le  lendemain  matin,  2  décembre  1805,  lo  soleil  levant 
dissipa  peu  ;\  peu  les  vapeurs  qui  obscurcissaient  les  bas- 
fonds,  et  montra  l'une  h.  l'autre  les  deux  armées  sur  le  point 
d'eu  \enir  aux  mains.  Les  Eusses  avaient  jircsquc  entière- 
ment évacué  le  plateau  de  Pratzen,  et,  au  fond  des  vallons  qu'il 
domino,  on  voyait  distinctement  s'avancer  leurs  colonnes  dans 
la  direction  de  ïelnitz  et  de  Sokolnitz.  C'est  par  là  qu'ils 
espéraient  tourner  notre  droite,  après  avoir  forcé  la  division 
Legratid,  qui  gardait  seule  ce  défilé.  Le  soin  d'exécuter  cette 
mand'uvre  capitale  du  plan  de  Weyrother  avait  été  confié  à 
Buxhœwden,  général  plein  de  bravoure  mais  sans  capacité, 
qui  avait  sous  ses  ordres  un  corps  de  trente  mille  hommes  et 
les  généraux  Langeron,  Doctoroff  et  Przibyszewski  ;  ils  de- 
vaient être  appuyés  par  Kollowrat,  qui  occupait  encore  une 
partie  du  plateau.  La  droite  russe,  commandée  par  Bagration, 
faisait  face  à  Lannes,  en  avant  du  Santon  ;  au  centre,  vers 
Austerlitz,  se  trouvaient  les  deux  empereurs  avec  leur  garde 
et  le  corps  d'armée  du  prince  Liechtenstein.  Le  général 
Kutwzofï  (ou  Koutousofl}  suivait  son  maître  en  gémissant 
d'avance  sur  les  malheurs  qu'il  prévoyait,  mais  sans  rien  faire 
pour  les  détourner.  Bagration  lui-même,  en  lisant  le  matin 
l'exposé  du  plan  de  Weyrother,  s'était  écrié  :  '  La  bataille  est 
perdue  !  ' 

L'armée  alliée  formait  ainsi  un  immense  demi-cercle,  qui 
s'étendait  d'Holubitz  à  Telnitz,  et  qui  fermait  l'angle  dont  nos 
soldats  occupaient  le  centre.  Embusquée  au  fond  de  cette 
espèce  d'entonnoir,  resserrée  sur  un  terrain  étroit,  attentive, 
immobile  et  repliée  sur  elle-même  comme  le  lion  au  moment 
où  il  s'apprête  à  bondir  sur  une  proie,  l'armée  française 
attendait,  dans  un  silence  formidable,  le  signal  de  s'élancer 
sur  l'ennemi.  Lorsque  toute  la  gauche  des  alliés  s'est  en- 
goufTrée  vers  les  étangs,  Napoléon  fait  un  signe,  et  les 
divisions  de  Soult  se  précipitent  à  l'assaut  des  hauteurs  de 
Pratzen.  Elles  y  trouvent  la  colonne  de  Kollowrat,  en 
marche  pour  rejoindre  Buxhœwden  ;   en  un  instant,  elles  la 
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prennent  en  flanc  et  la  culbutent  ;  elles  abordent  aussitôt 
après  l'infanterie  do  Miloradowitch,  fjui  se  présentait  en 
seconde  ligne  pour  la  soutenir.  Les  divisions  Vandamme  et 
Saint-Hilaire,  secondées  par  les  brigades  Thiëbault  et  Morand, 
se  jettent  à  la  baïonnette  sur  les  bataillons  russes.  Ceux-ci, 
arrêtés  court  au  milieu  de  leur  mouvement,  attaqués  à  revers 
lorsqu'ils  marchaient  à  une  attaque  de  front,  sont  repoussés 
sur  les  pentes  du  plateau,  sous  les  yeux  mêmes  de  l'empereur 
Alexandre  1"  consterné. 

Pendant  que  Napoléon  frappait  avec  sa  rapidité-  accou- 
tumée ce  coup  décisif,  qui  avait  pour  effet  do  couper  en  deux 
l'armée  russe  à  son  centre  même,  ses  autres  corps  d'armée, 
hardiment  déployés  par  une  marche  en  avant  simultanée, 
remplissaient  avec  un  succès  presque  égal  le  rôle  qu'il  leur 
avait  assigné.  A  notre  extrême  droite,  il  est  vrai,  la  division 
Legrand  avait  d'abord  été  rejetée  au  delà  de  Telnitz  et  de 
Sokolnitz,  mais  Davoust  n'avait  pas  tardé  à  accourir  à  son 
secours  avec  les  divisions  Friant  et  Boiu'cier.  De  cette 
manière,  le  mouvement  rétrograde  de  Legrand  se  trouva  être 
un  avantage  plutôt  qu'un  inconvénient,  puisqu'il  avait  engagé 
de  plus  en  plus  la  gauche  russe  dans  le  piège  où  elle  devait  se 
trouver  prise.  A  notre  centre,  Bernadotte  s'était  porté  sur 
Blaziowitz:  il  avait  attaqué  la  garde  russe  et  le  corps,  du 
prince  Liechtenstein,  en  même  temps  que  Lannes,  qui  formait 
notre  gauche,  enlevait  Holubitz,  malgré  les  efforts  de  Bagra- 
tion.  Cette  double  irruption  empêcha  les  Eusses  de  renforcer 
leurs  troupes  engagées  à  Pratzen.  La  magnifique  cavalerie 
de  Liechtenstein,  composée  de  quatre-vingt-deux  escadrons, 
ne  put  pas  agir  avec  la  suite  et  l'ensemble  qui  eussent  été 
nécessaires  à  l'impulsion  d'une  masse  aussi  irrésistible.  Une 
partie  de  ses  escadrons  s'engage  avec  les  uhlans  de  Constantin 
au  milieu  de  notre  infanterie,  qui  l'écrase  de  ses  feux  ;  l'autre 
charge  avec  plus  de  succès  la  cavalerie  de  Murât,  mais  elle  est 
bientôt  ramenée. 

A  Pratzen,  la  brigade   Kamenski,  amenée   de   la  gauche 
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russe  au  secours  du  centre  par  le  prince  Wolkonski,  avait 
rallio  les  débris  des  colonnes  de  Kollowrat  et  de  ^liloradowitch, 
et  rétabli  un  instant  le  combat.  Alexandre  avait  enfin  com- 
pris toute  l'importance  de  la  possession  du  plateau,  mais  ses 
corps  d'armée,  engagés  loin  de  cette  position,  qui  était  le 
pivot  de  toute  la  bataille,  étaient  dans  l'impossibilité  d'envoyer 
:\  temps  des  renforts.  Le  vieux  Kutuzoff,  blessé  h  la  tête, 
voyait  avec  désespoir  se  réaliser  ses  craintes,  et  comme  on  lui 
demandait  si  sa  blessure  était  dangereuse  :  '  Voilà,'  s'ëcria- 
t-il  en  étendant  la  main  vere  Pratzen,  '  voilà  la  blessure  qui 
est  mortelle  !  '  Assaillie  en  tête  et  en  flanc  par  toutes  les 
divisions  de  Soult,  la  brigade  Kamenski  résiste  héroïquement 
à  nos  attiiques.  Mais  bientôt  accablée  par  le  nombre,  réduite 
de  près  de  moitié,  elle  est  rejetée  dans  les  bas-fonds  du  côté 
do  Birnbaum.  Il  était  une  heure  de  l'après-midi  ;  le  centre 
des  alliés  était  anéanti  ;  leurs  deux  ailes  combattaient  encore, 
mais  sans  communications  et  sans  moyens  de  se  rejoindre. 
Dans  ce  moment  critique,  la  garde  russe,  dont  la  plus  grande 
partie  était  restée  jusque-là  en  réserve,  s'avança  vers  notre 
centre  pour  le  refouler  et  pour  tenter  de  reprendre  à  revers 
les  hauteurs  de  Pratzen.  Un  de  nos  bataillons  est  surpris  et 
culbuté  par  ses  cuirassiers  ;  mais  la  garde  de  Napoléon  s'élance 
à  son  tour  :  les  deux  cavaleries  se  chargent  avec  fiu-ie  dans  un 
combat  acharné.  Une  mêlée  corps  à  corps  s'engage  entre  ces 
troupes  d'élite  ;  mais  elle  se  termine  bientôt  à  notre  avantage. 
Les  chevaliers  gardes,  sabrés  par  nos  cavaliers,  reculent  en 
désordre.  En  même  temps,  un  mouvement  général  de  la 
garde  et  du  corps  de  Bernadette  fait  plier  la  ligne  russe,  qui 
est  refoulée  dans  la  direction  d'Austerlitz  après  un  carnage 
affreux.  Napoléon  se  hâte  alors  de  joindre  une  partie  de  ses 
troupes  à  celles  de  Soult  pour  les  rabattre  toutes  ensemble  sur 
le  corps  d'armée  de  Buxhœwden. 

Ce  général,  poursuivant  en  aveugle  son  mouvement  autour 
de  notre  droite,  avait  non-seulement  dépassé  Telnitz  et  les 
défilés  que  formaient  les  étangs,   mais  il  s'éUiit  avancé  jus- 
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qu'aux  environs  de  Taras,  situ(^  snr  nos  dcrriî-rcs,  toiijoms 
bataillant  avec  des  succès  divers  contre  les  divisions  de 
Davoust  et  de  Legrand,  et  sans  se  prt'occuper  do  ce  qui  se 
jwssait  au  centre.  Rappelé  par  les  ordres  les  plus  pressants, 
il  lui  fallait  maintenant  reprendre  ce  dangereux  chemin  sous 
le  feu  de  toutes  les  divisions  de  Soidt  La  di^^sion  Prziby- 
szewski,  qu'il  avait  laissée  à  Sokolnitz,  y  est  entourée  et 
forcée  de  se  rendre.  Il  parvient  à  ramener  jusqu'à  Augezd  la 
colonne  de  Doctoroff;  mais  au  moment  où  il  en  débouche, 
Vandamme  tombe  sur  lui  des  hauteurs  de  Pratzen  et  coupe 
en  deux  sa  colonne,  dont  une  fraction  seulement  peut  con- 
tinuer sa  route  pour  rejoindre  Kutuzoff.  Le  reste  de  la 
colonne  de  Doctoroff  et  toute  celle  de  Langeron  avec  la 
cavalerie  de  Kienmaj-er  sont  refoulés  au  delà  des  étangs. 
Leur  artillerie  s'engage  sui-  un  pont  qui  se  rompt  ;  les  troupes 
qui  l'accompagnent  se  rejettent  sur  l'étang  de  Telnitz,  gelé 
depuis  quelques  jours.  Mais  Napoléon  fait  aussitôt  diriger 
sur  ces  malheureux  le  feu  de  ses  batteries.  La  glace  est 
brisée  par  nos  Ijoulets  et  par  le  poids  d'une  si  grande  masse  : 
elle  s'effondre  subitement,  et  plusiem-s  milliers  d'hommes  sont 
engloutis  ■vivants.  Le  lendemain  on  entendait  encore  leurs 
cris  et  leurs  gémissements.  Il  ne  restait  pour  toute  issue  à 
Doctoroff  et  à  Kienmayer  qu'une  digue  étroite  située  entre  les 
deux  étangs  de  Melnitz  et  de  Telnitz,  et  c'est  par  cette 
chaussée,  sous  les  feux  croisés  de  notre  artillerie,  que  ces 
généraux  exécutèrent  leur  retraite  avec  une  fermeté  admirable, 
mais  en  essuyant  des  pertes  immenses. 

L'armée  austro-russe  s'était  mise  en  retraite,  non  sur 
Olmutz,  comme  Napoléon  le  supposa  le  soir  de  la  bataille 
d'Austerlitz,  mais  sur  la  Hongrie,  ce  qui,  selon  toute 
apparence,  la  sauva  d'un  désastre  plus  grand  encore.  Les 
Russes  avaient  perdu  vingt  et  un  mille  hommes  tués  ou 
blessés  ;  les  Autrichiens  près  de  six  mille  ;  cent  trente- 
trois  canons,  et  un  nombre  infini  de  drapeaux  étaient 
restés  dans  nos   mains.     Nous  avions  perdu  de  notre  côté. 
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selon  les  évaluations  les  plus  probables,  environ  huit  mille 
cinq  cents  hommes. 

Jamais  Napoléon  n'avait  encore  remporté  nnc  victoire  aussi 
fouilioyante.  Ses  conséquences  immédiates  ecjuivalaient  pres- 
«|U0  :\  l'anéantissement  de  la  coalition  européenne,  qui  so 
trouvait  pour  longtemps  réduite  à  l'impuissance.  Quant  à  ses 
résultats  lointains,  ils  eussent  pu  être  plus  satisfaisants  encore 
si  inie  détest;ible  politique  n'était  sans  cesse  venue  remettre 
en  question  les  succès  obtenus  par  ce  prodigieux  génie 
militaire.  Mais,  jusqu'à  la  fin  de  sa  carrière,  Napoléon  devait 
prouver  par  son  propre  exemple  qu'il  est  un  art  encore  plus 
rare  et  plus  difBcile  que  celui  qui  consiste  k  savoir  user  de  la 
victoire  :  c'est  l'art  qui  enseigne  le  secret  de  n'en  pas  abuser. 

Lanfrey. 

69.   L'enlèvement  de  la  Redoute. 

Un  militaire  de  mes  amis,  qui  est  mort  de  la  fièvre  en 
Grèce  il  y  a  quelques  années,  me  conta  un  jour  la  première 
affiiire  h  laquelle  il  avait  assisté.  Son  récit  me  frappa  tellement, 
que  je  l'écrivis  de  mémoire  aussitôt  que  j'en  eus  le  loisir.  Le 
voici  : 

'  Je  rejoignis  le  régiment  le  4  septembre  au  soir.  Je 
trouvai  le  colonel  au  bivouac.  Il  me  reçut  d'abord  assez 
brusquement  ;  mais,  après  avoir  lu  la  lettre  de  recommanda- 
tion du  général  B ,  il  changea  de  manières  et  m'adressa 

quelques  paroles  obligeantes. 

'Je  fus  présenté  par  lui  à  mon  capitaine,  qui  revenait  à 
l'instant  même  d'une  reconnaissance.  Ce  capitaine,  que  je 
n'eus  guère  le  temps  de  connaître,  était  un  grand  homme  brun, 
d'une  physionomie  dure  et  repoussante.  Il  avait  été  simple 
soldat  et  avait  gagné  ses  epaulettes  et  sa  croix  sur  les  champs 
de  bataille.  Sa  voix,  qui  était  enrouée  et  faible,  contrastait 
singulièrement  avec  sa  stature  presque  gigantesque.  On  me 
dit  qu'il  devait  cette  voix  étrange  à  une  balle  qui  l'avait  percé 
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de  part  en  part  à  la  Itataillc  d'It'iia.  En  apprenant  quo  jo 
sortais  de  l'école  de  Fontainebleau,  il  fit  la  grimace  et  dit  : 
"  Mou  lieutenant  est  mort  hier  .  .  ."  Je  compris  qu'il  voulait 
dire  :  "  C'est  vous  qui  devez  le  remplacer,  et  vous  n'en  êtes  ])as 
capable."  Un  mot  i)iquant  me  vint  sur  les  lèvres,  mais  je  me 
contins. 

'  La  lune  se  leva  derrière  la  redoute  de  Cheverino,  situc'C  à 
deux  portées  de  canon  de  notre  bivouac.  Elle  était  large  et 
rouge  comme  cela  est  ordinaire  à  son  lever.  Mais  ce  soir 
elle  mo  parut  d'une  grandeur  extraordinaire.  Pendant  un 
instant,  la  redoute  se  détacha  en  noir  siu-  le  disque  éclatant  de 
la  lune.  Elle  ressemblait  au  cône  d'un  volcan  au  momctit  de 
l'éruption.  Un  vieux  soldat,  auprès  duquel  je  me  trouvais, 
remarqua  la  couleur  de  la  lune.  "  Elle  est  bien  rouge,"  dit^il  ; 
"  c'est  signe  qu'il  en  coûtera  bon  pour  l'avoir,  cette  fameuse 
redoute  !  "  J'ai  toujours  été  superstitieux,  et  cet  augure,  dans 
ce  moment  surtout,  m'affecta.  Je  me  couchai,  mais  je  ne  pus 
dormir.  Je  me  levai,  et  je  marchai  quelque  temps,  reg.ardant 
l'immense  ligne  de  feux  qui  cou\Tait  les  hauteurs  au  delà  du 
village  de  Cheverino. 

'Lorsque  je  crus  que  l'air  frais  et  piquant  de  la  nuit  avait 
assez  rafraîchi  mon  sang,  je  revins  auprès  du  feu  ;  je  m'en- 
veloppai soigneusement  dans  mon  manteau,  et  je  fermai,  les 
yeux,  espérant  ne  pas  les  ouvrir  avant  le  jour.  Mais  le  som- 
meil me  tint  rigueur.  Insensiblement  mes  pensées  prenaient 
une  teinte  lugubre.  Je  me  disais  que  je  n'avais  pas  un  ami 
parmi  les  cent  mille  hommes  qui  cou%Taient  cette  plaine.  Si 
j'étais  blessé,  je  serais  dans  un  hôpital,  traité  sans  égards  par 
des  chirurgiens  ignorants.  Ce  que  j'avais  entendu  dire  des 
opérations  chirutsgicales  mo  revint  à  la  mémoire.  Mon  cœur 
battait  avec  violence,  et  machinalement  je  disposais,  comme 
une  espèce  de  cuirasse,  le  mouchoir  et  le  portefeuille  que 
j'avais  sur  la  poitrine.  La  fatigue  m'accablait,  je  m'assoupissais 
k  chaque  instant,  et  à  chaque  instant  quelque  pensée  sinistre 
se  reproduisait  avec  [jUis  do  force  et  me  réveillait  en  sursaut. 
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t'epcnilant  la  fatigue  l'avait  emportt',  et  quand  ou  battit  la 
tliane,  jVtais  tout  à  fait  endormi. 

'  Nous  uous  mîmes  en  bataille,  on  fit  l'appel,  puis  on  remit 
les  armes  en  faisceaux,  et  tout  annonçait  (jue  nous  allions 
passer  une  journée  tranquille. 

'  Vers  trois  heures,  un  aide  de  camp  arriva,  apportant  un 
ordre.  Ou  nous  fit  reprendre  les  armes  ;  nos  tirailleurs  se 
répandirent  dans  la  plaine  ;  nous  les  suivîmes  lentement,  et  au 
bout  de  vingt  minutes,  nous  vîmes  tous  les  avant^postes  des 
Russes  se  replier  et  rentrer  dans  la  redoute.  Une  batterie 
d'artillerie  vint  s'établir  à  notre  droite,  une  autre  à  notre 
gauche,  mais  toutes  les  deux  bien  en  avant  de  nous.  Elles 
commencèrent  un  feu  très  vif  sur  l'ennemi,  qui  riposta 
energicjuement,  et  bientôt  la  redoute  de  Cheverino  disparut 
sous  des  nuages  épais  de  fumée. 

'  Notre  régiment  était  presque  à  coiivert  du  feu  des  Russes 
par  un  pli  de  terrain.  Leurs  boulets,  rares  d'ailleiu's  poiu- 
nous  (car  ils  tiraient  de  préférence  sur  nos  canonniers),  passaient 
au-dessus  de  nos  têtes,  ou  tout  au  plus  uous  euvoyaient  de  la 
terre  et  de  petites  pierres. 

'Aussitôt  que  l'ordre  de  marcher  en  avant  nous  eut  été 
donné,  mon  capitaine  me  regarda  avec  une  attention  qui 
m'obligea  à  passer  deux  ou  trois  fois  la  main  sur  ma  jeune 
moustache  d'un  air  aussi  dégagé  qu'il  me  fut  possible.  Au 
reste,  je  n'avais  pas  peur,  et  la  seule  crainte  que  j'éprouvasse, 
c'était  que  l'on  ne  s'imaginât  que  j'avais  peur.  Ces  boulets 
inoffensifs  contribuèrent  encore  à  me  maintenir  dans  mon  calme 
héroïque.  Mon  amour-propre  me  disait  que  je  courais  un 
danger  réel,  puisque  enfin  j'étais  sous  le  feu  d'une  batterie. 
J'étais  enchanté  d'être  si  à  mon  aise,  et  je  songeai  au  plaisir 
de  raconter  la  prise  de  la  redoute  de  Cheverino,  daus  le  salon 
de  madame  de  B ,  rue  de  Provence. 

'  Le  colonel  passa  devant  notre  compagnie  ;  il  m'adressa  la 
parole  :  "  Eh  bien  !  vous  allez  en  voir  de  grises  pour  votre 
début."     Je  souris  d'un  air  tout  à  fait  martial,  en  brossant  la 
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manche  de  mon  habit,  sur  laquelle  un  boulet,  tombé  ;\  trente 
pas  de  moi,  avait  envoyé  un  peu  de  poussière. 

'  Il  parait  que  les  Eusses  s'aperçurent  du  mauvais  succès  de 
leurs  boulets,  car  ils  les  remplacèrent  par  des  obus  qui  pouvaient 
plus  facilement  nous  atteindre  dans  le  creux  où  nous  étions 
postés.  Un  assez  gros  éclat  m'eideva  mon  shako  et  tua  un 
homme  auprès  de  moi.  "  Je  vous  fais  mon  compliment,"  me  dit 
le  caj)itaino,  comme  je  venais  de  ramasser  mon  shako,  "  vous 
en  voilà  quitte  pour  la  journée."  Je  connaissais  cette  super- 
stition militaire  qid  croit  que  l'axiome  non  bis  in  idem  trouve 
son  application  aussi  bien  sur  un  champ  de  bataille  que  dans 
une  corn-  de  justice.  Je  remis  fièrement  mon  shako.  "  C'est 
faii'e  saluer  les  gens  sans  cérémonie,"  dis-je  aussi  gaiement  que 
je  pus.  Cette  mauvaise  plaisanterie,  vu  la  circonstance,  parut 
excellente.  "  Je  vous  félicite,"  reprit  le  capitaine,  "  vous 
n'aurez  rien  de  plus,  et  vous  commanderez  une  compagnie  ce 
soir  ;  car  je  sens  bien  que  le  four  chauflFc  pour  moi.  Toutes 
les  fois  que  j'ai  été  blessé,  l'officier  auprès  de  moi  a  reçu 
quelque  balle  morte,  et,"  ajouta-t-il  d'un  ton  plus  bas  et  presque 
honteux,  "  leurs  noms  commençaient  toujoiu-s  par  un  P." 

'  Je  fis  l'esprit  fort  :  bien  des  gens  auraient  fait  comme  moi  ; 
bien  des  gens  auraient  été  aussi  bien  que  moi  frappés  do  ces 
paroles  prophétiques.  Conscrit  comme  je  l'étais,  je  sentais 
que  je  ne  pouvais  confier  mes  sentiments  à  personne,  et  (jue  je 
devais  toujours  paraître  froidement  intrépide. 

'  Au  bout  d'une  demi-heure,  le  feu  des  Russes  diminua  sen- 
siblement; alors  nous  sortîmes  de  notre  couvert  pour  marcher 
sur  la  redoute.  Notre  régiment  était  composé  de  trois 
bataillons.  Le  deuxième  fut  chargé  de  tourner  la  redoute  du 
côté  de  la  gorgo^;  les  deux  autres  devaient  donner  l'assaut. 
J'étais  dans  le  troisième  bataillon. 

'En  sortant  de  derrière  l'espèce  d'épaulemcnt  qui  nous 
avait  protégés,  nous  fûmes  reçus  par  plusieurs  décharges  de 
mousqueterie,  qui  ne  firent  que  peu  de  mal  dans  nos  rangs. 
Le  sifflement  des  balles  me  surprit:  souvent  je  tournais  la  tête. 
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et  je  m'attirai  ainsi  quelques  plaisanteries  de  la  part  de  mes 
camarades  plus  familiarisés  avec  ce  bruit  "  A  tout  prendre," 
me  dis-je,  "une  bataille  n'est  pas  une  chose  si  terrible." 

'  Nous  avancions  au  pas  do  coiu-se,  précédés  de  tirailleurs. 
Tout  ;\  coup,  les  Russes  poussèrent  trois  hourras,  trois  hourras 
distincts,  puis  demeurèrent  silencieux  et  sans  tirer.  "  Je  n'aime 
pas  ce  silence,"  dit  mon  capitaine  ;  "  cela  ne  nous  présage  rien 
do  bon."  Je  trouvai  que  nos  gens  étaient  lui  peu  trop  bruyants, 
et  je  ne  pus  m'empècher  de  faire  intérieurement  la  comparaison 
de  leurs  clameurs  tiunultueuses  avec  le  silence  imposant  de 
l'ennemi. 

'  Nous  parvînmes  rapidement  au  pied  de  la  redoute  ;  les 
palissades  avaient  été  brisées  et  la  terre  bouleversée  par  nos 
boulets.  Les  soldats  s'élancèrent  sur  ces  ruines  nouvelles  avec 
des  cris  de  "  Vive  l'empereur  !  "  plus  forts  qu'on  ne  l'aurait 
attendu  de  gens  qui  avaient  déjà  tant  crié.  Je  levai  les  yeux, 
et  jamais  je  n'oublierai  le  spectacle  que  je  vis.  La  plus  grande 
partie  de  la  fumée  s'était  élevée  et  restait  suspendue  comme 
un  dais  à  vingt  pieds  au-dessus  de  la  redoute.  Au  travers 
d'ime  vapeur  bleuâtre,  on  apercevait,  derrière  leur  parapet  à 
demi  détruit,  les  grenadiers  russes,  l'arme  haute,  immobiles 
comme  des  statues.  Je  crois  voir  encore  chaque  soldat,  l'œil 
gauche  attaché  sur  nous,  le  droit  caché  par  son  fusil  élevé. 
Dans  une  embrasure,  à  quelques  pieds  de  nous,  un  homme 
tenant  une  lance  à  feu  était  auprès  d'un  canon.  Je  frissonnai, 
et  je  crus  que  ma  dernière  heure  était  venue.  "  Voilà  la 
danse  qui  va  commencer,"  s'écria  mon  capitaine.  "  Bonsoir." 
Ce  fiu-ent  les  dernières  paroles  que  je  l'entendis  prononcer. 

'  Un  roulement  de  tambours  retentit  dans  la  redoute.  Je 
vis  se  baisser  tous  les  fusils.  Je  fermai  les  j'eux,  et  j'entendis 
un  fracas  épouvantable,  suivi  de  cris  et  de  gémissements. 
J'ouvris  les  yeux,  surpris  de  me  trouver  encore  au  monde. 
La  redoute  était  de  nouveau  enveloppée  de  fumée.  J'étais 
entouré  de  blessés  et  de  morts.  Mon  capitaine  était  étendu 
à  mes  pieds  :  sa  tête  avait  été  broyée  pur  un  boulet,  et  j'étais 
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convert  de  sa  cervelle  et  de  son  sang.    De  tonte  ma  compagnie, 
il  ne  restait  debout  qno  six  hommes  et  moi. 

'  A  ce  carnage  succéda  un  moment  do  stupeur.  Le  colonel, 
mettant  son  chapeau  au  bout  do  son  épée,  gravit  le  premier 
le  parapet  eu  criant  :  "  Vive  l'empereur  !  "  Il  fut  suivi 
aussitôt  de  tous  les  survivants.  Je  n'ai  presque  plus  do 
souvenir  net  de  ce  qui  suivit.  Nous  entrâmes  dans  la  redoute, 
je  ne  sais  comment.  On  se  battit  corps  à  corps  au  milieu 
d'une  fumée  si  épaisse  que  l'on  ne  pouvait  se  voir.  Je  crois 
que  je  frappai,  car  mon  sabre  se  trouva  tout  sanglant.  Enfin 
j'entendis  crier  victoire  !  et,  la  fumée  diminuant,  j'aperrus  du 
sang  et  des  mort.s,  sous  lesquels  disparaissait  la  terre  de  la 
redoute.  Les  canons  surtout  étaient  enterrés  sous  des  tas  de 
cadavres.  Environ  deux  cents  hommes  debout,  en  uniforme 
français,  étaient  groujjés  sans  ordre,  les  uns  chargeant  leurs 
fusils,  les  autres  essuyant  leurs  baïonnettes.  Onze  j)risoiHiiers 
russes  étaient  avec  eux. 

'  Le  colonel  était  renversé  tout  sanglant  sur  un  caisson  brisé, 
près  de  la  gorge.  Quelques  soldats  s'empressaient  autour  de 
lui;  je  m'approchai.  "  Où  est  le  plus  ancien  capitaine  1" 
demandait-il  à  un  sergent.  Le  sergent  haussa  les  épaules 
d'une  manière  très  expressive. — "  Et  le  plus  ancien  lieutenantî" 
— "  Voici  monsieur  qui  est  arrivé  d'hier,"  dit  le  sergent  d'un 
ton  tout  à  fait  calme.  —  Le  colonel  sourit  amèrement.  — 
"  Allons,  monsieur,"  me  dit-il,  "  vous  commandez  en  chef  ;  faites 
promptement  fortifier  la  gorge  de  la  redoute  avec  ces  chariots, 

car  l'ennemi  est  en  force  ;  mais  le  général  C va  vous  faire 

soutenir."  —  "Colonel,"    lui    dis-je,    "vous    êtes   grièvement 
blessé  r'^" Flambé,  mon  cher,  mais  la  redoute  est  prise."' 

Prosper  Mérimée. 

70.    La  Bataille  de   Salamine. 

Les  Grecs  avaient  contre  eux,  non  point  seulement  le  pays 
forcé,  le  territoire  envahi,  deux  armées  à  peine  éclaircies  par 
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les  coupes  ilo  vaisseaux  et  d'hommes  que  la  tempête  et  les 
Trois  Cents  avaient  faites  dans  leur  t'paisseur,  mais  encore, 
chez  eux,  la  lutte  des  esprits  et  l'anarchie  des  conseils.  Une 
guerre  civile  d'a\is  contraires  ballottait  la  flotte  ralliée,  sous  le 
commandement  du  Spartiate  Eurybiade,  devant  Salamine.  Les 
IVlopont'siens  voulaient  la  transporter  à  l'isthme  de  Corinthe, 
oil  leurs  troupes  étaient  rassemblées.  Ils  alléguaient  (pi'en  cas 
de  défaite,  les  navires  y  trouveraient  un  rivage  sûr,  et  que 
leurs  marins  n'auraient  qu'à  descendre  à  terre,  pour  se  trans- 
former en  soldats  et  renforcer  leur  armée.  A  Salamine,  au 
contraire,  nul  autre  refuge  que  l'île  ouverte,  toute  évasion 
fermée  par  la  mer.  La  retraite  sur  l'isthme  fut  votée  par  le 
conseil  des  chefs,  malgré  Thémistocle.  Seul  contre  tous,  il 
comprit  que  la  patrie  grecque  tenait  à  cette  claie  de  vaisseaux 
unis,  et  qu'elle  serait  démembrée  par  leur  dispersion.  Le 
nœud  rompu,  chacun  irait  rejoindre  sa  côte,  défendre  sa  ville  ; 
une  fois  brisé,  ce  faisceau  de  forces  ne  serait  plus  qu'un  morcel- 
lement de  faiblesses.  Thémistocle  fut  héroïque  dans  ce  débat 
aiissi  violent  qu'un  combat.  A  force  d'insistance,  il  fit  rouvrir 
le  conseil  levé,  réfuta  les  objections,  tint  tête  aux  injures  ; 
inflexible  sous  le  bâton  même  qu'Eurybiade  osa  lever  sur  sa 
tête  :  —  '  Frappe,  mais  écoute  !  '  —  Il  persuada  les  vaillants, 
menaça  les  lâches  des  deux  cents  galères  d'Athènes,  prêtes  à 
châtier  sur  les  cités  transfuges  la  désertion  du  salut  commun. 
Les  incertitudes  cédèrent  et  les  pusillanimités  se  rendirent. 
La  volonté  du  héros  mordit  ces  fluctuations  comme  une  ancre, 
elle  maintint  par  son  seul  poids  la  flotte  ébranlée.  Thémis- 
tocle eut  même,  dit-on,  l'effrayante  audace  de  contrefaire  la 
trahison  pour  lui  couper  la  retraite.  Il  envoya  un  esclave 
avertir  Xerxès  de  sa  part,  qu'il  était  secrètement  gagné  à  sa 
cause,  que  l'armée  navale  de  la  Grèce,  déchirée  par  des  querelles 
intestines,  allait  fuir  dès  le  lendemain,  et  qu'en  survenant  à  la 
hâte,  il  pourrait  la  capturer  d'un  seul  coup.  C'était  tenter 
terriblement  la  Fortune,  mais  c'était  savoir  aussi  qu'elle  aime 
les  hardis  qui  lui  font  violence.     Xerxès  donna  dans  le  piège  ; 
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en  quelques  heures  de  nuit,  il  fit  cerner  le  détroit.  Aux  lueurs 
des  dernières  étoiles,  la  petite  flotte  hellénique  se  vit  en- 
veloppée par  les  mille  navires  de  la  Perse.  A  l'instant,  toutes 
les  hésitations  cessèrent  et  tous  les  cœurs  s'affermirent.  Une 
chouette,  qui  vint  s'abattre  sur  le  haut  d'un  mât,  ])arut  à  tous 
la  figure  ailée  de  Pallas  donnant  le  signal.  La  bataille  fut 
acceptée  d'un  commun  élan. 

Il  se  leva,  ce  grand  jour,  un  des  plus  radieux  de  l'histoire, 
vainqueur  de  '  l'armée  des  ténèbres,'  comme  dit  la  Bible,  et 
qu'on  se  figure  éclairé,  non  point  par  le  soleil  sidéral,  mais 
par  le  char  de  feu  de  Phœbus  achevant  d'en  haut,  de  ses 
flèches  d'or,  l'hydre  que  ses  fils  attaquaient  d'en  bas,  sur  les 
flots.  Le  Psean  du  Dieu,  chanté  par  le  grand  chœur  des 
trirèmes,  entonna  l'action.  Elles  reculèrent  d'abord  devant 
l'immense  armement  ouvert  en  demi-cercle  sur  leur  frêle 
escadre,  comme  une  gueule  béante  aspirant  sa  proie.  Mais 
un  fantôme  de  femme  lumineux  et  surnaturel, — Athéné,  sans 
doute,  —  apparut.  Elle  enjambait  les  vaisseaux  du  pas 
démesuré  des  déesses  courant  sur  les  nues,  et  sa  voix  retentis- 
sante leur  criait  :  '  0  braves  !  jusqu'où  ferez-vous  reculer  vos 
poupes  !  '  Tous  s'élancèrent  alors,  et  Amynias,  le  frère 
d'Eschyle,  fendit  d'un  premier  coup  d'éperon  une  galère 
phénicienne.  Les  deux  navires  restèrent  accrochés  ;  d'autres, 
des  deux  côtés,  vinrent  à  leur  secours,  et  la  mêlée  s'engagea. 
La  victoire  éclata  dès  lé  premier  choc.  En  se  poussant  dans 
ce  détroit  resserré,  le  Leviathan  de  la  Perse  était  entré  dans 
un  entonnoir.  Sa  cohésion  l'étouffait,  sa  densité  le  paralysait, 
ses  proues  s'enferraient,  ses  rames  s'enclouaient  en  s'enchevê- 
trant.  Les  vaisseaux  se  cabraient  les  uns  sur  les  autres, 
comme  une  cavalerie  engorgée  dans  un  défilé.  L'espace 
manquait  à  leurs  mouvements  ;  aucun  élan  possible  et  aucun 
recul.  Les  navires  alertes  et  légers  des  Grecs,  qui  volaient  plus 
qu'ils  ne  voguaient,  fondirent  en  la  cernant  sur  cette  masse 
immobilisée.  Ils  la  mordaient  de  leur  bec  d'airain,  et  le  glaive 
achevait  ce  que  le  grappin  avait  entamé.     Les  Athéniens  à 
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gauche,  les  Eginètes  k  droite,  rompirent  les  deux  ailes  de  la 
flotte  eiuiemie.  Partout  des  atta<iues  à  bout  portant,  des 
abordages  fougueux  et  rapides  :  deux  cents  vaisseaux  coulés 
bas,  soixante  autres  capturés,  chaque  flot  roulant  un  cadavre, 
prescjue  tous  les  équipages  décapités  do  leurs  chefs.  On  eût 
dit  une  baleine  échouée,  dépecée  par  l'agile  essaim  des  oiseaux 
de  mer.  Le  monstre  s'enfuit  en  lambeaux,  jonchant  de  morts 
et  d'épaves  les  rives  de  l'Attique.  L'oracle  do  Bacis  fut 
accompli  à  la  lettre  :  '  Les  femmes  de  Colias  feront  rôtir  avec 
des  rames.'  Le  soir,  cette  Armada  de  l'Asie  n'était  plus 
qu'une  nuée  crevée  par  la  foudre,  qui  s'écroulait  h  l'horizon. 
Paul  de  Saint-Yictor,  Ia-s  deux  Masques,  I. 

71.  Bataille  de  Lépante  (1571). 

Le  capitan  pacha,  instruit  de  l'approche  des  alliés,  était 
sorti  du  golfe  de  Larta,  pour  aller  à  leiu-  rencontre  ;  sa  droite 
était  commandée  par  ^lahomet  Siloco,  sa  gauche  par  le  roi 
d'Alger  UUus-AIi  ;  il  avait  confié  le  centre  au  pacha  Pertau. 
Les  deux  armées  s'aperi^urent  le  7  octobre  1571,  au  point  du 
jour  ;  elles  étaient  à  peu  près  d'égale  force.  Cinq  cents 
galères  se  déployèrent  entre  le  golfe  de  Lépante  et  cet  ancien 
promontoire  d'Actium,  fameux  par  la  seule  bataille  navale  qui 
ait  décidé  du  sort  d'un  empire. 

Cette  partie  de  la  mer  Ionienne  forme  im  vaste  bassin  ;  à 
l'orient  la  mer  s'enfonce  entre  la  côte  d'Albanie  et  la  presqu'île 
de  Morée,  pour  former  le  golfe  de  Lépante,  qui  est  l'ancienne 
mer  de  Crissa,  ou  le  golfe  de  Corinthe  ;  à  l'occident  les  îles 
d'Itaque  et  de  Céphalonie  ferment  cette  enceinte,  ne  laissant 
que  deux  étroits  passages,  l'un  entre  Itaque  et  la  côte 
d'Albanie,  l'autre  entre  Céphalonie  et  la  côte  de  Morée  ;  au 
milieu  de  ce  bassin  s'élèvent  trois  écueils,  connus  des  anciens 
sous  le  nom  d'îles  Échinades. 

Les  confédérés  arrivaient  en  longeant,  du  nord  au  sud,  la 
côte  d'Albanie,  ils  défilaient  entre  les  écueils  et  la  terre,  dans 


FRENCH  COMPOSITION— II 


le  dessein  île  s'iirrèter  à  l'emboucluire  d'une  rivière  qui  est 
l'ancien  Aclu-loiis.  Le  corps  de  bataille  avait  à  peine  dt-passé 
les  écueils,  qu'on  découvrit  la  flotte  turque  rangée  parallèle- 
ment à  la  côte  de  Morée,  à  dix  ou  douze  milles  de  distjincc. 
Quelques  généraux  espagnols  qui  étaient  chargés  de  recom- 
mander toujoiu-s  au  jeime  généralissime  cette  circonspection 
que  Philippe  II  estimait  sur  toutes  choses,  voulurent  lui 
représenter  (pi'il  était  peut-être  imprudent  de  hasarder  une 
bataille  qui  allait  décider  du  sort  de  la  chrétienté.  Jlais  don 
Juan,  déjà  animé  par  la  vue  de  l'ennemi,  leur  répondit  qu'il  ne 
s'agissait  plus  de  déhbércr  mais  d'agir,  et  fit  hisser  sur  sa  galère 
les  pavillons  de  tous  les  princes  de  la  ligue  ;  c'était  le  signal 
du  combat,  toute  l'armée  y  répondit  par  des  cris  de  victoire. 

A  mesure  que  les  galères  sortaient  du  défilé,  elles  ■\enaient 
prendre  leur  place  de  bataille,  ne  laissant  entre  elles  qu'un  in- 
tervalle où  im  vaisseau  aurait  pu  passer.  Cette  ligne  avait 
près  de  quatre  milles  de  longueur.  Ou  avait  affecté  de  ne 
point  assigner  aux  bâtiments  des  diverses  nations  des  places 
distinctes.  Les  Espagnols,  les  Vénitiens  et  les  autres  éUiient 
mêlés  dans  les  diverses  divisions.  La  droite,  sous  les  ordres 
de  Jean-André  Doria,  était  au  large  du  cote  de  Céphalonie  ; 
la  gauche,  que  commandait  le  provéditeur  Barbarigo,  rasait  la 
côte  de  Grèce.  Au  milieu  étaient  les  trois  commandants  pn 
chef,  entourés  du  prince  de  Parme,  amiral  de  Savoie,  du  duc 
d'Urbin,  amiral  de  Gênçs,  de  l'amiral  de  Naples  et  du  com- 
mandeur de  Castille.  Les  six  galéasses  vénitiennes  couvraient 
le  centre.  Le  provéditeur  Quirini,  la  capitane  de  Sicile,  et 
les  galères  de  Malte,  voltigeaient  sur  les  ailes. 

Quand  les  Turcs  aperçurent  l'armée  alliée  qui  débouchait  du 
défilé,  ils  ne  purent  juger  de  sa  force,  parce  qu'elle  marchait 
en  colonne,  et  lorsqu'ils  virent  la  première  division,  qui  était 
celle  de  Doria,  s'éloigner  vers  la  droite,  tout  de  suite  après 
avoir  doublé  les  îles  Échinades,  ce  qu'il  faisait  poiu-  laisser  au 
reste  de  l'armée  l'espace  nécessaire  pour  se  déjjloyer,  ils 
jugèrent  que  son  intention   était  d'é\iter  le  combat,   et   de 
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reprendre  sa  direction  vers  le  nord.  Aussitôt  ils  s'avancèrent 
pour  atteindre  les  alliés,  avant  qu'ils  eussent  tous  passe  le 
di'troit  ;  eu  arrivant  ils  les  trouvèrent  rangés  en  bataille. 

Les  six  galéasses  (vénitiennes)  qui  marchaient  en  avant  de 
la  ligne,  commencèrent  lo  feu  ;  leur  artillerie,  très  supérieure  à 
celle  des  galères,  faisait  beaucoup  de  ravages  parmi  les  Turcs  : 
ils  sentirent  que  pour  attaquer  ces  gros  bâtiments,  il  faudrait 
se  réunir  plusieurs  contre  un,  par  conséquent  rompre  leur 
ligne,  et  que,  pendant  ce  premier  combat,  les  galères  des  con- 
fédérés arriveraient  sur  eux,  ils  se  décidèrent  donc  à  passer 
entre  les  galéasses,  pour  aller  droit  aux  galères  ennemies. 
Ce  mouvement  ne  put  s'opérer  sans  quelque  désordre  ;  leur 
aile  droite,  qid  suivait  la  côte,  fut  la  première  .'i  atteindre  les 
alliés,  elle  les  dépassa  même,  pour  tourner  leur  aile  gauche. 
Pendant  cette  évolution,  le  capitan  pacha  arrivait  sur  le  centre, 
et  venait  droit  à  la  galère  de  don  Juan.  Celle  de  l'amiral 
Vénier  et  la  capitane  du  pape  accoururent  au  secours  du 
généralissime.  Le  combat  devint  général,  et  sur  toute  la 
ligne  cinq  cents  vaisseaux  s'entre-choquèrent.  La  capitane  du 
pacha,  entourée  d'ennemis,  leur  résistait  depuis  deux  heures  ; 
plus  d'une  fois  on  en  avait  tenté  l'abordage,  plus  d'une  fois  les 
alliés  avaient  occupé  la  moitié  du  pont,  toujours  ils  en  avaient 
été  repoussés.  Sept  galères  turques  vinrent  au  secours  de 
leur  amiral,  les  alliés  furent  pressés  à  leur  tour  ;  mais  l'arrière- 
garde  que  commandait  le  marquis  de  Saint-Croix  s'avan(;a  ; 
deux  capitaines  vénitiens,  Loredan  et  Malipier,  se  jetèrent  au 
milieu  des  ennemis,  coulèrent  bas  une  de  leurs  galères,  attir- 
èrent sur  eux  l'effort  de  plusieurs,  et  moururent  tous  les  deux 
avec  la  gloire  d'avoir  sauvé  leur  général,  rétabli  le  combat,  et 
facilité  la  prise  de  la  capitane  turque.  L'amiral  ottoman 
venait  d'être  tué,  les  soldats  espagnols  sautèrent  encore  une 
fois  à  l'abordage,  s'emparèrent  de  la  galère,  arrachèrent  le 
jtavillon  turc,  et  élevèrent  à  sa  place  l'étendard  de  la  croix 
(ju'ils  surmontèrent  de  la  tête  du  capitan  pacha  :  plusieurs 
autres  vaisseaux  ennemis,  qui  combattaient  au  centre,  eurent 
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le  mi-me  sort  ;  leurs  commandants  se  jetèrent  dans  clés 
chaloupes  pour  sauver  leur  liberté.  Trente  galères  ottomanes 
firent  un  mouvement  pour  se  retirer  du  combat,  le  ])rov('diteur 
Quirini  courut  sur  elles;  elles  prirent  la  chasse,  il  les  pour- 
suivit et  les  obligea  de  se  jeter  à  la  côte  ;  les  matelots  se 
précipitaient  dans  la  mer  pour  échapper  au  vainqueur. 

Des  cris  de  joie  s'élevèrent  au  centre  de  la  ligne,  l'aile 
gauche  y  répondit  par  un  cri  de  victoire.  Le  provéditeur 
Barbarigo,  qui  s'était  laissé  tourner  par  l'ennemi,  avait  éti'^ 
enveloppé  ;  sa  galère  en  avait  eu  à  combattre  six  à  la  fois  ;  il 
venait  de  recevoir  lui-même  une  blessure  mortelle  ;  maisFrc'déric 
Nani,  qui  avait  pris  sur-le-champ  le  commandement  à  sa  place, 
redoublant  d'efforts,  et  non  content  de  sauver  son  bâtiment, 
s'était  emparé  d'une  galère  ennemie.  Une  division,  conduite 
par  le  provéditeur  Cauale,  vint  le  seconder  ;  les  Turcs  com- 
mencèrent h.  plier  ;  la  galère  du  général  de  leur  aile  droite, 
foudroyée  par  celles  de  Canale  et  du  capitaine  Jean  Contarini, 
faisait  eau  de  toutes  parts.  Mahomet  Siloco,  couvert  de 
blessures,  ia  vit  s'enfoncer  ;  les  Vc-nitiens  le  tirèrent  du  milieu 
des  eaux,  mais  ce  fut  pour  lui  trancher  la  tête  qu'ils  arborèrent 
sur  leur  pavillon. 

Quirini,  qui  revenait  de  poiirsui\Te  les  trente  galères  otto- 
manes qui  s'étaient  jetées  à  la  côte,  arriva  pour  terminer  ce 
combat  de  l'aile  gaucho  des  alliés  :  les  Turcs,  pressés  do  deux 
côtés,  ne  songèrent  plus- qu'à  la  fuite.  Sans  ordre,  sans  chefs, 
dispersés,  poursuivis,  les  uns  s'échappaient  avec  leurs  galères, 
d'autres  les  abandonnaient  et  se  précipitaient  dans  des 
chaloupes,  pour  gagner  le  rivage  voisin. 

A  la  droite  des  alliés,  la  fortune  leur  avait  été  moins  favo- 
rable ;  le  roi  d'Alger,  à  force  de  manœuvrer  pour  tourner  la 
division  de  Doria,  l'avait  obligé  de  s'éloigner  du  corps  de  ba- 
taille :  la  marche  inégale  des  bâtiments  les  avait  séparés  les 
uns  des  autres  :  il  y  avait  dans  la  ligne  des  chrétiens  de 
grands  intervalles.  Le  roi  d'Alger,  voyant  quinze  galères 
groupées,  mais  â  une  assez  grande  distance,  se  porta  sur  elles 
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avec  toutes  ses  forces  ;  c'étaient  des  Espagnols,  des  Vénitiens, 
et  des  Maltais  :  enveloppés  par  nn  ennemi  si  supérieur,  ils 
firent  dabord  une  vigoureuse  ré'sistance.  La  capitane  de 
Malte  tomba  au  pouvoir  de  l'ennemi,  et  fut  reprise  par  la 
bravoure  de  deux  de  ses  conserves.  Une  galère  de  Venise, 
que  montait  Benoît  Soranzo,  prit  feu  et  périt  avec  tout  son 
équipage.  Doria  faisait  des  eftbrts  pour  arrêter  l'aile  gauche 
ottomane  ;  mais  il  avait  aflairc  aux  galères  d'Alger,  dont  les 
nian<i'uvres  étaient  d'une  précision,  d'une  célérité,  qui  ne  per- 
mettaient point  de  prendre  avantage  sur  elles. 

Ullus-Ali  restait  toujours  maître  d'attaquer  ou  d'éviter  le 
combat  :  quand  il  vit  le  centre  de  l'armée  turque  en  désordre, 
et  trente  galères  à  la  côte,  il  sentit  qu'il  no  restait  plus  aucun 
espoir  de  rétablir  la  bataille  :  il  déploya  toutes  ses  voiles  et 
l)assa  au  milieu  de  la  ligne  des  alliés  avec  trente  de  ses  vais- 
seaux ;  le  reste  qui  n'avait  pu  le  suivre  fut  atteint  par  le 
vainqueur. 

Il  y  avait  cinq  heures  que  l'on  combattait  ;  la  mer  était 
couverte  de  sang  et  de  débris  :  quelques  galères  fuyaient  au 
loin  ;  d'autres  à  demi  brûlées  et  fracassées,  attendaient  que  les 
alliés  vinssent  s'en  emparer  ;  plusieurs  flottaient  au  gré  des 
vents,  abandonnées  de  leurs  équipages  ;  on  en  voyait  trente 
ou  quarante  échouées  le  long  de  la  côte  ;  enfin  celles  qui 
n'avaient  pris  que  peu  de  part  au  combat,  s'étaient  réfugiées 
dans  le  golfe  de  Lépante.  Les  alliés  avaient  perdu  quatre  ou 
cinq  mille  hommes,  parmi  lesquels  on  comptait  quinze  capi- 
taines vénitiens  :  le  nombre  des  blessés  était  infiniment  plus 
grand.  La  perte  des  Turcs  était  impossible  à  évaluer  ;  on  la 
fait  monter  à  trente  mille  hommes  ;  c'est  beaucoup  sans  doute 
pour  im  combat  de  mer  ;  cependant  si  l'on  veut  considérer 
qu'ils  eurent  dans  cette  journée  à  peu  près  deux  cents  vais- 
seaux pris,  brûlés,  coulés  à  fond  ou  échoués,  on  conce\Ta  que 
le  nombre  de  leurs  morts  ne  put  être  que  très  considérable. 
iLiis  les  chiourmes  des  galères  turques  étaient  composées 
d'esclaves  chrétiens,  et  dans  celles  des  alliés  il  y   avait   un 
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grand  nombre  d'esclaves  mahométans,  de  sorte  que  de  part  et 
d'autre,  il  ne  s'était  pas  tiré  un  coup  de  canon  dont  l'eflet  ne 
dût  être  déplorable. 

C'était  la  plus  grande  bataille  navale  qui  se  fût  donn('c  de- 
puis celle  <iui,  seize  siècles  auparavant^  et  au  mémo  lieu,  avait 
décidé  de  l'empire  du  monde.  Le  succès  était  dû  sans  doute  à 
la  bravoure  des  combattants  ;  mais  on  remarcjua  aussi  que  les 
galéasses  vénitiennes,  quoiqu'on  bien  petit  nombre,  puise  [u'il 
n'}'  en  avait  que  six,  avaient  puissamment  contribué  à  mettre 
le  désordre  dans  l'armée  ennemie,  par  la  supériorité  de  leur 
artillerie,  et  parce  que,  placées  comme  six  redoutes  en  avant 
du  corps  de  bataille,  elles  avaient  forcé  les  Turcs  de  rompre 
leur  ligne,  pour  parvenir  à  celle  des  alliés.  Les  Ottomans 
n'avaient  qu'une  très  faible  mousqueterie  ;  ils  se  servaient 
d'arcs  et  de  flèches  ;  cette  manière  de  combattre,  beaucoup  plus 
fatiguante  que  l'arquebuse,  était  beaucoup  moins  meurtrière  ; 
enfin  on  reconnut,  dans  la  construction  des  galères  vénitiennes, 
un  avantage  notable,  en  ce  qu'ayant  une  proue  beaucoup 
moins  élevée  au-dessus  de  l'eau,  leurs  coups  atteignaient  pbis 
sûrement  le  corps  des  bâtiments  ennemis,  et  produisaient 
beaucoup  plus  d'eft'et.  Daru. 

72.    L'Armada. 

Un  seul  prince  eut-  la  sérieuse  pensée  de  venger  la  mort 
de  Marie  Stuart,  parce  qu'elle  ouvrait  pleine  carrière  à  sa 
vaste  ambition;  ce  fut  Philippe  IL  II  fit  rechercher  avec 
soin  dans  les  archives  de  Simancas  les  titres  sur  lesquels  il 
croyait  pouvoir  fonder  ses  prétentions  à  la  coiu-onne  d'Angle- 
terre. Sa  descendance  par  les  femmes  de  Jean  Gaunt,  duc 
de  Lancastre,  troisième  fils  d'Edouard  III,  le  testament  de  la 
reine  d'Ecosse  en  sa  faveur,  l'approbation  du  jiape  et  une 
armée  qui  n'avait  pas  son  égale  dans  le  monde,  lui  parurent 
des  titres  suffisants  pour  écarter  Jacques  YI  et  les  autres  com- 
pétiteurs  dont   les   droits   primaient  de  beaucoup  les  siens. 
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L'Angleterre  était  le  centre  politique  do  toutes  les  forces 
protestantes,  et  cotait  en  Elisabeth  (pie  les  Nt-erlandais  et  les 
huguenots  île  France  trouvaient  leur  principal  appui. 

Les  circonstances  semblaient  singulièrement  favorables  ;\ 
Philijipe  pour  assurer  le  triomphe  définitif  du  catholicisme. 
Il  était  prépondérant  en  Allemagne;  Genève,  l'antique  berceau 
du  protestantisme,  avait  perdu  ses  alliances  et  n'était  pas  en 
état  de  résister  ;  en  France,  le  criminel  massacre  de  la  Saint- 
Barthélémy  et  les  victoires  répétées  des  Guise  avaient  réduit 
les  huguenots  à  la  plus  complète  impuissance  ;  depuis  trois 
ans,  Alexandre  Farnèso  avait  rétabli  l'ancien  culte  dans  les 
Pays-Ris,  qui  avaient  failli  glisser  dans  la  doctrine  nouvelle, 
et  il  y  avait  en  partie  dompté  l'insurrection.  La  conquête  de 
l'Angleterre  eût  porté  peut-être  le  dernier  coup  au  protestan- 
tisme, et  Philippe  II  ne  négligea  rien  pour  atteindre  ce  grand 
résultat.  Les  Guise,  mis  dans  lo  secret,  devaient  assm-er  en 
France  le  triomphe  du  catholicisme  et  détrôner  Henri  III  à 
leur  profit.  Sixte-Quint  approuvait  et  favorisait  cette  croisade 
de  tout  son  pouvoir.  Lorsqu'il  apprit  la  malheureuse  fin  de 
Mario  Stuart,  il  remplit  de  ses  jtlaintes  énergiques  le  consis- 
toire, et  il  conclut  une  alliance  positive  avec  Philippe  II  pour 
châtier  Elisabeth.  Il  promettait  de  consacrer  un  million 
d'écus  d'or  à  cette  expédition. 

Renouvelant  les  anathèmes  fulminés  contre  Elisabeth  par 
ses  deux  prédécesseurs.  Pie  V  et  Grégoire  XIII,  il  prépara 
une  bulle  dans  laquelle  il  la  frappait  aussi  de  déchéance. 
Cette  foudre  spirituelle,  placée  entre  les  mains  du  docteur 
Allen,  directeur  du  séminaire  anglais  de  Reims,  que  le  pape 
avait  récemment  nommé  cardinal,  avec  le  titre  secret  de  légat 
en  Angleterre,  devait  être  lancée  par  lui  au  moment  de  l'inva- 
sion, ainsi  qu'im  manifeste  contre  la  reine.  Pour  faire  face  à 
l'expédition,  Philippe  II  puisa  à  pleines  mains  dans  ses  trésors 
alimentés  sans  cesse  par  les  mines  du  Nouveau-Monde.  Il  y 
trouva  un  milliard.  L'Espagne,  l'Italie,  le  Portugal  lui  fourni- 
rent leurs  vaisseaux,  leurs  meilleurs  marins,  leurs  plus  braves 

II  Q 
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soldats.  Une  prodigieuse  activité  régna  de  toutes  parts  dans 
les  cliantiers,  et,  en  peu  de  mois,  des  embarcations  de  toute  sorte 
et  de  toute  dimension  couvrirent,  au  printemps  de  1588,  la 
rade  de  Lisbonne.  Jamais  j)lus  formidable  armement  n'avait 
été  vu  sur  les  mers,  et  jamais,  depuis  le  jour  où  abordèrent  les 
sept  cents  navires  fjue  traînait  à  sa  suite  Guillaume  le  Con- 
quérant, l'Angleterre  n'avait  couru  un  plus  grand  danger. 

A  cette  flotte,  composée  de  cent  trcnte-cimi  vaisseaux,  on 
donna  le  nom  d'Invincible  Armada.  Elle  portait  huit  mille 
marins,  vingt  mille  soldats  d'élite  pour  le  débarquement, 
d'abondantes  munitions  et  un  vicaire  général  du  saint  Office, 
escorté  de  cent  jésuites.  L'un  des  plus  grands  capitaines  du 
siècle,  le  prince  de  Parme,  qui,  de  son  côté,  pouvait  disposer 
de  trente  mille  liommes,  avait  été  choisi  pour  chef  de  l'expédi- 
tion. Sous  un  tel  chef,  les  Espagnols  étaient  si  assurés  du  succès 
que  Lope  de  Vega,  qui  se  trouvait  à  bord  de  la  flotte,se  préparait 
déjà,  dit-on,  à  chanter  la  victoire  dans  un  poème  héroïque. 

Le  i)]us  grand  secret  couvrait  le  but  de  l'entreprise.  Cette 
immense  flotte  était-elle  destinée  à  étouff'er  la  révolte  des 
Pays-Bas,  à  opérer  ime  descente  en  Angleterre,  à  conquérir 
de  vastes  continents  dans  le  Nouveau-Monde?  Nul  ne  le 
savait,  si  ce  n'est  Philippe  II,  Sixtc-Quint,  le  prince  de  Parme 
et  les  Guise.  Elisabeth,  abusée  jusque-là  sur  les  périls  de  la 
situation  par  d'habiles  négociations  qu'entretenait  avec  ses 
agents  le  prince  de  Parme,  s'était  endormie  dans  la  plus 
dangereuse  sécurité.  Mais  à  l'approche  do  la  redoutable 
tempête  qui  allait  fondre  sur  elle,  et  que  lui  signalait  en  vain 
depuis  longtemps  la  vigilance  de  François  Walsinghara,  elle 
retrouva  toute  sa  perspicacité  et  son  énergie.  Elle  fit  fortifier 
précipitamment  "les  points  de  la  Tamise  où  pouvait  aborder  la 
flotte  esjmgnole  ;  elle  ordonna  la  levée  de  tous  les  hommes  ' 

valides  de  dix-huit  à  soixante  ans.  On  devait  en  former 
deux  armées,  l'une  de  trente-deux  mille  hommes  d'infanterie  M 

et  de  deux  mille  quatre  cents  chevaux,  destinée,  sous  les  ordres 
de  Leicester,  à  repousser  l'ennemi  ;  l'autre  de  trente-quatre 
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mille  liommes  d'infanterie  et  de  deux  mille  hommes  de  cavalcne, 
à  laquelle,  sous  le  commandement  de  Hiuisdon,  serait  confiée 
la  défense  do  la  reine.  De  ces  deux  armées,  la  première  ne 
jwuvait  être  réunie  au  plus  tôt  que  le  28  juin,  et  la  seconde 
que  le  23  juillets  Or  ces  deux  termes  étaient  trop  éloignés 
pour  que  ces  forces  pussent  opérer  en  temps  utile  ;  elles 
n'étaient  composées  d'ailleurs  que  de  milices  sans  instruction 
et  sans  discipline,  entièrement  hors  d'état  de  résister  à 
l'infanterie  la  plus  redoutable  de  l'Europe.  Elisabeth  avait 
pourvu  trop  t;»rd  aux  mesures  les  plus  nécessaires  à  sa  défense  : 
elle  semblait  perdue  sans  retour.  Mais  son  heureuse  étoile 
ne  l'abandonna  pas  un  seul  instant,  même  au  bord  de  l'abîme. 
Les  milices  s'étiiient  réunies  à  Tilbury,  et  les  catholiques,  se 
souvenant  avant  tout  qu'ils  étaient  Anglais,  étaient  accourus 
en  foule  sous  les  drapeaux  de  leurs  comtés  pour  se  joindre  à 
leurs  frères  d'armes.  Lorsque  Elisabeth  à  cheval  passa  les 
milices  en  re\T.ie,  leur  promettant  de  mourir  pour  son  peuple, 
elle  fut  siiluéc  par  d'immenses  hourras. 

JL-ilgré  ce  déploiement  de  forces,  plus  apparentes  que 
solides,  une  profonde  terreur  régnait  dans  toute  l'Angleterre  : 
tant  paraissait  invincible  la  puissance  du  roi  d'Espagne,  tant  le 
péril  semblait  imminent  et  inévitable  !  Les  protestants  sur- 
tout, qui  avaient  tout  à  craindre,  étaient  en  proie  à  une  terreur 
panique.  Pour  leur  inspirer  le  courage  du  désespoir,  des 
inconnus,  soudo3"és,  comme  il  semble,  par  Walsingham,  étalaient 
à  la  porte  des  temples  des  instruments  de  torture  qu'ils  disaient 
semblables  à  ceux  qu'apportaient  les  inquisiteurs  espagnols. 
L'Angleterre  semblait  être  à  deux  doigts  de  sa  perte,  lorsque 
les  éléments,  déchaînés  contre  ses  ennemis,  firent  cause  com- 
mune avec  ses  marins. 

'L'Armada  remit  enfin  à  la  voile  le  20  juillet.  Sa  naviga- 
tion fut  d'abord  heureuse,  sous  un  ciel  calme  et  à  travers  une 
mer  tranquille.  Cette  flotte,  la  plus  grande  qu'eût  encore 
portée  l'Océan,  s'avançait  majestueusement,  réputée  in\incible 
par   les  7500  marins  qui  la  manœuvraient,   par  les    19,000 
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soldats  et  la  troupe  nombreuse  de  prêtres  ou  do  religieux 
qu'elle  conduisait  à  la  conquête  et  à  la  conversion  de  l'Angle- 
terre. Avec  SCS  immenses  galàisses  et  ses  formidables  galions, 
elle  ressemblait  h.  une  ville  fortifiée  voguant  sur  les  eaux. 
Après  qu'elle  eut  passé  la  pointe  de  la  Bretagne,  excitiint 
partout  la  surprise  et  l'admiration,  elle  arriva  en  face  des 
vaisseaux  anglais  qui  avaient  jeté  l'ancre  k  Plymouth.  Su- 
périeure en  force  et  favorisée  par  le  vent  qui  soufflait  du  sud, 
elle  pouvait  accabler  Howard  et  Drake,  et  d'un  seid  coup, 
dégager  la  route  de  l'Angleterre.  C'est  ce  que  demandaient 
à  l'enn  les  capitaines  espagnols  ;  mais  le  duc  de  Médina- 
Sidonia,  les  ayant  rassemblés,  leur  montra  l'ordre  du  roi,  qui 
défendait  de  combattre  avant  que  la  jonction  avec  le  duc  de 
Parme  eût  été  opérée,  et  qu'on  eût  conduit  toutes  les  troupes 
sur  les  bords  de  la  Tamise.  Don  Juan  de  Recalde  soutint 
néanmoins  qu'il  convenait  d'attaquer  lorsqu'on  était  sûr  de 
vaincre,  et  qu'il  fallait  servir  le  roi  en  lui  désobéissant.  Mais 
le  timide  duc  de  Médina-Sidonia,  observateur  scnipuleux  des 
instructions  qu'il  avait  rerues,  reprit  sa  marche  pour  les  côtes 
de  Flandre.  Il  obéit  trop  bien  à  un  ordre  qui,  donné  loin  des 
lieux  et  des  événements,  ét;iit  une  faute,  puisiiu'il  interdisait 
d'offrir  le  combat  avec  opportunité,  sans  empêcher  de  le 
recevoir  avec  désavantage. 

'En  effet,  Howard  et  Drake,  échappés  à  ce  péril,  suivirent 
l'Armada,  qui,  formée  en  croissant,  s'avançait  avec  lenteur,  et 
attaquèrent  victorieusement  son  arrière-garde.  Dans  ce  canal 
étroit,  dont  ils  connaissaient  les  passages  et  les  écueils,  leurs 
vaisseaux  agiles  surent  toujours  prendre  le  vent,  et  tout  en 
évitant  le  choc  de  la  masse  redoutable  contre  laquelle  ils  se 
seraient  brisés,  ils  parvinrent  à  l'entamer  par  d'importantes 
captures.  Us  lui  livrèrent  ainsi,  le  4  août,  un  combat  heureux, 
en  face  de  l'île  de  Wight,  et  l'inquiétèrent  constamment  jusqu'à 
la  hauteur  de  Calais,  où  elle  arriva  et  jeta  l'ancre  le  6.  Placée 
à  quelqiies  lieues  de  Dunkerque  et  de  Nieuport,  elle  semblait 
alors  toucher  à  l'im  des  termes  de  l'entreprise. 
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'  A  l'approche  de  l'Armada,  le  prince  de  Parme,  apr6s  avoir 
romp>i  les  couférences  entre  les  commissiiires  espagnols  et  les 
commiss;iiros  anglais,  avait  tout  disposi.'  pour  s'unir  à  elle.  Le 
7  et  le  8  août,  il  avait  embarqué  14,000  hommes  siu-  la  flottille 
de  Nieuport,  et  il  était  parti  ensuite  jiour  aller  cmbar(iuer  le 
restîint  des  troupes  do  l'exjjéditiou  sur  la  flottille  do  Duukerquo. 
Le  duc  do  Médina-Sidonia  s'apprêtait  ;\  le  joindre  et  à  escorter 
ses  vaisseaux  plats  jusqu'aux  bouches  do  la  Tamise.  Mais 
Drake  ne  lui  eu  laiss;i  pas  le  temps.  Avec  son  ardente  et 
infatigable  opiniâtreté,  il  n'avait  pas  cessé  de  poursuivre 
l'Armada,  et  il  avait  aussi  jeté  l'ancre  non  loin  d'elle.  Les 
éléments  vinrent  en  aide  à  ses  attaques.  Dans  la  nuit  du  8 
au  9,  le  ciel  se  couvrit,  et  l'atmosphère  embrasée  annoni;a  un 
orage.  Drake  prit  hiùt  des  petits  navires  les  plus  maltraités 
do  sa  flotte,  les  remplit  de  salpêtre,  de  bitume  et  d'autres 
matières  combustibles,  et  les  fit  conduire,  au  milieu  de  l'obscu- 
rité, dans  le  voisinage  des  navires  espagnols.  A  une  certaine 
distance,  on  y  mit  le  feu,  et  les  huits  bridots,  éclairant  tout  à 
coup  la  nuit  do  leur  lumière  sinistre,  s'avancèrent  sur  l'Armada. 
Celle-ci  fut  saisie  d'épouvante.  Elle  craignit  d'être  incendiée 
comme  l'avait  été,  quelques  années  auparavant,  une  autre 
flotte  devant  Anvers,  et  les  Espagnols,  levant  leurs  ancres 
et  coupant  leiu^  câbles,  qidttcrent  précipitamment  la  côte  et 
s'enfuirent  avec  confusion  vers  la  haute  mer.  Mais  ils 
n'échappèrent  à  l'incendie  que  pour  être  exposés  à  la  tempête. 

'  Un  violent  orage  éclata  dans  ce  moment,  et  le  vent  du 
sud-ouest  commen(;a  à  souffler  avec  fureur.  Poussée  par  cet 
ouragan,  la  flotte  espagnole,  que  poursuivit  encore  le  lendemain 
et  que  canonna  tout  le  joiu-  la  flotte  anglaise,  fut  jetée  sur  le 
rivage,  entre  Calais  et  les  bouches  de  l'Escaut.  Elle  eut  beau- 
coup de  peine  à  se  tirer  de  ces  bas-fonds,  où  échouèrent 
plusieurs  galions  et  l'ime  des  quatre  grandes  galéasses. 
L'Armada  avait  déjà  perdu  quinze  vaisseaux,  portant  quatre 
mille  sejjt  cent  quatre-vingt-onze  hommes,  et  elle  ne  pouvait 
échapper  ;ï  une  plus  grande  ruine  (lu'en  sortant  de  ce  dan- 
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gereux  canaL  L'expédition  t'tait  manquée,  et  le  duc  do 
Jlédina-Sidonia,  poussé  du  sud  au  nord  jwr  la  tempête,  qui  no 
lui  permettait  point  de  traverser  de  nouveau  la  Manche  sans 
périr,  se  jeta  dans  \uie  route  presque  aussi  hasardeuse.  Il  fit 
le  tour  do  l'Angleterre,  de  l'Ecosse  et  de  l'Irlande,  et  reprit 
à  travers  l'Océan  septentrional  le  chemin  de  l'Espagne.  Dans 
cet  orageux  trajet,  il  sema  des  débris  de  sa  flotte  une  mer  qui 
lui  était  inconnue,  et  laissa  dix-sept  de  ses  vaisseaux  sur  les 
seules  côtes  d'Irlande  '  (Mignet). 

Elisabeth  était  sauvée  ;  désormais  elle  n'avait  plus  lien  \ 
craindre  de  ses  ennemis. 

Dès  que  Philippe  II  apprit  la  ruine  de  sa  flotte,  en  prince 
qui  tenait  dans  ses  mains  les  mines  du  Mexique  et  du  Pérou, 
il  dit  avec  la  plus  orgueilleuse  confiance  ;  '  L'eau  qui  coule 
peut  se  perdre,  si  la  source  n'en  est  pas  tarie.'  Et  aussitôt  il 
donna  l'ordre  que  l'on  équipât  de  plus  petits  navires,  moins 
exposés  aux  coups  de  la  tempête  et  plus  faciles  à  diriger,  afin 
de  pouvoir  opérer  par  surprise  une  descente  en  Angleterre. 
n  était  décidé  à  tout  risquer  encore,  '  dût-il,'  comme  il 
l'affirmait  un  jour  à  table,  '  vendre  les  chandeliers  d'argent 
qui  étaient  là  devant  lui.'  Tandis  qu'il  méditait  ces  nouveaux 
projets,  et  que  l'on  travaillait  activement  dans  l'arsenal  de 
Lisbonne  à  lancer  sur  l'Océan  une  nouvelle  Armada, .  les 
graves  événements  qui  se  passaient  en  France  ouvrirent  une 
autre  carrière  à  son  anibition. 

Henri  III,  après  avoir  consommé  le  double  meurtre  de 
Blois,  à  la  fin  de  l'année  1588,  tombait  l'année  suivante  sous 
le  poignard  d'un  moine  fanatique.  A  partir  de  ce  moment, 
Philippe  II  tourna  tous  ses  efforts  du  côté  de  la  France,  afin 
d'assiu'er,  de  confcert  avec  le  pape,  le  triomphe  de  la  Ligue,  de 
renverser  Henri  IV,  protecteur  du  protestantisme,  et  de 
s'emparer  de  sa  couronne.  Gaëtano,  l'envoyé  de  Sixte-Quint, 
était  chargé  de  demander,  au  lendemain  de  la  victoire,  l'intro- 
duction de  l'inquisition  en  France  et  l'abolition  des  libertés 
de  l'Église  gallicane.      Fort  heureusement  pour  la  France,  la 
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conversion  tin  Béarnais  fit  avorter  les  ambitieux  projets  de 
Philippe  II,  ainsi  que  le  dessein  fonné  par  le  pape  de  déposer 
Henri  IV  comme  hérétique  et  de  disposer  à  son  gré  de  la 
couronne  de  France. 

Hein-i  IV,  de  môme  religion  autrefois  qu'Elisabeth,  et  plus 
d'une  fois  secouru  par  elle,  ne  pouvait  songer  à  renverser  une 
princesse  qui  avait  toutes  ses  sympathies,  et  dont  il  était  plus 
en  état  que  personne  d'apprécier  et  d'admirer  l'habileté  poli- 
tique A  sa  juste  valeur. 

Enfin,  Jacques  VI,  après  avoir  longtemps  flotté  incertain 
entre  le  roi  d'Espagne  et  la  reine  d'Angleterre,  avait  fini  par 
comprendre  que  Philippe  II  songeait  bien  moins  à  venger 
^larie  Stuart  qu'à  satisfaire  son  ambition  et  à  rétablir  le 
catholicisme  non-seulement  en  Angleterre,  mais  encore  en 
Ecosse.  '  Le  roi  d'Espagne,'  disait^il  avec  esprit,  '  me  réserve 
la  grâce  que  Polyphème  accordait  à  Ulysse,  celle  d'être  dévoré 
le  dernier.'  Il  prit  donc  les  armes  contre  le  comte  de  LIorton, 
principal  agent  de  Philippe  II,  qui  avait  préparé  une  insur- 
rection catholique  dans  ces  Etats.  Il  s'empara  de  son  château, 
le  battit  à  Dumfries  et  le  jeta  en  prison.  A  cette  nouvelle, 
Elisabeth,  éprouvant  la  joie  la  plus  \ive,  envoya  ses  félicita- 
tions à  ce  roi  qui  se  montrait  si  digne  d'elle.  Elle  lui  offrit 
un  duché  en  Angleterre,  une  pension  de  cinq  mille  livres 
sterling  et  la  somme  nécessaire  pour  tenir  sur  pied  une  petite 
garde  du  corps  de  cinquante  gentilshommes  écossais,  et  Jacques 
eut  l'indigne  faiblesse  de  recevoir  ces  dons  de  la  main  qm  avait 
signé  le  warrant  d'exécution  de  s:i  mère. 

Ainsi  la  mort  de  Jlarie  Stuart  resta  sans  vengeance,  et  ce 
fut  impunément  qu'Elisabeth  put  jouir  du  fruit  de  son  crime. 
Dans  la  pensée  de  Philippe  II,  la  conquête  de  l'Angleterre 
devait  entraîner  la  réduction  des  Pays-Bas.  (^uant  à  la  France, 
où  dominait  l'esprit  de  la  Ligue,  cette  intime  alliée  du  roi 
d'Espagne,  elle  fut  aussi  menacée  de  subir  le  joug  le  plus 
odieux  qui  jamais  ait  pesé  sur  le  monde.  Si  la  main  de 
Philippe  II  eût  été  assez  forte  pour  éteindre  les  trois  grands 
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foyers  où  devaient  sV-laborer  pkis  tard  les  institutions  poli- 
tiques modernes,  c'en  ôtait  fait  do  la  civilisation  et  de  la 
liberté  des  peuples.  L'Europe  eût  été  peut-être  replongée 
dans  la  nuit,  comme  le  fut  la  Grèce  aitrès  le  triomphe  des 
Macédoniens. 

Tels  étaient  les  plans  gigantesques  qu'avait  rt'\és  le  plus 
puissant  monarque  de  son  siècle.  Ils  furent  déjoués  tour  à 
tour  par  une  tempête,  par  la  conversion  de  Henri  de  Navarre, 
par  l'émancipation  d'un  peuple,  petit  par  le  nombre,  mais 
grand  par  son  courage  et  par  ses  \'ertus.  Lorsque  Philippe  II 
mourut,  avec  lui  descendit  dans  la  tomlje  la  prépondérance  de 
la  monarchie  espagnole.  \i.   Chanïel.vi'ze. 

73.  La  Bataille  navale  de  Trafalgar  (21  octobre  1805). 

Nelson,  qd  commandait  l'escadre  anglaise  (.levant  Cadix, 
avait  d'abord  trente-quatre  vaisseaux  sous  ses  ordres  ;  il  en 
avait  donné  un  à  son  collègue  Calder  pour  le  ramener  en 
Angleterre,  il  en  avait  ensuite  envoyé  six  autres  se  ravitailler 
à  Tétouan  et  à  Gibraltar.  Villeneuve  disposait  de  trente- 
trois  vaisseaux  :  il  en  avait  donc  six  de  plus  (jue  son  illustre 
adversaire,  sans  compter  cinq  frégates  et  deux  bricks.  Mais 
la  pluijart  de  ces  bâtiments  étaient  incapables  d'opérer  une 
manœuvre  tant  soit  peu  compliquée,  surtout  en  face  do 
l'ennemi  ;  une  partie  de  leurs  matelots,  principalement  les 
Espagnols,  n'avaient  jamais  vu  la  mer,  et  tous  étaient  d'une 
complète  inexpérience  dans  ce  qui  constitue  la  principale 
force  d'un  vaisseau  de  guerre,  c'est  -  à  -  dire  le  service  de 
rartillerie. 

Dès  le  10  octobre,  Nelson,  prévoyant  la  prochaine  sortie  de 
Villeneuve,  avait  adressé  à  sa  flotte  le  célèbre  ordre  du  jour 
dans  lequel  il  exposait  à  ses  officiers  le  plan  de  bataille  qu'il 
devait  suivre  exactement,  sauf  quelques  modifications  adoptées 
sur  le  terrain.  L'amiral  terminait  ses  instructions  par  cette 
belle  recommandation  dont  le  principe  est  vrai  sur  tous  les 
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champs  Jo  bataille,  sur  ten-o  comme  sur  mer  :  '  Quant  aux 
capitaines  qui,  pendant  le  combat,  ne  pouiTont  apercevoir  les 
signaux  Je  l'amiral,  ils  ne  peuvent  mal  faire  dos  qu'ils  placent 
leur  vaisseau  bord  à  bord  avec  un  vaisseau  ennemi.' 

Ces  paroles  étaient  la  traduction  exacte  do  celles  que,  dans 
le  mi'me  moment,  Villeneuve  adress;iit  à  l'escadre  combinée  : 
'Tout  capitaine  qui  n'est  pas  au  feu  n'est  pas  à  son  poste,' 
disait-il  de  son  côté;  'et  un  signal  pour  le  rappeler  serait 
pour  lui  une  tache  déshonorante.'  Villeneuve  avait  en  partie 
prévu  la  manœuvre  que  méditait  de  lui  opposer  Nelson,  mais 
il  ne  pouvait  songer  à  adopter  une  nouvelle  tactique  avec  des 
vaisseaux  dont  quelques-uns  allaient  appareiller  pour  la  pre- 
luiére  fois,  et  qui  ét-aient  tout  au  plus  capables  de  se  conformer 
à  l'ancienne.  Il  résolut  donc  de  s'en  tenir  à  une  méthode 
éprouvée  qui  laissait  du  moins  i\  chaque  vaisseau  toute  sa 
valeur.  Après  avoir  achevé  ses  préparatifs  avec  le  calme  et 
la  résolution  d'un  homme  pour  (jui  lui  parti  même  désespéré 
était  devenu  lui  bienfait,  Villeneuve  sortit  de  Cadix  le  20 
octobre,  se  dirigeant  du  nord  au  sud,  à  la  rencontre  de 
Nelson,  qui  croisait  au  large,  à  la  hauteur  du  détroit  de 
Gibraltar. 

Nel.son,  averti  par  une  frégate,  se  mit  aussitôt  en  marche 
pour  nous  rejoindre.  Pendant  la  nuit,  les  deux  flottes  se 
rapprochèrent  sensiblement,  éclairant  leur  route  avec  des 
fciLx  de  Bengale.  Le  21  octobre,  à  la  pointe  du  jour,  notre 
Hotte  découvrit  l'ennemi  à  environ  deux  lieues  et  demie  à 
l'ouest.  On  apercevait  au  sud-est,  à  une  distance  de  quatre 
lieues,  le  cap  Trafalgar.  Villeneuve  fit  aussitôt  le  signal  de 
former  la  ligne  de  bataille.  Il  y  rangea  en  avant-garde  les 
vaisseaux  de  Gratina,  qui  avaient  jusque-là  formé  une  escadre 
d'observation.  Il  pla<;a  à  l'arrière-garde  le  contre -amiral 
Dumanoir,  et  lui-même  prit  position  au  centre.  Cette  longue 
ligne,  formée  de  trente-trois  vaisseaux,  marchait  ainsi  du  nord 
au  sud,  le  cap  sur  Gibraltar,  pendant  que  l'armée  de  Nelson 
s'avançait  de  l'ouest  sur  deux  colonnes. 
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A  la  direction  même  que  prenait  l'escadre  ennemie,  l'œil 
exercé  de  Villeneuve  ne  tarda  pas  à  pénétrer  le  plan  de  Nelson. 
Il  comprit  qu'en  j)ortant  le  plus  gros  de  ses  forces  sur  notre 
arrière-garde,  son  adversaire  n'avait  pas  seulement  pour  but  de 
l'isoler  afin  de  la  détruire  plus  facilement,  mais  qu'il  songeait 
en  même  temps  à  nous  couper  notre  retraite  sur  Cadix.  Il  fit 
aussitôt  virer  de  bord  ;Y  sa  Hotte,  qui  se  trouva  ainsi  avoir  le 
cap  sur  Cadi.x,  au  lieu  do  l'avoir  sur  Oibr.altar,  en  sorte  que 
l'avant-garde  devint  l'arrière-garde  et  réciproquement.  Par 
suite  de  ce  mouvement  de  conversion,  notre  flotte  gardait 
sa  retraite  sur  Cadix,  et  les  points  d'attaque  des  colonnes 
anglaises  portant  sur  une  ligne  qui  se  mouvait  non  plus  du 
nord  au  sud,  mais  du  sud  au  nord,  furent  nécessairement 
changés  à  notre  avantage. 

La  manœuvre  de  Villeneuve  avait  forcé  Nelson  à  renoncer 
à  couper  la  retraite  à  toute  la  flotte  coiubini'e  :  il  voulut  tout 
au  moins  la  couper  à  notre  centre  et  à  l'escadre  de  Gravina, 
devenue  l'arrière-garde.  Pour  y  parvenir,  il  se  décide  à  percer 
notre  ligne  au  centre  vers  le  point  où  se  trouve  notre  vaisseau 
amiral  le  liucaitaure  ;  il  laisse  à  son  ami  Collingwood  le  soin 
d'envelopper  et  de  réduire  les  vaisseaux  de  Gra\ina.  Quant 
à  notre  avant-garde,  commandée  par  Dumauoir,  il  la  néglige 
dans  la  conviction  qu'elle  n'arrivera  pas  au  combat  en  temps 
opportun.  Toutes  ses  dispositions  prises,  Nelson  descend  dans 
sa  cabine,  il  écrit  à  genoux  sur  son  journal  une  courte  prière 
dans  laquelle  il  demande  à  Dieu  la  victoire  en  le  suppliant 
'  de  ne  pas  permettre  qu'aucun  Anglais  oublie  les  droits  sacrés 
de  l'humanité.'  Puis  il  ajoute  à  son  testament  le  codicille 
dans  lequel  il  recommande  à  l'Angleterre  lady  Hamilton  ainsi 
que  sa  fille  Horatla  Nelson.  Cela  fait,  il  remonte  sur  le  pont  ; 
il  adresse  à  son  escadre  le  fameux  signal  dont  l'héroïque  sim- 
plicité électrisa  ses  marins  :  '  L'Angleterre  compte  que  chacun 
fera  son  devoir.' 

Il  était  alors  près  de  midi.  Le  Hoyiil-Sovcreign  de  Colling- 
wood arrivait,  toutes  voiles  déployées,  sur  notre  ligne,  vers  le 


FRENCH  MODEL  EXTRACTS  235 

]x>iiit  où  l'arriiTC-garde  se  rattachait  au  centre,  avec  près  de 
vingt  minutes  d'avance  sur  la  colonne  dont  il  formait  la  tête. 
11  essuie  le  feu  croisé  des  vaisseaux  de  Gravina  sans  y  répondre 
et  sans  ralentir  sa  marche,  jusqu'au  moment  oii,  perçant  notre 
ligne  entre  \e  Fougueux  et  la  Saiila-AniM,  il  fait  feu  de  ses  trois 
étages  de  canons  sur  la  poupe  de  ce  dernier  vaisseau.  Cette 
effroyable  décharge  a  mis  d'un  seul  coup  quatre  cents  hommes 
hors  de  combat.  Le  Fouç/ucux  qui  a  re<;u  en  même  temps  sa 
bordée  de  tribord  sans  en  souffrir  autant,  s'attache  aussitôt  .'i 
lui,  avec  quatre  autres  vaisseaux,  pour  lid  faire  lâcher  sa  proie. 
Jlais  le  Koyal-Sovereign  soutient  sans  désavantage  cette  lutte 
inégale,  et  bientôt  le  Belle-Isle  et  les  autres  trois-ponts  de  la 
colonne  de  CoUingwood  viennent  le  soutenir  en  jiénétrant  à 
leur  tour  dans  la  brèche  qu'il  a  ouverte. 

Pendant  ce  temps,  Xelson  s'était  élancé  sur  notre  centre  à 
la  tète  de  la  colonne  gauche.  Comme  le  Royal-Sorereign,  le 
J'klonj  avait  essuyé  le  feu  de  toute  notre  escadre  sans  en 
éprouver  de  fortes  avaries.  Résolu  à,  la  fois  à  combattre  corps 
à  corps  le  Buceniaure,  que  montait  Villeneuve,  et  à  faire  dans 
notre  ligne  une  seconde  trouée  pareille  k  la  première,  Nelson 
avait  d'abord  fait  diriger  son  vaisseau  sur  l'avant  du  Buceniaure, 
où  Villeneuve  avait  tout  fait  préparer  pour  un  combat  à  l'ab- 
ordage. Mais  trouvant  la  ligne  impénétrable  sur  ce  point,  il 
change  brusquement  de  direction,  il  passe  derrière  le  Buceniaure 
en  vomissant  sur  lui  plusieurs  décharges  successives,  qui  fra- 
cassent son  arrière,  démontent  ses  canons,  couvrent  son  pont 
de  morts  et  de  blessés.  Il  s'avance  ensuite  vers  le  Bedmitahle, 
laissant  aux  navires  qui  viennent  derrière  lui  le  soin  d'achever 
la  défaite  du  Buceniaure.  Le  Bcdoutable  était  commandé  par  le 
capitaine  Lucas,  un  des  officiers  les  plus  intrépides  de  la  flotte 
française.  Il  était  très  inférieur  en  artillerie  au  Vkiory,  mais 
celui-ci  avait  déjà  perdu  plus  de  cinquante  hommes  de  son 
équipage,  et  les  deux  vaisseaux  s'étant  accrochés  bord  à  bord, 
l'artillerie  ne  pouvait  plus  jouer  dans  ce  combat  qu'un  rôle  très 
secondaire.    Les  hunes  du  Bedovtable  sont  garnies  de  tirailleurs. 
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h  Victory,  qui  en  est  dépourvu,  répond  faiblement  à  cette  fusil- 
lade meurtrière  ;  ses  marins  tombent  en  foule  sans  pouvoir 
riposter  à  des  ennemis  invisibles  ;  son  pont  est  inondé  de  sang 
et  jonché  de  cadavres.  Calme  au  milieu  de  cette  scène  do 
boucherie,  Nelson,  en  grande  tenue  d'amiral  et  paré  de  tous 
ses  ordres,  se  promenait  sur  le  gaillard  d'arrière  avec  le  capi- 
taine Hardy,  encourageant  de  sa  présence  les  défenseurs  du 
Victory.  Tout  à  coup  il  chancelle  et  s'affaisse  sur  lui-même. 
Une  balle  partie  des  hunes  du  Redoutable,  après  lui  avoir 
traversé  l'épaule  et  la  poitrine,  lui  avait  brisé  l'épine  dorsale. 
Le  capitaine  désespéré  se  précipite  pour  le  relever.  '  C'est 
fait  de  moi,  Hardy,'  lui  dit  Nelson,  'ils  y  ont  enfin 
réussi  !  ' 

Le  capitaine  Lucas  ignore  quelle  perte  immense  il  vient  de 
faire  éprouver  à  l'Angleterre  :  il  voit  le  pont  du  Victory  presque 
entièrement  dégarni  de  combattants,  et  juge  le  moment  venu 
de  s'élancer  à  l'abordage.  Mais  la  haute  muraille  du  Victory, 
vaisseau  à  trois  ponts,  qui  domine  h  liedmdalile,  rend  l'escalade 
difficile,  et  les  artilleurs  anglais  accoiu'us  sur  le  pont  de  leur 
navire,  repoussent  ce  premier  assaut.  Lucas  s'appi-éte  à  leur 
en  li\Ter  un  second  au  moyen  d'une  de  ses  vergues  qu'il  jette 
comme  un  pont  entre  les  deux  bâtiments.  Mais  au  moment 
oil  sa  colonne  d'assaut  s'y  précipite,  le  Téméraire,  accouru  au 
secours  du  vaisseau  amiral  britannique,  prend  le  Redoutahle  par 
le  travers  et  d'une  seule  bordée  renverse  deux  cents  hommes. 
Il  répète  aussitôt  sa  manœuvre,  foudroie  de  nouveau  le  Re- 
doutahle, le  démâte,  le  crible  de  boulets  et  en  un  instant 
change  tellement  la  fortune  du  combat,  que  l'iiéroïque 
capitaine  est  réduit  à  se  rendre,  après  avoir  perdu  cinq 
cent  vingt-deux  bbmmes  tués  ou  blessés. 

Vers  le  même  moment,  la  SantorAnna,  ayant  perdu  tous  ses 
mâts  et  une  grande  partie  de  son  équipage,  se  rendait  au  Royal- 
Sovereign.  L'action  était  engagée  depuis  une  heure  et  demie  <à 
peine,  et  notre  ligne  était  percée  au  centre  et  à  l'arrière-gardc 
par  deux  grandes  trouées,   par  lesquelles  les  deux  colonnes 
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anglaises  avaient  passé  tout  entières  pour  nous  prendre  ensuite 
;\  revers. 

Notre  avant-garde,  sous  les  ordres  de  Dumanoir,  était  restée 
intacte.  En  se  conformant  k  l'esprit  des  instructions  de 
Villeneuve,  qui  prescrivaient  avant  tout  k  nos  vaisseaux 
d'accourir  au  feu  comme  ;ï  leur  vrai  poste,  cet  officier  aurait 
dû  rabattre  son  corps  d'armée  sur  la  colonne  de  Nelson  à 
mesure  qu'elle  avançait  sur  notre  centre.  Il  n'exécuta  son 
mouvement  que  très  tard,  sur  l'ordre  exprès  de  Villeneuve,  et 
avec  une  extrême  lenteur,  soit  qu'il  fût  contrarié  par  le  calme, 
soit  qu'il  jugeât  dès  lors  que  cette  manœuvre  le  perdrait  lui- 
même  sans  sauver  le  reste  de  la  flotte. 

Partout  nos  marins  avaient  combattu  avec  une  admirable 
intrépidité,  mais  partout  aussi  leur  inexpérience  avait  trahi 
leur  courage,  et  ils  avaient  été  écrasés  par  la  supériorité  de 
leurs  adversaires  dans  la  manœuvre  et  le  ser^•ice  de  l'artillerie. 
On  avait  \m  le  Fougueux,  commandé  par  un  des  officiers  les 
plus  braves  de  l'armée,  le  capitaine  Baudoin,  succomber  en 
quelques  minutes,  foudro3-é,  anéanti  par  les  formidables 
batteries  du  Téméraire.  Presque  en  même  temps,  Jlagon  était 
tué  sur  tAlgésiras  incendié,  dont  toute  la  mâture  s'écroulait 
avec  fracas,  pendant  que  les  Anglais  s'élançaient  à  l'abordage 
au  milieu  des  flammes.  A  l'arrière-garde,  où  les  vaisseaux 
espagnols  se  trouvent  en  plus  grand  nombre,  Gravina  est 
blessé  à  mort  sur  son  vaisseau  amiral  ;  le  San-Juan-Nepomuceno, 
le  Monarcn,  VArgonavta  succombent  successivement  sous  les 
coups  de  la  division  de  CoUingwood,  et,  après  eux,  huit 
vaisseaux  se  rendent  à  l'ennemi  ;  le  reste  se  retire  lentement 
du  champ  de  bataille  pour  rentrer  à  Cadix.  Au  centre,  le 
Buceniaure  tenait  encore  avec  la  Santissima- Trinidad.  Le 
malheureux  Villeneuve,  qui  voyait  avec  douleur  se  réaliser 
le  désastre  qu'il  avait  tant  prédit,  espérait  n'y  pas  sur^vivre. 
Mais  il  faut  qu'il  y  assiste  jusqu'au  bout  :  la  mort  ne  veut  pas 
de  lui.  Placé  sur  le  point  même  par  où  pénétrait  la  colonne 
de  Nelson,  il  essuie  successivement  le  feu  de  onze  vaisseaux 
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anglais,  qui  lui  tuent  ou  blessent  près  de  trois  cents  hommes. 
Tous  ses  mâts  sont  tombés  les  uns  après  les  autres,  et  en 
tombant,  ils  ont  obstrué  la  batterie  de  tribord,  la  seule  jiar 
laquelle  il  pût  faire  du  mal  k  l'ennemi.  Toute  résistance 
devenant  alors  inutile,  il  veut  faire  mettre  à  flot  une  embarca- 
tion, pour  se  rendre  à  bord  d'un  autre  navire  et  continuer  le 
combat,  mais  ses  canots  ont  été  écrasés  j)ar  la  chute  de  la 
mâture.  Il  fait  héler  lu,  SantissinM-lnnklad  pour  lui  en  de- 
mander un  ;  ses  cris  se  perdent  dans  l'horrible  tumulte  de 
cette  scène  de  destruction  :  il  se  rend  aux  Anglais  pour  sauver 
le  reste  de  son  éiiuipage. 

II  était  environ  cinq  heures  et  demie.  Des  trente-trois 
vaisseaux  de  la  flotte  française,  dix-huit  étaient  aux  mains  des 
Anglais,  onze  se  retiraient  péniblement  sur  Cadix,  quatre 
autres  se  dirigeaient  au  large,  conduits  par  Dumanoir,  qui  ne 
les  déroba  à  ce  champ  de  carnage  que  pour  les  faire  tomber,  le 
5  novembre  suivant,  dans  une  croisière  anglaise,  à  la(|Ucllo  il 
dut  se  rendre  après  une  courageuse  résistance.  Les  Français 
avaient  perdu  plus  de  sept  mille  hommes,  les  Anglais  à  peine 
le  tiers.  Mais  ce  triomphe,  (juelque  glorieux  qu'il  fût  pour 
eux,  n'en  était  pas  moins  cruellement  acheté  :  car  ils  le  payaient 
de  la  vie  de  leur  plus  grand  homme  de  guerre,  et  la  désolation 
des  vainqueurs  égalait  le  désespoir  des  vaincus.       Thiers.  . 

74.  Siège  de  Tyi-. 

Quand  Alexandre  approcha,  les  Tyricns  lui  envoyèrent  une 
ambassade  avec  des  présents  pour  lui,  et  des  rafraîchissements 
pour  son  armée.  Ils  voulaient  bien  l'avoir  pour  ami,  mais 
non  pour  maître  :"  de  sorte  que,  quand  il  témoigna  vouloir 
entrer  dans  leur  ville  pour  y  ofî'rir  un  .sacrifice  à  Hercule,  qui 
en  était  le  dieu  tutélaire,  on  lui  en  refusa  l'entrée.  Ce  con- 
quérant, après  tant  de  victoires,  avait  le  cœur  trop  haut  pour 
souffrir  un  pareil  affront.  Il  résolut  de  les  forcer  par  un 
siège,  et  eux  de  leur  côté  se  disposèrent  à  se  bien  défendre. 


fREl/CH  MODEL  EXTRACTS 


I,e  printcnii«  approcliait.  Tyr  était  alors  dans  une  île  de  la 
mer,  à  un  quart  de  lieue  ;\  peu  près  du  continent.  Elle  avait 
une  forte  muraille  de  cent  cinquante  pieds  de  haut,  que  les 
riots  de  la  mer  baignaient  ;  et  les  Carthaginois,  colonie  de 
Tyr,  fort  puissants  et  maîtres  de  la  mer,  dont  les  ambassa- 
dcui-s  se  trouvèrent  alors  dans  cette  ville  pour  y  ofl'rir  à 
Hercule,  selon  la  coutume  ancienne,  un  sacrifice  annuel, 
s'étaient  engagés  à  leur  envoyer  du  secours.  C'est  ce  qui  les 
rendait  si  fiers.  Déterminés  à  ne  point  se  rendre,  ils  rangent 
les  machines  sur  les  remparts  et  sur  les  tours,  arment  la 
jeunesse,  dressent  des  ateliers  pour  employer  des  ouvriers  qui 
étaient  en  grand  nombre  dans  la  ville,  de  sorte  que  tout 
retentissait  du  bruit  et  des  préparatifs  de  la  guerre.  Ils 
faisaient  aussi  forger  des  mains  de  fer  pour  jeter  sur  les 
ou\Tages  des  ennemis  et  les  arracher,  des  crampons,  et  autres 
semblables  instruments  inventés  pour  la  défense  des  villes. 

Il  était  impossible  d'approcher  de  la  ville  pour  donner 
assaut,  à  moins  de  faire  une  chaussée  qui  allât  du  continent  à, 
l'Ile  ;  et  cette  entreprise  avait  des  difficultés  qui  paraissaient 
insurmontables.  Le  petit  bras  de  mer  qui  séjjarait  File  de  la 
terre  ferme  était  exposé  au  vent  du  couchant,  lequel  y  ex- 
citait de  fréquentes  et  horribles  tempêtes,  de  sorte  que  la 
violence  des  vagues  entraînait  en  un  moment  tous  les  ouvrages, 
et  ruinait  tous  les  travaux.  D'ailleurs,  la  ville  étant  battue 
des  flots  de  tous  côtés,  on  ne  pouvait,  ni  y  planter  des 
échelles,  ni  y  dresser  des  batteries  que  de  loin  sur  des  naràes, 
et  le  mur  qui  avam^-ait  dans  la  mer  par  la  partie  inférieiu-e 
empêchait  qu'on  ne  pût  y  aborder  ;  outre  que  les  machines 
qu'on  eût  pu  mettre  siu-  les  galères  n'eussent  pas  fait  grand 
effet,  à  cause  de  l'agitation  des  vagues. 

Bien  ne  fut  capable  de  rebuter  ni  de  vaincre  la  fermeté  et 
le  courage  d'Alexandre,  qui  était  résolu  d'emporter  cette  place 
à  quelque  prix  que  ce  fût.  !Mais,  comme  le  peu  qu'il  avait  de 
vaisseaux  était  éloigné,  et  que  le  siège  d'une  si  forte  ville 
pouvait   traîner  en  longueur  et  difl'érer  pour  longtemps   ses 
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autres  entreprises,  il  cnit  devoir  tenter  d'abord  les  voies 
d'accommodement.  Il  envoya  donc  d'al)ord  des  hérauts,  pour 
convier  les  habitants  ;\  la  paix.  Les  Tyriens  les  tuèrent  tous, 
contre  le  droit  des  gens,  et  les  jetèrent  du  haut  des  murs  dans 
la  mer.  Alexandre,  outré  d'un  si  sanglant  aflront,  ne  délibéra 
plus,  et  donna  toute  son  application  \  construire  une  digue. 
Il  trouva  dans  les  ruines  de  la  vieille  Tyr,  qui  était  sur  le 
continent,  et  qu'on  appelait  l'ahr-Tyros,  des  matériaux  qui  lui 
servirent  à  faire  ses  jetées  :  car  il  en  prit  toutes  les  pierres  et 
tous  les  décombres.  Le  mont  Liban,  qui  n'était  pas  éloigné, 
si  fameux  dans  l'Écriture  sainte  par  ses  cèdres,  lui  fournit  le 
bois  pour  la  charpente  et  pour  le  pilotage. 

Les  soldats  se  portaient  avec  ardeur  à  l'ouvrage,  animés 
par  la  présence  du  prince  qui  donnait  ordre  à  tout  lui-même,  et 
qui,  habile  dans  l'art  do  manier  et  de  gagner  l'esprit  des 
soldats,  excitait  les  uns  par  des  louanges,  les  autres  par  de 
légères  réprimandes  qu'il  assaisonnait  de  bonté  et  qu'il  accom- 
pagnait de  promesses.  On  avança  assez  vite  d'abord,  parce 
qu'il  n'était  pas  difficile  d'enfoncer  les  pieux  dans  la  vase,  qui 
servait  aiux  pierres  de  mortier  et  de  ciment,  et  que,  l'endroit 
où  l'on  travaillait  étant  encore  éloigné  de  la  ville,  le  travail  se 
continuait  sans  interruption.  Mais  à  mesure  qu'on  s'éloignait 
du  rivage,  la  difficulté  augmentait,  parce  «lue  la  mer  se  trou- 
vait plus  profonde,  et  que  les  ouvriers  étaient  fort  incom- 
modés des  traits  qu'on  leur  tirait  du  haut  des  murs.  Les 
ennemis,  qui  étaient  maîtres  de  la  mor,  s'avançant  sur  des 
chaloupes,  et  rasant  de  côté  et  d'autre  la  digue,  empêchaient 
qu'on  ne  pût  la  continuer  commodément.  Ajoutant  l'insulte 
à  leurs  attaques,  ils  criaient  aux  Macédoniens  '  (ju'il  faisait 
beau  voir  ces  conquérants,  si  renommés  par  tout  le  monde, 
porter  des  fardeaux  sur  leur  dos  comme  des  bêtes  do  charge  '  ; 
et  ils  leur  demandaient  d'un  ton  railleur  '  si  Alexandre  était 
plus  grand  que  Neptune,  et  s'il  prétendait  l'emporter  sur  lui.' 

Ces  traits  piquants  ne  faisaient  qu'enflammer  le  courage 
des  soldats.     La  chaussée  parut  enfin  hors  de  l'eau,  et  com- 
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inen(;a  ;\  s'aplanir  sur  une  largeiir  assez  considorable  et  h 
s'approcher  Je  la  ville.  Alors  les  assiégés,  voyant  avec  effroi 
la  grandeur  du  travail,  dont  la  mer  leur  avait  dérobé  la  con- 
naissance, venaient  avec  des  esquifs  reconnaître  la  digue,  qui 
n'était  pas  encore  bien  liée.  Ces  esquifs  étaient  chargés  de 
frondeurs,  d'archers  et  des  gens  qui  lançaient  des  javelots,  et 
même  du  feu  ;  et,  répandus  à  droite  et  à  gauche  autour  de  la 
digue,  ils  tiraient  de  tous  côtés  sur  les  travailleurs.  Plusieurs 
y  furent  blessés  sans  se  pouvoir  garantir  des  coups,  parce  qu'il 
était  facile  d'avancer  et  de  retirer  ces  esquifs  comme  on  le 
voulait  :  tellement  qu'ils  furent  contraints  de  quitter  l'ouvrage 
pour  songer  à  se  défendre.  On  s'avisa  donc  de  tendre  des 
j)eaux  et  des  toiles  pour  couvrir  les  ouvriers,  et  de  faire  deux 
tours  de  bois  à  la  tète  du  travail  pour  empêcher  les  approches 
des  ennemis. 

D'un  autre  côté,  les  Tyriens  firent  une  descente  sur  le 
rivage  hors  la  vue  du  camp,  où  ils  mirent  à  terre  quelques 
soldats  qui  taillèrent  en  pièces  ceux  qui  portaient  la  pierre  ; 
et,  siu-  le  mont  Liban,  il  y  eut  aussi  des  paysans  arabes,  qui, 
trouvant  les  Macédoniens  écartés,  en  tuèrent  {)lus  de  trente, 
et  n'en  firent  guère  moins  de  prisonniers.  Ces  petites  pertes 
obligèrent  Alexandre  de  séparer  ses  troupes  en  différents 
corps. 

Cependant  il  n'y  eut  point  d'inventions  et  de  stratagèmes 
dont  les  assiégés  ne  s'avisassent  pour  ruiner  les  travaux  des 
ennemis.  Ils  prirent  un  vaisseau  de  charge,  et,  l'ayant  rempli 
de  sarments  et  d'autres  matières  sèches  et  légères,  ils  firent 
une  large  enceinte  vers  la  proue,  où  ils  enfermèrent  toutes  ces 
choses  avec  du  soufre  et  de  la  poix  et  d'autres  matières  qui 
prennent  aisément  feu.  Au  milieu  de  cette  enceinte,  ils 
plantèrent  deux  mâts,  à  chacun  desquels  ils  attachèrent  deux 
antennes  où  pendaient  des  chaudrons  pleins  d'huile  et  d'autres 
choses  semblables.  Ils  chargèrent  ensuite  le  derrière  du 
navire  do  pierres  et  de  sable  pour  faire  lever  la  proue,  et, 
ayant  choisi  un  vent  propice,  le  traînèrent  en  mer  avec  leurs 
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galères.  Quand  ils  furent  près  des  tours,  ils  mirent  le  feu 
au  brûlot,  et  le  tirèrent  vers  la  pointe  de  la  digue.  Cependant 
les  matelots  qui  étaient  dedans  se  sauvent  à  la  nage.  La 
flamme  prend  aux  tours  avec  grande  violence,  aussi  bien  qu'aux 
autres  ouvrages  qui  étaient  à  la  tête  de  la  chaussée  ;  et  les 
antennes,  poussées  avec  violence  de  côté  et  d'autre,  versent 
l'huile  daus  le  feu  et  accroissent  l'embrasement.  Et  de  peur 
que  les  IMacédoniens  n'accourussent  pour  l'éteindre,  les  galères 
tyriennes  tiraient  continuellement  vers  les  tours  des  dards 
enflammés  et  des  torches  ardentes,  de  sorte  qu'on  n'osait  en 
approcher.  Plusieurs  des  Macédoniens  périrent  misérablement 
sur  la  digue,  percés  de  traits  ou  brûlés  par  le  feu  ;  les  autres, 
quittant  leurs  armes,  se  précipitèrent  dans  la  mer.  Mais, 
comme  ils  nageaient,  les  Tyriens,  qui  aimaient  mieux  les 
prendre  vifs  que  de  les  tuer,  leur  estropiaient  les  mains  à 
grands  coups  de  pierres  et  de  gros  bâtons,  et  les  enlevaient 
après  les  avoir  mis  hors  de  défense.  Les  assiégés,  eu  même 
temps,  sortant  de  la  ville  avec  de  petits  bateaux,  rasaient  les 
bords  de  la  digue,  et  en  arrachèrent  les  pieux  ;  ils  brûlèrent 
aussi  le  reste  des  machines. 

Alexandre,  qui  voyait  tous  ses  desseins  presque  entièrement 
renversés,  ne  se  laissa  point  décourager  ni  abattre  par  tous  ces 
contre-temps  et  par  toutes  ses  pertes.  On  travailla  avec  une 
nouvelle  ardeur  à  réparer  les  raines  de  la  digue  ;  et  il  fit 
construire  et  placer  de  nouvelles  machines  avec  une  promp- 
titude incroyable  qui  étonna  les  ennemis.  Il  se  trouvait 
partout  et  conduisait  les  difTérents  travaux.  Sa  présence  et 
sa  capacité  les  avançaient  encore  plus  que  ne  faisaient  tant  de 
mains  qui  y  étaient  employées.  L'ouvrage  approchait  beau- 
coup de  sa  fin,  ef  touchait  j)resque  au  mur  de  la  ville,  lorsqu'il 
s'éleva  tout  à  coup  un  vent  impétueux  qui  poussa  les  vagues 
contre  la  digue  avec  tant  de  violence,  que  tout  ce  qui  liait  se 
lâcha,  et  le  flot,  passant  à  travers  les  pierres,  la  rompit  par  le 
milieu.  Quand  cet  amas  de  pierres  qui  soutenaient  la  terre 
fut  renversé,  le  reste  fondit  comme  dans  un  abîme. 


FRENCH  MODEL  EXTRACTS 


Tout  autre  qu'Alexandre  eût  alors  renoncé  à  l'entreprise  ; 
et  il  délibéra,  eu  effet,  s'il  ne  lèverait  point  le  siège  :  mais  un 
maître  supérieur,  qui  avait  prédit  et  jtu'é  la  ruine  de  Tyr,  et 
dont  ce  prince  ne  faisait  qu'exécuter  les  ordres  sans  les  con- 
naître, le  retint  à  ce  siège,  et,  dissipant  ses  inquiétudes  et  ses 
craintes,  le  remplit  de  coiu-age  et  de  confiance,  et  inspira  les 
mêmes  sentiments  ;\  toute  l'armée.  Les  soldats,  comme  s'ils 
n'eussent  fait  que  d'arriver  devant  la  ville,  oubliant  toutes  les 
fatigues  qu'ils  avaient  déjà  essuyées,  se  mirent  à  recommencer 
une  nouvelle  digue,  et  }•  travaillèrent  sans  relâche. 

Alexandre  sentait  bien  qu'il  ne  iioiirrait  ni  achever  la 
digue,  ni  prendre  la  ville,  tant  que  les  Tyriens  seraient 
maîtres  de  la  mer.  Il  songea  donc  à  rassembler  à  8idon  le 
peu  de  galères  qui  lui  étaient  restées. 

L'armée  navale  étant  prête,  il  jjrit  quelques  soldats  des 
gardes,  qu'il  fit  embarquer  avec  lui  pour  s'en  servir  eu  uu 
combat  de  main,  et  fit  voile  vers  Tyr  en  bataille  rangée.  Il 
était  à  la  pointe  de  l'aile  droite  qui  s'étendait  en  pleine  mer, 
et  avec  lui  les  rois  de  Chypre  et  de  Phénicie  ;  Cratère  com- 
mandait la  gauche.  Les  Tyriens  d'abord  avaient  résolu  de 
livrer  bataille  ;  mais  lorsqu'ils  eurent  appris  la  jonction  de  ces 
troupes,  et  qu'ils  virent  apparaître  l'armée  en  un  superbe 
appareil,  car  il  avait  fait  lialte  poiu'  attendre  son  aile  gauche, 
ils  renfermèrent  toutes  leurs  galères  dans  leurs  ports  pour  en 
empêcher  l'abord.  Le  j)rince,  ne  voyant  paraître  personne, 
s'avança  plus  près  de  la  ville  ;  et  comme  il  vit  qu'il  ne  pouvait 
forcer  le  port  qui  était  du  côté  de  Sidon,  parce  que  l'entrée  en 
était  trop  étroite  et  défendue  par  un  grand  nombre  de  galères 
qui  avaient  toutes  la  i)roue  tournée  en  haute  mer,  il  se  con- 
tenta d'en  couler  à  fond  trois  qui  étaient  dehors,  et  vint  après 
mouiller  l'ancre  avec  toute  sa  flotte  assez  près  de  la  digue,  le 
long  du  rivage  où  il  y  avait  un  abri  pour  ses  naWres. 

Pendant  tous  ces  mouvements  la  uotivelle  digue  avançait 
beaucoup  ;  les  travailleurs  jetaient  des  arbres  entiers  dans  la 
mer  avec  toutes  leurs  branches,  et  les  chargeaient,  après,  de 
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grosses  pierres,  sur  lesquelles  ils  mettaient  d'autres  arbres 
qu'ils  couvraient  d'une  terre  grasse  qui  leur  servait  do 
mortier  :  jjuis,  là-dessus  entassant  encore  des  arbres  et  des 
pierres,  le  tout  venait  h,  se  lier  en  corps.  On  donna  à  cette 
digue  plus  de  largeur  qu'aux  premières,  afin  que  les  tours  qui 
étaient  bâties  au  milieu  fussent  hors  de  la  portée  des  traits 
lancés  de  dessus  les  vaisseaux  qui  viendraient  raser  les  bords 
de  la  digue.  D'un  autre  côté,  les  assiégés  faisaient  des  efforts 
extraordinaires,  et  mettaient  tout  en  usage  pour  empêcher  le 
travail  ;  mais  ce  qui  leur  servait  le  plus,  c'étaient  leiu-s  plon- 
geurs, qui,  nageant  entre  deux  catLx,  venaient,  sans  être  aperçus, 
jusqu'à  la  digue,  et  avec  des  crocs  amenaient  à  eux  les 
branches  qui  sortaient  en  dehors,  et  les  tirant  do  force,  elles 
entraînaient  avec  elles  tout  ce  qu'il  y  avait  dessus.  Par  là 
l'ouvrage  fut  encore  retardé  ;  mais,  après  bien  des  délais,  la 
patience  des  ouvriers  a}'ant  surmonté  tous  les  obstacles,  il  fut 
enfin  achevé  et  conduit  à  sa  dernière  perfection.  On  plaça 
sur  la  digue  des  machines  de  toutes  sortes,  pour  battre  les 
murs  à  coups  de  bélier,  et  lancer  sur  les  assiégés  des  traits, 
des  pierres  et  des  torches  enflammées. 

En  même  temps,  Alexandre  envoj'a  la  flotte  de  Chypre, 
commandée  par  Andromaque,  se  camper  devant  le  port  qui 
regarde  Sidon,  et  celle  de  Phénicie  devant  le  port  qui  était  au 
delà  de  la  digue  du  côté  de  l'Egypte,  vers  l'endroit  où  sa  tente 
était  dressée,  et  il  se  init  en  état  d'attaquer  la  ville  de  toutes 
parts.  Les  TjTiens  se  préparaient  à  une  vigoureuse  défense. 
Du  côté  de  la  digue  ils  avaient  dressé  des  tours  sur  le  mur, 
qui  était  d'une  hauteur  extraordinaire,  et  large  en  proportion, 
tout  bâti  de  grandes  pierres  liées  ensemble  avec  du  plâtre. 

L'approche  n'était  guère  plus  facile  aux  autres  endroits, 
parce  qu'ils  avaient  remparé  le  pied  de  la  muraille  de  grosses 
pierres  pour  en  empêcher  l'abord.  Il  fut  donc  question  de  les 
tirer  auparavant,  ce  qu'on  ne  put  faire  qu'à  grand'peine,  parce 
qu'on  ne  travaillait  pas  de  jjied  ferme  dans  un  vaisseau. 
D'ailleurs   les   Tyriens   venaient  avec  des   galères   couvertes 
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couper  les  câbles  des  ancres  qui  tenaient  attaches  les  navires  ; 
de  sorte  qu'.Uexandre  fut  contraint  do  couvrir  de  même 
Iilusieure  vaisseaux  à  trente  rames,  et  de  les  mettre  en  travers 
pour  servir  de  rempart  aux  ancres  contre  l'abord  des  galères 
tyriennes.  Ils  ne  laissaient  pas  encore  de  les  venir  couj)er 
subtilement  par  le  moyen  de  leurs  plongeurs,  ce  qui  obligea, 
;\  la  fin,  de  les  attacher  avec  des  chaînes  de  fer.  Après  on 
tira  ces  pierres  avec  des  câbles  ;  et,  les  ayant  enlevées  avec 
dos  machines,  on  les  jetait  au  fond  de  la  mer,  où  elles  ne 
[)uuvaicnt  plus  nuire.  Le  bas  du  mur  étant  ainsi  nettoyé,  il 
fut  aisé  d'en  approcher  les  navires.  Les  Tyriens  furent  donc 
investis  de  tous  cotés,  et  on  les  attaquait  tout  à  la  fois  par  mer 
et  par  terre. 

Les  Macédoniens  avaient  joint  deux  à  deux  des  galères  à 
quatre  rangs,  en  telle  sorte  que  les  proues  tenaient  ensemble, 
et  que  les  poupes  étaient  éloignées  l'une  de  l'autre  autant  qu'il 
fallait  ^X)U^  que  les  pièces  de  bois  qui  seraient  entre  deux 
n'eussent  pas  trop  de  i)ortée.  Après,  on  jetait  d'une  poupe  à 
l'autre  des  antennes  qui  s'attachaient  ensemble  avec  des  ais  en 
travers  pour  placer  les  soldats  dans  cet  espace.  Puis,  avec  des 
galères  ainsi  équipées,  ils  voguaient  à  force  de  rames  vers  la 
ville,  et  tiraient  à  couvert  contre  ceux  qui  défendaient  la 
muraille,  parce  que  les  proues  leur  servaient  de  parapet.  Le 
roi  les  fit  avancer  sur  le  minuit  pour  environner  les  murs  et 
donner  un  assaut  général.  Les  Tyriens,  désespérés,  ne 
savaient  plus  que  faire,  quand  tout  à  coup  le  ciel  se  couvrit  de 
nuées  si  épaisses,  qu'elles  dérobèrent  le  peu  de  clarté  qui 
restait  au  milieu  des  ténèbres.  La  mer  émue  s'enfle  peu  à  peu, 
et  les  vagues,  agitées  par  la  violence  des  vents,  excitent  une 
horrible  tempête.  Les  vaisseaux  s'entrechoquent  si  rudement, 
que  les  câbles  qui  les  tenaient  attachés  ensemble  se  lâchent  ou 
se  brisent,  les  planches  viennent  à  fondre,  et,  avec  un  fracas 
épouvantable,  entraînent  les  hommes  avec  elles  ;  car  il  n'était 
pas  possible,  dans  une  si  furieuse  tourmente,  de  gouverner  des 
galères  ainsi  liées  l'uue  à  l'autre.      Le  soldat  empêchait  le 
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matelot,  et  le  matelot  le  soldat  ;  et,  comme  il  arrive  dans  ces 
sortes  d'accidents,  tel  commandait  qui  devait  obéir,  le  crainte 
et  le  trouble  causant  un  désordre  général.  Cependant  la  mer 
céda  aux  efforts  opiniâtres  des  rameurs,  qui  semblaient  lui 
arracher  de  vive  force  leurs  vaisseaux,  et  ils  les  ramenèrent 
enfin  sur  le  bord,  mais  la  plupart  fracassés. 

En  ce  même  temps  arrivèi-ent  à  Tyr  trente  ambassadeurs 
de  Carthage  ;  mais  ils  n'amenèrent  rien  moins  aux  assiégés 
que  co  grand  secours  qu'on  leur  avait  fait  espérer  ;  car  ils 
n'apportaient  que  des  excuses,  alléguant  que  les  Carthaginois 
se  voyaient  avec  douleur  hors  d'état  de  les  secourir,  ayant  à 
combattre  eux-mêmes,  non  plus  pour  l'empire,  mais  pour  leur 
propre  pays.  En  effet,  ceux  de  Syracuse  ravageaient  alors 
toute  l'Afrique  avec  une  puissante  armée,  et  s'étaient  campés 
assez  près  des  murs  de  Carthage.  Les  Tyriens,  quoiqu'ils  se 
vissent  frustrés  de  leur  grande  espérance,  ne  perdirent  point 
courage.  Ils  prirent  seulement  la  sage  précaution  de  faire 
passer  la  plupart  de  leurs  femmes  et  de  leurs  enfants  h  Car- 
thage, pom-  se  mettre  en  état  de  se  défendre  en  désespérés,  et 
de  souffrir  plus  courageusement  tout  ce  qui  pourrait  arriver, 
quand  ils  auraient  mis  en  sûreté  ce  qu'ils  avaient  au  monde 
de  plus  cher. 

H  y  avait  dans  la  ville  une  statue  de  bronze  d'Apollon, 
qui  était  d'une  grandeur  énorme.  Co  colosse  avait  été  autre- 
fois dans  la  ville  de  Gèle  en  Sicile.  Les  Carthaginois,  l'ayant 
prise  environ  l'an  412  avant  Jiisus-Christ,  en  avaient  fait 
présent  à  la  ville  de  Tyr,  qu'ils  regardaient  comme  la  mère  de 
Carthage.  Les  Tyriens  l'avaient  placée  dans  cette  ville,  et 
elle  y  était  adorée.  Pendant  le  siège,  sur  un  songe  qu'eut  un 
des  habitants,  ils^  s'imaginèrent  qu'Apollon  les  voulait  quitter, 
et  allait  trouver  Alexandre.  Aussitôt  on  fait  enchaîner  .sa 
statue  avec  une  chaîne  d'or  à  l'autel  d'Hercide,  pour  empêcher 
ce  dieu  de  s'enfuir;  car  ces  bonnes  gens  croyaient  que,  sa 
statue  étant  ainsi  enchaînée,  il  ne  lui  serait  pas  possible  de 
so   sauver,  et   qu'Hercule,  dieu  tutélaire  de  la  ville,  l'empê- 
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clicrait  ilo  s'onfuir.  Quelle  idée  les  païens  avaient  de  leurs 
dieux  ! 

Quelques-uns  proposèrent  aussi  de  rétablir  un  sacrifice 
discontinué  depuis  plusieurs  siècles,  qui  était  d'immoler  un 
enfant  de  condition  libre  ;\  Saturne.  Carthage,  qui  avait  reçu 
de  ses  fondateurs  cette  sacrilège  coutume,  l'a  gardée  jusqu'iï  sa 
destruction  ;  et  si  les  anciens,  qui  avaient  la  principale  autorité 
dans  T_vr,  no  s'y  fussent  opposés,  cette  cruelle  superstition 
allait  l'emporter  sur  l'humanité. 

Les  Tyriens,  qui  se  voyaient  toujours  à  la  veille  d'être 
forcés,  résolurent  d'attaquer  la  tlotte  de  Chypre  qui  était  à 
l'ancre  du  côté  de  Sidon.  Ils  prirent  le  temps  quo  les  matelots 
des  ennemis  étaient  écartés  çà  et  là,  et  qu'Alexandre  était 
retiré  dans  sa  tente  sur  le  bord  de  la  mer.  Ils  sortirent  sur 
le  midi  avec  treize  galères  remplies  de  soldats  choisis  et 
exercés  au.x  combats  de  mer,  et  vinrent,  à  force  de  rames, 
fondre  sur  les  vaisseaux  ennemis.  Ils  en  trouvèrent  une  partie 
vide,  et  l'autre  qu'on  avait  remplie  à  la  hâte.  Ils  en  cou- 
lèrent quelques-uns  k  fond,  et  en  firent  échouer  plusieurs 
contre  le  rivage.  La  perte  aurait  été  plus  considérable,  si 
Alexandre,  au  premier  brait  qu'il  eut  de  la  sortie  des  Tyriens, 
n'était  promptement  accouru  avec  sa  flotte.  Ils  ne  l'atten- 
dirent pas,  et  se  retirèrent  dans  le  port,  après  avoir  aussi 
perdu  quelques-uns  de  leurs  vaisseaux. 

Les  machines  ayant  été  mises  en  mouvement,  la  ville  était 
vivement  attaquée  de  toutes  parts,  et  non  moins  vivement 
défendue.  Les  assiégés,  instruits  et  animés  par  le  danger 
pressant  et  l'extrême  nécessité,  inventaient  tous  les  jours  de 
nouveaux  moyens  de  se  défendre  et  de  repousser  l'ennemi.  Ils 
rendaient  iiuitiles  les  traits  que  les  balistes  lançaient  contre 
eux,  par  des  roues  tournantes  qui  les  brisaient  ou  les  détour- 
naient ailleurs.  Ils  amortissaient  la  violence  des  pierres,  en 
leur  opposant  des  espèces  de  voiles  et  de  rideaux  d'une  matière 
mollasse,  et  qui  cédait  aisément.  Pour  incommoder  de  leur 
côté  les  navires  qui  approchaient  de  leurs  murailles,  ils  atta- 
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chaient  des  corbeaux,  des  grappins,  des  faux,  des  mains  de  fer, 
à  des  solives  ou  ;V  des  poutres  ;  pids,  aj'aiit  l)andé  leurs  ma- 
chines faites  comme  des  arbalètes,  et  ajusté  dessus,  au  lieu 
de  flèches,  ces  grosses  pièces  do  bois,  ils  les  décochaient  tout  à 
coup  contre  les  eunemis.  Elles  écrasaient  les  uns  par  leur 
poids  ;  et  les  crocs  ou  les  faux  pendantes  dont  elles  étaient 
garnies  déchiraient  les  autres,  et  endommageaient  même  con- 
sidérablement les  vaisseaux.  Ils  avaient  aussi  des  boucliers 
d'airain,  qu'ils  tiraient  tout  rouges  du  feu,  les  remplissaient  de 
sable  embrasé,  et  les  jetaient  promptement  de  dessus  la 
muraille  sur  les  ennemis.  Les  Macédoniens  ne  craignaient 
rien  tant  que  cette  dernière  invention  ;  car,  dès  (jue  ce  sable 
ardent  avait  atteint  la  chair  par  le  défaut  de  la  cuirasse,  il 
pénétrait  jusqu'aux  os,  et  s'y  attachait  tellement  qu'on  ne  le 
pouvait  tirer  ;  de  sorte  que  les  soldats,  jetant  leurs  armes  et 
déchirant  leurs  habits,  demeuraient  sans  défense  exposés  aux 
coups  des  ennemis. 

Ce  fut  alors  qu'Alexandre,  rebuté  d'inie  si  vigoureuse 
défense,  délibéra  sérieusement  s'il  ne  devait  point  lever  le  siège 
et  passer  en  Egypte.  Car,  après  avoir  couru  toute  l'Asie  avec 
une  rapidité  incroyable,  il  se  voyait  là  malheureusement 
arrêté,  et  perdait  autour  d'une  ville  seule  l'occasion  d'exécuter 
tant  d'autres  projets  de  plus  grande  importance.  D'un  autre 
côté,  il  considérait  que  ce  serait  une  grande  brèche  à  sa  répu- 
tation, qui  lui  avait  servi  plus  que  ses  armes,  de  laisser  Tyr 
derrière  lui  comme  une  marque  qu'on  pouvait  lui  résister.  Il 
résolut  donc  de  faire  un  dernier  efTort  avec  un  plus  grand 
nombre  de  na^^res,  qu'il  chargea  de  la  fleur  de  ses  troupes. 
Il  se  donna  un  second  combat  naval,  où  les  Tyriens,  après 
s'être  battus  en  gens  de  cœur,  furent  enfin  obligés  de  se 
retirer  vers  la  ville  avec  toute  leur  flotte.  Le  roi  les  suivit 
en  queue,  sans  pouvoir  néanmoins  entrer  dans  le  port,  étant  re- 
poussé à  coups  de  traits  qu'on  lui  tirait  du  haut  des  murs  ;  mais 
il  prit  ou  coula  à  fond  un  grand  nombre  de  leurs  vaisseaux. 

Alexandre,  après  avoir  donné  deux  jours  à  ses  troupes 


FRENCH  MODEL  EXTRACTS  249 

pour  se  reposer,  fit  avancer  sa  flotte  et  ses  macliines  pour 
l'assaut  général.  L'attaque  et  la  défense  furent  encore  plus 
vives  qu'elles  ne  l'avaient  été  jusque-là.  Le  courage  croissait 
en  proportion  du  danger.  Animés  de  part  et  d'autre  par  les 
motifs  les  plus  puissants,  ils  se  battaient  comme  des  lions, 
(luand  les  béliei"s  eurent  abattu  quelques  pans  de  miuailles,  et 
qu'on  eut  jeté  les  ponts,  les  argyraspides  montt'rent  coiu;igeuse- 
nient  à  la  brèche,  ayant  à  leur  tête  Admète,  l'un  des  plus 
braves  officiei-s  do  l'armée,  qui  fut  tué  d'un  coup  de  pertuisanc 
pendant  qu'il  encourageait  les  siens.  La  présence  du  prince, 
et  encore  plus  son  exemple,  animaient  les  troupes.  Il  monta 
lui-même  sur  une  des  tours  qui  était  fort  haute,  et  s'exposa  au 
plus  grand  péril  où  jamais  son  courage  l'eût  emporté  :  car, 
étant  d'abord  reconnu  aux  marques  royales  et  ;\  la  richesse  de 
ses  armes,  il  servit  de  but  à  tous  les  traits  des  ennemis.  Là 
il  fit  des  prodiges  de  bravoure.  Il  tua  à  coups  de  javelots 
plusieurs  de  ceux  qui  défeiulaient  la  muraille  ;  puis  les  joignant 
de  plus  près,  il  renversa  dans  la  ville  ou  dans  la  mer  les  uns  à 
coups  d'épée,  les  autres  avec  son  bouclier,  parce  que  la  tour 
d'où  il  combattait  touchait  presque  au  mur.  Il  y  passa 
bicnti'it  par  le  moyen  des  pontons,  et,  suivi  de  sa  noblesse,  il  se 
rendit  maître  de  deux  tours  et  de  l'espace  qui  était  entre  deux. 
Déjà  les  béliers  avaient  fait  brèche  en  plusieurs  endroits, 
l'armée  navale  avait  forcé  le  port,  et  quelques-uns  des  Macé- 
doniens s'étaient  saisis  des  tours  qu'ils  trouvèrent  abandonnées. 
Les  Tyriens,  vo}'ant  les  ennemis  maîtres  de  leur  rempart,  se 
retirèrent  vers  la  place  d'Agénor,  où  ils  firent  ferme  :  mais 
Alexandre,  survenant  avec  son  régiment  des  gardes,  en  tua 
une  partie  et  chassa  l'autre.  En  même  temps,  la  ville  étant 
prise  du  côté  dvi  port,  les  Macédoniens  couraient  partout,  et 
n'épargnaient  personne,  irrités  de  la  longue  résistance  des 
assiégés,  et  du  mauvais  traitement  qu'on  avait  fait  à  quelques- 
uns  de  leurs  compagnons,  qui  avaient  été  pris  au  retour  de 
Sidon,  et  jetés  en  bas  du  mur  après  avoir  été  égorgés  à  la  vue 
de  toute  l'armée. 
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Les  Tyriens  se  voyant  accablés  de  tous  côtés,  les  uns 
s'enfuient  aux  temples,  implorant  le  secoiu's  des  dieux  ;  les 
autres,  s'enfermant  dans  leurs  maisons,  préviennent  le  vain- 
queur par  une  mort  volontaire  ;  d'autres  enfin  se  lancent  sur 
l'ennemi,  résolus  do  vendre  chèrement  leur  vio.  La  plupart 
étaient  montés  sur  les  toits,  et  jetaient  des  pierres  et  tout  ce 
qui  leur  venait  ;\  la  main  sur  ceux  qui  avançaient  dans  la  ville. 
Le  roi  commanda  qu'on  fît  main  basse  sur  tous  les  habitants, 
à  la  réserve  de  ceux  qui  s'étaient  réfugiés  dans  les  temples,  et 
qu'on  mît  le  feu  partout.  Quoique  cet  ordre  eût  été  publié  ;\ 
son  de  trompe,  aucun  de  ceux  qui  portaient  les  armes  n'eut 
recours  aux  asiles  ;  les  temples  n'étaient  pleins  que  des  filles 
et  des  enfants  qui  étaient  restés  dans  la  ville.  Les  vieillards 
se  tenaient  à  l'entrée  de  leurs  maisons,  n'attendant  que  l'heure 
d'être  immolés  à  la  fureur  du  soldat.  Il  est  vrai  que  les 
Sidoniens  qui  se  trouvèrent  dans  le  camp  d'Alexandre  en 
sauvèrent  beaucoup  ;  car,  étant  entrés  dans  la  ville  péle-méle 
avec  les  victorieux,  et  se  ressouvenant  de  l'affinité  qu'ils  avaient 
avec  les  Tyriens,  parce  qu'on  tenait  qu'Agénor  avait  fondé  les 
villes  de  Sidou  et  do  Tyr,  ils  en  menèrent  plusieurs  secrète- 
ment dans  leurs  vaisseaux,  et  les  transportèrent  à  Sidon.  11 
Y  en  eut  jusqu'à  quinze  mille  qui  furent,  par  cette  ofTicieuso 
tromperie,  dérobés  à  la  rage  du  vainqueur  ;  et  l'on  peut  juger 
combien  le  carnage  fut  grand,  puisqu'il  fut  trotivé  jusqu'à  six 
mille  soldats  taillés  en  pièces  sur  le  rempart  de  la  \'ille.  Mais, 
la  colère  du  roi  n'étant  pas  encore  assouvie,  il  fit  voir  lui 
spectacle  horrible  aux  j'cux  mêmes  des  vainqueurs  ;  car,  deux 
mille  hommes  étant  restés  du  massacre  après  qu'on  fut  las  do 
tuer,  il  les  fit  attacher  en  croix  le  long  du  rivage  de  la  mer. 
Il  pardonna  aux  àmbas.sadeurs  de  Carthage,  qui  étaient  venus 
dans  leur  métropole,  selon  l'ancienne  coutume,  pour  offrir  à 
Hercule  un  sacrifice  annuel.  Le  nombre  des  prisonniers,  tant 
habitants  qu'étrangers,  monta  à  trente  mille  ])ersonnes  :  ils 
furent  tous  vendus.  La  perte  du  côté  des  Macédoniens  fut 
très  médiocre. 
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Alexanilrc  sacrifia  ;\  Hercule,  et  conduisit  la  céivmonie 
avec  toutes  ses  troupes  sous  les  amies  ;  et  la  Hotte  en  fit  autant 
(le  son  côté.  H  céK-bra  aussi  des  jeux  gymniques  en  l'honneur 
du  môme  dieu,  et  dans  son  temple.  Pour  ce  qui  regarde  La 
statue  d'Apollon  dont  ou  a  parlé,  il  lui  fit  ôter  ses  chaînes,  lui 
rendit  sa  première  liberté,  et  ordonna  que  ce  dieu  serait 
honoré  désormais  sous  le  nom  de  Philalemnder,  c'est-à-dire 
'  ami  d'Alexandre.'  Si  l'on  en  croit  Timée,  les  Grecs  com- 
mencèrent à  lui  rendre  ce  culte  solennel  comme  k  l'auteur  de 
la  prise  de  Tyr,  arrivée  le  jour  et  l'heiu-c  même  que  les 
Carthaginois  avaient  enlevé  cette  statue  à  ceux  do  Gèle.  La 
ville  de  Tyr  fut  prise  après  sept  mois  de  siège,  vers  la  fin  de 
septembre. 

C'est  ainsi  qu'achevèrent  de  s'accomplir  les  menaces  que 
Dieu  avait  prononcées  contre  la  ville  de  Tyr  par  la  bouche  de 
ses  prophètes.  Xabuchodonosor  en  avait  commencé  l'exécu- 
tion par  le  siège  et  la  prise  de  cette  ville.  Alexandre  y  mit 
le  comble  par  la  désolation  qui  ^•ient  d'être  décrite. 

EoLLix,  Histoire  ancienne. 

75.  Prise  de  Jérusalem  (1099). 

Après  une  longue  et  pénible  marche,  les  chrétiens  arrivent 
siu-  les  hauteurs  d'Emmaûs  ;  soudain,  la  cité  sainte  paraît  à 
leurs  yeux  ;  ils  s'arrêtent  immobiles  d'étonnement  et  de 
respect  ;  puis  tout  à  coup  on  entend  un  cri  universel  :  Jé- 
rusalem, Ji'ntsalem!  Dieu  le  veuf,  Dieu  le  veut  !  L'armée  entière 
se  prosterne  ;  tous  pleurent  leurs  nombreuses  erreurs  à  la  vue 
des  lieux  où  un  Dieu  périt  pour  les  sauver.  Ces  princes,  tout 
à  l'heure  si  orgueilleux,  ces  soldats  naguère  si  farouches,  ne 
paraissent  plus  que  d'iuimbles  et  de  pieux  pèlerins. 

Cependant,  après  avoir  donné  quelques  heures  à  la  religion, 
la  trompette  les  rappelle  au  combat.  Ils  se  relèvent,  tracent 
leiu-  camp,  le  fortifient,  aiguisent  leurs  armes,  placent  leurs 
postes,  reconnaissent  la  vUle,  et  constniisent  avec  acti\'ité  les 
machines  et  les  tours  qui  doivent  en  abattre  les  remparts. 
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Les  assiégés  étaient  plus  nombreux  que  les  assiégeants. 
Soixante  mille  Turcs  défendaient  Jérusalem  ;  le  camp  chrétien, 
affaibli  par  des  détiichemcnts  nécessaires  pour  garder  les  con- 
quêtes, assiu-er  les  subsistances  et  entretenir  les  communica 
tiens,  ne  comptait,  dit-on,  que  vingt  mille  combattants. 

Les  musulmans  sortent  de  Icui's  murs  et  attaquent  les 
croisés  ;  l'impétueux  Tancrède  les  repousse.  Le  héros  chrétien 
emporté  par  un  zèle  religieux,  les  poursuit  jusqu'aux  portes, 
et,  devançant  tous  ses  compagnons,  s'arrête  seul  sur  le  mont 
des  Oliners.  Là,  ne  voyant  que  le  ciel,  oubliant  la  terre,  il 
s'agenouille  et  invoque  le  Dieu  pour  lequel  il  s'est  armé. 
Dans  ce  moment,  cinq  Turcs  l'entourent  et  l'attaquent  ;  son 
bouclier  repousse  leurs  coups,  son  glaive  perce  leurs  cuirasses, 
il  les  immole  tous,  et  rentre  victorieux  dans  le  camp. 

Les  croisés,  trop  peu  nombreux  et  trop  ardents  pour  fonder 
leur  espoir  sur  les  lenteurs  d'un  siège  régulier,  tentèrent  un 
assaut  général  pour  prendre  d'emblée  cette  forte  cité  ;  mais, 
malgré  leur  courage  bouillant  et  la  constance  de  leurs  efforts 
répétés,  les  musulmans  les  repoussèrent,  et  précipitèrent  du 
haut  des  remparts  les  plus  téméraires  qui  s'y  étaient  élances. 

Après  quelques  jours  de  repos,  inierrompus  par  de  fré- 
quentes sorties,  ils  marchèrent  de  nouveau  contre  la  ville, 
précédés  de  béliers  menaçants,  de  redoutables  catapidtes,  de 
tours  élevées  remplies  de  soldats  ;  d'un  côté,  les  machines 
guerrières  lancent  sur  la  ville  des  flèches,  des  pierres,  dos  rocs 
entiers  ;  de  l'autre,  le  feu  grégeois  embrase  les  tours  :  les  Turcs 
font  pleuvoir  sur  les  chrétiens  un  déluge  de  traits  enflammés. 

Appelant  à  lem*  défense  et  à  leur  secours,  dans  l'une  et 
l'autre  armée,  le  fanatisme,  la  superstition,  le  ciel  et  les  enfers, 
on  voyait  sur  les  murs  de  la  viUe  des  magiciennes  échevelées, 
invoquant  la  mort,  et  cherchant,  par  leurs  conjurations,  à 
troubler  l'ordre  des  éléments,  tandis  que  les  pontifes  chrétiens 
s'écriaient  qu'ils  voyaient  les  ombres  d'Adhémar  et  de  plu- 
sieurs saints  évêques,  morts  depms  peu,  apparaître  dans  leurs 
rangs  et  leur  annoncer  la  victoire. 
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Plus  le  sang  coule,  plus  la  fureur  redouble.  Déjà  les 
chrétiens  s'élèvent  en  foule  sur  les  remparts  ;  mais  bientôt, 
assaillis,  pressés,  ébranlés  par  la  masse  qui  les  attaque,  ils 
tombent  ronvereés  au  pied  des  murs  ;  étourdis  par  leur  chute, 
découragés,  immobiles,  ils  se  croient  perdus.  Soudain  on 
apcri,-oit  sur  le  mont  des  Oliviers  un  cavalier  revêtu  d'armes 
resplendissantes.  L'adroit  et  i)ieux  Kaimond  s'écrie  que  c'est 
saint  Georges  qui  Went  combattre  pour  la  croi.v. 

Le  baudejiu  de  la  foi  ferme  les  yeux  sur  le  péril  ;  on  se 
ranime,  on  revole  au  combat;  on  n'aperçoit  plus  la  mort, 
on  ne  voit  que  la  victoire.  Une  fureur  religieuse  double  la 
force  des  chrétiens  ;  les  femmes,  les  enfants  même  joignent 
leurs  faibles  bras  à  ceux  des  guerriers.  La  toui'  de  Godefroy 
s'avance  au  milieu  d'un  torrent  de  pierres  et  de  feu  ;  elle  jette 
son  large  pont-levis  sur  le  rempart» 

Les  assiégés  avaient  couvert  leurs  murs  de  sacs  remplis  de 
foin  et  de  ballots  de  laine  ;  quelques  dards  brûlants  y  mettent 
le  feu  ;  un  vent  impétueux  pousse  des  tourbillons  de  fumée 
et  de  flammes  contre  les  Sarrasins  :  ils  reculent.  Dans  ce 
moment  Godefroy,  Dubourg,  Creton,  Saint- Vallier,  d'Albret 
s'élancent  dans  la  ville;  Tancrcde,  Montaigu,  Béarn  y  pénè- 
trent d'un  autre  côté  ;  les  musulmans  consternés  fuient  de 
toutes  parts  ;  Jérusalem  retentit  du  cri  de  Dieu  le  veut,  une 
foiUe  de  croisés  s'y  précipitent. 

Cependant  les  Sarrasins,  ramenés  au  combat  par  le  sultan, 
se  rallient  et  fondent  sur  les  chrétiens.  Déjà  ils  les  forçaient 
à  la  retraite,  lorsque  Evrard  de  Puisaye,  à  la  tête  d'un  corps 
de  réserve,  ranime  le  courage  épuisé  de  ses  compagnons,  et 
porte  la  terreur  dans  les  rangs  ennemis,  qui  abandonnent  la 
\'ictoire,  jettent  leiu-s  armes  et  disparaissent. 

L^nc  des  circonstances  de  ce  triomphe  qui  sembla  dans  ce 
temps  la  plus  remarquable,  c'est  que  les  croisés  entrèrent  dans 
la  ville  sainte  un  vendredi,  à  l'heure  précise  où  les  auteurs 
sacrés  rapportent  que  Jésus-Christ  était  mort  sur  la  croix. 

Plus  la  victoire  avait  été  disputée,  plus  les  vengeances  des 
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vainqueurs  furent  cruelles.  Les  croises  ne  connaissaient 
aucun  sentiment  de  pitic  pour  les  infidèles  ;  ils  marchaient 
dans  les  rues  sur  des  monceaux  de  morts.  Un  grand  nombre 
de  Turcs  cherchèrent  un  asile  dans  la  mosquée  :  ce  fut  leur 
tombeau.  Raimond  d'Agile,  témoin  oculaire,  dit  'que,  sous 
le  portique  de  cet  édifice,  le  sang  s'élevait  juscju'au  frein  des 
chevaux.' 

Au  milieu  de  cette  année  de  furieux,  inexorables  pour 
leurs  victimes,  Godefroy  seul,  épargnant  les  vaincus,  n'avait 
pas  voulu  souiller  son  triomphe  par  le  carnage.  Désarmé 
après  la  victoire,  il  se  dépouille  de  sa  chaussure  ;  il  entre  pieds 
nus  dans  le  saint  sépulcre,  et  s'humilie  devant  le  Dieu  des 
rois,  des  peuples  et  des  armées. 

A  sa  vue,  le  délire  cesse,  la  pitié  se  réveille,  la  vengeance 
s'arrête;  tous  les  guerriers,  entraînés  par  l'exemple  de  leur 
général,  viennent  se  prosterner  devant  l'autel.  Aux  cris  de 
fureiu-  et  de  guerre  succède  tout  à  coup  dans  la  ville  un  pro- 
fond silence,  qui  n'est  interrompu  que  par  les  gémissements  et 
l)ar  les  prières  des  chrétiens.  Lem-s  mains,  qu'ils  élèvent  vers 
le  ciel,  sont  encore  souillées  de  sang  ;  mais  leurs  yeux  sont 
remplis  de  larmes.  De  Ségur. 

76.    Siège  de  Stralsund  (1715). 

Stralsund,  ville  deveriue  fameuse  eu  Europe  par  le  siège 
qu'y  soutint  le  roi  de  Suède,  est  la  plus  forte  j)lace  de  la 
Poméranie  :  elle  est  bâtie  entre  la  mer  Baltique  et  le  lac  de 
Franken,  sur  le  détroit  de  Gella  ;  on  n'y  peut  arriver  de  terre 
que  sur  une  chaussée  étroite,  défendue  par  une  citadelle  et  par 
des  retranchements  qu'on  croj^ait  inaccessibles.  Elle  avait  une 
garnison  de  près  de  neuf  mille  hommes,  et  de  plus  le  roi  de 
Suède  lui-même.  Les  rois  de  Danemark  et  de  Prusse  entre- 
prirent ce  siège  avec  une  armée  de  trente-six  mille  hommes, 
composée  de  Prussiens,  de  Danois,  et  de  Saxons. 

L'honneur  d'assiéger  Charles  XII  était  un  motif  si  pressant 
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•lu'cn  jKissa  p;ir-dcssus  totis  les  obstacles,  et  qu'on  ouvrit  la 
tranchée  la  nuit  du  19  au  20  octobre  de  cette  annoe  1715.  Le 
roi  de  Suède  dans  le  commencement  du  siège  disait  qu'il  no 
comprenait  [tas  comment  une  place  bien  fortifiée  et  munie 
d'une  garnison  suffisante  pouvait  être  prise  :  ce  n'est  pas  que 
dans  le  coure  de  ses  conquêtes  passées  il  n'eût  pris  plusieurs 
places,  mais  presque  jamais  par  un  siège  régulier  ;  la  terreur 
de  ses  armes  avait  alors  tout  emporté  :  d'ailleurs  il  ne  jugeait 
pas  des  autres  par  lui-même,  et  n'estimait  pas  assez  ses  ennemis. 
Les  assiégeants  i)ressèient  leurs  ouvrages  avec  une  activité 
et  des  efforts  (|ui  furent  secondés  par  un  hasard  très 
singulier. 

On  sait  que  la  mer  Baltique  n'a  ni  flux  ni  reflux.  Le  re- 
tranchement qui  couvrait  la  ville,  et  qui  était  appuj-é  du  côté 
de  l'orient  à  la  mer,  semblait  hors  de  toute  insulte  :  personne 
n'avait  fait  attention  que  lorsque  les  vents  d'occident  soufilaient 
avec  quelque  violence,  ils  refoulaient  les  eaux  de  la  mer  Bal- 
tique vers  l'orient,  et  ne  leur  laissaient  que  trois  pieds  de 
profondeur  vers  ce  retranchement,  qu'on  eût  cru  bordé  d'une 
mer  impraticable.  L^u  soldat  s'étant  laissé  tomber  du  haut  du 
retranchement  dans  la  mer,  fut  étonné  de  trouver  fond  :  il 
conçut  que  cette  découverte  pourrait  faire  sa  fortune  ;  il 
déserta  et  alla  au  quartier  du  comte  de  Wackerbarth,  général 
des  troupes  saxonnes,  donner  avis  qu'on  pouvait  passer  la  mer 
à  gué,  et  pénétrer  sans  peine  au  retranchement  des  Suédois. 
Le  roi  de  Prusse  ne  tarda  pas  à  profiter  de  l'avis. 

Le  lendemain  donc  à  minuit,  le  vent  d'occident  soufflant  en- 
core, le  lieutenant-colonel  Koppen  entra  dans  l'eau  suivi  de 
dix-huit  cents  hommes  ;  deux  mille  s'avançaient  en  même  temps 
sur  la  chaussée  qui  conduisait  à  ce  retranchement  :  toute 
l'artillerie  des  Prussiens  tirait,  et  les  Prussiens  et  les  Saxons 
donnaient  l'alarme  d'un  autre  côté. 

Les  Suédois  se  crurent  sûrs  de  renverser  ces  deux  mille 
hommes  qu'ils  voyaient  venir  si  témérairement  en  apparence 
sur  la  chaussée  ;  mais  tout  à  coup  Koi)pen  a\cc  ses  di.\-huit 
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cents  liommes  entre  dans  le  retranchement  du  côté  de  la  mer  : 
les  Suédois,  entourés  et  surpris,  ne  purent  résister  ;  le  poste 
fut  enle^'é  après  un  grand  carnage.  Quelques  Suédois  s'en- 
fuirent vers  la  ville  ;  les  assiégeants  les  y  poursuivirent  ;  ils 
entraient  pêle-mêle  avec  les  fuyards  :  deux  officiers  et  quatre 
soldats  saxons  étaient  déjà  sur  le  pont-levis  ;  mais  on  eut  le 
temps  de  le  lever  ;  ils  furent  pris,  et  la  ville  fut  sauvée  pour 
cette  fois. 

On  trouva  dans  ces  retranchements  vingtrquatre  canons,  que 
l'on  tourna  contre  Stralsund.  Le  siège  fut  poussé  avec  l'opiniâ- 
treté et  la  confiance  que  devait  donner  ce  premier  succès  ;  on 
canonna  et  on  bombarda  la  ville  presque  sans  relâche. 

Vis-à-vis  Stralsund,  dans  la  mer  Baltique,  est  l'Ile  de  Rugen, 
qui  sert  de  rempart  à  cette  place,  et  où  la  garnison  et  les 
bourgeois  aiuraient  pu  se  retirer  s'ils  avaient  eu  des  barques 
pour  les  transporter.  Cette  ile  était  d'ime  conséquence  ex- 
trême pour  Charles  ;  il  voyait  bien  que  si  les  ennemis  en 
étaient  les  maîtres,  il  se  trouverait  assiégé  par  terre  et  par 
mer,  et  que,  selon  toutes  les  apparences,  il  serait  réduit,  ou  à 
s'ensevelir  sous  les  ruines  de  Stralsund,  ou  à  se  voir  prison- 
nier de  ces  mêmes  ennemis  qu'il  avait  si  longtemps  méprisés, 
et  auxquels  il  avait  imposé  des  lois  si  dures.  Cependant  le 
malheureux  état  de  ses  affaires  ne  lui  avait  pas  permis  .de 
mettre  dans  Eugen  une  garnison  suffisante  ;  il  n'y  avait  pas 
plus  de  deux  mille  hommes  de  troupes. 

Ses  ennemis  faisaient  depuis  trois  mois  toutes  les  disposi- 
tions nécessaires  pour  descendre  dans  cette  ile,  dont  l'abord 
est  très  difficile;  enfin,  ayant  fait  construire  des  barcpies,  le 
prince  d'Anhalt,  à  l'aide  d'un  temps  favorable,  débarqua  dans 
Rugen  le  15  novembre  avec  douze  mille  hommes.  Le  roi, 
présent  partout,  était  dans  cette  île  ;  il  avait  joint  ces  deux 
mille  soldats,  qui  étaient  retranchés  près  d'un  petit  port,  à 
trois  lieues  de  l'endroit  où  l'ennemi  avait  abordé  :  il  se  met  à 
leur  tête  et  marche  au  milieu  de  la  nuit  dans  un  silence  pro- 
fond.     Le  prince  d'Anhalt  avait  déjà  retranché  ses  troupes 
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par  une  précaution  qui  semblait  iniitile.  Les  officiers  qiii 
commandaient  sous  lui  ne  s'attendaient  pas  jV  être  attaqués  la 
nuit  même,  et  croyaient  Charles  XII  à  Stralsnnd  ;  mais  le 
jirince  tl'Anhalt,  qui  savait  de  quoi  Charles  était  capable,  avait 
fait  creuser  un  fossé  profond  bordé  de  chevaux  de  frise,  et 
prenait  toutes  ses  sûretés  comme  s'il  eût  eu  une  armée  snpi'- 
rieurc  en  nombre  à  combattre. 

A  deux  heures  du  matin  Charles  arrive  aux  ennemis  sans 
faire  le  moindre  bruit  ;  les  soldats  se  disaient  les  uns  aux 
autres:  'Arrachez  les  cheva\ix  de  frise.'  Ces  paroles  furent 
entendues  des  sentinelles  :  l'alarme  est  donné  aussitôt  dans  le 
camp,  les  ennemis  se  mettent  sous  les  armes.  Le  roi  aj-ant 
ôté  les  chevaux  de  frise,  vit  devant  lui  un  large  fossé  :  '  Ah, 
dit-il,  est-il  possible?  je  ne  m'y  attendais  pas.'  Cette  surprise 
ne  le  découragea  point  :  il  ne  savait  pas  combien  de  troupes 
étaient  débarquées  :  ses  ennemis  ignoraient  de  leur  côté  à  quel 
petit  nombre  ils  avaient  affaire.  L'obscurité  de  la  nuit  sem- 
blait favorable  à  Charles  ;  il  prend  son  parti  sur-le-champ  ;  il 
se  jette  dans  le  fossé  accompagné  des  plus  hardis,  et  suivi  en 
un  instant  de  tout  le  reste  ;  les  chevaux  de  frise  arrachés,  la 
terre  éboulée,  les  troncs  et  les  branches  d'arbre  qu'on  put 
trouver,  les  soldats  tués  par  les  coups  de  mousquets  tirés  au 
hasard,  servirent  de  fascines.  Le  roi,  les  généraux  qu'il  avait 
avec  lui,  les  officiers,  et  les  soldats  les  plus  intrépides  montent 
sur  l'épaule  les  uns  des  autres  comme  à  un  assaut.  Le  combat 
s'engage  dans  le  camp  ennemi  ;  l'impétuosité  suédoise  mit 
d'abord  le  désordre  parmi  les  Danois  et  les  Prussiens  ;  mais  le 
nomljre  était  trop  inégal,  les  Suédois  furent  repoussés  après 
un  quart-d'heiu-c  de  combat,  et  repassèrent  le  fossé.  Le  prince 
d'Anhalt  les  poursui\'it  alors  dans  la  plaine  :  il  ne  savait  pas 
que  dans  ce  moment  c'était  Charles  XII  lui-même  qui  fuyait 
devant  lui.  Ce  roi  malheureux  rallia  sa  troupe  en  plein 
champ,  et  le  combat  recommença  avec  ime  opiniâtreté  égale 
de  part  et  d'autre.  Grothusen,  le  favori  du  roi,  et  le  général 
DardofF,   tombèrent  morts  auprès  de  lui.     Charles  en   com- 
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battant  passa  sur  le  corps  de  ce  dernier  qui  respirait  encore. 
During,  qui  l'avait  seul  accompagné  dans  son  voyage  de  Turquie 
à  Stralsuml,  fut  tué  à  ses  yeux. 

Au  milieu  Je  cette  mêlée  un  lieutenant  danois,  dont  je  n'ai 
jamais  i)u  savoir  le  nom,  reconnut  Charles,  et  lui  saisissant 
d'une  main  son  épée,  et  de  l'autre  le  tirant  avec  force  par  les 
cheveux:  '  Rendez  -  vous,  sire,  lui  dit-il,  ou  je  vous  tue.' 
Charles  avait  à  sa  ceinture  un  pistolet  ;  il  le  tira  do  la  main 
gauche  sur  cet  officier,  qui  en  mourut  le  lendemain  malin. 
Le  nom  du  roi  Charles  qu'avait  prononcé  ce  Danois  attira  en 
un  instJint  une  foule  d'ennemis  ;  le  roi  fut  entouré  :  il  \-v\\\l 
un  coup  de  fusil  au-dessous  de  la  mamelle  gauche  :  le  coup 
qu'il  appelait  une  contusion,  enfonçait  de  deux  doigts.  Le 
roi  était  à  pied  et  près  d'être  tué  ou  pris  :  le  comte  Ponia- 
towski  combattait  dans  ce  moment  auprès  de  sa  persoime  ;  il 
lui  avait  sauvé  la  vie  à  Pultava,  il  eut  le  bonheur  de  la  lui 
sauver  encore  dans  ce  combat  de  Rugen,  et  le  remit  à  cheval. 

Les  Suédois  se  retirèrent  vers  un  endroit  de  l'ile  nommé 
Alteferre,  oii  il  y  avait  un  fort  dont  ils  étjiient  encore  maîtres. 
De  là  le  roi  repassa  à  Stralsund,  obligé  d'abaiidoiuier  les 
braves  troupes  cpii  l'avaient  si  bien  secondé  dans  cette  entre- 
prise ;  elles  furent  faites  prisonnières  de  guerre  deux  jours 
après. 

Le  roi,  après  tous  ces  prodiges  de  valeur  qui  ne  servaient 
(|u'à  aftaililir  ses  forces,'  renfermé  dans  Stralsund,  et  près  d'y 
être  forcé,  était  tel  qu'on  l'avait  vu  à  Bender  ;  il  ne  s'étonnait 
de  rien  :  le  jour  il  faisait  faire  des  coupures  et  des  retranche- 
ments derrière  les  miu-ailles  ;  la  nuit  il  faisait  des  sorties  sur 
l'ennemi.  Cependant  Stralsund  était  battu  en  brèche  ;  les 
bombes  pleuvaient  sur  les  maisons  ;  la  moitié  de  la  ville  était 
on  cendre  :  les  boiugeois,  loin  de  murmurer,  pleins  d'admira- 
tion pour  leur  maître,  dont  les  fatigues,  la  sobriété,  et  le 
courage  les  étonnaient,  étaient  tous  devenus  soldats  sous  lui  ; 
ils  l'accompagnaient  dans  les  sorties  ;  ils  étiiient  pour  lui  une 
seconde  garnison. 
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Un  jour  que  Ic  roi  dictait  des  lettres  pour  la  Suède  à  un 
secrétaire,  une  bombe  tomba  siu-  la  maison,  perça  le  toit,  et 
vint  t'-clater  près  de  la  chambre  même  du  roi  ;  la  moitié  du 
plancher  tomlw  en  pièces  ;  le  cabinet  oii  le  roi  dictait  étant 
pniti(|ué  en  jjartie  dans  une  grosse  nmraille,  ne  souffrit  point 
de  l'ébraidement,  et,  par  un  bonheur  étonnant,  n\il  des  éclats 
ijiii  sautaient  eu  l'aii"  n'entra  dans  ce  cabinet  dont  la  porte 
était  ouverte.  Au  bruit  de  la  bombe  et  au  fracas  de  la 
maison  qui  semblait  tomber,  la  plume  échappa  des  mains  du 
secrétaire.  '  Qu'y  a-t-il  donc,  lui  dit  le  roi  d'un  air  tranquille  ; 
poiu-quoi  n'écrivez- vous  pas  î  '  Celui-ci  ne  put  répondre  que 
ce  mots  :  'Eh  !  Sire,  la  bombe  !  '  'Hé  bien,  reprit  le  roi, 
(pi'a  de  commun  la  bombe  avec  la  lettre  f|uc  je  vous  dicte  "î 
continuez.' 

Charles  resta  encore  deiux  jours  dans  la  ville,  attendant  à 
tout  moment  un  assaut  général.  Il  s'arrêta  le  16  jusqu'à 
minuit  sur  un  petit  ravelin  tout  niiné  par  les  bombes  et  par  le 
canon  :  le  jour  d'après  les  officiers  principaux  le  conjurèrent 
de  ne  plus  rester  dans  une  place  qu'il  n'était  plus  question  de 
ib-fendre.  Mais  la  retraite  était  devenue  aussi  dangereuse  quo 
la  place  même  ;  la  mer  Raltique  était  couverte  de  vaisseaux 
mosco\ites  et  danois  ;  on  n'avait  dans  le  port  de  Stralsund 
q\i'iu)e  petite  barque  à  voiles  et  à  rames. 

Tant  de  périls  qui  rendaient  cette  retraite  glorieuse  y 
déterminèrent  Charles  ;  il  s'embarqua,  la  nuit  du  20  novembre 
1715,  avec  dix  personnes  seulement.  Il  fallut  casser  la  glace 
dont  la  mer  était  couverte  dans  le  port;  ce  travail  pénible 
dura  plusieurs  heures  avant  que  la  barque  pût  voguer  libre- 
ment. Les  amiraux  ennemis  avaient  des  ordres  précis  de  ne 
point  laisser  sortir  Charles  de  Stralsund,  et  de  le  prendre  mort 
ou  vif.  Heureusement  Us  étaient  sous  le  vent,  et  ne  purent 
l'alwrder. 

Dès  le  lendemain  Stralsund  se  rendit  :  la  garnison  fut  faite 
prisonnière  de  guerre  ;  et  Charles  aborda  à  Isted  en  Scanie,  et 
de  là  se  rendit  à  Carlscroon,  dans  lui  état  bien  autre  que  quand 
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il  en  partit  quinze  ans  auparavant  sur  un  vaisseau  do  cent 
vingt  canons,  pour  aller  donner  des  lois  au  nord. 

YOLTAIIIE. 


77.  Jugement  sur  Alexandre. 

n  ne  partit  qu'après  avoir  assuré  la  Macédoine  contre  les 
peuples  barbares  qui  en  étaient  voisins,  et  achevé  d'accabler 
les  Grecs  ;  il  ne  se  servit  de  cet  accablement  que  pour 
l'exécution  de  son  entreprise  ;  il  rendit  impuissante  la  jalousie 
des  Lacédémoniens  ;  il  attaqua  les  provinces  maritimes,  il  fit 
suivre  à  son  armée  de  terre  les  côtes  de  la  mer,  pour  n'être 
point  séparé  de  sa  flotte  :  il  se  servit  admirablement  bien  do 
la  discipline  contre  le  nombre  ;  il  ne  manqua  point  de  sul)- 
sistances  ;  et,  s'il  est  vrai  que  la  ^^ctoire  lui  donna  to\it,  il  fit 
aussi  tout  pour  se  procurer  la  victoire. 

Dans  le  commencement  de  son  entreprise,  c'est-à-dire  dans 
un  temps  où  un  échec  pouvait  le  renverser,  il  mit  peu  de 
chose  au  hasard  ;  quand  la  fortune  le  mit  au-dessus  des 
événements,  la  témérité  fut  quelquefois  un  de  ses  moyens. 
Lorsque  avant  son  départ  il  marche  contre  les  Triballicns  et 
les  Illyriens,  vous  voyez  une  guerre  comme  celle  que  César  fit 
depuis  dans  les  Gaules.  Lorsqu'il  est  de  retour  dans  la  Grèce, 
c'est  comme  malgré  lui  qu'il  prend  et  détruit  Thèbcs  :  campé 
auprès  de  leur  ville,  il  attend  que  les  Thébains  veuillent  faire 
la  paix  ;  ils  précipitent  eux-mêmes  leur  ruine.  Lorsqu'il 
s'agit  de  combattre  les  forces  maritimes  des  Perses,  c'est  plutôt 
Parménion  qui  a  de  l'audace,  c'est  plutôt  Alexandre  qui  a  de 
la  sagesse.  Son  industrie  fut  de  séparer  les  Perses  des  côtes 
de  la  mer,  et  demies  réduire  à  abandonner  eux-mêmes  leur 
marine,  dans  laquelle  ils  étaient  supérieurs.  Tyr  était  par 
principe  attachée  aux  Perses,  qui  ne  pouvaient  se  passer  de 
son  commerce  et  de  sa  marine  ;  Alexandre  la  détruisit.  Il  prit 
l'Egypte,  que  Darius  avait  laissée  dégarnie  de  troupes  pendant 
qu'il  assemblait  des  armées  innombrables  dans  un  autre  univers. 
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Le  passage  du  Grauique  fit  qu'Alexandre  se  rendit  maître 
dos  colonies  grecques  ;  la  bataille  d'Issus  lui  donna  Tyr  et 
rEg}'pto  ;  la  bataille  d'Arbelles  lui  donna  toute  la  terre. 

Ai)r('s  la  kitaille  d'Issus,  il  laisse  fuir  Darius,  et  ne  s'occupe 
qu'à  ali'ermir  et  à  régler  ses  conquêtes;  apiès  la  bataille 
d'Arbelles,  il  le  suit  de  si  près,  qu'il  ne  lui  laisse  aucune 
retraite  dans  son  empire.  Darius  n'entre  dans  ses  villes  et 
dans  ses  provinces  que  pour  en  sortir  :  les  marches  d'Alex- 
andre sont  si  rapides,  que  vous  croyez  voir  l'empire  de 
l'univers  plutôt  le  prix  de  la  course  comme  dans  les  jeux  de  la 
Grèce,  que  le  prix  de  la  ^•ictoire. 

C'est  ainsi  qu'il  fit  ses  conquêtes  :  voyons  comment  il  les 
conserva. 

Il  résista  à  ceux  qui  voiUaient  qu'il  traitât  les  Grecs  comme 
maîtres,  et  les  Pei-ses  comme  esclaves  ;  il  ne  songea  qu'à  unir 
les  deux  nations,  et  à  faire  perdre  les  distinctions  du  peuple 
conquérant  et  du  peuple  vaincu  ;  il  abandonna  après  la  con- 
(piête  tous  les  préjugés  qui  lui  avaient  servi  à  la  faire  ;  il  prit 
les  mœurs  des  Perses,  pour  ne  pas  désoler  les  Perses  en  leur 
faisant  prendre  les  mœurs  des  Grecs  ;  c'est  ce  qui  fit  qu'il 
marqua  tant  de  respect  pour  la  femme  et  pour  la  mère  de 
Darius  ;  c'est  ce  qui  le  fit  tant  regretter  des  Perses.  Qu'est-ce 
que  ce  conquérant  qui  est  pleuré  de  tous  les  peuples  qu'il  a 
soimiis  ?  Qu'est-ce  que  cet  usurpateur  siu'  la  mort  duquel  la 
famille  qu'il  a  renversée  du  trône  verse  des  larmes  ?  C'est  un 
trait  de  cette  vie  dont  les  historiens  ne  nous  disent  pas  que 
quelque  autre  conquérant  se  puisse  vanter. 

Rien  n'affermit  plus  une  conquête  que  l'union  qui  se  fait 
des  deux  peuples  par  les  mariages.  Alexandre  prit  des 
femmes  de  la  nation  qu'il  avait  vaincue  :  il  voulut  que  ceux 
de  sa  cour  en  prissent  aussi  ;  le  reste  des  Macédoniens  suivit 
cet  exemple. 

Alexandre,  qid  cherchait  à  unir  les  deux  peuples,  songea  à 
faire  dans  la  Perse  un  grand  nombre  de  colonies  gi-ecques  :  il 
bâtit  une  infinité  de  \'illes,  et  il  cimenta  si  bien   toutes   les 
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parties  de  ce  nouvel  empire,  qu'après  sa  mort,  dans  le  trouble 
et  la  confusion  des  phis  affreuses  guerres  civiles,  ajjrès  que  les 
Grecs  se  furent,  pour  ainsi  dire,  anéantis  eux-mêmes,  aucune 
province  de  Perse  ne  se  révolta. 

Poiu-  ne  point  épuiser  la  Grèce  et  la  Macédoine,  il  envoya 
à  Alexandrie  une  colonie  de  Juifs  :  il  ne  lui  importait  quelles 
mœurs  eussent  ces  peuples  pourvu  qu'ils  lui  fussent  fidèles. 

Il  ne  laissa  pas  seulement  aux  pc\iples  vaincus  leurs  mœurs  ; 
il  leur  laissji  encore  leurs  lois  civiles,  et  souvent  même  les  rois 
et  les  gouverneurs  qu'il  avait  trouvés.  Il  mettait  les  Macé- 
doniens à  la  tête  des  troupes,  et  les  gens  du  pays  à  la  tête  du 
gouvernement  ;  aimant  mieiLX  courir  le  risque  de  quelque 
infidélité  particulière  (ce  qui  lui  arriva  quelquefois),  que  d'une 
révolte  générale.  Il  respecta  les  traditions  anciennes  et  tous 
les  monuments  de  la  gloire  ou  de  la  vanité  des  poiples.  Los 
rois  de  Perse  avaient  détruit  les  temples  des  Grecs,  des 
Babyloniens  et  des  Egyptiens,  il  les  rétablit  :  peu  de  nations 
se  soumirent  à  lui  sur  les  autels  desquelles  il  ne  fit  des 
sacrifices.  Il  semblait  qu'il  n'eût  conquis  que  pour  être  le 
monarque  particulier  de  chaque  nation,  et  le  premier  citoyen 
de  chaque  ville.  Les  Romains  conquirent  tout  pour  tout 
détruire;  il  voulut  tout  conquérir  pour  tout  conserver;  et, 
quelque  pays  qu'il  parcourût,  ses  premières  idées,  ses 
premiers  desseins  furent  toujours  de  faire  quelque  chose 
qui  pût  en  augmenter  la  prospérité  et  la  pmssance.  Il  en 
trouva  les  premiers  moyens  dans  la  grandeur  de  son  génie  ; 
les  seconds,  dans  sa  frugalité  et  son  économie  particulière  ; 
les  troisièmes,  dans  son  immense  prodigalité  pour  les  grandes 
choses.  Sa  main  se  fermait  pour  les  dépenses  jjrivées  ;  elle 
s'ouvrait  pour  les  dépenses  publiques.  Fallait-il  régler  sa 
maison,  c'était  un  Macédonien  ;  fallait-il  payer  les  dettes  des 
soldats,  faire  part  de  sa  conquête  aux  Grecs,  faire  la  fortune 
de  chaque  homme  de  son  armée,  il  était  Alexandre. 

Il  fit  deux  mauvaises  actions  :  il  brûla  Persépolis,  et  tua 
Clitus.     Il  les  rendit  célèbres  par  son  repentir:  de  sorte  qu'on 
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oublia  ses  actions  criniiiielles,  pour  se  souvenir  de  son  respect 
pour  la  vertu  ;  de  sorte  qu'elles  furent  considérées  plutôt 
comme  des  maliieui-s  que  comme  des  choses  qui  lui  fussent 
]>ro]>res  ;  de  sorte  que  la  postérité  trouve  la  beauté  de  son 
Ame  presqTie  à  côté  de  ses  emportements  et  de  ses  faiblesses  ; 
de  sorte  qu'il  fallut  le  plaindre,  et  qu'il  n'était  plus  j)ossible  de 
le  liair. 

Je  vais  le  comparer  à  César.  Quand  César  voulut  imiter 
U's  rois  d'Asie,  il  désesjiéra  les  Komains  pour  une  chose  de 
pure  ostentation  ;  quand  Alexandre  voulut  imiter  les  rois 
d'Asie,  il  tit  une  chose  qui  entrait  dans  le  plan  de  s;i  conquête. 

MûNTEiSQUIEU. 

78.  Parallèle  de  Carthage  et  de  Rome. 

Carthage,  devenue  riche  plus  tôt  que  Rome,  avait  aussi  été 
plus  tôt  corrompue;  ainsi  pendant  qu'à  Eome  les  emplois 
publics  ne  s'obtenaient  que  par  la  vertu,  et  ne  donnaient 
d'utilité  que  l'hoiuieur  et  une  préférence  aux  fatigues,  tout  ce 
que  le  public  peut  donner  aux  particuliers  se  vendait  à  Car- 
thage, et  tout  service  rendu  par  les  particuliers  y  était  payé 
jKir  le  public. 

Des  anciennes  mœurs,  un  certain  usage  de  la  pauvreté, 
rendaient  à  Rome  les  fortunes  à  peu  près  égales  :  mais  à 
Carthage  des  p;irticuliers  avaient  les  richesses  des  rois. 

Des  deux  factions  qui  régnaient  à  Carthage,  l'une  voulait 
toujours  la  paix,  et  l'autre  toujours  la  guerre  ;  de  façon  qu'il 
était  impossible  d'y  jouir  de  l'une  ni  d'y  bien  faire  l'autre. 

Pendant  qu'à  Rome  la  guerre  réunissait  d'abord  tous  les 
intérêts,  elle  les  séparait  encore  plus  à  Carthage. 

Dans  les  états  gouvernés  par  un  prince  les  divisions  s'apai- 
sent aisément,  parce  qu'il  a  dans  ses  mains  une  puissance  coér- 
citive  qui  ramène  les  deux  partis  ;  mais  dans  une  république 
elles  sont  plus  durables,  parce  que  le  mal  attiique  ordinaire- 
ment la  puissance  même  qui  pourrait  le  guérir. 
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A  Rome,  gouvernée  par  les  lois,  le  peuple  souft'rait  <.\\\v,  lu 
sénat  eût  la  direction  des  affaires  :  à,  Carthage,  gouverni'ij  j):ir 
des  abus,  le  peuple  voulait  tout  faire  par  lui-même. 

Carthage  qui  faisait  la  guerre  avec  son  opulence  contre  la 
pauvreté  romaine  avait  par  cela  même  du  désavantage  :  l'or  et 
l'argent  s'épuisent  ;  mais  la  vertu,  la  constance,  la  force  et  la 
pauvreté  ne  s'épuisent  jamais. 

Les  Romains  étaient  ambitieux  par  orgueil,  et  les  Carthagi- 
nois par  avarice  ;  les  uns  voulaient  commander,  les  autres  vou- 
laient acquérir  ;  et  ces  derniers,  calculant  sans  cesse  la  recette 
et  la  dépense,  firent  toujours  la  guerre  sans  l'aimer. 

Des  batailles  jjerdues,  la  diminution  du  peuple,  l'afïaiblisse- 
ment  du  commerce,  l'épuisement  du  trésor  public,  le  soulève- 
ment des  nations  voisines,  pouvaient  faire  accepter  à  Carthage 
les  coTiditions  de  paix  les  plus  dures  :  mais  Rome  ne  se  condui- 
sait point  par  le  sentiment  des  biens  et  des  maux  ;  elle  ne  se 
déterminait  que  par  sa  gloire  ;  et  comme  elle  n'imaginait  point 
qu'elle  pût  être  si  elle  ne  commandait  pas,  il  n'y  avait  point 
d'espérance  ni  de  crainte  qui  jn'it  l'obliger  à  faire  une  paix 
qu'elle  n'aïu-ait  point  imposée. 

Les  Carthaginois  se  servaient  de  troupes  étrangères,  et  les 
Romains  employaient  les  leurs.  Comme  ces  derniers  n'avaient 
jamais  regardé  les  vaincus  que  comme  des  instruments  pour 
des  triomphes  futurs,  ils  rendirent  soldats  tous  les  peujiles 
qu'ils  avaient  soumis  ;  et  plus  ils  eurent  de  peine  à  les  vaincre, 
plus  ils  les  jugèrent  propres  à  être  incorporés  dans  leur  rc'- 
publique.  Ainsi  nous  voyons  les  Samnites,  qui  ne  fui'cnt 
subjugués  qu'après  vingt-quatre  triomphes,  devenir  les  auxili- 
aires des  Romains  ;  et  quelque  temps  avant  la  seconde  guerre 
punique  ils  tirèrent  d'eux  et  de  leurs  alliés,  c'est-à-dire  d'un 
pays  qui  n'était  guère  plus  grand  que  les  états  du  pape  et  de 
Naples,  sept  cent  mille  hommes  de  pied  et  soixante  et  dix 
mille  de  cheval  pour  les  opposer  aux  Gaulois. 

Dans  le  fort  de  la  seconde  guerre  punique,  Rome  eut  tou- 
jours sur  pied  de  vingt-deux  à  vingt-quatre  légions  ;  cependant 
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il  ixiniît,  par  Tite-Live,  que  le  cens  n'était  pour  lors  que 
d'euviion  cent  trente-sept  mille  citoyens. 

Ciuthage  eiuploj'ait  plus  de  forces  pour  attaquer,  Komo 
pour  se  défendre  :  celle-ci,  comme  on  vient  de  le  dire,  arma 
un  iiomhre  d'hommes  prodigieux  contre  les  Gaulois  et  Anuibal 
qui  l'attaquaient,  et  elle  n'envoya  que  deux  légions  contre  les 
plus  grands  rois  ;  ce  qui  rendit  ses  forces  éternelles. 

L'éUiblissement  de  Carthage  dans  sou  pays  était  moins 
solide  que  celui  de  Kome  dans  le  sien  :  cette  dernière  avait 
trente  colonies  autour  d'elle,  qui  eu  étaient  comme  les  rem- 
parts. Avant  la  baUiille  de  Cannes,  auciui  allié  ne  l'avait 
abandonnée  ;  c'est  que  les  Samnites  et  les  autres  peuples 
d'Italie  étiiient  accoutumés  à  sa  domination. 

La  plupart  des  villes  d'Afrique,  éUint  peu  fortifiées,  se  ren- 
daient d'abord  à  quiconque  se  présentait  pour  les  prendre  ; 
aussi  tous  ceux  qui  y  débarquèrent,  Agathocle,  Régulas, 
Scipion,  mù-ent-ils  d'abord  Carthage  au  désespoir. 

On  ne  peut  guère  attribuer  qu'à  un  mauvais  gouvernement 
ce  qui  leur  arriva  dans  toute  la  guerre  que  leur  fit  le  premier 
Scijiion  :  leurs  villes  et  leurs  années  même  étaient  aflamées, 
tandis  que  les  Romains  étaient  dans  l'abondance  de  toutes 
choses. 

Chez  les  Carthaginois,  les  armées  qui  avaient  été  battues 
devenaient  plus  insolentes  ;  quelquefois  elles  mettaient  en 
croix  leurs  généraux,  et  les  punissaient  de  leur  propre  lâcheté. 
Chez  les  Romains,  le  consul  décimait  les  troupes  qui  avaient 
fui,  et  les  ramenait  contre  les  ennemis. 

Le  gouvernement  des  Carthaginois  était  très  dur  :  ils 
avaient  si  fort  tourmenté  les  peuples  d'Espagne,  que  lorsque 
les  Romains  y  arrivèrent,  ils  furent  regardés  comme  des 
libérateurs  ;  et,  si  l'on  fait  attention  aux  sommes  immenses 
qu'il  leur  en  coûta  pour  soutenir  une  guerre  où  ils  succom- 
bèrent, on  verra  bien  que  l'injustice  est  mauvaise  ménagère, 
et  qu'elle  ne  remplit  pas  même  ses  vues. 

La  fondation  d'Alexandrie  avait  beaucoup  diminué  le  com- 
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merce  de  Carthage.  Dans  les  premiers  temps  la  superstition 
bannissait  en  quelque  façon  les  (étrangers  de  l'Egypte  ;  et 
loi'sque  les  Perses  l'eurent  conquise,  ils  n'avaient  songé  (ju'à 
affaiblir  leurs  nouveaux  sujets  :  mais,  sous  les  rois  grecs, 
l'Egypte  fit  presque  tout  le  commerce  du  monde,  et  celui  de 
Carthage  commença  à  dc'choir. 

Les  puissances  étal)lies  par  le  commerce  peuvent  subsister 
longtemps  dans  leur  médiocrité  ;  mais  leur  grandeur  est  de 
peu  de  diu-ée.  Elles  s'élèvent  peu  à  peu  et  sans  que  persoiuic 
s'en  aperçoive  ;  car  elles  ne  font  aucun  acte  particulier  qui 
fasse  du  bruit  et  signale  leur  puissance  ;  mais,  lorsque  la  chose 
est  venu  au  point  qu'on  ne  peut  plus  s'empêcher  de  la  voir, 
chacun  cherche  à  priver  cette  nation  d'un  avantage  qu'elle  n'a 
pris,  pour  ainsi  dire,  que  par  surprise. 

La  cavalerie  carthaginoise  valait  mieux  qu(^  la  romaine  jiar 
deux  raisons  :  l'une,  que  les  chevaux  numides  et  espagnols 
étaient  meilleiU'S  que  ceux  d'Italie  ;  et  l'autre,  que  la  cavalerie 
romaine  était  mal  armée  ;  car  ce  ne  fut  ipie  dans  les  guerres 
que  les  Romains  firent  en  Grèce,  qu'ils  changèrent  de  manière, 
comme  nous  l'apprenons  de  Polybe. 

Dans  la  première  guerre  punique,  Eégulus  fut  battu  dès 
que  les  Carthaginois  choisirent  les  plaines  pour  faire  combattre 
leur  cavaleiie  ;  et,  dans  la  seconde,  Annibal  dut  à  ses  Numides 
ses  principales  victoires. 

Scipion,  ayant  conquis  l'Espagne  et  fait  alliance  avec  Massi- 
nissa,  ôta  aux  Carthaginois  cette  supériorité.  Ce  fut  la 
cavalerie  numide  qui  gagna  la  bataille  de  Zama,  ut  finit  la 
guerre. 

Les  Carthaginois  avaient  plus  d'expérience  sur  la  mer,  et 
connaissaient  mieiix  la  manœuvre  que  les  Romains  :  mais  il 
me  semble  que  cet  avantage  n'était  pas  pour  lors  si  grand 
qu'il  le  serait  aujourd'hui. 

Les  anciens,  n'ayant  pas  la  boussole,  ne  pouvaient  guère 
na\'iguer  que  sur  les  côtes  ;  aussi  ne  se  servaient^ils  que  de 
bâtiments  à  rames,  petits  et  plats;  presque  toutes  les  rades 
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étaient  pour  eux  des  ports  ;  la  science  des  pilotes  était  très 
bornée,  et  leur  manœuvre  très  peu  de  chose  :  aussi  Aristote 
disait-il  qu'il  était  inutile  d'avoir  un  corps  de  marinici-s,  et  que 
les  lahoiu-eurs  suffisiiient  pour  cela. 

L'art  était  si  impirfait  qu'on  ne  faisait  guère  avec  mille 
rames  que  ce  qui  se  fait  aujourd'hui  avec  cent.  Les  grands 
\aisscaux  étiiient  désavantageux,  en  ce  qu'étant  difîicilement 
nuis  par  la  chioiu'me,  ils  ne  pouvaient  pas  faire  les  évolutions 
nécessaires.  Antoine  en  fit  à  Actium  une  funeste  expérience  ; 
ses  navires  ne  pouvaient  se  renuier,  pendant  que  ceux 
d'Auguste,  plus  légers,  les  attaquaient  de  toutes  parts. 

Les  vaisseaux  des  anciens  étant  à  rames,  les  plus  légers  bri- 
s;iient  aisément  celles  des  plus  grands,  (|ui  pour  lors  n'étaient 
plus  que  des  machines  immobiles,  comme  sont  aujourd'hui  nos 
^•aisseaux  démâtés. 

Depuis  l'invention  de  la  boussole,  on  a  changé  de  manière  ; 
on  a  abandonné  les  rames,  on  a  fui  les  côtes,  on  a  construit  de 
gros  vaisseaux  ;  la  machine  est  devenu  plus  composée,  et  les 
pratiques  se  sont  multipliées. 

L'invention  de  la  poudre  a  fait  une  chose  qu'on  n'aurait 
pas  soupçonnée  ;  c'est  que  la  force  des  armées  navales  a  plus 
que  jamais  consisté  dans  l'art  ;  car,  pour  résister  à  la  violence 
du  canon  et  ne  pas  essuyer  un  feu  supérieur,  il  a  fallu  de  gros 
navires.  Mais  à  la  grandeur  de  la  machine  on  a  dû  propor- 
tionner la  puissance  de  l'art. 

Les  petits  vaisseaux  d'autrefois  s'accrochaient  soudain,  et 
les  soldats  combattaient  des  deux  parts  ;  on  mettait  sur  une 
flotte  toute  une  armée  de  terre.  Dans  la  bataille  navale  que 
Kégulus  et  son  collègue  gagnèrent,  on  vit  combattre  cent 
trente  mille  Romains  contre  cent  cinquante  mille  Carthaginois. 
Pour  lors  les  soldats  étaient  pour  beaucoup,  et  les  gens  de 
l'art  pour  peu  ;  à  présent  les  soldats  sont  pour  rien,  ou  pour 
jjeu,  et  les  gens  de  l'art  pour  beaucoup. 

La  victoire  du  consul  Duellius  fait  bien  sentir  cette  diflfér- 
ence.      Les   Romains   n'avaient   aucune    connaissante    de    la 
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navigation  :  uuo  galcro  carthaginoise  ûchoua  sur  leurs  côtes  ; 
ils  se  servirent  do  ce  modèle  pour  en  bâtir  :  en  trois  mois  do 
temps  leurs  matelots  furent  dressés,  leur  flotte  fut  construite, 
équipée,  elle  mit  à  la  mer,  elle  trouva  l'armée  navale  des 
Carthaginois,  et  la  battit. 

A  peine  à  jjréscnt  toute  une  vie  suffit-elle  à  un  ])nMco  pour 
former  une  flotte  capable  de  paraître  devant  une  puissance 
qm  a  déjà  l'empire  de  la  mer  ;  c'est  peut-être  la  seule  chose 
quo  l'argent  seul  ne  peut  pas  faire.  Et  si  de  nos  jours  un 
grand  prince  (Louis  XIV)  réussit  d'abord,  l'expérienco  a  fait 
voir  à,  d'autres  que  c'est  un  exemple  qui  jjcut  être  plus  admiré 
que  suivi.  Montksquieu. 

79.   Pompée  et  César. 

Pompée  attirait  sur  lui,  pour  ainsi  dire,  les  yeux  de  toute 
la  terre.  Il  avait  été  général  avant  que  d'être  soldat,  et  sa 
vie  n'avait  été  qu'une  suite  continuelle  de  victoires.  Il  avait 
fait  la  guerre  dans  les  trois  parties  du  monde,  et  il  en  était 
toujours  revenu  victorieux.  Il  ^'ainquit  dans  l'Italie  Carinas 
et  Carbon  du  parti  de  Marins  ;  Domitius  dans  r.(\irique  ; 
Sertorius  ou  pour  mieux  dire  Perpenna  dans  l'Espagne  ;  les 
Pilâtes  de  Cilicie  sur  la  Méditerranée  ;  et  depuis  la  défaite  de 
CatiHna,  il  était  revenu  à  Rome  \'ainqueur  de  Mithridato  et  de 
Tigrane.  Par  tant  de  victoires  et  de  conquêtes  il  ét;iit  devenu 
plus  grand  que  les  Romains  ne  le  souhaitaient,  et  qu'il  n'avait 
osé  lui-même  l'espérer.  Dans  ce  haut  degré  do  gloire  où  la 
fortune  l'avait  conduit  comme  par  la  main,  il  crut  qu'il  étidt 
de  sa  dignité  de  se  familiariser  moins  avec  ses  concitoyens. 
Il  paraissait  raremefnt  en  public  ;  et  s'il  sortait  de  sa  maison, 
on  le  voyait  toujours  accompagné  d'une  foule  de  ses  créatures, 
dont  le  cortège  nombreux  représenUiit  mieux  la  cour  d'un 
grand  prince,  que  la  suite  d'un  citoyen  de  la  république.  Ce 
n'est  pas  qu'il  abusât  de  son  pouvoir  ;  mais  dans  une  ville 
libre    on    ne    pouvait  souffrir  qu'il  afTectât  des  manières  de 
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souverain.  Accoutumé  dos  s.i  jeunesse  au  commandement  des 
armées,  il  ne  pouvait  se  réduire  :\  la  simpliciu'  d'une  ne  privée. 
Ses  mœure  à  la  vérité  étaient  pures  et  sans  taches  :  on  le 
louait  môme  avec  justice  de  sa  tempérance  :  personne  no  le 
soupçonna  jamais  d'avarice  ;  et  il  recherchait  moins  dans  les 
dijrnitis  qu'il  briguait,  la  puissance  qui  en  est  inséparable,  que 
les  honneurs  et  l'éclat  dont  elles  étaient  environnées.  Mais 
plus  sensible  à  la  vanité  qu'à  l'ambition,  il  aspirait  à  des 
honneurs  qui  le  distinguassent  de  tous  les  capitaines  de  son 
temps.  M<xléré  en  tout  le  reste,  il  ne  pouvait  souffrir  sur  sa 
gloire  aucune  comparaison.  Toute  égalité  le  blessait,  et  il  eût 
voulu,  ce  semble,  être  le  seul  général  de  la  république,  quand 
il  devait  se  contenter  d'être  le  premier.  Cette  jalousie  du 
commandement  lui  attira  un  grand  nombre  d'ennemis,  dont 
César  dans  la  suite  fut  le  plus  dangereux  et  le  plus  redou- 
table. L'un  ne  voulait  point  d'égal,  comme  nous  venons  de  le 
dire,  et  l'autre  ne  pouvait  souffrir  de  supérieur. 

Cajus  Julius  César  était  né  de  l'illustre  famille  des  Jules, 
qui,  comme  toutes  les  grandes  maisons,  avait  sa  chimère,  en 
se  vantant  de  tirer  son  origine  d'Anchise  et  de  Vénus.  C'était 
l'homme  de  son  temps  le  mieux  fait  ;  adroit  à  toutes  sortes 
d'exercices  ;  infatiguable  au  travail  ;  plein  de  valeur  ;  le 
courage  élevé  ;  vaste  dans  ses  desseins  ;  magnifique  dans  sa 
dépense,  et  libéral  jusqu'à  la  profusion.  La  natiu-e  qui  sem- 
blait l'avoir  fait  naître  pour  commander  au  reste  des  hommes, 
lui  avait  donné  un  air  d'empire,  et  de  la  dignité  dans  ses 
manières.  Mais  cet  air  de  grandeur  était  tempéré  par  la 
douceur  et  la  facilité  de  ces  mœurs.  Son  éloquence  insinuante 
et  invincible,  était  encore  plus  attachée  aux  charmes  de  sa 
personne,  qu'à  la  force  de  ses  raisons.  Ceux  qui  étaient  assez 
durs  pour  résister  à  l'impression  que  faisaient  tant  d'aimables 
qualités,  n'échappaient  point  à  ses  bienfaits  :  et  il  commença 
par  assujettir  les  cœurs,  comme  le  fondement  le  plus  solide 
de  la  domination  à  laquelle  il  aspirait. 

Né   simple  citoyen  d'une    république,  il  foiTna  dans   une 
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condition  privée  le  projet  d'assujettir  sa  patrie.  La  grandeur 
et  les  périls  d'une  pareille  entreprise  ne  l'épouvantèrent  point. 
Il  ne  trouva  rien  au-dessus  de  son  ambition  que  l'étendue 
immense  de  ses  \Ties.  Les  exemples  récents  de  Marius  et  de 
Sylla  lui  firent  comprendre  qu'il  n'était  pas  impossible  do 
s'élever  à  la  souveraine  puissjince.  Mais  sage  jusipie  dans  ses 
désirs  immotlérés,  il  distribua  en  différents  temps  l'exécution 
de  ses  desseins.  Son  esj)rit  toujours  juste  malgré  son  étendue, 
n'alla  que  par  degn-s  au  projet  de  la  domination  :  et  quelcpies 
éclatantes  qu'aient  été  depuis  ses  victoires,  elles  ne  doi\eiit 
passer  pour  de  grandes  actions  que  parce  qu'elles  furent  tou- 
jours la  suite  et  l'effet  de  grands  desseiua  Vektot. 


80.  La  Féodalité. 

Les  relations  féodales  remontent  à  la  bande  guerrière 
germanique  ;  elles  sont  une  conséquence,  une  transformation 
des  relations  du  chef  barbare  avec  ses  compagnons. 

La  relation  du  chef  barbare  et  de  ses  compagnons  avait 
deux  caractères  essentiels:  (1)  elle  était,  purement  personnelle, 
n'engageait  que  rindi\'idu  qui  y  entrait  de  son  propre  choix, 
et  nullement  sa  famille,  ses  enfants,  ses  descendants  ;  (2)  elle 
était  de  plus,  parfaitement  libre,  c'est>à<lire  que  le  compagnon 
était  maître  de  quitter'  le  chef  dès  que  cela  lui  convenait, 
d'entrer  dans  une  autre  bande,  de  s'associer  à  luie  autre  ex- 
pédition. Sur  la  personnalité  et  la  liberté  reposiiit  cette 
société  mobile,  base  première  de  la  société  féodale. 

L'établissement  territorial  une  fois  accompli,  et  par  la  seule 
introduction  de  la  'propriété  foncière  dans  la  relation  du  chef 
aux  compagnons,  cette  relation  fut  grandement  modifiée.  Do 
la  nature  même  de  la  propriété  foncière,  il  résulta  que  la 
relation  de^^nt  moins  libre,  moins  mobile.  Le  compagnon 
s'attacha  à  la  terre  qu'il  tenait  de  son  chef  ;  il  ne  lui  fut  point 
aussi  facile  de  quitter  sa  terre  que  jadis  de  quitter  son  chef. 
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La  volonté  do  riiulivitlu  fut  contrainte  do  so  fixer  plus  ferme- 
ment :  le  lien  social  fut  plus  fort.  La  relation  perdit  aussi 
de  sa  persoiinalitt".  La  proi)nété  foncière  tend  nécessairement 
;\  devenir  héri'ditiure  ;  l'hérédité  est  sa  condition  naturelle, 
normale.  La  relation  du  vassal  au  suzerain  obéit  à  la  même 
loi  ;  elle  ne  fut  pas  seulement  personnelle,  mais  héréditaire  ;  elle 
enjpij^ea  les  enfants  aussi  bien  que  le  père,  l'avenir  comme  le 
présenta    Comme  il  ét;iit  plus  fort,  le  lien  social  fut  plus  duraljle. 

A  la  suite  de  l'établissement  territorial,  ces  deux  change- 
ments ne  pouvaient  manquer  de  s'introduire  dans  le  rapport 
des  comjwgnons  au  chef.  .  .  . 

Cependant  le  caractère  primitif  de  la  relation  ne  fut  jioiiit 
aboli,  tant  s'en  faut.  Instinctivement,  par  la  seule  puissance 
des  mcews,  on  fit  effort  poiu-  qu'elle  restât  libre  et  personnelle, 
autant  du  moins  que  cela  se  pouvait  dans  le  nouvel  état  des 
faits.  Chaque  fois  que  les  personnes  entre  qui  la  relation 
était  établie  venaient  à  changer,  c'est-à-dire  chaque  fois  que  le 
vassal  mourait,  il  fallait  que  le  lien  social  fût  renoué.  Le  fils 
ne  devenait  pas  tacitement  et  sans  cérémonie  le  vassal  du 
suzerain  de  son  père  ;  il  fallait  de  sa  part  un  acte  formel  q>ii 
le  plaçât  dans  la  même  situation,  lui  fit  contracter  les  mêmes 
droits  et  les  mêmes  devoirs.  Il  fallait,  en  im  mot,  que  la 
relation  prît  le  caractère  de  la  personnalité.  C'est  ce  cai-ac- 
tère,  en  effet,  qu'on  cherchait  à  lui  donner  par  les  cérémonies 
de  l'hommage,  du  serment  de  fidélité  et  de  l'investiture. 

Voici  quelle  était  la  progression  de  ces  trois  faits. 

A  la  mort  d'im  vassal,  quoique  le  principe  de  l'hérc'dité  des 
fiefs  fût  complètement  établi,  son  fils  était  tenu  de  faire 
hommage  du  fief  à  son  suzerain,  et  il  n'en  était  véritablement 
possesseur  qu'après  s'être  acquitté  de  ce  devoir. 

C'est  ici  évidemment  un  acte  analogue  à  celui  par  lequel 
un  compagnon  choisissant,  déclarait  autrefois  son  chef  :  '  Je 
de\'iens  votre  homme,'  et  le  mot  même  hommage,  homagium, 
Ii'jiinniuin,  que  veut^il  dire,  sinon  qu'un  tel  se  fait  homme  de 
tel  autre  î 
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A  la  suite  (le  l'hommage,  venait  le  serment  de  fidélité. 
Après  avoir  prêté  hommage  à  raison  de  la  terre  qu'il  tenait  d»i 
suzerain,  le  vassal  lui  engageait  sa  foi  ;  les  deux  actes  étaient 
essentiellement  distincts. 

Le  serment  de  fidélité  une  fois  prêté,  le  suzerain  donnait 
au  vassal  l'investiture  du  fief,  lui  remettant  une  motte  de 
gazon,  ou  une  l)ranche  d'arbre,  ou  une  poignée  de  terre,  ou  un 
tel  autre  symbole.  Alors  seulement  le  vassal  était  eu  pleine 
possession  de  son  fief  ;  alors  seulement  il  était  réellement 
devenu  l'homme  de  son  seigneur.  .  .  . 

L'hommage  fait,  le  serment  prêté,  c'est-à-dire  la  société 
formée  entre  les  possesseurs  de  fiefs,  quelles  en  étaient  les 
conséquences  1  quelles  relations,  quelles  obligations  s'(''tablis- 
saient  entre  eux  î  .  .  . 

Le  premier  de  tous  les  services,  le  plus  connu,  le  plus 
général,  celui  que  l'on  peut  considérer  comme  la  source  et  la 
base  même  de  la  relation  féodale,  c'est  le  ser\-ice  militaire. 
C'était  là,  sans  nvil  doute,  la  principale  obligation  attach('e  à 
la  possession  du  fief.  On  a  beaucoup  discuté  la  nature,  la 
durée,  les  formes  de  cette  obligation.  Eien  de  général 
ne  saurait,  je  pense,  être  affirmé  à  ce  sujet.  Le  service 
militaire  féodal  était  là  de  soixante  jours,  ici  de  quarante, 
ailleurs  de  vingt  ;  le  vassal,  sur  la  réquisition  de  son  seigneiu-, 
était  tenu  de  le  suivre  tantôt  seul,  tantôt  avec  tel  ou  tel 
nombre  d'hommes,  tantôt  dans  les  limites  du  territoire  féodal, 
tantôt  partout,  tantôt  pour  la  défense  seulement,  tantôt  pour 
l'attaque  comme  pour  la  défense.  Les  conditions  de  la 
durée  du  service  militaire  variaient  selon  l'étendue  du  fief  ;  un 
fief  de  telle  étendue  obligeait  à  un  service  complet  ;  un  fief 
moitié  moins  grand  n'imposait  que  la  moitié  du  service.  En 
\\\\  mot,  la  variété  des  conditions  et  des  formes  de  l'obligation 
était  prodigieuse. 

Le  second  seivice  dû  par  le  vassal  à  son  suzerain,  et  qu'ex- 
primait, selon  Brussel,  le  mot  fiduda,  fiance,  était  l'obligation 
de  servir  le  suzerain  dans  sa  cour,  dans  ses  plaids  ;  toutes  les 
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fois  qu'il  (;oiivoi|uait  ses  vassjiiix,  soit  pour  leur  demaiuler  des 
conseils,  soit  pour  qu'ils  prissent  part  au  jugement  des  contes- 
tait ions  portées  devant  lui. 

Le  troisième  service,  juslitia,  était  l'obligation  de  reconnaître 
la  juridiction  du  suzerain.  Il  y  a  quelque  doute  sur  le  sens  des 
deu.v  mots /i(/Hn<i  et /Hj>7(7/<(,  et  sur  la  distinction  que  Brussel 
étalilit  entre  eux.     Mais  la  question  n'a  point  d'importance.  .  .  . 

Il  y  avait  une  quatrième  obligation  féodale  un  jieu  plus 
incertaine,  non  dans  son  principe,  mais  dans  son  étendue.  Je 
veux  parler  des  aides  féodales,  aiixilia.  Les  aides  étaient 
certaines  subventions,  certains  secours  pécuniaires  que,  dans 
certains  cas,  les  vassaux  devaient  <à  leur  seigneur.  On  dis- 
tinguait les  aides  lé(jalcs  ou  secours  convenus  d'avance,  imposés 
par  la  simple  possession  du  fief,  et  les  aides  gracieuses  ou  volon- 
taires, que  le  soigneur  ue  pouvait  obtenir  que  du  consentement 
des  vassaux.  Les  aides  légales  étaient  ait  nombre  de  trois  : 
les  vassaux  les  devaient  au  suzerain  :  (1)  quand  il  était  en 
prison,  et  qu'il  fallait  payer  sa  rançon  ;  (2)  quand  il  armait 
son  fils  aîné  chevalier  ;  (3)  quand  il  mariait  sa  fille  aînée. 
Telle  était  du  moiiis  la  jurisprudence  des  fief.s. 

Quehjuefois,  etpendant  un  certain  temps,  des  aides  extra- 
ordinaires fiu'ent  considérées  comme  obligatoires  ;  par  exemple, 
dans  la  ferveiu"  des  croisades,  s'introduisit  l'obligation  de 
donner  une  aide  au  seigneur  toutes  les  fois  (ju'il  voulait  aller 
en  Terre-Sainte.  On  jKnirrait  trouver  quehjues  autres  cas 
d'aides  légales  ainsi  momentanément  accréditées  :  mais  les 
trois  aides  que  j'ai  indiquées  d'abord  sont  celles  qui  se  retrou- 
vent à  peu  près  constamment  et  partout. 

Tels  étaient  les  devoirs  et  les  services  généraux  imposés  au 
vassal  envers  son  suzerain  ;  telles  étaient  les  obligations  légales 
attachées  à  peu  près  partout  à  cette  qualité.  L'usage  intro- 
duisit de  plus,  en  faveur  du  suzerain,  quelques  prérogatives 
qu'on  ne  saurait  considérer  comme  primitives  et  inhérentes  à 
la  relation  féodale,  mais  qui  finii'ent  par  s'incor^jorer.  Voici, 
je  crois,  les  principales  : 
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(1)  Lo  suzci-ain  avait  ce  qu'on  appelait  lu  droit  Je  relief, 
c'est-à-dire  qu'à  la  mort  du  vass;il,  son  liùritier  devait 
payer  au  seigneur  une  certaine  somme  dite  rdkf  {reievium, 
rclevaincntum),  comme  si  le  fief  était  tombé  par  la  mort  du 
possesseur,  et  cju'il  fallût  le  relever  pour  en  reprendre  posses- 
sion. A  la  fin  du  dixième  siècle,  on  trouve  la  prati(iuc  du 
relief  établie  en  France,  quoique  avec  d'assez  grandes  variations. 
En  général,  le  relief  n'était  pas  dû  dans  le  cas  de  l'hérédité  en 
ligne  directe.  Selon  quelques  coutumes  même,  par  excnijilo 
dans  l'Anjou  et  le  Maine,  il  n'y  avait  lieu  à  relief  dans  la  ligne 
collatérale  qu'au  delà  de  la  qualité  de  frère.  La  quotité  du 
relief  variait  aussi  beaucoup,  et  était  entre  le  suzerain  et  les 
vivssaux  un  sujet  continuel  de  débats  et  de  transactions. 
Aucune  règle  fi.xe  et  générale  n'était  adoptée  à  ce  sujet. 
Comme  l'hérédité  des  fiefs  avait  été  longtemps  chancelante, 
contestée,  et  qu'à  chaque  changement  de  possesseur  il  fallait 
obtenir  la  confirmation  du  suzerain,  le  droit  de  relief  s'était 
assez  naturellement  développé  dans  la  société  féodale  ;  mais  il 
n'était  point  tombé,  comme  les  grands  services  féodaux,  sous 
l'empire  de  principes  universels  et  précis. 

(2)  Un  second  droit  de  même  sorte,  et  dont  l'introduction 
fut  aussi  fort  naturelle,  est  celui  qu'avait  en  général  lo  seigneur, 
lorsque  son  vassal  vendait  son  fief  à  un  autre,  d'exiger. une 
certaine  somme  du  nouveau  possesseur.  La  relation  féodale 
étant  dans  son  origine  purement  personnelle,  nid  ne  pouvait 
imposer  au  suzerain  un  autre  vassal  que  celui  qu'il  avait 
adopté,  avec  lequel  il  avait  traité.  Aussi,  dans  les  premiers 
temps,  le  vassal  n'étaitil  point  admis  à  vendre  son  fief  sans  le 
consentement  de  son  seigneur.  Cependant,  comme  cette 
stagnation,  cette  'immobilisation  des  fiefs  étiiit  très  incommode, 
impraticable  même  dans  la  vie  civile,  la  permission  de  vendre 
les  fiefs  s'introduisit  bientôt  sous  une  forme  ou  sous  une  autre, 
et  à  des  conditions  plus  ou  moins  favorables  ;  mais  en  s'intro- 
duisant  elle  fit  naître,  au  profit  du  suzerain,  un  droit,  soit  de 
rachat,   soit  d'indemnité,  à  chaque  mutation.     Ainsi,  dès  lo 
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di^d^■mo  siècle,  lo  suzerain  pouvait,  en  Fi-ancc,  soit  repieudre 
lo  fief  en  en  ixiyimt  an  vendeiu'  lo  prix,  soit  exiger  de  l'acheteur 
une  cerUiine  somme  égale  ordinairement  k  une  année  do 
revenu.  Ce  droit,  connu  sous  les  noms  de  placilum,  nuhalum, 
naaapitum,  etc.,  fut  sujet  à  beaucoup  de  variations,  et  se 
manifesta  sous  beaucoup  de  formes,  dont  l'étude  n'a  aucune 
imjMjrtiince  politique. 

(;?)  La  forfaitm-e  {forisfactitra,  mise-hors,  déchéance)  était 
également,  pour  le  suzerain,  lui  droit  légal  et  une  somce  de 
reveniL  Lorsque  le  vassal  manquait  à  tel  ou  tel  de  ses  prin- 
cipaux devoirs  féodaux,  il  tombait  en  forfaiture,  c'est-à-dire 
qu'il  perdait  son  fief,  soit  pour  un  temps  limité,  soit  pour  la 
\'ie,  soit  même  pour  toujoiu^.  L'avidité  des  suzerains 
travaillait  sans  cesse  à  miUtiplier  les  cas  de  forfaiture,  et  à  la 
faire  prononcer  contre  toute  justice  ;  mais  elle  n'en  était  pas 
moins  une  peine  légale,  la  principale  peine  légale  du  code 
féodal,  et  un  principe  imiversellement  admis  dans  la  féodalité. 

(4)  Le  droit  de  tutelle  ou  de  garde-noble  doit  être  aussi 
compté  pai-mi  les  prérogatives  du  suzerain.  Pendant  la 
minorité  de  ses  vassaux,  il  prenait  la  tutelle,  l'administration 
du  fief,  et  jouissait  du  revenu.  Ce  droit-là  n'a  jamais  été 
généralement  admis  dans  la  féodalité  française.  .  .  . 

(5)  Le  suzerain  avait  aussi  le  droit  de  mariage  (inaritagium), 
c'est-à-dire  le  droit  d'offrir  im  mari  à  l'héritière  du  fief,  et 
tie  l'obliger  à  choisir  entre  ceux  qu'il  lui  offrait.  L'obligation 
du  service  militaire,  obligation  dont  une  femme  ne  pouvait 
s'acquitter,  avait  été  la  soiu-ce  de  ce  droit 

La  jeime  fille  ne  .pouvait  se  dispenser  d'accepter  un  des 
maris  qu'on  lui  offrait,  si  ce  n'est  en  payant  au  suzerain  une 
somme  égale  à  celle  qu'ils  lui  avaient  offerte  pour  l'avoir  pour 
femme  ;  car  cehù  qui  prétendait  à  la  main  de  l'héritière  d'un 
fief  l'achetait  ainsi  du  suzerain.  .  .  . 

C'étaient  là  les  principales  prérogatives  introduites  par 
l'usage  au  profit  des  suzerains.  La  violence  et  l'usurpation 
avaient  souvent  contribué  à  leur  origine,  et  se  mêlaient  plus 
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souvent  encore  à  leur  exercice.  Cependant,  à  tout  prendre, 
elles  étaient  assez  conformes  à  la  nature  de  la  relation  féodale, 
à  ses  principes  fondamentaux  ;  aussi  étaient-elles  généralement 
acceptées.  Je  jjourrais  énumérer  à  leur  suite  plusieurs  autres 
droits  (jue  réclamaient  et  possédaient  souvent  les  suzerains 
sur  leurs  vassaux  ;  mais  ils  n'ajouteraient  rien  à  la  juste  idée 
de  leiu-s  rapports,  et  ceux  dont  je  viens  de  parler  sont  seuls 
vraiment  généraux  et  importants. 

Quand  une  fois  il  s'était  acquitté  envers  son  seigneur  de  ces 
diverses  obligations,  le  vassal  ne  lui  devait  plus  rien,  et  jouis- 
sait, dans  son  fief,  d'\iiie  entière  indépendance  ;  seul  il  y 
donnait  des  lois  aux  habitants,  leur  rendait  la  justice,  mettait 
des  taxes,  etc.,  et  n'en  pouvait  subir  aucune  que  de  son  propre 
aveu.  Tout  me  porte  même  à  croire  que,  dans  l'origine  et  en 
principe,  le  droit  de  battre  monnaie  appartenait  à  tout  pos- 
sesseur de  fief  aussi  bien  qu'à  son  suzerain.  En  fait,  ce  droit 
ne  fut  exercé  sans  doute  que  par  les  possesseurs  de  fiefs 
considérables,  et  ils  ne  tardèrent  pas  cà  en  être  seuls  investis  ; 
mais,  en  principe  et  sauf  les  devoirs  féodaux,  l'égalité  de  droits 
dans  l'intérieur  des  domaines  me  paraît  entière  entre  le  vassal 
et  le  suzerain. 

Et  non  seulement  l'indépendance  du  vassal  qui  avait  rempli 
ses  devoirs  féodaux  était  complète,  mais  il  avait  des  droits  sur 
son  suzerain,  et  la  réciprocité  entre  eux  était  réelle.  Le 
seigneur  était  tenu  non  seulement  de  ne  faire  aucun  tort  à 
son  vassal,  mais  de  le  protéger,  de  le  maintenir,  envers  et 
contre  tous,  en  possession  de  son  fief  et  de  tous  ses  droits.  .  .  . 
GuiZOT,  llid.  de  la  Cirilisaiion  en  France. 

81.   Charlemagne  (768-814). 

Ce  prince  célèbre  avait  été  favorisé  de  tous  les  dons  de  la 
nature. 

Il  excitait  également  l'admiration  par  la  majesté  de  sa  per- 
sonne, par  l'étendue  de  son  esprit,  par  son  éloquence  et  par  sa 
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bcaiitt'  :  toiit  en  lui  ot.iit  gnind.  Aussi  l'on  peut  concevoir 
l'impression  ])i-()foiule  que  dut  produire  l'aspect  du  nouvel 
empereur  sur  une  ville  si  riche  en  grands  souvenirs,  et  sur  ce 
peuple-roi,  q>ii,  conservant  encore  dans  sa  dégradation  présente 
l'orgueil  de  sa  gloire  passée,  croj-ait  revoir  <à  la  fois  en  Charle- 
magne ses  rois,  ses  consuls,  ses  dictateurs,  ses  Césars,  ses  anciens 
triomphes  et  ses  anciens  triomphateiu^. 

Charles  joignait  à  la  vaillance  et  au  génie  des  héros  de 
l'histoire  la  force  prodigieuse  et  la  taille  presque  colossale  des 
hi'ros  de  la  Fable.  Il  avait,  dit-on,  plus  de  six  pieds.  Son 
teint  étiiit  d'une  blancheur  éclatante,  son  nez  aquiliii,  .son  œil 
plein  de  feu,  sa  physionomie  ouverte,  son  maintien  majestueux, 
son  sourire  gracieux  et  doux.  Quoiqu'il  eût  acquis  un  peu 
trop  d'embonpoint,  et  que  le  haut  de  sa  tête  fût  légèrement 
aplati,  la  juste  proportion  qui  existait  entre  toutes  les  parties 
de  son  corps  donnait  à  son  ensemble  une  beauté  mâle,  ferme 
et  noble,  qui,  à  la  première  vue,  frappait  d'étonncment  et  de 
vénération.  Sa  voix  seule  manquait  de  force  ;  elle  était  claire, 
douce,  et  ce  défaut  même  avait  le  mérite  de  tempérer  la  sévérité 
de  son  maintien.  Ses  traits  commandaient  le  respect,  et  ses 
paroles  attiraient  l'affection. 

n  fut  toujoiu^  sobre,  tempérant,  et  montrait  une  sorte 
d'horreur  pour  l'ivresse,  qui,  selon  lui,  dégradait  l'homme. 
Son  estomac  soutenait  avec  peine  l'abstinence  et  le  jeûne  :  on 
ne  servait  habiUieUement  sur  sa  table  que  quatre  plats.  Il 
préférait  à  tout  a\itre  mets  la  viande  rôtie  et  le  giliier,  que  ses 
chasseurs  lui  apiwrtaient  sur  la  broche.  Ce  prince  ne  buvait 
jamais  à  son  dîner  que  trois  ou  quatre  fois.  Il  donnait  très 
rarement  de  somptueiux  festins  :  il  admettait  alors  à  ces  solen- 
nités vm  grand  nombre  de  convives.  Pendant  la  durée  de  ses 
repas,  on  lui  lisait  les  histoires  des  hommes  illustres  de  l'anti- 
quité, les  chants  guerriers  des  héros  franks  et  germains,  dont 
il  avait  fait  composer  un  recueil.  Après  son  dîner,  il  se  dés- 
habillait et  dormait  deux  ou  trois  heures.  Durant  la  nuit,  il 
se  levait  plusieurs  fois  pour  travailler.      Ses  amis  les  plus 
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intimes  étaient  admis  en  sa  présence  pendant  qu'on  l'habillait. 
Charlemagne  permettait  qu'à  toute  heure,  et  pour  les  affaires 
urgentes,  le  comte  du  palais  introduisît  chez  lui  les  personnes 
qu'il  devait  ('■coûter  et  juger.  Alors  il  pronoii(;ait  ses  arrôts 
comme  s'il  eût  t'-U'  ;\  son  tribunal. 

Avant  lui,  les  Franks  ne  connaissaient  que  la  tyrannie  et 
la  licence.  Sous  sa  conduite,  ils  entrevirent  la  libertc'  ;  ils 
n'avaient  eu  qu'un  pays  :  ils  eurent  une  patrie  ;  ils  n'étaient 
que  conquérants  :  ils  devinrent  citoyens.  Son  génie  changea 
pour  quelque  temps  les  hommes  et  les  mœurs.  Les  nobles  et 
les  prêtres  suspendirent  leurs  querelles  ;  le  peuple  fut  soulagé 
du  poids  qui  l'opprimait  ;  tous  concoururent  au  bien  général, 
et,  à  cette  époqtic  brillante,  mais  trop  courte,  les  Franks  se 
montrèrent  presque  dignes  du  grand  homme  qui  les  gouver- 
nait. 

Charlemagne,  qui  donna  son  nom  à  son  siècle  et  à  sa  race, 
mourut  le  28  janvier  814.  Il  fut  enterré  à  Aix-la-Chapelle, 
dans  un  caveau  que  l'on  fit  murer.  Au-dessus  de  son  tombeau 
s'éleva  im  superbe  arc  de  triomphe,  où  l'on  grava  cette  noble 
et  simple  épitaphe  :  '  Ici  repose  le  corps  de  Charles,  grand  et 
orthodoxe  empereur,  qui  étendit  glorieusement  le  royaume 
des  Franks,  et  le  gouverna  heureusement  pendant  quarante- 
sept  ans.'  Skgt'R. 

82.   Les  Croisades  (1096-1270). 

L'histoire  du  mo3-cn  âge  n'offre  pas  déplus  impo.sant  spectacle 
que  les  guerres  entreprises  pour  la  conquête  de  la  Terre-Sainte. 
Quel  tableau,  en  effet,  que  celui  des  peuples  de  l'Asie  et  de 
l'Europe  armés  les  uns  contre  les  autres,  de  deux  religions 
s'attaquant  réciproquement  et  se  disputant  l'empire  du  monde  ! 
Après  avoir  été  menacé  plusieurs  fois  par  les  musulmans,  long- 
temps en  butte  à  leurs  invasions,  tout  à  coup  l'Occident  se 
réveille  et  semble,  selon  l'expression  si  souvent  répétée  d'un 
historien  grec,  s'arracher  de  ses  fondements  pour  se  précipiter 
sur  l'Asie.     Tous  les  peuples  abandonnent  leiu-s  intérêts,  leurs 
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rivalités,  et  ne  voient  plus  sur  la  terre  qu'une  seule  contrée 
digne  de  l'ambition  des  conquérants.  On  croirait  qu'il  n'y  a 
plus  dans  l'univers  d'autre  ^"ille  que  Jérusalem,  d'autre  terre 
habitable  que  celle  qui  renferme  le  tombeau  de  Jésus-Christ. 
Bientôt  la  désolation  règne  dans  tout  l'Orient,  et  les  longues 
traces  du  carnage,  les  débris  dispersés  des  empires  marquent 
les  chemins  qui  conduisent  à  la  cité  sainte. 

Dans  cet  ébranlement  général,  on  voit  les  plus  sublimes 
vertus  se  mêler  à  tous  les  désordres  des  passions.  Les  soldats 
chrétiens  bravent  à  la  fois  la  faim,  la  soif,  la  fatigue,  les  mala- 
dies d'un  climat  nouveau,  les  armes  des  barbares  ;  dans  les 
plus  cnielles  extrémités,  au  milieu  de  leurs  excès  et  de  leiu^ 
discordes  sans  cesse  renaissantes,  rien  ne  peut  lasser  leiu-  per- 
sévérance et  leur  résignation.  Après  quatre  ans  de  travaux, 
de  misères  et  de  ^^ctoi^es,  Jénisalem  est  conquise  par  les 
croisés.  Cependant,  comme  leurs  conquêtes  ne  sont  point 
l'ouvrage  de  la  sagesse,  ni  de  la  pnidence,  mais  le  fruit  d'un 
aveugle  enthousiasme  et  d'un  héroïsme  mal  dirigé,  elles  ne 
fondent  qu'une  puissance  passagère. 

La  bannière  de  la  croix  passe  bientôt  des  mains  de  Godefroi 
de  Bouillon  dans  les  mains  faibles  et  inhabiles  de  ses  succes- 
seurs. Jérusalem,  devenue  chrétienne,  est  obligée  d'appeler 
de  nouveau  les  secoiu?  de  l'Occident.  A  la  voix  de  Saint- 
Bernard,  les  chrétiens  prennent  les  armes.  Conduits  par  un 
empereur  d'Allemagne  et  par  un  roi  de  France,  ils  volent  à  la 
défense  de  la  Terre-Saint*  ;  mais  ils  n'ont  plus  avec  eux  de 
grands  capitaines  ;  on  ne  retrouve  plus  en  eux  la  magnanimité 
et  l'héroïque  résignation  de  leurs  pères.  L'Asie  les  voit  sans 
effroi  ;  déjà  même  l'Orient  présente  un  autre  spectacle.  Les 
disciples  de  Mahomet  sortent  de  leur  abattement  :  on  les  voit 
tout  à  coup  saisis  d'un  délire  semblable  à  celui  qui  avait  armé 
leurs  ennemis  ;  ils  opposent  le  courage  au  courage,  l'enthou- 
siasme à  l'enthousiasme,  et  brûlent  à  leiu-  tour  de  verser  leur 
sang  dans  une  guerre  religieuse. 

L'esprit  de  discorde  qui  avait  détruit  leiu*  puissance,  ne  se 
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retrouve  plus  que  parmi  les  chrt-ticns.  Le  luxe  et  les  mirurs 
de  l'Orient  amollissent  le  courage  des  défenseurs  do  la  croix  et 
leur  font  oublier  l'objet  de  la  guerre  sainte.  Jérusalem,  dont 
la  conquête  avait  coûté  tant  de  sang  aux  croisés,  retombe  au 
I)ouvoir  des  infidèles  et  devient  la  conquête  d'un  ])rince  sage 
et  valeureux,  qui  avait  réuni  les  forces  de  la  Syrie  et  de 
l'Egypte. 

Le  génie  et  la  fortune  de  Saladin  jjortent  un  coup  mortel  à 
la  puissance  mal  affermie  des  chrétiens  en  Orient.  En  vain  un 
empereur  d'Occident  et  deu.x  rois  célèbres  par  leur  bravoure 
se  mettent  à  la  tête  des  forces  de  leurs  royaumes  pour  délivrer 
la  Palestine  :  ces  nouvelles  armées  de  croisés  trouvent  partout 
des  ennemis  et  des  barrières  invincibles  ;  tant  d'efforts  réunis 
ne  produisent  que  d'illustres  infortunes.  Le  royaume  do 
Jérusalem,  dont  on  se  dispute  les  ruines,  n'est  plus  qu'un  vain 
nom  ;  bientôt  même  la  captivité  et  les  malheurs  de  la  ville 
sainte  ne  font  plus  coider  les  larmes  des  chrétiens  et  ne  leur 
inspirent  plus  les  transports  d'une  piété  belliqueuse.  Les 
croisés,  qui  s'étaient  armés  pour  la  délivrance  de  l'héritage  de 
Jésus-Christ,  se  laissent  séduire  par  les  richesses  de  la  Grèce  et 
s'arrêtent  à  la  conquête  de  Constantinople. 

Dès  lors,  les  croisades  semblent  avoir  un  autre  objet,  ini 
autre  mobile  qu'à  l'époque  de  leur  origine.  Tandis  qu'un  petit 
nombre  de  chrétiens  versent  encore  leur  sang  pour  délivrer  le 
saint  tombeau,  la  plupart  des  princes  et  des  chevaliers  n'écou- 
tent plus  que  la  voi.x  de  l'ambition.  Les  guerres  saintes 
perdirent  par  là  le  caractère  qu'elles  avaient  eu  d'abord,  et  ne 
fin-cnt  plus  que  des  guerres  cinlcs  dans  la  chrétienté. 

Au  milieu  de  ces  désordres,  l'Europe  ne  semblait  plus  porter 
ses  regards  vers  Jérusalem,  lorsqu'iui  saint  roi  entreprit  encore 
une  fois  d'armer  les  forces  de  l'Occident  contre  les  infidèles  et 
de  faire  revivre  parmi  les  croisés  l'héroïque  ardeiu'  qui  avait 
animé  les  compagnons  de  Godefroi.  Les  deux  guerres  dirigées 
par  ce  chef  pieu.x  sont  plus  malheureuses  que  toutes  les  autres. 
Dans  la  première,  le  monde  a  sous  les  yeux  le  spectacle  d'une 
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arini/e  prisonnière  et  d'un  roi  dans  les  fers  ;  dîins  la  seconde, 
ci'liii  d'un  puissant  monarque  mourant  sur  la  cendre.  C'est 
alors  que  disparait  l'illusion,  et  que  Jérusalem  cesse  d'exciter 
l'eut  iiousiasme  guerrier  de  la  chrétienté. 

Bientôt  l'Europe  \a  changer  de  face  :  tant  de  révolutions, 
tant  d'expéditions  lointaines  ne  sont  pas  perdues  pour  les 
peuples  de  l'Occident.  Quelques  lueurs  de  civilisation  percent 
à  travers  les  ténèbres  de  la  barbarie,  et  le  premier  effet  de  la 
lumière  que  les  croisades  commencent  à  réj)andre,  est  d'affaiblir 
l'esprit  d'exaltation  qui  les  a  fait  naître.  On  renouvelle  dans 
la  suite  d'inutiles  tentatives  pour  ranimer  le  feu  qui  avait  em- 
lirasé  l'Europe  et  l'Asie.  Les  peuples  sont  tellement  revenus 
de  leiu-  pieux  délire  que,  lorsque  l'Allemagne  se  trouve  menacée 
par  les  musulmans,  maîtres  de  Constantinople,  la  bannière  de 
la  croix  peut  à  peine  rassembler  des  armées,  et  l'Europe,  qui 
s'était  li\Tée  tout  entière  pour  attaquer  les  infidèles  en  Asie, 
ne  leur  opjjose  qu'ime  faible  résistance  sur  son  propre  terri- 
toire. MiCHAUD. 

83.   Relations  singulières  amenées  par  les  Croisades 
entre  l'Orient  et  l'Occident. 

C'est  un  lieu  commun  que  de  dire  que  l'esprit  des  vo3'ageurs 
s'affranchit,  que  l'habitude  d'observer  des  peuples  divers,  des 
m(i-urs,  des  opinions  différentes,  étend  les  idées,  dégage  le 
jugement  des  anciens  préjugés.  Le  même  fait  s'est  accompli 
chez  ces  peuples  voyageurs  qu'on  a  appelés  les  croisés  :  leur 
esprit  s'est  ouvert  et  élevé  par  cela  seul  qu'ils  ont  vu  une 
multitude  de  choses  différentes,  qu'ils  ont  connu  d'autres 
niieurs  que  les  leurs.  Ils  se  sont  trouvés  d'ailleurs  en  relation 
avec  deux  civilisations,  non  sexdement  différentes,  mais  plus 
avancées  :  la  société  grecque  d'ime  part,  la  société  musulmane 
de  l'autre.  Nul  doute  que  la  société  grecque,  quoique  sa 
ciN-ilisation  fût  énervée,  pervertie,  mourante,  ne  fît  sur  les 
croisés   l'effet   d'une   société   plus   avancée,    plus   polie,    plus 
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éclairée  que  la  leur.  La  socic'ti'  musulmane  leur  fut.  un 
spectacle  do  même  nature.  Il  est  curieux  do  voir,  dan.s  les 
chroniques,  l'impression  quo  produisirent  les  croisés  sur  les 
musulmans.  Ceux  -  ci  les  regardèrent,  au  premier  abord, 
comme  des  barbares,  comme  les  hommes  les  plus  grossiers,  les 
plus  féroces,  les  plus  stupides  qu'ils  eussent  jamais  vus.  Los 
croisés,  de  leur  côté,  furent  frappés  de  ce  qu'il  y  avait  de 
richesses,  d'élégance  de  mœurs  chez  les  musulmans.  A 
cette  première  impression  succédèrent  bientôt,  entre  les 
deux  peuples,  de  fréquentes  relations.  Elles  s'étendirent 
et  devinrent  beaucoup  plus  importintes  qu'on  ne  le  croit 
communément.  Non  seulement  les  chrétiens  d'Orient  avaient 
avec  les  musulmans  des  rapports  haliituels,  mais  l'Occident  et 
l'Orient  se  connurent,  se  visitèrent,  se  mêlèrent. 

Beaucoup  de  religieux  italiens,  français,  flamand.':,  furent 
chargés  de  missions  diplomatiques  auprès  du  Gi'and-Khan. 
Des  Mongols  de  distinction  xinrcnt  à  Eomc,  à  Barcelone,  à 
Valence,  à  Lyon,  à  Paris,  à  Londres,  à  Northampton  ;  et  un 
franciscain  du  royaume  de  Naples  fut  archevêque  de  Pékin  ; 
son  successeur  fut  un  professeiu-  de  théologie  de  la  faculté  de 
Paris.  Mais  combien  d'autres  personnages  moins  connus 
furent  entraînés  à  la  suite  de  ceux-là,  ou  comme  esclaves,  ou 
attirés  par  l'appât  du  gain,  ou  guidés  par  la  curiosité,  dans  des 
contrées  jusqu'alors  inconnues  !  Le  hasard  a  conservé  les 
noms  de  quelques-uns.  Le  premier  envoyé  qui  vint  trouver 
le  roi  de  Hongrie  de  la  part  des  Tartares,  était  un  Anglais 
banni  de  son  pays  pour  certains  crimes,  et  qui,  après  avoir 
erré  dans  toute  l'Asie,  avait  fini  par  prendre  du  service  chrx 
les  Mongols.  Un  cordelier  flamand  rencontra,  dans  le  fond 
de  la  Tartaric,  une  femme  de  Metz,  nommée  Paquette,  qui 
avait  été  enlevée  en  Hongrie,  et  un  jeune  homme  des  environs 
de  Rouen,  qui  s'était  trouvé  à  la  prise  de  Belgrade.  Il  y  vit 
aussi  des  Russes,  des  Hongrois  et  des  Flamands.  Deux 
marchands  de  Venise,  que  le  hasard  avait  conduits  à  Bokhara, 
se  laissèrent  aller  à  suivre  un  ambassadeur  mongol  que  Houla- 
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gitu  cnvoj-ait  A  Klioubihii.  Ils  séjoiirntTent  plusieurs  années 
tant  en  Chine  qu'en  Tartane,  revinrent  avec  des  lettres  du 
(îi-md-Klian  pour  le  pape,  retotirnèrent  aupn'^s  du  Grand- 
Khan,  emmenant  avec  eux  le  fils  de  l'un  d'eux,  le  célèbre 
Marc-Pa\d,  et  quittèrent  encore  une  fois  la  cour  de  Khoubilaï 
pour  s'en  revenir  à  Yenisc.  Des  voyages  de  ce  genre  ne 
furent  pas  moins  fréquents  dans  le  siècle  suivant.  De  ce 
nombre  sont  ceux  de  Jean  de  Mandeville,  médecin  anglais, 
d'Oderic  de  Frioul,  et  de  plusieurs  autres.  On  peut  bien 
croire  que  ceux  dont  la  mémoire  s'est  conservée  ne  sont  que 
la  moindre  partie  de  ceux  qui  f>irent  entrepris,  et  qu'il  y  eut, 
dans  ce  temps,  plus  de  gens  en  état  d'exécuter  des  courses 
lointaines  que  d'en  écrire  la  relation.  Beaucoup  de  ces 
aventuriers  durent  se  fixer  et  mourir  dans  les  contrées  qu'ils 
étaient  allés  visiter.  D'autres  revinrent  dans  leur  patrie, 
aussi  obscurs  qu'auparavant,  mais  l'imagination  remplie  de  ce 
qu'ils  avaient  w\,  le  racontant  à  leur  famille,  l'exagérant  sans 
doute,  mais  laissant  autour  d'eux,  au  milieu  de  fables  ridicules, 
des  souvenirs  utiles  et  des  traditions  capables  de  fructifier. 
Ainsi  furent  déposées  en  Allemagne,  en  Italie,  en  France,  dans 
les  monastères,  chez  les  seigneurs  et  jusque  dans  les  derniers 
rangs  de  la  société,  des  semences  précieuses,  destinées  à  germer 
un  peu  plus  tard. 

On  commença  à  compter  pour  quelque  chose  la  plus  belle, 
la  plus  peuplée  et  la  plus  anciennement  civilisée  des  cinq 
parties  du  monde.  On  songea  à  étudier  les  arts,  les  croyances, 
les  idiomes  des  peuples  qui  l'habitaient,  et  il  fut  même  question 
d'établir  ime  chaire  de  langue  tartare  à  l'université  de  Paris. 
Des  relations  romanesques,  bientôt  discutées  et  approfondies, 
répandirent  de  toutes  parts  des  notions  plus  justes  et  plus 
variées.  Le  monde  sembla  s'ouvrir  du  côté  de  l'Orient  ;  la 
géographie  fit  un  pas  immense  :  l'ardeur  pour  les  découvertes 
devint  la  forme  nouvelle  que  revêtit  l'esprit  aventureux  des 
Européens.  L'idée  d'un  autre  hémisphère  cessa,  quand  le 
nôtre  fut  mieux  connu,  de  se  présenter  à  l'esprit  comme  un 
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paradoxe  dénué  de  toute  vraisemblance  ;  et  ce  fut  en  allant  à 
la  recherche  du  zipangri  de  Marc-Paul,  que  Christophe  Colomb 
découvrit  le  Nouveau-Monde. 

Abel  de  Rémusat  (1783-1832). 

84.  Tableau  du  Commerce  des  Vénitiens. 

ENVOI    PÉRIODIQUE   DE   GRANDES    ESCADRE.S. 

(A'/r™  et  XF"^  Siècles.) 

Lo  commerce  n'était  pas  seulement  à  Venise  la  profession 
de  tous  les  particuliers,  il  employait  aussi  la  maiine  de  l'état. 
Quoique  l'exportation  ou  l'importation  des  marchandises  occti- 
passent  plus  de  trois  mille  bâtiments,  le  gouvernement  envoyait 
tous  les  ans,  dans  les  ports  principaux,  des  escadres  de  quatre 
ou  six  grosses  galères,  qui  recevaient  les  marchandises  que  les 
particuliers  avaient  à  envoyer  ou  à  faire  venir.  Cet  usage 
avait  pour  motif  d'exercer  la  marine  militaire,  d'en  tirer  parti 
pendant  la  paix,  de  faire,  par  cet  appareil,  respecter  le  pavillon 
de  Saint-Marc,  de  fournir  des  moyens  de  commerce  à  ceux 
qui  n'étaient  pas  en  état  d'armer  des  vaisseaux  pour  leur 
compte.  Les  galères  ne  trafiquaient  point  pour  le  compte  du 
gouvernement  ;  on  les  louait  à  des  spéculateurs  pour  le  voyage, 
et,  probablement  par  cette  raison,  le  commandement  n'en  était 
point  donné  à  des  patriciens.  Mais  ces  escadres  n'étaient  con- 
fiées qu'à  des  mains  habiles,  que  le  gouvernement  choisissait,  et 
qu'il  enWronnait  de  beaucoup  de  considération.  Un  grand 
nombre  de  jeunes  nobles  s'y  embarquaient,  pour  acquérir 
l'expérience  du  commerce  ou  de  la  marine. 

Voici  quelle  étaît  la  destination  de  ces  escadres.  Celle  qui 
faisait  voile  vers  la  mer  Noire,  se  partageait  en  trois  divisions  ; 
la  première  longeait  toutes  les  côtes  du  Péloponnèse,  et  allait 
vendre  à  Constantinople  ce  que  la  Grèce  avait  à  fournir  à  cette 
capitale,  et  les  marchandises  apportées  de  Venise  :  la  seconde 
se  dirigeait  vers  Sinope  et  Trébizonde,  sur  la  côte  méridionale 
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du  Pont-Euxiii,  pour  y  acheter  les  productions  de  l'Asie, 
arrivt'cs  par  le  Phase  :  la  troisième  s'élevait  au  nord,  entrait 
dans  la  ruer  d'Azow  et  allait,  à  l'emljouchurc  du  Tanaïs, 
acheter,  dans  le  port  de  Cafla  ou  de  Tana,  et  le  poisson  qu'on 
pt'iiiait  en  grande  abondance  au  bouches  de  ce  fleuve,  et  les 
marchandises  de  l'Orient,  arrivées  par  la  mer  Caspienne,  le 
A'olga,  le  Tanais,  et  les  divers  objets  que  venaient  vendre,  sur 
cette  côte,  les  caravanes  de  Eusses  ou  de  Tartares.  Ces  deux 
divisions,  à  leur  retour,  approvisionnaient  Constantinople  de 
ces  divers  objets,  laissant  une  partie  de  leurs  cargaisons  dans 
les  ports  de  la  Romanic,  de  la  Grèce  ou  de  l'Archipel,  et 
venaient  déposer,  dans  les  magasins  de  Venise,  ce  qui  était 
destiné  à  la  consommation  de  l'Europe. 

Une  autre  esciidre  parcourait  les  côtes  de  Syrie  :  elle 
touchait  à  Alexandrette,  qui  est  le  port  d'Alej),  dont  le  Soudan 
était  lié  par  im  traité  de  commerce  avec  la  république.  Les 
Vénitiens  avaient  dans  cette  échelle  un  comptoir,  un  consul, 
une  église,  un  foiu"  ;  ils  y  payaient  six  pour  cent  de  droit 
il'entrée  et  de  sortie,  excepté  pour  les  cotons  qu'ils  exportaient 
à  meilleur  marché  :  leurs  vaisseaux  allaient  ensmte  faire  leur 
principal  chargement  à  Berythe,  qm  était  le  port  de  Damas  ; 
là  ils  étaient  exempts  de  tous  droits.  En  revenant,  ils  s'arrê- 
taient à  Famagouste  en  Ch3'pre,  puis  à  Candie,  où  ils  em- 
barquaient du  sucre,  car,  dès  le  quatorzième  siècle,  c'était  un 
des  produits  de  cette  île  ;  puis  enfin  dans  la  Worée,  appro\'i- 
sionnant  ces  colonies  de  toutes  les  denrées  du  Levant,  et  prenant 
en  échange  ce  qu'elles  avaient  à  foiunir  à  l'Occident. 

La  troisième  escadre  allait  chercher  les  productions  de 
l'Egypte  et  les  marchandises  de  l'Asie  arrivées  par  la  mer 
Rouge.  Les  marchandises  que  les  Vénitiens  importaient  en 
Egypte,  consistaient  principalement  en  produits  du  commerce 
de  la  mer  Noire,  notamment  en  esclaves  des  deux  sexes. 

On  voit  que  les  flottes  vénitiennes  se  dirigeaient  sur  tous 
les  points  de  communication  que  l'Europe  avait  alors  avec 
l'Orient  ;  mais  l'escadre  destinée  au  plus  long  voyage   était 
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celle  qu'on  ajjpelait  la  flotte  do  Flandre.  L'i''(juipage  de 
chaque  vaisseau,  partant  pour  cette  destination,  ne  pouvait 
pas  être  do  moins  de  deux  cents  hommes.  La  flotte  to\ichait 
d'abord  aux  ports  de  Manfredonia,  de  Brindes,  d'Otrante,  dans 
le  royaume  de  Naples  ;  puis  elle  devait  aborder  en  Sicile  : 
c'était  là,  qu'à  la  faveur  des  priviloj^es  qu'ils  avaient  obtenus 
du  roi  Guillaume,  les  Vénitiens  chart^eaient  leiu's  vaisseaux  do 
tous  les  produits  que  cette  ile  fournissait  aux  jjeuples  du  Nord, 
notamment  de  sucre. 

L'escadre  longeait  ensuite  toute  la  côte  d'iVfricpie,  en  passant 
par  Tripoli,  Tunis,  Alger,  Oran  et  Tanger.  Sur  toute  cette 
route,  elle  laissiiit  les  diverses  marchandises  dont  les  habitants 
de  ces  côtes  avaient  besoin  ;  ceux-ci,  accoutumés  au  retour 
périodique  de  cette  flotte,  apportiiient,  à  l'époque  ordinaire  do 
son  arrivée,  toutes  les  productions  de  l'intérieur  de  l'Afrique. 
Tant  que  les  Sarrasins  furent  maîtres  de  ces  contrées,  ces  ports 
furent  animés  jiar  un  commerce  considérable.  Les  Vénitiens 
qui  y  étaient  établis  dès  le  milieu  du  treizième  siècle,  avaient 
de  grands  pri%'ilèges  et  formaient  des  caravanes,  qui  allaient 
faire  les  achats  dans  l'intérieur  de  ce  continent.  Des  foires 
célèbres  se  tenaient  à  Tunis,  à  Mogador,  à  Oran,  à  Tanger. 
C'était  là  que  l'Afrique  recevait  les  marchandises  de  l'Europe 
et  de  l'Asie,  et  livrait  son  froment,  ses  fruits  secs,  son  sel,  soji 
ivoire,  ses  esclaves  et  sa  poudre  d'or.  En  sortiint  du  détroit 
de  Gibraltar,  la  flotte  allait  continuer  ses  opérations  sur  la 
côte  de  Maroc,  et  après  avoir  approvisionné  les  Barbaresques 
et  les  Maroquins  de  fer,  de  cidvre,  d'armes,  de  draps,  de 
meubles,  d'utensiles  et  de  mille  autres  objets,  elle  prenait  sa 
dh'ection  le  long  des  côtes  occidentales  du  Portugal,  do 
l'Espagne  et  de  la  -France,  entrait  dans  les  ports  de  Bruges, 
d'Anvers,  de  Londres,  achetait  en  Angleterre  dos  draps  non 
teints,  des  laines  fines,  pour  alimenter  les  manufactures  véni- 
tiennes, et  faisait  des  échanges  avec  les  navires  des  villes 
anséatiques,  qui  venaient  prendre  à  ce  rendez-vous  les  mar- 
chandises de  l'Orient,  Jestiaéos  à  la  consommation  des  peuples 
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soptcntrionaiuc.  Les  marchandises  d'exportation,  qui  com- 
posaient le  duirgemeut  des  vaisseaux  destinés  à  ce  voyage, 
consistaient  principalement  en  épiceries,  drogues,  aromates, 
vins,  soies,  laines  et  cotons  filés,  raisins  et  fruits  secs,  huile, 
borax,  cinabre,  minium,  camphre,  crème  de  tartre  et  sucres, 
dont  les  Vénitiens  éUiient  en  position  d'appro\'isionner 
l'Anjileterre  depuis  la  fin  du  treizième  siècle.  Le  lest  des 
liàtiments  se  composait  de  terres  colorantes,  de  fer,  de  cui\Te, 
detain  et  de  plomb.  Mais  la  plupart  de  ces  marchandises 
n'étiint  que  des  matières  premières,  n'offraient  au  spéculateur 
que  le  bénéfice  qu'il  pouvait  faire  sur  le  prix  d'achat,  accru 
des  frais  de  transport.  Lii  vente  des  marchandises  fabriquées 
éUiit  bien  autrement  avantageuse  ;  aussi  les  vaisseaux  étaient- 
ils  chargés  en  grande  partie  de  glaces,  de  verre  de  toute  espèce, 
de  riches  étofies  de  laine,  de  soie  et  d'or.  Chaque  voyage  pro- 
curait des  échanges  ou  des  ventes  pour  la  valeur  de  plusieurs 
millions  de  ducats.  Après  s'être  pour\-ues  de  tous  les  objets 
que  la  Flandre  et  l'Angleten-e  pouvaient  fournir  au  midi  de 
l'Europe,  les  galères  redescendaient  vers  le  détroit  de  Gibraltar, 
s'arrêtaient  en  France,  à  Lisbonne,  à  Cadix,  entraient  ensuite 
dans  les  ports  d'Alicante  et  de  Barcelonne,  où  elles  prenaient 
des  soies  écrues,  et  revenaient  à  Venise,  en  côtoyant  les  pro- 
vinces méridionales  de  la  France  et  toute  l'Italie  ;  ce  voj'age 
durait  un  an. 

On  ne  peut  s'empêcher  de  reconnaître  dans  ces  voyages  de 
long  cours,  faits  sur  des  vaisseaux  de  l'Etat,  mais  pour  le 
compte  du  commerce,  le  modèle  des  compagnies  que  les 
Hollandais,  les  Anglais  et  les  Français  ont  organisées  dans  des 
temps  postérieurs,  pour  le  commerce  des  Indes. 

Ainsi  l'État  expédiait  annuellemerit  vingt  ou  trente  galères 
de  mille,  douze  cents,  deux  mille  tonneaux,  dont  la  cargaison 
était  évaluée  à  cent  mille  duc<ats  d'or  pour  chacune,  c'est-à-dire 
à  jjIus  de  dix-sept  cent  mille  francs. 

On  se  demande  quelle  pouvait  être  la  destination  des  bâti- 
ments appartenant  au  commerce,  lorsque  les  flottes  de  l'État  se 


FRENCH  COMPOSITION— II 


réservaient  le  privilege  de  fréquenter  t;uit  do  ports.  Les  faits 
répondent  à  cela.  Le  commerce  de  Venise  entretenait  en 
activité  trois  ou  quatre  mille  navires.  On  encouragea  toujours 
soigneusement  et  la  construction  et  Tarmement  des  vaisseaux. 
Cette  nmltitudc  de  bâtiments  parcourait  les  deux  rivages  de 
l'Adriatiqtic,  tous  les  ports  du  ponant,  c'est-à-dire  les  côtes  de 
Sicile,  de  Naples,  de  TËtiit-Romain,  de  la  Toscane,  de  Gènes, 
les  côtes  méridionales  de  la  France,  et  les  côtes  orientales 
de  l'Espagne,  enfin  les  échelles  du  Levant  qui  n'étaient  pas 
réservées  aux  escadres  armées  par  la  république. 

Beaucoup  de  ces  vaisseaux  appartenaient  aux  patriciens  : 
les  jeiuies  nobles  étaient  obligés  de  faire  quelques  voyages  sur 
les  vaisseaux  de  commerce,  où,  quand  ils  étaient  pauvres,  ils 
étaient  reçus  gratuitement  ;  on  leiu-  fournissait  même,  s'ils  en 
avaient  besoin,  les  moyens  de  faire  luie  pacotille  ;  tant  il 
entrait  dans  les  vues  de  l'administration  de  les  porter  vers  cette 
profession.  Daru. 

85.   Invention  de  l'imprimerie. 

La  fin  du  moyen  âge  n'est  pas  seulement  marquée  par  la 
destruction  de  la  forme  politique  qui  le  régissait,  mais  encore 
et  surtout  par  quelques  découvertes  qui  contribuèrent  à  cette 
révolution,  et  qui  agrandirent  tous  les  horizons  de  l'homme. 

Une  invention  qui  a  produit  la  plus  gi-ande  révolution  dans 
les  habitudes  et  les  mœurs  des  trois  quarts  du  genre  hiuuain, 
c'est  celle  de  l'imprimerie.  Elle  est  due  A  un  gentilhomme  de 
Mayence,  appelé  Jean  Gutenberg.  Il  imagina  de  graver  en 
relief,  siu-  des  planches  de  bois  ou  de  cui\Te,  les  livres  qu'il 
voulait  imprimer.  Cette  première  invention  fut  suivie  d'une 
seconde  beaucoup  plus  ingénieuse  :  ce  fut  de  sculpter  des 
lettres  de  bois  ou  de  métal,  séparées  les  unes  des  autres,  et 
que  l'on  pouvait  employer  pour  toutes  sortes  de  compositions. 
C'était  un  grand  pas  de  fait,  mais  on  n'était  encore  qu'à 
moitié  chemin  ;  on  trouva  ensuite  le  secret  do  fondre  des 
caractères,  et  alors  l'imprimerie  fut  inventée. 
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On  croit  quo  c'est  dans  Stnisboiirg  que  Gutenberg  fit  ses 
premiers  essais  tyiwgniphiques,  vers  I'au  1440  on  1444  ;  mais, 
ayant  épuisé  ses  fonds,  il  retourna  à  Mayence,  sa  patrie,  où  il 
forma  une  société  avec  Jean  Faust,  orfèvre.  Le  premier 
ouvrage  considérable  qui  soit  sorti  de  leurs  presses,  est  une  Bible 
sjins  date,  et  qu'on  présume  être  de  l'an  1 450.  La  beauté  des 
caractères,  quoique  de  bois,  est  une  si  parfaite  imitation  de 
l'é'criture  à  la  main,  que  les  exemplaires  furent  débités  au 
prix  des  plus  rares  manuscrits.  Ce  fut  Schoeffer,  nouvel 
associé  et  gendre  de  Faust,  qui  perfectionna  l'art  de  fondre  les 
caractères  mobiles,  et  inventa  probablement  le  moule  mobile  à 
la  main,  à  peu  près  semblable  à  celui  qui  est  encore  en  usage 
aujourd'hui. 

En  jirenant  la  place  du  rare  et  coûteux  parchemin,  le  papier 
de  coton,  ilepuis  longtemps  connu  des  Arabes,  perfectionné  à 
la  fin  du  Xlir'  siècle,  et  devenu  d'un  usage  comnnni  au  XVF, 
fut  pour  l'imprimerie  un  auxiliaire  indispensable  et  sans  lequel 
elle  fût  demeurée  stérile  et  impuissante. 

86.    Progrès  du  Quatorzième  et  du  Quinzième  Siècle. 

C'est  dans  le  cours  du  quatorzième  siècle,  vous  le  savez 
tous,  que  l'antiquité  grecque  et  romaine  a  été  pour  ainsi  dire 
restaurée  en  Eui-ope.  Vous  savez  avec  quelle  ardeur  le  Dante, 
Pétrarcjue,  Boccace,  et  tous  les  contemporains  recherchaient 
les  manuscrits  grecs,  latins,  les  publiaient,  les  répandaient,  et 
quelle  rumeur,  quels  transports  excitait  la  moindre  découverte 
en  ce  genre.  C'est  au  milieu  de  ce  mouvement  qu'a  commencé 
en  Eiu-ope  ime  école  qid  a  joué  dans  le  développement  de 
l'esprit  humain  im  bien  plus  grand  rôle  qu'on  ne  lui  attribue 
ordinairement,  l'école  classique  ;  gardez-vous  d'attacher  à  ce 
mot  le  sens  qu'on  lui  donne  aujourd'hui  ;  il  s'agissait  alors  de 
tout  autre  chose  que  d'un  système  et  d'un  débat  littéraire. 
L'école  classique  de  cette  époque  s'enflamma  d'admiration, 
non-seulement  poiu'  les  écrits  des  ancien.s,  pour  Virgile,  poiu- 

Il  U 
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Homère,  mais  pour  la  société  ancienne  tout  entière,  pour  ses 
institutions,  ses  opinions,  sa  philosophie,  comme  pom-  sa  litté- 
rature. .  .  .  Ainsi  so  formait  cette  école  de  libres  penseurs 
([ui  apparaît  dès  le  commencement  du  quinzième  siècle,  et 
dans  laquelle  se  réunissent  des  prélats,  des  jurisconsultes,  des 
érudits. 

Au  milieu  de  ce  mouvement  arrivtMU  la  j)rise  de  Const^m- 
tinople  par  les  Turcs,  la  chute  de  l'empire  d'Orient,  l'invasion 
des  Grecs  fugitifs  en  Italie.  Ils  y  apportent  une  nouvelle 
connaissance  de  l'antiquité,  de  nombreux  manuscrits,  mille 
nouveaiLX  moj'ens  d'étudier  l'ancienne  civilisation.  ...  Ce 
temps  est  aussi  celui  de  la  plus  grande  activité  extérieure  des 
hommes  ;  c'est  un  temps  de  voyages,  d'entreprises,  de  décou- 
vertes, d'inventions  en  tout  genre.  C'est  le  temps  des  grandes 
expéditions  des  Portugais  le  long  des  côtes  d'Afrique,  de  la 
découverte  du  passage  du  cap  de  Bonne-Espérance  par  Vasco 
de  Gama,  de  la  découverte  de  l'Amérique  par  Christophe 
Colomb,  de  la  merveilleuse  extension  du  commerce  européen. 
Mille  inventions  nouvelles  éclatent  ;  d'autres,  déjà  connues, 
mais  dans  une  sphère  étroite,  deviennent  populaires  et  d'un 
fréquent  usage.  La  poudre  à  canon  change  le  système  de  la 
guerre  ;  la  boussole  change  le  système  de  la  navigation  ;  la 
peinture  à  l'huile  se  développe  et  couvre  l'Europe  des  chefs- 
d'œuvre  de  l'art;  la  gravure  sur  cuivre,  inventée  en  1160,  les 
multiplie  et  les  répand  ;  le  papier  de  linge  de\'ient  commun. 
Enfin,  de  1436  à  1452,  l'imprimerie  est  inventée  ;  l'imprimerie, 
texte  de  tant  de  déclamations,  de  tant  de  lieux  communs,  et 
dont  aucun  lieu  commun,  aucune  déclamation  n'épuiseront 
jamais  le  mérite  et  les  effets. 

GuizoT,  Histoire  <h'  la  cimlmitkm. 

87.  Henri  IV  (1589-1610). 

Le  roi  qui  délivra  les  consciences  de  l'oppression  religieuse 
et  le  pays  de  l'influence  étrangère,  fut  un  de  ces  grands  génies 
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n-pjirateurs,  venus,  aprt-s  les  grands  désordres,  pour  relever 
les  ruines  amoncelées  et  faire  germer  les  semences  de  bien 
éparses  parmi  les  décombres.  Une  fois  qu'il  eut  conquis  la 
paix  au  dedans  et  au  ilehors,  douze  ans  lui  suffirent  pour 
effacer  la  trace  des  guerres  civiles,  renouveler  la  face  du  pays 
par  une  prospérité  toujours  croissante,  et  fonder,  sur  de 
nouvelles  bases,  la  politique  nationale. 

Il  avait  une  intelligence  universelle,  un  esprit  souple  et 
pt-nétrant,  des  résolutions  promptes  et  une  fermeté  inébraidable 
dans  ce  qu'il  avait  résolu.  A  la  sagesse  des  hommes  pratiques, 
h  cet  instinct  qui  va  droit  à  l'utile  et  au  possible,  qui  prend 
ou  rejette  sans  prévention  et  sans  passion,  au  commandement 
le  plus  absolu,  il  joignait  la  séduction  des  manières  et  une 
grâce  de  propos  inimitable.  Ses  hautes  vertus  mêlées 
d'étranges  faiblesses  ont  fait  de  lui  un  type  unique  de  roi 
à  la  fois  aimable  et  imposant,  profond  de  sens  et  léger  de 
goûts,  plein  de  grandeur  d"àme  et  de  calcul,  de  sympathies 
populaires  et  d'orgueil  de  race,  et  toujours  et  avant  tout 
patriote  admirable. 

Il  y  a  trois  choses  dans  l'oeuvre  du  vainqueur  de  la  Ligue  : 
l'étiblissement  définitif  de  la  liberté  de  conscience  et  de  l'état 
civil  des  dissidents,  la  restauration  et  le  progrès  de  tout  ce  qui 
constitue  la  richesse  publique,  enfin  la  conception  d'une 
politique  française,  fondée  sur  le  maintien  des  nationalités  et 
l'équilibre  des  puissances  européennes.  Aucun  des  anciens 
edits  de  tolérance  n'avait  eu  le  caractère  de  loi  perpétuelle  : 
c'étaient  des  actes  pro\isoires,  des  traités  de  paix  conclus  dans 
l'attente  d'une  réunion  des  deux  cultes  par  un  concile  général 
ou  national.  Or,  les  deux  cultes  n'avaient  pu  ni  se  fondre 
ensemble,  ni  se  détruire  l'un  l'autre  :  il  fallait  que  leur 
séparation  et  avec  elle  leurs  droits  respectifs  fussent  proclamés 
et  sanctionnés  par  un  décret  irrévocable.  Tel  fut  l'objet  du 
célèbre  édit  signé  à  Xantes,  le  13  a^Til  1.598,  et  auquel  cette 
ville  a  donné  son  nom.  Eésumant  les  edits  antérieurs  dans 
leurs    dispositions    essentielles    et    \Taiment    praticables,   il 
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garantit,  d'une  part,  aux  personnes,  l'entière  liberté  de 
conscience,  de  l'autre,  aux  religions,  des  privilèges  limités 
pour  chacune  d'elles  selon  la  mesure  de  ses  forces  et  s;i 
situation  dans  le  pays, 

A  part  l'édit  de  Nantes  et  une  loi  remarquable  contre  le 
duel,  toute  la  législation  de  Henri  IV  roule  sur  des  matières 
d'économie  publique,  et  là,  sa  passion  du  bien-être  général,  son 
intelligence  des  conditions  de  prospérité  pour  le  pays,  son 
génie  créateur  et  l'activité  de  son  esprit  se  montrent  d'une 
façon  merveilleuse.  On  sait  quel  nom  l'histoire  associe  au  sien 
dans  une  gloire  commune,  celle  d'avoir  fait  renaître  et  dé- 
veloppé, avec  une  énergie  alors  sans  exemple,  les  forces 
productives  de  la  France.  Maxiniilien  de  Béthune,  marquis 
de  Rosny,  duc  de  Sully,  créé  surintendant  des  finances  en 
1596,  fut  l'homme  d'action  qui,  dans  cette  entreprise  où  les 
obstacles  étaient  sans  nombre,  mit  une  volonté  intrépide  et 
une  persévérance  à  toute  épreuve  au  service  de  la  pensée  du 
roi.  Premier  ministre  en  fait  sinon  en  titre,  il  porta  la 
réforme  et  la  \\e.  dans  toutes  les  branches  de  l'administration. 
Non  seulement  il  releva  les  finances  de  l'abîme  où  les  avait 
fait  descendre  l'énorme  déficit  du  dernier  règne,  augmenté  par 
cinq  ans  d'anarchie  et  par  les  capitulations  d'argent  au  piix 
desquelles  avait  eu  lieu  la  soumission  des  grands  de  La  Ligue, 
non  seulement  il  remplit  de  nouveau  le  trésor  \'ide,  mais 
remontant  jusqu'aux  sources  de  la  richesse  publique,  il  les 
agrandit  et  les  multiplia.  L'agriculture,  encouragée  avec  un 
zèle  qui  gagna  la  noblesse  elle-même,  prit  un  essor  inconnu 
jusque-là  :  toutes  les  parties  de  l'aménagement  du  sol,  les  eaux 
et  les  bois,  le  défrichement  des  terrains  vagues,  le  dessèche- 
ment des  marais,  furent  l'objet  de  mesures  qui  provoquaient, 
par  imitation,  de  grandes  entreprises  particulières.  La  pro- 
tection du  gouvernement  s'étendit  à  tous  les  genres  de 
manufactures,  et  l'industrie  de  la  soie  fut  propagée  dans  tout 
le  royaume.  En  même  temps,  des  sommes  considérables 
étaient  employées  aux   routes,    aux   ponts,   aux   levées,  au 
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creusement  de  canaux  navigables,  et  le  dessein  de  faire  com- 
muniquer l'une  avec  l'autre  les  deux  mers  qui  baignent  la 
France,  s'élaborait  dans  les  entretiens  du  grand  roi  et  du 
grand  ministre. 

S'il  faut  admirer  'a.  l'intérieur  l'esprit  d'ordre,  de  suite  et  de 
progrès  qui  caractérise  le  gouvernement  de  Henri  IV,  ses 
plans  de  politique  extérieure  sont  peut-être  encore  plus  dignes 
d'admiration.  Il  entreprit  à  la  fois  de  préserver  la  France  du 
danger  continuel  dont  la  menaçait  la  prépondérance  de  la 
maison  d'Autriche,  et  de  lui  faire  à  elle-même  une  situation 
prépondérante,  en  reconstituant  l'Europe  d'après  un  nouveau 
principe,  celui  de  l'indépendance  et  de  l'équilibre  des  États. 
Le  système  de  balance  politique  réalisé  un  demi-siècle  plus 
tard  par  le  traité  de  Westphalie  fut  une  création  de  sa  pensée. 

La  mort  le  surprit  au  moment  où  il  allait  partir  pour 
commencer  la  guerre  colossale  dont  le  succès  devait  aplanir  le 
terrain  sur  lequel  il  voulait  édifier.  Le  crime  d'un  fanatique 
fit  descendre  dans  la  tombe,  avec  le  roi  martyr  de  la  liberté 
de  conscience,  de  vastes  desseins  qui,  encore  secrets  et  seide- 
ment  mestu-és  par  la  grandeur  des  préparatifs,  tenaient,  d'un 
Itout  de  l'Europe  à  l'autre,  les  esprits  en  suspens  et  remplis- 
saient les  imaginations  d'une  attente  mystérieuse. 

Augustin  Thierry. 


88.   Richelieu. 

Le  Cardinal  de  Richelieu  avait  de  la  naissance.  Sa  jeunesse 
jeta  des  étincelles  de  son  mérite.  Il  se  distingua  en  Sorbonne  ; 
on  remarqua  de  bonne  heiu«  qu'il  avait  de  la  force  et  de  la 
vivacité  dans  l'esprit.  Il  prenait  d'ordinaire  très  bien  son 
parti,  n  était  homme  de  parole  où  un  grand  intérêt  ne  l'obli- 
geait pas  au  contraire  :  et  en  cela  il  n'oublait  rien  pour  sauver 
les  apparences  de  la  bonne  foi.  H  n'était  pas  libéral,  mais  il 
donnait  plus  qu'il  ne  promettait,  et  il  assaisonnait  admirable- 
ment ses  bienfaits.     Il  aimait  la  gloire  beaucoup  plus  que  la 
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morale  ne  le  permet  ;  mais  il  faut  avouer  qu'il  n'abusait  qu'à 
proportion  de  son  mérite  do  la  dispense  qu'il  avait  prise  sur 
l'excès  de  son  ambition.  Il  n'avait  ni  l'esprit  ni  le  cœur  au- 
dessus  des  périls  ;  il  n'avait  ni  l'un  ni  l'autre  au-dessous  ;  et 
l'on  peut  dire  qu'il  en  prévint  davantage  par  sa  sagacité  qu'il 
n'en  surmonta  par  sa  fenneté.  Il  était  bon  ami  ;  il  eût  même 
souhaité  d'être  aimé  du  peuple,  mais  quoiqu'il  eût  la  civilité, 
l'extérieur  et  d'autres  parties  propres  à  cet  effet,  il  n'en  eut 
jamais  je  ne  sais  quoi  qui  est  encore  en  cette  matière  plus 
requis  qu'en  toute  autre.  Il  anéantissait  par  son  pouvoir  et 
par  son  faste  royal  la  majesté  personnelle  du  roi  ;  mais  il  remplit 
avec  tant  de  dignité  les  fonctions  de  la  royauté,  qu'il  fallait 
n'être  pas  du  ^ixigaire  pour  ne  pas  confondre  le  bien  et  le 
mal  de  ce  fait.  Il  distinguait  plus  judicieusement  qu'homme 
du  monde  entre  le  mal  et  le  pis,  entre  le  bien  et  le  mieux  ; 
ce  qui  est  une  grande  qualité  à  un  ministre.  Il  s'impatientait 
trop  facilement  dans  les  petites  choses  qui  étaient  les  préa- 
lables des  gi-andes  ;  mais  ce  défaut  qui  \ncnt  de  la  sublimité  de 
l'esprit,  est  toujours  joint  à  des  lumières  qui  le  suppléent.  Il 
avait  assez  de  religion  pour  ce  monde  ;  il  allait  au  bien,  ou  par 
inclination,  ou  par  bon  sens,  toutes  les  fois  que  son  intérêt  ne 
le  portait  point  au  mal,  qu'il  connaissait  parfaitement  quand  il 
le  faisait.  Il  ne  considérait  l'État  que  pour  sa  vie  ;  mais 
jamais  ministre  n'a  eu  plus  d'application  à  faire  croire  qu'il  en 
ménageait  l'avenir.  Enfin  il  faut  confesser  que  tous  ces  A'ices 
ont  été  de  ceux  qui  ne  peuvent  avoir  poiu"  instruments  que  de 
grandes  vertus.  Le  cardinal  de  Eeïz. 


89.  La  Cour  de  Louis  XIV. 

Après  le  roi,  à  égale  distance  du  roi  et  du  reste  de  la  nation, 
viennent  les  grands  seigneurs.  Ils  forment  le  cortège  naturel 
de  la  royauté.  C'est  sur  eux  que  s'abattit  d'abord  le  joug  qui 
pesa  bientôt  sur  tous  les  sujets.  Le  roi,  qui  était  d'une 
politesse  exquise,  était  en  retour  le  plus  exigeant  des  maîtres. 
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AfTections  de  faniille,  siinté,  intérêts  ilo  foituno,  tout  devait 
être  siicrifié  aux  devoire  de  courtisan.  Il  fallait  un  congé 
réi^ulier  pour  se  dispenser  d'assister  au  lever  et  au  coucher  du 
roi.  Il  ne  tolérait  aucun  manquement,  il  n'en  oubliait  aucun. 
Seul  dispensateur  des  grâces,  il  tensiit  par  là  toute  Sii  noblesse. 
Talents,  services  rendus,  mérite  incontestable,  tout  cela  n'était 
rion  sans  l'assiduité  à  faire  s;i  cour.  Il  excellait  dans  cet  art 
difficile  et  cruel  d'entretenir  l'émvdation,  d'exciter  les  rivalités. 
On  se  disputait  un  reg;ird,  un  mot,  ini  sourire  ;  il  mesiu-ait  à 
chacun,  suivant  son  rang  et  ses  mérites  réels  ou  imaginaires, 
les  moindres  marques  d'une  attention  toujours  ])roportionnée  et 
jamais  en  défaut.  C'est  à  lui,  à  lui  seul  que  l'on  s'adressait 
pour  obtenir  avancement,  charges,  pensions,  dignités,  argent. 
Il  tirait  de  l'obsciu-ité,  du  néant,  le  plus  humble  gentilhomme 
lie  son  royaume,  ou  même  un  simple  bourgeois,  poiu-  le  placer 
au  dessus  des  têtes  les  plus  hautes.  Ambitieux,  vaniteux, 
nécessiteux,  tous  étaient  prêts  à  tout,  pour  plaire  au  roi.  Ceux 
qui  se  tenaient  debout  quand  même,  conmie  Saint-Simon, 
étaient  laissés  à  l'écart.  Ceux  à  qui  échappait  ime  parole 
imprudente  ou  irrévérencieuse,  étaient  perdus  :  témoin  Bussy- 
lv;ibutin.  Ni  prières,  ni  marques  de  repentir,  ni  l'avilissement 
le  plus  cruel  des  suppliants  ne  pouvaient  le  fléchir. 

Tant  de  puissance,  et  une  volonté  si  ferme  de  la  faire 
sentir,  un  art  infini  de  tout  ramener  à  la  splendeur  du  trône, 
la  magnificence,  les  grâces  de  la  personne,  le  prestige  d'une 
gloire  précoce  qu'il  savait  s'approprier,  maintenaient  dans  une 
sorte  d'éblouissement  et  d'adoration  les  courtisans  de  tout 
rang,  de  tout  âge,  de  tout  sexe.  Les  femmes  se  troublaient  à 
un  regard  de  lui,  à  un  mot  tombé  de  ses  lèvres.  Les  poètes 
de  coiu-,  les  rimeurs  de  ballets  et  do  mascarades  célébraient  les 
glorieuses  faiblesses  du  monarque,  sa  ravissante  beauté,  et  la 
félicité  de  l'humble  mortelle  qui  avait  captivé  le  cœur  du  dieu. 
Les  plus  hoimêtes  rêvaient  pour  leur  femme  ou  leur  fille 
pareille  fortmie. 

Tant  que  le  roi  fut  jeune  et  donna  le  signal  des  fêtes  et 
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des  plaisirs,  les  courtisiins  ne  furent  exposés  qu'à  se  corrompre 
dans  l'oisiveté,  à  se  ruiner  en  équipages,  en  habits,  au  jeu  :  ils 
en  étaient  quittes  pour  pressurer  un  peu  plus  le  fermier  et  le 
paysan.  Quand  le  roi  commeni^a  h.  vieillir,  quand  le  bruit 
l'importuna,  quand  la  peur,  les  remords,  les  deuils  do  famille 
le  confinèrent  dans  le  froid  et  sombre  appartement  de  Mme. 
de  Maintcnon,  il  fallut  vieillir  avec  lui,  se  ranger  avec  lui,  avec 
lui  faire  pénitence. 

Ce  fut  une  cruelle  épreuve  pour  les  courtisans  jeunes  qui, 
n'ayant  point  pris  part  aux  joyeux  désordres  des  premières 
années,  se  sentaient  peu  de  penchant  pour  l'expiation.  Il 
fallait  en  venir  là  :  la  dévotion  officielle,  de  plus  en  plus 
chagrine  et  exigeante,  ne  connaissait  ni  âge,  ni  rang.  Ce 
n'était  plus  dans  les  ballets  et  les  carrousels  qu'on  attirait  l'at- 
tention du  roi  :  la  piété  étalée  fut  la  plus  sûre  recommandation. 
L'hypocrisie,  dont  Molière  avait  pressenti  le  règne,  s'inst;illa  à 
Versailles.  A  la  corniption  ordinaire  des  cours  s'ajouta  cette 
lèpre.  De  temps  à  autre,  des  désordres  sans  nom  éclataient 
tout  à  coup,  et  cela  dans  la  famille  même  du  roi. 

Cette  brave  noblesse  frani^aise,  légère,  mais  généreuse, 
méritait  mieux.  Il  faut  reconnaître  que  cette  classe  de  la 
nation  a  été  abaissée  sans  profit,  qu'on  en  pouvait  faire  autre 
chose  qu'une  décoration  de  la  magnificence  royale,  que-  ses 
vices  et  son  incapacité  furent  l'œuvre  d'un  maître  jaloux  et 
fastueux.  On  lui  vendit  trop  cher  des  privilèges  funestes  et 
corrupteurs,  qu'elle  eut  la  gloire  de  sacrifier  plus  tard,  dans 
la  nuit  du  4  août  l789.  Elle  va  tomber  dans  le  discrédit  qui 
attend  la  royauté  elle-même.  Nous  sommes  loin  encore  du 
jour  où  Beaumarchais  dira  :  '  Vous  vous  êtes  donné  la  peine  de 
naître.'  Mais  Afontesquieu  l'aimonce.  '  Un  grand  seigneur,' 
dit-il,  '  est  lui  homme  qui  voit  le  roi,  qui  parle  aux  ministres, 
qui  a  des  ancêtres,  des  dettes  et  des  pensions.' 

Paul  Albert. 
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90.  Pierre  le  Grand. 

Pierre  Alexiowitz  avait  reçu  une  éJucalion  qui  tendait  en- 
core à  augmenter  la  barbarie  de  cette  partie  du  monde.  Son 
natiu-cl  lui  tit  d'abord  aimer  les  étrangers,  avant  qu'il  sût 
à  quel  point  ils  pouvaient  lui  être  utiles.  Lefort  fut  le 
premier  instrument  dont  il  se  servit  poiu-  changer  depuis  la 
face  de  la  Mosco\"ie.  Son  puissant  génie,  qu'ime  éducation 
Ixarbare  n'avait  pu  détruire,  se  développa  presque  tout  à  coup. 
Il  résolut  d'être  homme,  de  commander  à  des  hommes,  et  do 
créer  une  nation  nouvelle.  Il  quitta  la  Russie  en  1698,  n'ayant 
encore  régné  que  deiLX  années,  et  alla  en  Hollande,  déguisé  sous 
lui  nom  Milgjiire,  comme  s'il  avait  été  domestique  de  ce  même 
Lefort  qu'il  envoj-ait  ambassadeur  extraordinaire  auprès  des 
États  généniux.  Arrivé  h,  Amsterdam,  inscrit  dans  le  rôle  des 
charpentiers  de  l'amirauté  des  Indes,  il  y  travaillait  dans  le 
chantier  comme  les  autres  charpentiers.  Dans  les  intervalles 
de  son  travail,  il  apprenait  les  parties  des  mathématiques  qui 
peuvent  être  utiles  à  im  prince,  les  fortifications,  la  navigation, 
l'art  de  lever  les  plans.  Il  entrait  dans  les  boutiques  des 
ouvriers,  examinait  toutes  les  manufactures  ;  rien  n'échappait 
à  ses  observations.  De  là  il  jxassa  en  Angleterre,  où  il  se  per- 
fectionna dans  la  science  de  la  construction  des  vaisseaux  ;  il 
repassa  en  Hollande,  et  vit  tout  ce  qui  pouvait  toiu-ner  à 
l'avantage  de  son  pays.  Enfin,  après  deux  ans  de  voyages  et 
de  travaux  auxquels  nul  autre  homme  que  lui  n'eût  voulu  se 
sotunettre,  il  reparut  en  Russie,  amenant  avec  lui  les  arts  de 
rEiux)pe.  Des  artisiins  de  toute  espèce  l'y  suivirent  en  foule. 
On  vit  pour  la  première  fois  de  grands  vaisseaux  russes  sur  la 
mer  Noire,  dans  la  Baltique  et  dans  l'Océan. 

Voltaire,  Histûire  de  Charles  XII. 
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01.  Washington. 

AVashington  n'avait  point  ces  qualiti's  l^rillantcs  (jui  frap- 
pent, au  premier  aspect,  I'imiigination  humaine.  Ce  n'était 
point  un  de  ces  génies  ardents,  pressés  d'éclater,  entraînés  par 
la  grandeur  de  leurs  pensées  ou  de  leurs  passions,  et  qui  ré- 
pandent autour  d'eux  les  richesses  de  leur  nature  avant  mémo 
(|u'au  dehors  aucune  occasion,  aucune  nécessité  en  sollicite 
l'emploi.  Étranger  à  toute  agitation  intérieure,  à  toute  am- 
bition spontanée  et  superbe,  Washington  n'allait  point  au- 
devant  des  choses,  n'aspirait  point  à  l'admiration  dos  hommes  ; 
cet  esprit  si  ferme,  ce  cieur  si  haut,  était  profondément  calme 
et  modeste.  Capable  de  s'élever  au  niveau  des  plus  grandes 
destinées,  il  efit  pu  s'ignorer  lui-même  sans  en  souffrir,  et 
trouver  dans  la  culture  de  ses  terres  la  satisfaction  do  ces 
faculti's  puissantes  ([ui  devaient  suffire  au  commandement  des 
armées  et  à  la  fondation  d'un  gouvernement. 

Mais  quand  l'occasion  s'ofTrit,  ([uand  la  nécessité  arriva, 
sans  eflfort  de  sa  part,  sans  surprise  do  la  part  des  autres,  on 
plutôt,  comme  on  ■vient  de  le  voir,  selon  leur  attente,  lo  sage 
planteur  fut  un  grand  homme.  Il  avait  à  un  degré  supérieur 
les  deux  qualités  qui,  dans  la  vie  active,  rendent  l'homme 
capable  de  grandes  choses  :  il  savait  croire  fermement  à 
sa  propre  pensée,  et  agir  résolument  selon  ce  qu'il  pensait 
sans  en  craindre  la  responsabilité.  .  .  .  Les  obstacles,  les 
revers,  les  inimitiés,  les  trahisons,  les  erreurs  et  les  langueurs 
publiques,  les  dégoûts  personnels,  abondèrent,  ainsi  qu'il  arrive, 
sous  les  pas  de  Washington,  dans  sa  longue  carrièi'e.  Pas  un 
moment,  sa  foi  et  son  espérance  ne  furent  ébranlées.  Dans 
les  plus  mauvais  jours,  quand  il  avait  à  se  défendre  de  sa 
j)ropre  tristesse,  il  disait  :  '  Je  ne  puis  pas  ne  pas  espérer  et 
croire  que  le  bon  sens  prévaudra  à  la  fin  de  ces  préjugés  ; 
je  ne  saurais  penser  que  la  Providence  ait  tout  fait  pour 
rien.' 

Entre  les  grands  hommes  s'il  en  est  qui   ont  brillé  d'un 
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ochit  plus  éblouissant,  nul  n'a  <5té  soumis  h  une  plus  complète 
(•preuve  dans  la  guerre  et  dans  le  gouvernement  :  résister 
au  nom  de  la  liberté  et  au  nom  du  pouvoir,  au  roi  et  au 
peuple  ;  commencer  une  révolution  et  la  finir.  GuiZOT. 


91  (a).  Le  Comte  Labinski.^ 

Depuis  que  le  polythéisme  a  emporté  avec  lui  ces  jeunes 
dieux,  ces  génies  souriants,  ces  éphèbes  célestes  aux  formes 
d'une  perfection  si  absolue,  d'un  rythme  si  harmonieux,  d'un 
idéal  si  pur,  et  que  la  Grèce  antique  ne  chante  plus  l'hymne 
de  la  beauté  en  strophes  de  Paros,  l'homme  a  cruellement  abusé 
de  la  permission  qu'on  lui  a  donnée  d'être  laid,  et,  quoique 
fait  à  l'image  de  Dieu,  le  représente  assez  mal.  Mais  le  comte 
Labinski  n'avait  pas  profité  de  cette  licence  ;  l'ovale  im  peu 
allongé  de  sa  figure,  son  nez  mince,  d'une  coupe  hardie  et  fine, 
sa  lèvre  fermement  dessinée,  qu'accentuait  une  moustache 
blonde  aiguisée  à  ses  pointes,  son  menton  relevé  et  frappé 
d'une  fossette,  ses  yeux  noirs,  lui  donnaient  l'air  d'un  de  ces 
anges  guerriers,  saint  Michel  ou  Raphael,  qui  combattent  le 
démon,  revêtus  d'armures  d'or.  Il  eût  été  trop  beau  sans 
l'éclair  mâle  de  ses  sombres  prunelles  et  la  couche  hâlée  que 
le  soleil  d'Asie  avait  déposée  sur  ses  traits. 

Le  comte  était  de  taille  moyenne,  mince,  svelte,  nerveux, 
cachant  des  muscles  d'acier  sous  une  apparente  délicatesse  ;  et 
lorsipie,  dans  quelque  bal  d'ambassade,  il  revêtait  son  costume 
de  magnat,  tout  chamarré  d'or,  tout  étoile  de  diamants,  tout 
brodé  de  perles,  il  passait  parmi  les  groupes  comme  une 
apparition  étincelante.  .  .  .  Nous  n'ajoutons  pas  que  le  comte 
possédait  les  dons  de  l'esprit  comme  ceux  du  corps  ;  les  fées 
bienveillantes  l'avaient  doué  à  son  berceau,  et  la  méchante 
sorcière  qui  gâte  tout  s'était  montrée  de  bonne  humeur  ce 
jour-là.  Théo.  Gautier. 

'  This  fancy  portrait  belongs  strictly  to  p.  108,  whence  it  was  crowded  out. 
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92.  Jugement  sur  Napoléon  1er  (1769-1821). 

Il  était  réservé  à  la  révolution  française,  appelée  à  changer 
la  face  de  la  société  européenne,  de  produire  un  homme  qui 
attirerait  autant  les  regards  que  Charlemagne,  César,  Annibal 
et  Alexandre.  A  celui-là,  ce  n'est  ni  la  grandeur  du  rôle,  ni 
l'immensité  des  bouleversements,  ni  l'éclat,  l'étendue,  la  pro- 
fondeur du  génie,  ni  le  sérieux  d'esprit  qui  manquent  pour 
saisir,  attirer,  maîtriser  l'attention  du  genre  humain  ! 

Ce  fils  d'un  gentilhomme  corse,  qui  vient  demander  à 
l'ancienne  royauté  l'éducation  dispensée  dans  les  écoles  mili- 
taires à  la  noblesse  pauvre,  qui,  à  peine  sorti  de  l'école, 
acquiert  dans  une  émeute  sanglante  le  titre  de  général  en 
clief,  passe  ensuite  de  l'armée  de  Paris  à  l'armée  d'Italie, 
con(iuiert  cette  contrée  en  un  mois,  attire  à  lui  et  détruit 
successivement  toutes  les  forces  de  la  coalition  européenne, 
lui  arrache  la  paix  de  Campo-Formio,  et,  déjà  trop  giand 
pour  habiter  à  côté  du  gouvernement  de  la  Eepublicjue, 
va  chercher  en  Orient  des  destinées  nouvelles,  passe  avec 
cinq  cents  voiles  à  travers  les  flottes  anglaises,  conquiert 
rÉgyi)te  en  courant,  songe  alors  à  envahir  l'Inde  en  suivant 
la  route  d'Alexandre,  puis,  ramené  tout  à  coup  en  Occident 
par  le  renouvellement  de  la  guerre  européenne,  a])rés  avoir 
essayé  d'imiter  Alexandre,  imite  et  égale  Annibal  en  fran- 
chissant les  Alpes,  écrase  de  nouveau  la  coalition  et  lui 
impose  la  belle  paix  de  Luné\-ille  :  ce  fils  du  jiauvre 
gentilliomme  corse  a  déjà  parcouru  à  trente  ans  une  car- 
rière bien  extraordinaire  ! 

Devenu  quelque  temps  pacifique,  il  jette  par  ses  lois  les 
bases  de  la  société  moderne,  puis  se  laisse  emporter  à  son 
bouillant  génie,  s'attaque  de  nouveau  à  l'Eiu-ope,  la  soumet 
en  trois  journées,  Austerlitz,  léna,  Friedland,  abaisse  et 
relève  les  empires,  met  sur  sa  tête  la  couronne  de  Charle- 
magne, voit  les  rois  lui  offrir  leur  fille,  choisit  celle  des 
Césars,   dont  il  obtient  un  fils   (|ui  semble  destiné  à  porter 
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la  phis  brillante  couronne  de  l'univers,  do  Cadix  so  porto 
à  Moscou,  succoml>o  dans  la  plus  grande  catastrophe  des 
sii'cles,  refait  sa  fortune,  la  défait  de  nouveau,  est  confiné 
dans  une  petite  île,  en  sort  avec  quelques  centaines  de 
soldats  fidèles,  reconquiert  en  vingt  jours  lo  trône  de  France, 
lutte  de  nouveau  contre  TEiu'cpe  exaspérée,  succombe  pour 
la  dernière  fois  à  Waterloo,  et  après  avoir  soutenu  des  guerres 
jilus  grandes  que  celles  de  l'empire  romain,  s'en  va,  né 
dans  ime  île  de  la  Méditerranée,  mourir  dans  une  île  de 
l'Océan,  attaché  comme  Prométhée  sur  un  rocher  j)ar  la 
haine  et  la  peur  des  rois  :  ce  fils  du  pauvre  gentilhomme 
corse  a  bien  fait  dans  le  monde  la  figure  d'Alexandre, 
d'Annibal,  de  César,  de  Charlemagne  ! 

Du  génie,  il  en  a  autant  que  ceux  d'entre  eux  qui  en 
ont  le  plus  ;  du  bruit,  il  en  a  fait  autant  que  ceux  qui 
ont  le  plus  ébranlé  l'univers  ;  du  sang,  malheureusement 
il  en  a  versé  plus  ([u'aucun  d'eux.  Moralement  il  vaut 
moins  que  les  meilleurs  de  ces  grands  hommes,  mais  mieux 
que  les  plus  mauvais.  Son  ambition  est  moins  vaine  que 
celle  d'Alexandre,  moins  perverse  (jue  celle  de  César,  mais 
elle  n'est  pas  respecUible  comme  celle  d'Annibal,  qui  s'épuise 
et  meurt  pour  épargner  à  s;i  patrie  le  malheiu-  d'être  conquise. 
Son  ambition  est  l'ambition  ordinaire  des  conquérants,  qui 
aspirent  à  dominer  dans  ime  patrie  agrandie  par  eux. 
Pourtant  il  chérit  la  France  et  jouit  de  sa  grandeiu-  autant 
que  de  la  sienne  même.  Dans  le  gouvernement,  il  aime 
le  bien,  le  poursuit  en  despote,  mais  n'y  apporte  ni  la 
suite,  ni  la  religieuse  application  de  Charlemagne.  Sous 
le  rapport  de  la  diversité  des  talents,  il  est  moins  complet 
que  César,  qui,  ayant  été  obligé  de  séduire  ses  concitoyens 
avant  de  les  dominer,  s'est  appliqué  à  persuader  comme 
à  combattre,  et  sait  tour  à  tour  parler,  écrire,  agir,  en 
restant  toujours  simple.  Napoléon,  au  contraire,  arrivé 
tout  à  coup  à  la  domination  par  la  guerre,  n'a  aucun 
besoin   d'être  orateur,    et   peut-être    ne   l'aurait   jamais   été. 
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([uoiiiuo  doué  d'elofjuenco  naturelle,  parce  que  jamais  il 
n'aurait  pris  la  peine  d'analyser  patiemment  sa  pensée 
devant  des  hommes  assemblés,  mais  il  sait  écrire  néan- 
moins comme  il  sait  penser,  c'est-à-dire  fortement,  grande- 
ment, même  avec  soin,  parfois  est  un  peu  déclamatoire 
comme  la  révolution  française,  sa  mère,  discute  avec  plus 
de  puissance  que  César,  mais  ne  narre  pas  avec  sa  suprême 
simplicité,  son  naturel  exquis.  Inférieur  au  dictateur 
romain  sous  le  rapport  de  l'ensemble  des  qualités,  il  lui 
est  supéiieur  comme  militaire,  d'abord  par  plus  de  spécialité 
dans  la  profession,  puis  par  l'audace,  la  profondeur,  la  fécon- 
dité inépuisable  des  combinaisons,  n'a,  sous  ce  rapport,  qu'un 
égal  ou  un  supérieur  (on  ne  saurait  le  dire),  Annibal,  car  il  est 
aussi  audacieux,  aussi  calculé,  aussi  rusé,  aussi  fécond,  aussi 
terrible,  aussi  opiniâtre  que  le  général  carthaginois,  en  ayant 
toutefois  une  supériorité  sur  lui,  celle  des  siècles. 

Pour  nous  Français,  Napoléon  a  des  titres  que  nous  ne 
devons  ni  méconnaître,  ni  oublier,  .à  quelque  parti  que  notre 
naissance,  nos  convictions,  ou  nos  intérêts  nous  aient  attachés. 
Sans  doute  en  organisant  notre  état  social  par  le  code  civil, 
notre  administration  par  ses  règlements,  il  ne  nous  donna  pas 
la  forme  politique  sous  laquelle  notre  société  devait  se  reposer 
définitivement  et  AÏvre  paisible,  prospère  et  libre  ;  il  ne  nous 
donna  pas  la  liberté,  mais  au  lendemain  des  agitations  de  la 
révolution  française,  il  ne  pouvait  nous  procurer  que  l'ordre, 
et  il  faut  lui  savoir  gré  de  nous  avoir  donné  avec  l'ordre  notre 
éUit  ci\"il  et  notre  organisation  administrative.  Malheiu-euso- 
ment  pour  lui  et  pour  nous,  il  a  perdu  notre  grandeur,  mais  il 
nous  a  laissé  la  gloire,  qui  est  la  grandeur  morale  et  ramène 
avec  le  temps  la 'grandeur  matérielle.  Il  était  par  son  génie 
fait  pour  la  France,  comme  la  France  était  faite  pour  lui.  Ni 
lui  sans  l'armée  française,  ni  l'armée  française  sans  hii  n'au- 
raient accompli  ce  qu'ils  ont  accompli  ensemble.  Auteur  de 
nos  revers,  mais  compagnon  de  nos  exploits,  nous  devons  le 
juger  sévèrement,  mais  en  lui  conservant  les  sentiments  qu'une 
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armi'e  iUiit  :m  général  qui  l'a  conduite  longtemps  k  la  victoire. 
Ktiulions  ses  hauts  faits,  qui  sont  les  nôtres,  apprenons  à  son 
école,  si  nous  sommes  militaires,  l'art  de  conduire  les  soldats, 
si  nous  sommes  hommes  d'État,  l'art  d'administrer  les  empires; 
instruisons-nous  surtout  par  ses  fautes,  apprenons,  en  évitant 
SOS  exemples,  à  aimer  la  grandciu"  modérée,  celle  ([ui  est  pos- 
sible, celle  qui  est  durable,  parce  qu'elle  n'est  pas  insupportable 
à  autrui  ;  apprenons,  en  un  mot,  la  modération  auprès  de  cet 
homme  le  plus  immodéré  des  hommes.  Et,  comme  citoyens 
enfin,  tirons  de  s;i  vie  une  dernière  et  mémorable  lec^^on,  c'est 
que,  si  grand,  si  sensé,  si  vaste  que  soit  le  génie  d'un  homme, 
jamais  il  ne  faut  lui  livrer  complètement  les  dcstintx'S  d'un 
pays. 

Jamais  assiu-ément  on  ne  fut  plus  excusable  de  se  eijnfier  à 
un  homme  :  air  jamais  terreur  ne  fut  moins  simulée  (jue  celle 
(ju'on  fujMit,  car  jamais  génie  ne  fut  plus  réel  que  celui  auprès 
duquel  on  cherchait  im  refuge  !  Et  cependant,  après  quelques 
années,  ce  sage  devenu  fou,  fou  d'une  autre  folie  que  celle  de 
quatre-vingt-treize,  mais  non  moins  désastreuse,  immolait  un 
million  d'hommes  sur  les  champs  de  bataille,  attirait  l'Europe 
sur  la  France,  qu'il  laissait  vaincue,  noyée  dans  son  sang, 
dépouillée  du  fruit  de  vingt  années  de  ^•ictoires,  désolée  en  im 
mot,  et  n'ayant  pour  refleurir  que  les  germes  de  la  ci\'ilisation 
moderne  déposés  dans  son  sein.  Qui  donc  eût  pu  prévoir  que 
le  sjige  de  1800  serait  l'insensé  de  1812  et  de  1813  î  Oui,  on 
aurait  pu  le  prévoir,  en  se  rappelant  que  la  toute-puissance 
•  porte  en  soi  une  folie  incurable,  la  tentation  de  tout  faire 
quand  on  peut  tout  faire,  même  le  mal  après  le  bien. 

Ainsi,  dans  cette  grande  vie,  où  il  y  a  tant  à  apprendre 
pour  les  miliUiires,  les  administrateurs,  les  politiques,  tjue  les 
citoyens  viennent  à  leur  tour  apprendre  une  chose,  c'est  qu'il 
ne  faut  jamais  livrer  la  patrie  à  un  homme,  n'importe  l'homme, 
n'importent  les  circonstances  !  TiiLERS. 
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93.  Aspect  général  de  la  Surface  terrestre. 

Lorsque  le  voyageur  parcourt  ces  plaines  fécondes  où  des 
eaux  tranquilles  entretiennent  par  leur  cours  régulier  une 
végétation  abondante,  et  dont  le  sol,  foulé  par  un  peuple 
nombreux,  orné  de  villages  florissants,  de  riches  cités,  de 
monuments  sujjcrbes,  n'est  jamais  troublé  tiue  par  les  ravages 
de  la  guerre  ou  par  l'oppression  des  hommes  en  pouvoir,  il 
n'est  pas  tenté  de  croire  que  la  nature  ait  eu  aussi  ses  guerres 
intestines,  et  que  la  surface  du  globe  ait  été  boideversée  par 
des  révolutions  et  des  catastrophes  ;  mais  ces  idées  changent 
dos  qu'il  cherche  à  creuser  ce  sol  aujourd'hui  si  paisible,  ou 
qu'il  s'élève  aux  collines  qui  bordent  la  plaine  ;  elles  se 
développent  pour  ainsi  dire  avec  sa  vue,  elles  commencent 
à  embrasser  l'étendue  et  la  grandeur  de  ces  événements 
anti(|ues  dès  qu'il  granit  les  chaînes  plus  élevées  dont  ces 
collines  couvrent  le  pied,  ou  qu'en  suivant  les  lits  des 
torrents  qui  descendent  de  ces  chaînes,  il  pénètre  dans  leur 
intérieur. 

Les  terrains  les  plus  bas,  les  plus  unis,  ne  nous  montrent, 
même  lorsque  nous  y  creusons  à  de  très  grandes  profondeurs, 
que  des  couches  horizontales  de  matières  plus  ou  moins 
variées,  qui  enveloppent  presque  toutes  d'innombrables  pro- 
duits de  la  mer.  Des  couches  pareilles,  des  produits  sem- 
blables, composent  les  collines  jusqu'à  d'assez  grandes  hauteurs. 
Quelquefois  les  coquilles  sont  si  nombreuses,  qu'elles  forment 
à  elles  seules  toute  la  masse  du  sol  :  elles  s'élèvent  à  des 
hauteurs  supérieures  au  niveau  de  toutes  les  mers,  et  où  nulle 
mer  ne  pourrait  être  portée  aujoiu'd'hid  par  des  causes  exis- 
tantes :  elles  ne  sont  pas  seidement  enveloppées  dans  des 
sables  mobiles,  mais  les  pierres  les  plus  dures  les  incrustent 
souvent  et  en  sont  pénétrées  de  toute  part.  Toutes  les  parties 
du  monde,  tous  les  hémisphères,  tous  les  continents,  toutes  les 
îles  un  peu  considérables  présentent  le  même  phénomène.  Le 
temps  n'est  plus  où  l'ignorance  pouvait  soutenir  que  ces  restes 
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do  corps  organisés  étiiiont  do  simples  jeiix  do  la  natiu'e,  des 
produits  coni;us  d;ius  le  sein  de  la  terre  par  ses  forces  créa- 
trices ;  et  les  eftbrts  «jue  renouvellent  quelques  métaphysiciens 
ne  siittiront  prohiblement  pivs  pour  rendre  de  la  faveur  à  ces 
vieilles  opinions.  Une  comparaison  scrupideuse  des  formes  de 
ces  déjwuilles,  de  leur  tissu,  souvent  même  de  leur  composition 
chimique,  ne  montre  jws  la  moindre  difl'érence  entre  les  co- 
quilles /<iA<ili:s  et  celles  que  la  mer  noiu'rit  :  leur  conservation 
n'est  pas  moins  parfaite  ;  l'on  n'y  observe  le  plus  souvent  ni 
ilétrition  ni  ruptures,  rien  qm  annonce  un  transport  violent  ; 
les  plus  petites  d'entre  elles  gardent  leure  parties  les  plus 
ilélicates,  leure  crêtes  les  plus  subtiles,  leiu-s  pointes  les  plus 
déliées  :  ainsi  non  sevdement  elles  ont  vécu  dans  la  mer,  elles 
ont  été  déposées  par  la  mer,  c'est  la  mer  qui  les  a  laissées  dans 
les  lieux  où  on  les  trouve  ;  mais  cette  mer  a  séjourné  dans  ces 
lieux  ;  elle  y  a  séjourné  assez  longtemps  et  assez  paisiblement 
pour  y  fonner  des  dépôts  si  réguliers,  si  épais,  si  vastes,  et  en 
partie  si  solides,  que  remplissent  ces  dépouilles  d'animaux 
aquati([ues.  Le  bassin  des  mere  a  donc  éprouvé  au  moins  un 
changement,  soit  en  étendue,  soit  en  situation.  Voilà  ce  qui 
résulte  déjà  des  premières  fouilles  et  de  l'observation  la  plus 
superficielle. 

Les  traces  de  révolutions  deviennent  plus  imposantes  quand 
on  s'élève  un  peu  plus  haut,  quand  on  se  rapproche  davantage 
du  pied  des  grandes  chaînes. 

Il  y  a  bien  encore  des  bancs  coquilliers  ;  on  en  aper<;oit 
même  do  j)lus  épais,  de  plus  solides  :  les  coquilles  y  sont  tout 
aussi  nombreuses,  tout  aussi  bien  conservées  ;  mais  ce  ne  sont 
plus  les  mêmes  espèces  ;  les  couches  qui  les  contiennent  ne 
sont  plus  aussi  généralement  horizontales  :  elles  se  redressent 
obli(iuement,  quelquefois  presque  verticalement  :  au  lieu  que, 
dans  les  plaines  et  les  collines  plates,  il  fallait  ci-euser  pro- 
fondément pour  comiaître  la  succession  des  bancs,  on  les  voit 
ici  par  leiu-  flanc,  en  suivant  les  vallées  produites  par  leure 
déchirements  :    d'immenses  amas  de  leurs  débris  forment  au 
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pied  de  leurs  escarpements  des  buttes  arrondies,  dont  cliacjnc 
dégel  et  chaque  orage  augmentent  la  hauteur. 

Et  ces  bancs  redressés  qui  forment  les  crêtes  des  montagnes 
secondaires  ne  sont  p;is  posés  sur  les  bancs  horizoutîiux  des 
collines  qui  leur  servent  de  premiers  échelons  ;  ils  s'enfoncent 
au  contraire  sous  eux.  Ces  collines  sont  appuyées  sur  leiu-s 
pentes.  Quand  on  perce  les  couches  horizontales  dans  le 
voisinage  des  montagnes  à  couches  obliques,  on  retrouve  ces 
couches  obliques  dans  la  profondeur  :  quelquefois  même, 
quand  les  couches  obliques  ne  sont  pas  trop  élevées,  leur 
sommet  est  couronné  par  des  couches  horizontales.  Les 
couches  obliques  sont  donc  plus  anciennes  que  les  couches 
horizontides  ;  et  comme  il  est  imjjossible,  du  moins  pour  le 
plus  grand  nombre,  qu'elles  n'aient  pas  été  formées  horizon- 
talement, il  est  évident  qu'elles  ont  été  relevées,  qu'elles 
l'ont  été  avant  que  les  autres  s'appuyassent  sur  elles. 

Ainsi  la  mer,  avant  de  former  les  couches  horizontales,  en 
avait  formé  d'autres,  que  des  causes  quelconqiies  avaient 
brisées,  redressées,  bouleversées  de  mille  manières  ;  et,  comme 
plusieurs  de  ces  bancs  obliques  qu'elle  avait  formés  jjIus 
anciennement  s'élèvent  plus  haut  que  ces  couches  horizont;iles 
qui  leur  ont  succédé,  et  qui  les  entourent,  les  causes,  qui 
ont  donné  à  ces  bancs  leur  obliquité,  les  avaient  aussi  fait 
saillir  au-dessus  du  niveau  de  la  mer,  et  en  avaient  fait 
des  îles,  ou  au  moins  des  écueils  et  des  inégalités,  soit  qu'ils 
eussent  été  relevés  par  une  extrémité,  ou  que  l'affaissement  de 
l'extrémité  opposée  eût  fait  baisser  les  eaux  ;  second  résultat 
non  moins  clair,  non  moins  démontré  que  le  premier,  po\ir 
quiconque  se  donnera  la  peine  d'étudier  les  monuments  qui 
l'appuient.        '  CuviER. 

94.  Les  Montagnes  du  Valais. 

J'étais  parti  triste  de  mes  peines,  et  consolé  de  votre  joie  ; 
ce  qui  me  tenait  dans  un  certain  état  de  langueur  qui  n'est 
pas  sans  charme  povu"  un  cœiu-  sensible.     Je  gravissais  lente- 
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incnt  ct  à  pied  des  sentiers  assez  rudes,  conduit  par  un 
lioninie  <|U0  j'avais  pris  pour  être  mon  guide,  ct  dans  ]c<iuel, 
ilurant  toute  la  route,  j'ai  trouvé  plutôt  un  ami  (ju'un 
niercenaire. 

Je  voulais  rêver  et  j'en  étais  toujours  détourné  par  quelque 
spectacle  inattend\i.  Tantôt  d'immenses  rochei^s  pendaient  en 
ruines  au-dessus  de  ma  tête  ;  tantôt  de  hautes  et  bruyantes 
casciides  m'inondaient  de  leur  épais  brouillard  ;  tantôt  un 
torrent  éternel  ouvrait  à  mes  côtés  un  abîme  dont  les  yeux 
n'oKiient  sonder  la  profondeur.  Quelquefois  je  me  perdais 
dans  l'obscurité  d'un  bois  touft'u  ;  quel(|Ucfois  en  sortant  d'un 
gouffre,  une  agréable  prairie  réjouissait  tout  cà  coup  mes  re- 
gards. Un  mélange  étonnant  de  la  nature  sauvage  et  de  la 
nature  cultivt-e  montrait  partout  la  main  des  hommes,  où  l'on 
eût  cm  qu'ils  n'avaient  jamais  pénétré  :  à  côté  d'une  caverne 
on  trouvait  des  maisons  ;  on  vo}'ait  des  pampres  secs  où  l'on 
n'eût  cherché  que  des  ronces  ;  des  vignes  dans  des  terres 
éboulées,  d'excellents  fruits  sur  des  rochers,  et  des  champs 
dans  des  précipices. 

Ce  n'était  pas  seulement  le  travail  des  hommes  qui  rendait 
ces  pays  étranges  si  bizarrement  contrastés  ;  la  nature  semblait 
encore  prendre  plaisir  à  s'y  mettre  en  opposition  avec  elle-même, 
Uvnt  on  la  trouvait  différente  en  un  même  lieu  sous  divers 
aspects.  Au  levant  les  fleurs  du  printemps,  au  midi  les  fruits 
de  l'automne,  au  nord  les  glaces  de  l'hiver  :  elle  réunissait 
tontes  les  saisons  dans  le  même  instant,  tous  les  climats  dans 
le  même  lieu,  des  terrains  contraires  sur  le  même  sol,  et 
formait  l'accord,  inconnu  partout  ailleurs,  des  productions  des 
plaines  et  de  celles  des  Alpes.  Ajoutez  à  tout  cela  les  illusions 
de  l'optique,  les  pointes  des  monts  différemment  éclairées,  le 
clair-obscur  du  soleil  et  des  ombres,  et  tous  les  accidents  de 
lumière  qui  en  résultaient  le  matin  et  le  soir  ;  vous  aurez 
quchiue  idée  des  scènes  continuelles  qui  ne  cessèrent  d'attirer 
mon  admiration,  et  qui  semblaient  m'être  offertes  en  un  vrai 
théâtre,  car  la  perspective  des  monts  étant  vertiavle,  frappe 
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les  yeux  tout  à  la  fois  et  bien  plus  puissamment  tjuo  colle  des 
plaines  qui  ne  se  voit  qu'obliquement,  en  fuyant,  ot  dont 
chaque  objet  vous  en  cache  un  autre. 

J'attribuai  durant  la  première  journée  aux  agi'éments  de 
cette  variété,  le  calme  que  je  sentais  renaître  en  moi.  J'ad- 
mirais l'empire  qu'ont,  sur  nos  passions  les  plus  vives,  les  êtres 
les  plus  insensibles,  et  je  méprisivis  la  philosophie  de  ne  pouvoir 
pas  mémo  autiint  sur  l'âme  qu'une  suite  d'objets  inanimés. 
Mais  cet  état  paisible  ayant  duré  la  luiit  et  augmenté  le  lende- 
main, je  ne  tardai  pas  de  juger  qu'il  avait  encore  quelque  autre 
cause  qui  ne  m'était  pas  connue.  J'arrivai  ce  jour-IA,  sur  des 
montagnes  les  moins  élevées,  et  parcourant  ensuite  leurs  in- 
égalités, sur  celles  des  plus  hautes  qui  étaient  à  ma  portée  ; 
après  m'étre  promené  dans  les  nuages,  j'atteignais  un  séjour 
plus  serein,  d'où  l'on  voit  dans  la  saison  le  tonnerre  et  l'orage 
se  former  au-dessous  de  soi,  image  trop  vaine  de  l'âme  du  sage, 
dont  l'exemple  n'exista  jamais,  ou  n'existe  aux  mêmes  lieux 
d'où  l'on  a  tiré  l'emblème. 

Ce  fut  là  que  je  démêlai  sensiblement  dans  la  jjureté  de 
l'air  où  je  me  trouvais,  la  véritable  «uise  du  changement  de 
mon  humeur,  et  du  retour  de  cette  paix  intérieure  que  j'avais 
perdue  depuis  si  longtemps.  En  efl'et,  c'est  une  impression 
générale  qu'éprouvent  tous  les  hommes,  quoiqu'ils  ne  l'ob- 
servent pas  tous,  que  sur  les  hautes  montagnes  où  l'air  est 
pur  et  subtil,  on  se  sent  plus  de  facilité  dans  la  respiration, 
plus  de  légèreté  dans  le  corps,  plus  de  sérénité  dans  l'esprit  ; 
les  plaisirs  y  sont  moins  ardents,  les  passions  plus  modérées. 
Les  méditations  y  prennent  je  ne  sais  quel  caractère  grand  et 
sublime,  proportioimé  aux  objets  qui  nous  frapjient,  je  ne  sais 
quelle  volupté  tranquille  qui  n'a  rien  d'acre  et  de  sensuel  II 
seml)le  qu'en  s'élevant  au-dessus  du  séjoia-  des  hommes,  on  y 
laisse  tous  les  sentiments  bas  et  terrestres,  et  qu'à  mesure 
qu'on  approche  des  régions  éthérées,  l'âme  contracte  quelque 
chose  de  leur  inaltérable  pureté.  On  y  est  grave  sans  mélan- 
colie, paisible  sans  indolence,  content  d'être  et  de  penser  :  tous 
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les  dt'sirs  trop  \-ives  s'émoussent  ;  ils  perdent  cette  pointe  aignë 
(jui  les  rend  doulom-eiix  ;  ils  ne  laissent  au  fond  du  cœur 
((u'une  t^motion  légère  et  douce  ;  et  c'est  ainsi  qu'un  heureux 
climat  fait  servir  :\  la  félicité  de  l'homme  les  passions  qui  font 
ailleurs  son  toiu'ment.  Je  doute  qu'aucune  agitation  violente, 
aucune  maladie  de  vapeur  pût  tenir  contre  un  pareil  séjour 
jirolongé  ;  et  je  suis  surpris  ijue  des  bains  de  l'air  salutaire  et 
hionfaisant  des  montagnes  ne  soient  p;is  un  des  grands  remèdes 
de  la  médecine  et  de  la  morale. 

Supposez  les  impressions  réunies  de  ce  que  je  viens  de  vous 
décrire,  et  vous  aurez  quelque  idée  de  la  situation  délicieuse 
où  je  me  trouvais.  Imaginez  la  variété,  la  grandeur,  la 
beauté  de  mille  étonnants  spectacles  ;  le  plaisir  de  ne  voir 
autour  de  soi  que  des  objets  tout  nouveaux,  des  oiseaux 
étrangers,  des  plantes  bizarres  et  inconnues,  d'observer  en 
quelque  sorte  une  autre  nature,  et  de  se  trouver  dans  un 
nouveau  monde.  Tout  cela  fait  aux  yeux  un  mélange  in- 
exprimable dont  le  charme  augmente  encore  par  la  subtilité 
de  l'air  qui  rend  les  couleiu-s  plus  vives,  les  traits  plus  marqués, 
rapproche  tous  les  points  de  VTie  :  les  distances  paraissant 
moindres  que  dans  les  plaines,  où  l'épaisseur  de  l'air  couvre  la 
terre  d'un  voile,  l'horizon  présente  aux  yeux  plus  d'objets  qu'il 
semble  n'en  pouvoir  contenir  :  enfin,  ce  spectacle  a  je  ne  sais 
quoi  de  magique,  de  surnaturel,  qui  ravit  l'esprit  et  les  sens  ; 
on  oublie  tout,  on  s'oubhe  soi-même,  on  ne  sait  plus  où 
l'on  est.  J.  J.  Rousseau. 

95.  Le  Lac  de  Genève. 

Ce  lac  est  aussi  connu  sous  le  nom  de  lac  Léman.  César, 
dans  ses  Commentaires,  le  nomme  lacus  Lemannus. 

Il  mérite  la  célébrité  dont  il  jouit  par  sa  grandeur,  la  beauté 
de  ses  eaux,  par  la  foi-me  variée  de  ses  bords  décoxipés  en 
grands  festons,  couverts  de  la  plus  belle  verdure,  par  la  forme 
agréable  des  collines  qui  l'entourent,  et  par  les  points  de  vue 
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délicieux  qu'il  présente  ;  un  lieu  (|ue  l;i  ])lupart  des  lacs  do 
riUilie,  qui  pourraient  lui  disjniter  l;i  piiM-minence,  sont  bordés 
de  montivgnes  escarpées,  qui  leur  duiim'iit  un  aspect  triste  et 
Siiuvage. 

Le  lac  de  Genève  est  situé  à  peu  près  au  milieu  d'une  large 
vallée,  qui  sépare  les  Alpes  du  mont  Jura.  Le  Ivhùne,  eu 
sortiint  des  Alpes  du  Valais,  à  l'extrémité  desquelles  il  a  sa 
source,  vient  traverser  cette  vallée.  Il  y  trouve  un  grand 
bassin  creusé  par  la  nature  ;  ses  eaux  remplissent  ce  bassin  et 
forment  ainsi  le  lac  Léman.  Là,  le  Rhône  se  repose  et  se 
dépouille  du  limon  dont  il  était  chargé.  Il  sort  ensuite 
brillant  et  pur  de  ce  grand  réservoir,  et  il  vient  avec  ses 
eaux  limpides  et  azurées  traverser  la  ville  de  Genève.  Les 
eaux  du  lac  sont  parfaitement  claires  dans  toute  sen  étendue, 
excepté  auprès  de  l'embouchure  du  Rhône.  Ce  fleuve,  quand 
il  se  jette  dans  le  lac,  est  encore  chargé  des  débris  des  mon- 
tiignes  et  des  terres  qu'il  mine,  et  (ju'il  entraîne  dans  sa  course 
rapide.  Ces  matières  se  déposent  dans  le  lac,  aux  environs  de 
reml)ouchure  du  Rhône  ;  elles  refluent  même  jusque  dans  ce 
cul-de-sac  qui  termine  le  lac  auprès  de  Villeneuve,  et  elles  y 
forment  un  fond  de  vase  qui  est  couvert  de  roseaux. 

La  hauteur  des  eaux  du  lac  n'est  pas  constamment  la  même  : 
elles  montent  communément  depuis  le  mois  d'avril  jusqu'au 
mois  d'août,  et  baissent  depuis  septembre  jusfju'en  décembre. 
La  difl'ércnce  de  hauteur  est  communément  de  5  à  G  pieds. 

Outre  la  cnie  régulière  des  eaux  en  été,  on  voit  quelquefois, 
dans  des  journées  orageuses,  le  lac  s'élever  tout  à  coup  de  4 
ou  5  pieds,  s'abaisser  ensuite  avec  la  même  rapidité,  et  con- 
tinuer ces  alternatives  pendant  quelques  heures.  Ce  jjhéno- 
mène,  connu  dans  le  pays  sous  le  nom  de  seiches,  est  peu 
sensible  sur  les  bords  du  lac  qui  correspondent  à  sa  plus  grande 
largeur  :  il  l'est  davantage  aux  extrémités,  mais  surtout  aux 
environs  de  Genève,  où  le  lac  est  le  plus  étroit. 

De  Saussure. 
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96.   La  Chute  du  Rhin. 

La  nature  a  pourvu  à  la  cék'brité  de  Schaffhauscn  (Schaff- 
housc)  par  cette  chute  du  Rhin,  la  première  et  la  plus  durable 
cause  de  s;i  prospérité,  et  l'éternel  objet  de  la  curiosité  et  de 
l'admiration  des  hommes. 

Je  n'ai  p;is  besoin  de  vous  dire  avec  quel  empressement,  à 
jMîine  arrivés  à  Schaffhouse,  nous  avons  pris  la  route  de  cette 
catiinicte  fameuse.  Je  remarquerai  seulement  que,  de  tous  les 
chemins  qui  y  conduisent,  celui  qui  la  présente  sous  l'aspect  le 
l)lus  frappant,  le  plus  inattendu,  est  le  sentier  que  nous  suivîmes 
à  partir  de  Schaffhouse,  le  long  du  fleuve  lui-même,  dont  le 
coure,  emlKirnissé  dune  multitude  de  petits  écueils,  prélude 
en  quelque  sorte  j^ir  une  longue  suite  de  aitaractes,  à  la  plus 
magnifique,  à  la  plus  étonnante  de  toutes.  Dans  ce  trajet 
d'une  lieue  et  demie,  on  peut  ainsi  se  familiariser  d'a^'ance 
avec  quel«jues-uns  de  ses  effets,  mais  s;ins  craindre  que  la 
succession  des  images  agréables  qui  se  développent  à  chaque 
jws,  diminue  rien  du  nombre,  de  la  véhémence  des  sensations 
qui  vous  attendent. 

On  arrive  au  haut  de  l'éminence  escarpée  qui  porte  le 
château  de  Laufen,  sans  que  ni  l'œil,  ni  l'oreille  soient  encore 
avertis  de  la  scène  prodigieuse  dont  on  n'est  plus  éloigné  que 
de  quelques  jkis  :  c'est  que  la  violence  avec  laquelle  les  eaux 
sont  emiK)rtées,  en  emporte  aussi  le  bruit  dans  une  direction 
contraire  à  celle  où  l'on  se  trouve.  Du  pied  même  du  château 
de  Laufen  part  une  rampe  très  raide  et  taillée  dans  le  roc,  par 
où  l'on  descend  au  bord  du  fleuve.  Eien  encore  ne  vous  an- 
nonce sa  présence.  Seulement,  au  frémissement  de  l'air,  aux 
vagues  secousses  de  la  montagne  ébranlée,  et  siu-tout  k  cette 
agitation  intérieure  qu'excite  en  vous  l'attente  d'un  grand 
phénomène,  vous  pressentez  quelque  mouvement  extraordi- 
naire. Votre  émotion  redouble  à  chaque  pas  qui  vous  entraîne 
dans  l'atmosphère  du  fleuve.     Vous  arrivez  au  dernier  degré. 
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et  déjà,  livré  au  trouble  le  plus  violent,  vous  ne  poiivez  ])his 
rien  voir,  ni  rien  entendre  :  la  cataracte  entière  est  devant 
vous  ! 

Un  échafaudage  ou  l>alcon  en  bois  a  été  suspendu  contre  le 
rocher,  au-dessus  do  l'endroit  où  la  plus  grande  masse  des  eaux 
se  précipite.  On  cotirt  s'y  placer  :  heureux  quand  on  peut  s'y 
trouver  seul,  pour  s'abandonner  sans  réserve  au  délire  des 
sensations  tumultueuses  dont  on  est  de  toutes  parts  assailli, 
comme  de  ces  ondes  mêmes,  do  toutes  parts  déchaînées  autour 
de  vous. 

Figurez-vous  un  fleuve  immense,  qui,  tout  à  coup  tombé  de 
soixante  pieds  de  haut,  entre  d'énormes  rocs  fracassés,  tonne, 
éclate,  tourbilloiuic  avec  un  bruit,  avec  une  fougue  inexpri- 
mable. Mais  d'abord,  absorbé,  comme  le  fleuve  lui-même,  dans 
le  choc  imprévu  de  tant  d'émotions  violentes,  couvert  en  un 
moment  de  l'écume  de  mille  cascades  qui  jaillissent  contre  les 
rochers,  enveloppé  dans  les  tourbillons  du  vent  aff"reux  qui  s'en 
élève,  on  reste  éperdu,  bouleversé,  anéanti.  Les  exclamations 
mêmes  par  lesquelles  l'âme  voudrait  alléger  le  poids  des  émo- 
tions qui  l'oppressent,  expirent  sur  vos  lèvres,  ou  se  perdent 
dans  l'efiroyablc  bruit  des  cataractes.         Raoul-Kochette. 


97.   Coup  d'œil  sur  la  France. 

Montons  sur  un  des  points  élevés  des  A'osges,  on,  si  vous 
voulez,  au  Jui-a.  Tournons  le  dos  aux  Alpes.  Nous  dis- 
tinguerons, (pourvu  que  notre  regard  puisse  percer  un  horizon 
de  trois  cents  lieues),  une  ligne  onduleuse,  qui  s'étend  des 
collines  boisées  du  Luxembourg  et  des  Ardennes  aux  ballons 
des  Vosges  ;  de  là,  par  les  coteaux  vinevix  de  la  Bourgogne, 
aux  déchirements  volcaniques  des  Cévennes,  et  jusqu'au  mur 
prodigieux  des  Pyrénées.  Cette  ligne  est  la  séparation  des 
eaux;  du  côté  occidental,  la  Seine,  la  Loire  et  la  Garonne 
descendent  à  l'Océan  ;  derrière  s'écoulent  la  Meuse  au  nord. 
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la  SjiAne  et  le  Rhone  au  midi.  Au  loin  deux  espf'ces  d'îles 
continentales  :  la  Bretagne,  iipre  et  basse,  simple  quartz  et 
granit,  grand  éeueil  placé  au  coin  de  la  France  pour  porter 
le  coup  des  courants  de  la  Manche  ;  d'autre  part,  la  verte 
et  rude  Auvergne,  vaste  incendie  l'teint,  avec  ses  quarante 
volcans. 

Les  bassins  du  Ehône  et  de  la  Garonne,  malgré  leur  im- 
portance, ne  sont  que  secondaires.  La  vie  forte  est  au  nord. 
L;\  s'est  opéré  le  grand  mouvement  des  nations.  L'écoulement 
des  races  a  eu  lieu  de  l'Allemagne  à  la  France  dans  les  temps 
anciens.  La  grande  lutte  des  temps  modernes  est  entre  la 
France  et  l'Angleterre.  Ces  deux  peuples  sont  placés  front  à 
front,  comme  pour  se  heurter  :  les  deux  contrées,  dans  leurs 
parties  principales,  offrent  deux  pentes  en  face  l'une  de  l'autre; 
ou,  si  l'on  veut,  c'est  une  seule  vallée  dont  la  Manche  est  le 
fond.  Ici,  la  Seine  et  Paris  ;  là,  Londres  et  la  Tamise.  Mais 
l'Angleterre  présente  à  la  France  sa  partie  germanique  ;  elle 
retient  derrière  elle  les  Celtes  de  Galles,  d'Ecosse  et  d'Irlande. 
La  France,  au  contraire,  adossée  à  ses  provinces  de  langue 
germanique,  oppose  un  front  celti(pie  à  l'Angleterre.  Chaque 
pays  montre  à  l'autre  ce  qu'il  a  de  plus  hostile. 

L'Allemagne  n'est  point  opposée  à  la  France,  elle  lui  est 
plutôt  parallèle.  Le  Rhin,  l'Elbe,  l'Oder  vont  aux  mers  du 
Nord,  comme  la  Meuse  et  l'Escaut.  Pour  la  France  romaine 
et  ibérienne,  quelle  que  soit  la  splendeur  de  Marseille  et  de 
Bordeaux,  elle  ne  regarde  que  le  vieux  monde  de  l'Afrique  et 
de  l'Italie,  et  d'autre  part  le  vague  Océan.  Le  mur  des  PjTé- 
nées  nous  sépare  de  l'Espagne,  plus  que  la  mer  ne  la  sépare 
elle-même  de  l'Afrique.  Lorsqu'on  s'élève  au-dessus  des  pluies 
et  des  basses  nuées  jus<ju'aii  port  de  Yenasque,  et  que  la  vue 
plonge  sur  l'Espagne,  on  voit  bien  que  l'Europe  est  finie  ;  un 
nouveau  monde  s'ouvre  :  devant,  l'ardente  lumière  d'Afrique  ; 
derrière,  un  brouillard  ondoyant  sous  un  vent  éternel. 

En  latitude,  les  zones  de  la  France  se  marquent  aisément 
par  leurs  produits.     Au  nord,  les  grasses  et  basses  jilaines  de 
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Belj^icjue  et  de  Flandre,  avec  leurs  champs  de  lin,  de  colza  et 
de  houblon,  la  vigne  amère  du  Nord.  De  Keims  à  la  Moselle 
commence  la  vraie  vigne  et  le  vin  ;  tout  esprit  en  Champagne, 
bon  et  chaud  en  Bourgogne,  il  se  charge,  s'alourdit  en 
Languedoc  pour  se  ri'veiller  à  Bordeaux.  Le  mûrier,  l'olivier 
paraissent  à  Montauban  ;  mais  ces  enfants  délicats  du  midi 
risquent  toujours  sous  le  ciel  inégal  de  la  France.  En  longi- 
tude les  zones  no  sont  pas  moins  marquées.  Nous  verrons 
les  rapports  intimes  qui  unissent,  comme  en  une  longue  bande, 
les  provinces  frontières  des  Ardennes,  de  Lorraine,  de  Franche- 
Comté  et  de  Dauphiné.  La  ceinture  oceanicjue,  composée 
d'une  part,  de  Flandre,  Picardie,  et  Normandie  ;  d'autre  part, 
de  Poitou  et  Guyenne,  flotterait  dans  son  immense  développe- 
ment, si  elle  n'était  serrée  au  milieu  par  ce  dur  nœud  de  la 
Bretagne. 

On  l'a  dit,  Paris,  Rouen,  le  Havre  sont  une  même  ville  dont 
la  Seine  est  la  grand'ruc.  Éloignez-votis  au  midi  de  cette  rue 
magnifique,  où  les  châteaux  touchent  aux  châteaux,  les  villages 
aux  villages  ;  passez  de  la  Seine  Inférieure  au  Calvados,  et  du 
Calvados  à  la  Manche  ;  quelles  que  soient  la  richesse  et  la 
fertilité  de  la  contrée,  les  villes  diminuent  de  nombre,  les 
cultures  aussi  ;  les  pâturages  augmentent.  Le  pays  est 
sérieux  ;  il  va  devenir  triste  et  sauvage.  Aux  châteaux  altiers 
de  la  Normandie  vont  succéder  les  bas  manoirs  bretons.  Le 
costume  semble  suivre  le  changement  de  l'arcliitecture.  Jje 
boimet  triomphal  des  femmes  de  Caux,  qui  annonce  si  digne- 
ment les  filles  des  concjuerants  de  l'Angleterre,  s'évase  vers 
Caen,  s'aplatit  dès  Villedieu  ;  à  Saint-Malo,  il  se  divise,  et  figure 
au  vent,  tantôt  les  ailes  d'un  moulin,  tantôt  les  voiles  d'un 
vaisseau.  D'autre  part,  les  habits  de  peau.x  commencent  à 
Laval.  Les  forêts  qui  vont  s'épaississant,  la  solitude  de  la 
Trappe,  où  les  moines  mènent  en  commun  la  vie  sauvage,  les 
noms  expressifs  des  villes  Fougères  et  Rennes  (Rennes  veut 
dire  aussi  Jowjh-c),  les  eaux  grises  de  la  Mayenne  et  de  la 
Vilaine,  tout  annonce  la  rude  contrée.  Michelet. 
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98.   Paris. 

Piiris,  la  '  graiul'villc,'  est  certainement,  de  toutes  les  cités 
(le  la  terre,  celle  qu'on  a  le  plus  maudite,  en  prose  et  en  vers, 
mais  nulle  n'a  été  célébrée  d'une  voix  plus  éclatante  et  plus 
joyeuse.  '  ...  Il  est  au  monde  une  infernale  cuve  !  '  a  dit 
Barbier  en  parlant  do  la  Babylone  moderne,  tandis  que  Victor 
Hugo  chant*  en  elle  'la  cité  mère.' 

Par  ses  monuments,  on  le  sait,  Paris  est  une  ville  unique 
au  monde.  Depuis  les  commencements  de  l'architecture 
ogivale,  combien  d'édifices,  nobles  ou  charmants,  ont  été 
li'gués  par  nos  ancêtres  au  Paris  moderne,  et  que  de  trésors 
artisti([ues  s'y  sont  accumidés  !  Au  centre  même  de  la  ville, 
dans  l'ile  que  symbolise  le  vaisseau  héraldique  'toujours 
flottant,  jamais  s\ibraergé,'  s'élève  l'église  Notre-Dame,  admir- 
able basilique  du  douzième  et  treizième  siècle,  formant  par  ses 
sculptures,  ses  ogives,  ses  rosaces,  ses  clochetons  un  cours 
complet  d'architecture  pour  l'une  des  époques  les  plus  im- 
portantes de  l'art.  Également  dans  File  primitive  de  Lutèce, 
est  la  Sainte-Chapelle,  un  des  édifices  les  plus  solides,  les  plus 
riches  en  ornements  de  toute  espèce,  les  plus  délicatement 
sc\ilpté's.  Près  de  la  rive  droite  de  la  Seine,  Saint-Germain 
l'Auxerrois,  dont  la  cloche  sonna  la  Saint-Barthélémy,  est 
un  bizarre  et  charmant  assemblage  de  constructions  ogivales 
d'époques  diverses. 

L'architecture  de  la  Renaissance  est  représentée  à  Paris  par 
quelques  chefs-d'œuvre.  L'immense  palais  du  Louvre  dont  la 
fac;ade  sculptée,  suivie  de  celle  du  nouveau  Louvre  et  des 
Tidlerics,  borde  la  Seine  sur  une  longueur  de  plus  de  sept 
cents  mètres,  présente  en  saillie  des  pavillons  d'une  singulière 
élégance,  et  sa  grande  cour  est  une  de  celles  où  le  regard  suit 
avec  le  plus  de  bonheur  les  lignes  des  édifices  :  la  façade 
occidentale,  œu\Te  de  Pierre  Lescot,  décorée  do  cariatides 
et  de  bas-reliefs  par  Jean   Goujon,    est   une    des   merveilles 
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du  seizième  siècle.  L'Hôtel  de  Ville,  (jne  l'on  a  recoiistiiiit 
sur  le  modèle  de  celui  qui  existait  avant  la  Commune  do  1871, 
est  un  édifice  des  plus  nobles  proportions. 

Et  depuis  cette  époque  si  féconde  en  rpuvres  de  grand  art, 
que  d'édifices  remarquahles,  soit  par  leur  richesse,  soit  par  la 
beauté  réelle  de  leur  architecture,  se  sont  élevés  dans  Paris  ! 
La  noble  colonnade  du  Louvre  ;  le  dôme  des  Invalides,  chef- 
d'(ï>uvre  de  Mansart  ;  le  Panthéon  ;  le  Palais  du  Luxembourg  ; 
le  grand  temple  grec  de  la  Madeleine,  cjuc  Napoléon  voulait 
élever  .'i  sa  gloire  ;  l'Opéra,  où  l'architecture  a  mis  tant  de 
science  au  service  de  tant  de  luxe  ;  les  palais  de  la  Place  de  la 
Concorde  ;  enfin,  l'Arc  de  Triomphe,  qui  termine  si  heureuse- 
ment l'avenue  grandiose  des  Champs-Élj-sées  :  chacun  de  ces 
monuments  ne  pourrait-il  pas,  même  isolé,  suffire  à  la  célébrité 
d'une  ville  ?  D'ailleurs  la  plupart  des  édifices  de  Paris  ajoutent 
n  l'intérêt  propre  celui  ijue  leur  donnent  les  souvenirs  de  l'his- 
toire. Les  noms  de  l'Hôtel  de  Ville,  des  Tuileries,  du  Palais- 
Royal,  de  la  Sorbonne,  n'évoquent-ils  pas  aussitôt  presque  en 
entier  l'histoire  même  de  la  cité  ? 

Et  si  des  édifices  on  passe  aux  trésors  qu'ils  contiennent,  on 
se  trouve  alors  en  face  de  tout  un  monde  dont  l'homme  le  plus 
studieux  ne  peut  aspirer  à  connaître  qu'une  bien  faible  part  ! 
Au  Jardin  des  Plantes,  le  Muséum  a  ses  riches  collections 
d'histoire  naturelle.  Toutes  les  sociétés  scientifiques  et  les 
grandes  écoles  ont  aussi  leurs  musées.  Le  Conservatoire  des 
arts  et  métiers  renferme  toute  la  série  des  machines  qui 
racontent  les  progrès  de  l'industrie  humaine.  Enfin  les 
musées  d'art,  le  Louvre  et  le  Luxembourg,  ne  sont-ils  pas 
des  lieux  vraiment  sacrés  pour  tous  les  hommes  qui  ont 
la  compréhension  ou  seulement  une  vague  idée  de  ce  qui 
est  grand  et  beau.  Paris  possède  aussi  do  très  riches 
bibliothèques,  dont  l'une  est  de  beaucoup  la  plus  importante 
au  monde. 

Mais  les  richesses  en  livres,  en  manuscrits,  en  inscriptions, 
en  médailles  ne  seraient  qu'un  trésor  inutile,  si  la  vie  scien- 
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titi(iuo  ot  littéraire  ne  so  renouvelait  incessamment  par  la 
ferveur  do  l'étuilo  et  p;ir  des  œuvres  nouvelles,  ouvrages 
tlo  toute  espèce  et  publications  périodiques.  Les  noms  do 
Molière,  de  Voltiiire,  do  Beaumarchais,  de  Béraiiger,  do 
-Michok't,  do  Malobranche,  d'Alombert,  do  Lavoisier,  d'Eugèuo 
Hiu-nouf,  do  Jean  Goujon,  do  Perrault,  tie  Mansart,  de  Le- 
sueur,  do  David,  do  Hérold,  de  Halévy,  à  côté  de  ceux 
'  illustres  '  d'un  autre  ordre,  Richelieu,  le  grand  Condé, 
Catinat,  témoignent  la  part  considérable  que  Paris  a  prise 
directement  à  la  création  de  l'élite  intellectuelle  en  France  ; 
mais  cette  part  directe  est  bien  peu  de  chose  en  comparaison 
de  son  ani\Te  indirecte.  Presque  tous  les  hommes  célèbres  do 
la  France,  ainsi  qu'un  très  grand  nombre  de  savants  et  d'ar- 
tistes étrangei-s,  ne  sont-ils  pas  venus  se  vivifier  dans  ce 
milieu  1  N'est-ce  pas  là  qu'ils  ont  reçu  l'impulsion  décisive  et 
qu'ils  se  sont  révélé  à  eux-mêmes  et  au  monde  ? 

Le  Paris  des  arts  et  de  la  science  vaut  surtout  par  sa  voix 
libre,  mais  il  a  aussi  les  grands  établissements  d'instruction 
publi(iue.  Organisée  sur  lo  modèle  do  l'État,  la  '  république  ' 
dos  sciences  et  des  lettres  est  sinon  dirigée,  du  moins  contenue 
par  un  corps  suprême  représentant  l'atitorité,  les  traditions, 
l'observation  de  la  méthode  :  c'est  l'Institut,  composé  do  cinq 
acijdémies  :  française,  des  inscriptions  et  belles -lettres,  des 
sciences,  des  beaux-arts,  des  sciences  morales  et  politiques. 
L'Académie  de  médecine  est  constituée  A,  part.  Tandis  que 
la  ville  entretient  près  de  300  écoles  primaires,  l'État  dispense 
l'instniction  supérieure  dans  de  grandes  écoles,  dont  quelques- 
unes,  telles  que  l'École  polytechnique,  l'École  des  ponts  et 
chaussées,  l'École  des  mines,  ont  un  nombre  limité  d'élèves, 
tandis  que  les  autres,  comme  l'École  des  beaux-arts  et  l'École 
de  médecine,  sont  librement  ouvertes  à  un  nombre  illimité  de 
disciples.  Les  étudiants  qiù  se  pressent  en  foule  aux  cours 
des  professeurs  aimés  rappellent  ces  temps  du  moyen  âge  où 
Paris  était  la  plus  grande  ville  universitaire  et  oii  vingt  mille 
étudiants  emplissaient  les  rues  du  quartier  latin.     Des  cours 
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publics  iiu  Collège  de  France,  à  la  Sorboiine,  à  la  liililiotlu'iiuc, 
s'adressent  à  tons  les  hommes  dV'tude. 

Par  son  industrie,  Paris  est  aussi  l'une  des  grandes  villes 
de  l'univers.  Marchi^  principal  des  capitaux  après  la  place  de 
Londres,  Paris  dispose  des  milliards  qui  viennent  s'y  concentrer. 
Paris  se  distingue  surtout  par  ses  ateliers,  et  la  i)lupart  de  ses 
ouvrière  sont  des  artisans,  des  artistes  même,  et  non  pas  des 
mano'uvrcs.  Les  divers  produits  qui  fout  la  gloire  de  Paris, 
la  bijouterie,  l'orfèvrerie,  les  bronzes,  les  gravures,  les  livres, 
les  dessins,  les  photographies,  les  instruments  de  précision  et 
de  chirurgie,  les  armes  de  luxe,  les  balances,  les  préparations 
anatomiques,  et  les  objets  innombrables  di'signés  sous  le  terme 
général  'd'articles  de  Paris,'  demandent  tous  un  travail  intelli- 
gent et  soigné,  qu'on  n'obtiendrait  pas  dans  les  immenses 
usines  où  les  ouvriers  travaillent  comme  simples  auxiliaires  de 
la  machine. 

Les  routes,  les  chemins  de  fer  et  les  voies  navigaliles, 
naturelles  et  artificielles,  qui  viennent  se  réunir  dans  Paris,  en 
font  le  centre  commercial  de  la  France.  Comme  port  français, 
Paris  ne  le  cède  qu'aux  deux  villes  de  Marseille  et  du  Havre  ; 
mais  si  l'on  tient  compte  des  arrivages  par  les  voies  ferrées,  le 
commerce  extérieur  de  la  capitale  dépasse  de  beaucoup  celui 
des  autres  cités  françaises. 

Par  ses  aqueducs  et  ses  égouts,  l'organisme  de  Paris  s'étend 
sur  le  territoire  bien  au  delà  des  limites  de  la  banlieue  propre- 
ment dite.  De  même  les  jardins,  les  bois,  les  forêts,  'pou- 
mons '  de  Paris  où  les  citadins  vont  quelquefois  par  centaines 
de  mille  respirer  l'air  pur  des  beaux  jours,  occupent  de  vastes 
étendues  dans  la  Seine  et  les  départements  voisins.  A  l'in- 
térieur de  ses  rilurs,  Paris  a  déjà  de  beaux  jardins  publics,  le 
parc  Monceaux,  celui  des  buttes  Chaumont,  celui  de  Mont- 
souris.  En  dehors  des  remparts,  Paris  s'est  donné  le  bois  de 
Vincennes,  tandis  qu'à  l'ouest  il  s'est  complété  par  le  bois  de 
Boulogne,  son  parc  le  plus  fréquenté,  celui  où  se  pressent  par- 
fois plus  d'un  demi-million  d'hommes  lors  des  grandes  courses 
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lie  Longchanip.  Outre  les  parcs  (jui  lui  app<artiennent  en 
propre,  Pans  peut  aussi  compter  parmi  ses  dépendances 
liât  nielles  tous  les  grands  bois  et  les  forêts  de  la  contrée, 
Saiiit-Cloiul,  Versailles,  Saint-Germain,  Montmorency,  Erme- 
nonville, Chantilly,  Compiégne,  Fontainebleau  ! 

De  même,  pour  la  défense  milifciire,  Paris  a  largement 
empiété  sur  la  campagne.  L'enceinte  moderne,  d'un  dévelop- 
pement de  3G  kilomètres,  limite  officiellement  Paris,  mais  elle 
est  entourée  à  une  distance  variable  de  2  à  6  kilomètres,  par 
une  cercle  de  seize  forts,  dont  le  circuit  total  est  de  55  kilo- 
mètres, suffisant,  disait-on  encore  il  y  a  quelques  années,  pour 
rendre  l'investissement  de  Paris  impossible.  Les  événements 
ont  prouvé  que  cette  opinion  n'était  point  fondée,  et  main- 
tenant une  deuxième  cuirasse  de  dix-sept  forts,  ayant  122 
kilomètres  de  circonférence,  enferme  à  la  fois  Paris,  tout  le 
département  de  la  Seine  et  même  quelques  districts  de  Seine- 
etrOise  :  la  capitale  se  trouve  ainsi  changée  en  une  immense 
forteresse  d'une  superficie  de  915  kilomètres  carrés. 

99    Londres. 

Jetez  les  yeux  sur  Londres,  cette  ville  qui  finit  et  qui 
recommence  toujours.  La  cataracte  du  Niagara  a  moins  de 
Ilots,  elle  fait  moins  de  bruit  et  de  fumée  que  cette  marée 
humaine,  la  population  de  Londres. 

C'est  surtout  par  un  de  ces  jours  de  brouillard,  si  fréquents 
au  mois  de  novembre,  qu'il  faut  voir  cette  cité  colossale, 
étrange,  imique  dans  le  monde.  Le  fauve  brouillard  s'épaissit 
encore  de  tous  les  torrents  de  fumée  que  dégorgent  dans  le 
ciel  d'immenses  tuyaux  de  briques,  les  mille  fournaises  de 
l'industrie,  les  cheminées  des  fabriques  et  des  maisons.  Si 
vous  regardez  à  votre  montre,  il  est  onze  heures  du  matin  :  si 
vous  regardez  au  ciel,  il  est  encore  nuit.  Les  becs  de  gaz 
flambent,  les  boutiques  du  Strand  sont  éclairées  ;  des  hommes, 
des  enfants,   noirs  comme  des  démons,  portent  des  torches 
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qu'ils  agitent  jusque  sous  les  pieds  des  chevaux.  Mais  ;\  quoi 
l)on1  La  lumière  ne  fait  qu'accuser  la  couleur  livide  du 
brouillard.  Eh  bien,  dans  ce  nuage  rampant,  dans  ces  ténèbres 
diurnes,  vont,  tiennent,  circulent,  se  croisent  des  hommes  \ 
figure  impassible,  affairée,  silencieuse,  les  uns  sous  les  habits 
de  luxe,  les  autres  sous  les  haillons  de  la  misère.  On  dirait 
lies  ombres  qui  s'agitent  dans  un  tombc;iu. 

Quiconque  aime  le  spectacle  des  multitudes  et  des  villes 
immenses,  abandonne  volontiers  le  désert  au  voyageur.  Il 
rencontre  à  Londres,  dans  cette  forêt  d'hommes,  un  sujet  de 
contemplation  égal  au  moins  pour  la  grandeur  à  toutes  les 
scènes  prodigieuses  de  la  nature.  Il  y  a  une  sorte  de  charme 
et  de  vertige  à  étudier  toutes  ces  faces  de  la  vie  humaine,  dont 
la  variété  est  inépuisable.  Et  puis,  si  vous  êtes  fatigué  de  la 
vue  d'un  peuple  qui  achète  et  qui  vend,  du  bruit  éternel  des 
l'oues  des  machines,  des  chevaux,  du  roulement  des  locomotives 
et  des  vagons,  qui,  même  dans  les  rues  de  Londres,  passent 
au-dessus  de  vos  têtes  en  sifflant,  faites  un  pas,  et,  au  milieu 
de  cette  solitude  aride  de  la  foule,  vous  trouverez  l'oasis. 

Un  soir  d'été,  j'étais  dans  Hyde-Park.  Autoiu"  de  moi  tout 
faisait  silence,  à  l'exception  des  oiseaux  ;  des  vaches  paissaient 
dans  l'herbe  ;  de  vieux  et  grands  arbres  secouaient  au  vent 
leur  chevelure  négligée  ;  des  enfants  jouaient,  nageaient, 
barbotaient  dans  une  pièce  d'eau,  la  Serpentine.  Au  milieu 
de  cet  horizon  immense,  dont  rien  ne  bornait  la  vue  que  des 
lignes  de  verdure  et  de  ciel  bleu,  je  me  serais  cru  à  cent  lieues 
d'une  capitale,  et  pourtant  j'étais  à  Londres. 

Alphonse  E.squiros. 

100.  Venise. 

Le  soleil  était  descendu  derrière  les  monts  Vicentins.  De 
grandes  nuées  violettes  traversaient  le  ciel  au-dessus  de  Venise. 
La  toiu:  de  Saint-Marc,  les  coupoles  de  Sainte-Marie,  et  cette 
pépinière  de  flèches  et  de  minarets  cjui  s'élève  de  tous  les 
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points  de  la  villo,  so  dessinaient  en  aiguilles  noires  sur  le 
ton  étincelant  de  l'horizon.  Le  ciel  arrivait,  par  une  admirable 
gradation  de  nuances,  du  rouge  cerise  au  bleu  de  smalt;  et 
l'eau,  calme  et  limpide  comme  une  glace,  recevait  exactement 
le  reflet  de  cette  immense  iris;ition.  Au-dessous  de  Venise, 
elle  avait  l'air  d'un  grand  miroir  de  cuivre  rouge.  Jamais  je 
n'avais  Ml  Venise  si  belle  et  si  féerique.  Peu  à  peu  les  cou- 
leurs s'obscurcirent,  les  contours  devinrent  plus  massifs,  les 
profondeurs  jjIus  mystérieuses.  Venise  prit  l'aspect  d'une 
Hotte  immense,  puis  d'un  bois  de  hauts  cyprès  où  les  canaux 
s'eufoni^aient  comme  de  grands  chemins  de  sable  argenté. 

Tu  ne  te  doutes  pas,  mon  ami,  de  ce  que  c'est  que 
Venise.  Elle  n'avait  pas  quitté  le  deuil  qu'elle  endosse  avec 
l'iiiver,  quand  tu  as  vu  ses  Meux  piliers  de  marbre  grec,  dont 
tu  comparais  la  couleur  et  la  forme  à  celle  des  ossements 
desséchés.  A  présent,  le  printemps  a  soufflé  sur  tout  cela 
comme  une  poussière  d'émeraude.  Le  pied  de  ces  palais,  où 
les  huîtres  se  collaient  dans  la  mousse  croupie,  se  com"re 
d'une  mousse  vert  tendre,  et  les  gondoles  coulent  entre  deux 
tapis  de  cette  belle  verdiu'e  veloutée  où  le  bniit  de  l'eau  vient 
s'amortir  languissamment  avec  l'écume  du  sillage.  Tous  les 
balcons  se  couvrent  de  vases  de  fleurs,  et  les  fleurs  de  Venise, 
nées  dans  une  glaise  tiède,  écloses  dans  un  air  humide,  ont 
une  fraîcheur,  une  richesse  de  tissu  et  une  langueur  d'attitude 
que  l'on  ne  rencontre  que  là.  Les  ronces  doubles  grimpent 
autour  de  tous  les  piliers,  et  suspendent  leiu-s  guirlandes  de 
petites  rosaces  blanches  aux  noires  arabesques  des  balcons. 
L'iris  à  odeur  de  vanille,  la  tulipe  de  Perse,  si  piu-ement  rayée 
de  rouge  et  de  blanc  qu'elle  semble  faite  de  l'étoffe  qui  servait 
au  costume  des  anciens  Vénitiens,  les  roses  de  Grèce  et  des 
p^Tamides  de  campanules  gigantesques  s'entassent  dans  les 
vases  dont  la  rampe  est  couverte  ;  quelquefois  un  berceau  do 
chèvrefeuille  à  fleurs  de  grenat  couronne  tout  le  balcon  d'un 
bout  à  l'autre,  et  deux  ou  trois  cages  vertes  cachées  dans  le 
feuillage,  renferment  les  rossignols  qui  chantent  jour  et  nuit 
It  Y 
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comme  cil  pleine  campagne.  Cette  quantité  de  rossignols 
apprivoisés  est  un  hixe  iiarticulier  à  Venise.  Les  femmes  out 
un  talent  remarquable  pour  mener  à  bien  la  difficile  éducation 
de  ces  pauvres  chanteurs  prisonniers,  et  savent,  par  toutes 
sortes  de  délicatesses  et  de  recherches,  adoucir  l'ennui  de 
leur  captivité.  La  nuit,  ils  s'appellent  et  se  répondent  de 
chaque  côté  des  canaux.  Si  une  sérénade  passe,  ils  se  taisent 
tous  pour  écouter,  et,  quand  elle  est  partie,  ils  recommencent 
leurs  chants,  et  semblent  jaloux  de  surpasser  la  mélodie  qu'ils 
viennent  d'entendre. 

A  tous  les  coins  de  rue,  la  madone  abrite  sa  petite  lampe 
mystérieuse  sous  un  dais  de  jasmins,  et  les  tragnetti,  onibragt's 
de  grandes  treilles,  répandent  le  long  du  grand  canal  le 
parfum  de  la  vigne  en  fleur,  le  jilus  suave  peut-être  parmi  les 
plantes. 

L'absence  de  chevaux  et  de  voitures  et  la  sonorité  des 
canaux  font  de  Venise  la  ville  la  plus  propre  à  retentir  sans 
cesse  de  chansons  et  d'aubades.  Il  faudrait  être  bien  enthou- 
siaste pour  se  persuader  que  les  chœurs  de  gondoliers  et  de 
facchini  sont  meilleurs  que  ceux  de  l'Opéra  de  Paris,  comme 
je  l'ai  entendu  dire  à  quelques  personnes  d'iui  heureux  carac- 
tère. Mais  il  est  bien  certiiiii  qu'un  de  ces  chœurs,  entendu 
de  loin  sous  les  arceaux  des  palais  moresques  que  blanchit 
la  lune,  fait  plus  de  plaisir  qu'une  meilleure  musique  exécutée 
sous  les  chassis  d'une  colonnade  en  toile  peinte.  Les  grossiers 
dilettanti  beuglent  dans  le  ton  et  dans  la  mesure.  Les  froids 
échos  de  marbre  prolongent  sur  les  eaux  ces  harmonies  graves 
et  rudes  comme  les  vents  de  la  mer.  Cette  magie  des  effets 
acoustiques,  et  le  besoin  d'entendre  une  harmonie  quelconque 
dans  le  silence 'de  ces  nuits  enchantées,  font  écouter  avec  in- 
dulgence, je  dirais  jiresque  avec  reconnaissance,  la  plus  modeste 
chansonnette  qui  arrive,  jsasse  et  se  perd  dans  l'éloignement. 

Quand  on  arrive  à  Venise  et  qu'un  gondolier  bien  tenu 
vient  vous  attendre  à  la  porte  de  l'auberge,  avec  sa  veste  de 
drap  et  son  chapeau  rond,  il  est  impossible  de  retrouver  ne 
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lui  la  phis  légère  trace  de  cette  élégance  qu'ils  avaient  aux 
temps  ft-eriques  de  Venise.  On  la  chercherait  en  vain  sous 
les  guenilles  de  ceux  qui  abandonnent  leiu's  vêtements  à  un 
désordre  plus  pittoresque.  ^lais  l'esprit  incisif,  pénétrant  et 
subtil  de  cette  classe  célèbre  n'est  pas  encore  tout  à  fait 
perdu.  Leurs  physionomies  ont  généralement  ce  caractère  de 
finesse  mielleuse  qu'on  pourrait  prendre  au  premier  coup  d'œil 
pour  de  la  gaieté  bienveillante,  mais  qui  tache  une  mordante 
causticité  et  une  astuce  profonde.  Le  caractère  de  cette  race 
et  celui  de  la  nation  vénitienne  est  encore  ce  qu'il  a  été  de 
tout  temps,  la  pmdence.  Xulle  part  il  n'y  a  plus  de  paroles 
et  moins  de  faits,  plus  de  querelles  et  moins  de  rixes.  Les 
ImimioIcs  ont  un  merveilleiLX  talent  pour  se  dire  des  injures, 
mais  il  est  bien  rare  qu'ils  en  viennent  aux  mains.  Deux 
barqiies  se  rencontrent  et  se  heurtent  à  l'angle  d'un  mur,  par 
la  maladresse  de  l'un  et  l'inattention  de  l'autre.  Les  deux 
barcaroles  attendent  en  silence  le  choc  qu'il  n'est  plus  temps 
d'éviter  ;  leur  premier  regard  est  pour  la  barque  ;  quand  ils  se 
sont  assurés  l'un  et  l'autre  de  ne  s'être  point  endommages,  ils 
commencent  à  se  toiser  pendant  que  les  barques  se  détachent 
et  se  séparent.     Alors  commence  la  discussion. 

On  ne  nous  avait  certainement  pas  assez  vanté  la  beauté  du 
ciel  et  les  délices  des  nuits  de  Venise.  La  lagune  est  si  calme 
dans  les  beaux  soirs,  que  les  étoiles  n'y  tremblent  pas.  Quand 
on  est  au  milieu,  elle  est  si  bleue,  si  unie,  que  l'œil  ne  saisit 
plus  la  ligue  de  Thorizon,  et  que  l'eau  et  le  ciel  ne  font  plus 
qu'un  voile  d'azur,  où  la  rêverie  se  perd  et  s'endort.  L'air  est 
si  transparent  et  si  pur,  que  l'on  décou\Te  au  ciel  cinq  cent 
mille  fois  plus  d'étoiles  qu'on  ne  peut  en  apercevoir  dans  la 
France  septentrionale.  J'ai  vu  ici  des  imits  étoilées  au  point 
que  le  blanc  argenté  des  astres  occupait  plus  de  place  que  le 
bleu  de  lair  dans  la  voûte  du  firmament.  C'était  un  semis 
de  diamants  qui  éclairait  presque  aussi  bien  que  la  lune  à 
Paris.  Ce  n'est  pas  que  je  veuille  dire  du  mal  de  notre  lune. 
C'est  une  beauté  pâle  dont  la  mélancolie  pai-le  peut-être  plus  à 
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l'intelligence  que  celle-ci.  Les  nuits  brumeuses  de  nos  tiodes 
provinces  ont  des  charmes  que  personne  ne  saurait  renier. 
Ici,  la  nature,  plus  vigoureuse  dans  son  influence,  impose  peut- 
être  un  peu  trop  de  silence  à  l'esprit.  Elle  endort  la  pensde, 
agite  le  cœur  et  domine  les  sens. 

Je  défie  qui  que  ce  soit  de  ra'empi'cher  de  dormir  agré- 
ablement quand  je  vois  Venise  si  appauvrie  défier  le  temps  et 
les  hommes  de  l'empêcher  d'être  belle  et  sereine.  Elle  est  là 
autour  de  moi  qui  se  mire  dans  ses  lagunes  d'un  air  de  sidtane  ; 
et  ce  peuple  de  pêcheurs  qui  dort  sur  le  pavé  à  l'autre  bout 
do  la  rive,  hiver  comme  été,  sans  autre  oreiller  qu'une  marche 
de  granit,  sans  autre  matelas  que  sa  casaque  tailladée  ;  lui 
aussi  n'est-il  pas  un  grand  exemple  de  jihilosophie  !  Quand  il 
n'a  pas  de  quoi  acheter  ime  livre  de  riz,  il  se  met  à  chanter 
un  chœur  pour  se  distraire  de  la  faim  ;  c'est  ainsi  qu'il  défie 
ses  maîtres  et  sa  misère,  accoutumé  (ju'il  est  à  braver  le  froid, 
le  chaud  et  la  bourrasque.  La  vie  est  encore  si  facile  à 
Venise  !  la  nature  si  riche  et  si  exploitable  !  La  mer  et  ses 
lagunes  regorgent  de  poisson  et  de  gibier  ;  on  pêche  en 
pleine  rue  assez  de  coquillages  pour  nourrir  la  population. 
Les  jardins  sont  d'un  immense  produit  :  il  n'est  pas  un  coin  de 
cette  grasse  argile  qui  ne  produise  généreusement  en  fruits 
et  en  légumes  plus  qu'un  champ  en  terre  ferme. 

De  ces  milliers  d'isolettes  dont  la  lagune  est  semée,  arrivent 
tous  les  jours  des  bateaux  remplis  de  fruits,  de  fleurs  et  d'her- 
bages si  odorants,  qu'on  en  sent  la  trace  parfumée  dans  la 
vapeur  du  matin.  La  franchise  du  port  apporte  à  bas  prix 
les  denrées  étrangères  ;  les  vins  les  plus  exquis  de  l'Archipel 
coûtent  moins  cher  à  Venise  que  le  plus  simple  ordinaire  à 
Paris.  Les  oranges  de  Païenne  arrivent  en  si  grande  pro- 
fusion, que  le  jour  de  l'entrée  du  bateau  sicilien  dans  le  port, 
on  peut  acheter  di.x  des  plus  belles  pour  quatre  ou  cinq  sous 
de  notre  monnaie.  La  vie  animale  est  donc  le  moindre  sujet 
(îe  dépense  à  Venise,  et  le  transport  des  denrées  se  fait  avec 
une  aisance  qui  entretient  l'indolence  des  habitants.     Les  pro- 


FRENCH  MODEL  EXTRACTS  325 

visions  arrivent  par  eau  jusqu'à  la  porte  des  maisons;  sur 
les  ponts  et  dans  les  mes  pavées,  passent  les  marchands  en 
détail.  L'échange  de  l'argent  avec  les  objets  de  consommation 
journalière  se  fait  \  l'aide  d'un  panier  et  d'une  corde.  Ainsi, 
toute  une  famille  peut  vivre  largement,  sans  que  personne, 
jxis  même  le  serviteur,  sorte  de  la  maison.  Quelle  différence 
entre  cette  commcule  existence  et  le  laborieux  travail  qu'une 
famille,  seulement  à  demi  pauvre,  est  forcée  d'accomplir  chaque 
jour  à  Paris  pour  parvenir  à  diner  plus  mal  que  le  dernier 
oumer  de  Venise.  Quelle  différence  aussi  entre  la  physio- 
nomie préoccupée  et  sérieuse  de  ce  peuple  qui  se  heurte  et  se 
presse,  qui  se  crotte  et  se  fait  jour  avec  les  coudes  dans  la 
cohue  de  Paris,  et  la  démarche  nonchalante  de  ce  peuple 
vénitien  qui  se  traîne  en  chantant  et  en  se  couchant  à  chaque 
pas  sur  les  dalles  lisses  et  chaudes  des  quais  !  Tous  ces 
industriels  qui  chaque  jour  apportent  .à  Venise  leur  fonds  de 
commerce  dans  ini  panier,  sont  les  esprits  les  plus  plaisants 
du  monde,  et  débitent  leurs  bons  mots  avec  leur  marchandise. 
Le  marchand  de  poissons,  à  la  fin  de  sa  journée,  fatigué  et 
enroué  d'avoir  crié  tout  le  matin,  vient  s'asseoir  dans  un 
carrefour  ou  sur  un  parapet  ;  et  là,  pour  se  débarrasser  de 
son  reste,  il  décoche  aux  passants  et  aux  fiuneurs  des  balcons 
les  invitations  les  plus  ingénieuses. — '  Voyez,'  dit-il,  '  c'est 
le  plus  beau  de  ma  provision  !  Je  l'ai  gardé  jusqu'à  cette 
heure,  parce  que  je  sais  qu'à  présent  les  gens  de  bien  dînent 
les  derniers.  Vo^-ez  quelles  jolies  sardines,  quatre  pour  deux 
centimes  !  ' — Le  porteur  d'eau  fait  des  calembourgs  en  criant 
sa  denrée  :  '  Aqua  fresca  et  tenera.'  Le  gondolier  stationné 
au  tragnet  invite  le  passager  par  des  offres  merveilleuses  ; 
'  Allons-nous  ce  soir  à  Trieste,  monseigneur  ?  Voici  une  belle 
gondole  qui  ne  craint  pas  la  boiurasque  en  pleine  mer,  et 
un  gondolier  capable  de  ramer  sans  s'arrêter  jusqu'à  Con- 
stantinople.' G.  Sand. 
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101.  Saint-Pétersbourg. 

Lo  noble  ('•tranger  qui,  en  entrant  h  Petersboiirg,  lui  adressa 
bnisqucmcnt  ces  mots  :  '  Ville  superbe  que  fais-tu  là  î  '  arriva 
certainement  dans  l'hiver,  le  jour  d'une  tourmente  d'un  chasse- 
neiijc.  La  laideur  de  la  saison  fait  contraste  avec  la  beauti'  de 
cette  capitale.  En  été,  oii  le  climat  du  nord  ressemble  prodi- 
gieusement ;\  celui  du  midi,  il  ne  viendra  point  à  l'idée  de 
faire  cette  (jucstion  ;  et  même,  pour  peu  qu'un  voyageur  ait 
le  sentiment  du  beau,  il  s'écriera  avec  transport  ;  'Je  te  salue, 
ô  la  plus  belle  des  cités  !  '  Loin  de  s'indigner  du  choix  de  l'em- 
placement, il  admirera  la  convenance  de  la  position,  et  cette 
admiration  se  prolongera  presque  jusqu'à  la  fin  d'octobre  ; 
mais  si  alors  le  froid  s'élève  de  20  à  30  degrés,  il  est  très  pos- 
sible qu'il  ressente  un  mouvement  d'humeur  contre  le  fonda- 
teur, et  qu'il  dise  aussi  :  '  Pétersbourg,  que  fais-tu  là  ?  et  qu'y 
fais-je  moi-même  1  '  Cependant  je  ne  veux  pas  m'épouvanter 
d'avance  :  le  nord  jouit  cette  année  du  climat  d'Italie  ;  con- 
servons nos  illusions  et  notre  ravissement  jusqu'au  premier 
flocon  de  neige. 

Cette  ville  est  jeune,  belle,  propre,  élégante,  bâtie  sur  un 
plan  régulier,  et  symétrique  sans  monotonie  ;  les  rues  sont 
très  larges,  les  maisons  n'ont  point  cette  hauteur  démesurée 
qui  intercepte  l'air  et  le  jour.  L^n  Russe  de  bonne  compagnie 
ne  consent  pas  à  monter  plus  de  deux  étages.  Les  façades 
sont  bien  décorées.  On  peut  appeler  cette  ville  la  ville  aux 
colonnes.  Peut-être  en  a-t-on  abusé,  mais  enfin  c'est  un 
brillant  défaut  ;  il  contribue  à  la  magnificence  du  coup  d'œil. 

Il  est  un  lieu  d'oii  Pétersbourg  offre  aux  yeux  l'ensemble 
de  son  immense  panorama  :  c'est  le  pont  du  Jardin-d'Été. 
Un  soir,  par  un  beau  coucher  du  soleil,  j'y  rencontrai  le  comte 
Amédée.  Voulant  me  faire  partager  son  admiration  pour  les 
objets  qui  variaient  cette  perspective,  il  me  les  nommait  tous, 
comme  Hélène  désigna  jadis  à  Priam  les  héros  de  l'armée 
grecque. 
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Voyez,  mo  disait-il,  sur  la  rivo  droite  ilu  fleuve,  la  forteresse 
renfermant  dans  sa  vaste  enceinte  IVglise  do  Saint-Pierre  et 
Saint-Paul,  dont  la  haute  llt'che  d'or  domine  les  remparts  ;  cette 
gerbe  de  feu,  brillant  au  milieu  d'épaisses  vapeurs,  au-dessus 
d'une  toiture  verte,  nous  indique  l'hôtel  des  Monnaies,  situé 
aussi  dans  l'intérieur  de  la  citadelle. 

Plus  loin,  à  droite,  an  fond  de  l'horizon,  ces  arbres  majes- 
tueux inclinent  leur  feuillage  devant  les  rives  de  la  petite 
Neva.  Comment  vous  nommer  cette  multitude  do  clochers 
éclatants,  dont  s'enorgueillissent  les  régions  de  l'air.  'Voilà, 
dans  le  Vassiliostrofl",  le  dôme  d'une  église  que  j'ai  \-u  com- 
mencer, finir  et  inaugurer  dans  l'espace  de  deux  ans  ;  elle  est 
surmontée  d'une  statue  de  cuivre  argenté.  Voilà  la  Bourse  et 
ses  deux  colonnes  rostrales  ;  la  ligne  immense  des  douze  col- 
lèges, autrefois  renfcnnant  les  divers  ministères  ;  les  édifices 
de  la  Douane,  l'Académie  des  Sciences,  celle  des  Beaux-Arts, 
et,  au  bout  de  cette  imposante  perspective,  l'École  des  Mines, 
assise  à  l'extrémité  de  la  courbe  décrite  par  le  fleuve. 

Sur  la  rivo  gauche  se  déroule  la  belle  grille  du  Jardin- 
d'Été  ;  au  fond  do  ce  jardin  s'élève  le  Palais-Michel,  construit 
sous  Paul  P"'',  et  dans  lequel  il  mourut.  Franchissez  de  l'œil 
le  Champ-de-Mars,  théâtre  des  belles  revues  de  la  garde  im- 
périale, et  au-dessus  des  arbres,  dans  la  ligne  diagonale,  vous 
apercevrez  le  palais  élevé  pour  S.  A.  le  Grand-Duc  Michel  et 
sa  spirituelle  compagne  ;  enfin  le  dôme  de  l'église  catholique, 
et  celiu  de  Kasan,  église  métropolitaine  jusqu'à  nouvel  ordre. 

Après  cette  excursion  hors  des  rivages  de  la  Neva,  revenons 
à  cette  ligne  immense  de  bâtiments  qui  forment  le  quai  de  la 
cour.  Voilà  le  palais  de  marbre,  l'hôtel  du  comte  Litta,  celui 
du  prince  Gagarin,  l'ambassade  de  France,  l'Hermitage,  le 
Palais  d'Hiver,  le  vaste  édifice  de  l'amirauté  avec  ses  deux 
pavillons,  ses  descentes  en  granit  et  sa  flèche  d'or  surmontée 
d'im  vaisseau  ;  plus  loin  la  statue  de  Pierre-le-Grand,  le  pont 
d'Isaac,  le  Sénat  ;  et,  au  fond  do  l'horizon,  le  quai  Anglais, 
dont  nos  regards  atteignent  à  peine  les  dernières  maisons. 
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Vojcz  CCS  chaloupes  qui  fuient  sous  l'ombrage  parallèlement 
aux  deux  côtés  du  Jardin  d'Été  ;  ces  eaux,  prêtées  généreuse- 
ment à  la  ville  par  la  Neva,  forment  les  canaux  de  la  Fontanka 
et  de  la  Moïka  ;  ils  concourent,  avec  celui  de  Sainte-Catherine, 
à  baigner  les  plus  beaux  quartiers,  dans  la  direction  de  l'est 
à  l'ouest  ;  après  un  cours  do  quatre  verstes  (une  lieue),  ils 
réjoignent  le  fleuve  à  l'endroit  où  lui-même  se  jette  dans  le 
golfe. 

Tel  est  le  tableau  qui  s'offre  devant  nous.  A  présent  fai- 
sons volte-face,  et  remontons  le  cours  du  fleuve.  A  droite,  nous 
voyons  le  faubourg  Gagarin,  l'église  de  l'Arsenal,  les  clochers 
du  vieux  monastère  de  Smolna,  l'Institut  des  demoiselles  nobles, 
et  la  toiture  verdoyante  du  palais  de  la  Tauride  ;  sur  la  rive 
opposée,  le  vieux  Pétersbourg,  l'Hôpital  militaire,  l'Académie 
de  médecine,  plusieurs  églises,  et,  enfin,  les  alentours  du  village 
d'Ohkta. 

Ajoutez  à  cette  multitude  de  beaux  édifices  l'immense  éten- 
due de  la  rivière  se  divisant  en  plusieurs  branches,  les  forêts 
de  mâts  qui  s'élèvent  de  plusieurs  points,  les  na\'ires  stationnés 
devant  les  ponts,  qui  à  deux  heures  du  matin  s'ouvrent  pour 
leur  donner  passage  ;  les  milliers  de  gondoles  se  croisant  dans 
tous  les  sens,  les  beaux  trottoirs,  les  parapets,  et  les  revête- 
ments en  marbre  formant  l'enceinte  du  fleuve.  Vous  convien- 
drez avec  moi  qu'il  est  impossible  d'embrasser  d'un  seul  coup 
d'œil  un  tableau  plus  varié,  plus  riche  et  plus  imposant;  et 
remarquez  que  pour  en  jouir  dans  toute  son  étendue,  nous 
ne  changeâmes  point  de  place  ;  nos  yeux  firent  beaucoup  de 
chemin,  mais  tous  nos  mouvements  se  sont  bornés  à  un  demi- 
tour  à  droite.  E.  DuPRÉ  DE  St.-Maure. 

102.   L'Arabie  Pétrée. 

Qu'on  se  figure  un  pays  sans  verdure  et  sans  eau,  un  soleil 
brûlant,  un  ciel  toujours  sec,  des  plaines  sablonneuses,  des 
montagnes  encore  plus  arides,  sur  lesquelles  l'œil  s'étend  et  le 
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regard  se  perd,  sans  pouvoir  s'arrêter  sur  aucun  objet  nvant  ; 
une  terre  morte,  et  pour  ainsi  dire,  écorchée  par  les  vents, 
latiuelle  110  présente  que  des  ossements,  des  cailloux  jonchés, 
des  rochers  debout  ou  renversés,  un  désert  entièrement  décou- 
vert, où  le  voyageiu-  n'a  jamais  respiré  sous  l'ombrage,  où  rien 
ne  l'accompagne,  rien  ne  lui  rappelle  la  nature  vivante  :  soli- 
tude absolue,  mille  fois  plus  affreuse  que  celle  des  forêts  ;  car 
les  arbres  sont  encore  des  êtres  pour  l'homme,  qui  se  voit  seul 
plus  isolé,  plus  dénué,  plus  perdu  dans  ces  lieux  vides  et  sans 
bornes  ;  il  voit  partout  l'espace  comme  son  tombeau,  la  lumière 
du  jour  plus  triste  que  l'ombre  de  la  nuit,  ne  renaît  que  pour 
éclairer  s;i  nudité,  son  impuissance,  et  pour  lui  présenter  l'hor- 
reur de  sa  situation,  en  reculant  à  ses  yeux  les  barrières  du 
vide,  en  étendant  autour  de  lui  l'abîme  de  l'immensité  qui  le 
sépare  de  la  terre  habitée  ;  immensité  qu"il  tenterait  en  vain 
de  parcourir  ;  car  la  faim,  la  soif  et  la  chaleur  brûlante  pressent 
tous  les  instants  qui  lui  restent  entre  le  désespoir  et  la  mort. 

BUFFON.' 

'  Le  grand  style  de  Buffon,  voilà  ce  qui  assurera  à  jamais  sa  réputation. 
Lui-même  en  avait  l'orgueiÛeuse  conscience  :  '  Les  ouvrages  bien  écrits 
sont  les  seuls  qui  passeront  i  la  postérité.  La  multitude  des  connais- 
sances, la  singularité  des  faits,  la  nouveauté  même  des  découvertes,  ne 
sont  pas  de  sûrs  garants  de  l'immortalité.  .  .  .  Les  connaissances,  les 
faits  et  les  découvertes  s'enlèvent  aisément  et  gagnent  même  à  être  mis  en 
œuvre  par  des  mains  plus  habiles.  Ces  choses  sont  hors  de  l'homme  :  le 
style  est  l'homme  même.' 

Qui  aurait  vu  le  seigneur  de  Montbar  (BufTon)  au  milieu  de  son  magni- 
fique château,  avec  son  grand  air,  sa  noble  figure,  sa  riche  toilette,  ses 
fines  manchettes  et  sa  perruque  poudrée  avec  soin,  même  quand  il  s'en- 
fermait pour  écrire  ;  qui  l'aurait  vu  le  dimanche  se  rendre  à  l'église, 
accompagné  d'un  capucin,  son  commensal,  son  confesseur  et  son  intendant, 
marcher  la  tête  haute  au  milieu  de  ses  vassaux,  s'asseoir  avec  pompe  dans 
son  banc  seigneurial,  et  recevoir  volontiers  l'encens,  l'eau  bénite  et  les 
autres  honneurs  dûs  au  sang  des  Butfon,  aurait  pu  pressentir  le  ton  de 
dignité  noble,  mais  un  peu  trop  solennelle  de  ses  écrits.  Il  est  heureux 
pour  BufTon  que  la  nature  lui  ait  fourni  une  grande  matière  ;  car  il  était 
incapable  de  s'abaisser  à  un  style  élégamment  simple.  '  JI.  de  Buffon, 
dit  >Ime.  Necker,  ne  pouvait  écrire  sur  des  sujets  de  peu  d'importance  : 
quand  il  voulait  mettre  sa  grande  robe  sur  de  petits  objets,  elle  faisait  des 
plis  partout." 
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103.  Le  Fleuve  des  Amazones. 

Le  fleuve  par  excellence,  la  gloire  de  notre  planète,  est  le 
grand  courant  des  Amazones,  qui  forme,  après  la  chaîne  des 
Andes,  le  trait  principal  de  l'Amérique  du  Sud.  Cette  mer 
d'eau  douce  en  mouvement,  cette  '  Méditerranée  coulante,'  qui 
prend  sa  source  à  une  petite  distance  du  Pacifique  et  s'unit 
aux  eaux  de  l'Atlantique  par  un  estuaire  de  300  kilomètres 
de  large,  sert  de  ligne  de  partage  entre  les  deux  moitiés  de 
l'Amérique  du  Sud,  et,  comme  un  équatcur  visihle,  sépare 
l'hémisphère  du  nord  de  celui  du  midi  sur  une  longueur  de 
5000  kilomètres  environ. 

Tout  est  immense  dans  cette  artère  centrale,  qui  rocucillo 
dans  son  énorme  bassin  de  7  millions  de  kilomètres  carrés 
deux  ou  trois  mille  fois  autant  d'eau  que  la  Seine.  Connu 
sous  plusieurs  noms  dans  les  diverses  parties  de  son  cours, 
comme  s'il  était  composé  de  ri\ièrcs  distinctes  et  mises  bout  à 
bout,  le  grand  fleuve  offre  à  la  vapeur,  avec  ses  affluents,  ses 
funs,  ou  fausses  rivières,  ses  igarapés  ou  bras  latéraux,  plus  de 
50,000  kilomètres  de  navigation.  Il  est  si  profond,  que  les 
sondes  de  50,  de  80  et  même  de  100  mètres  ne  peuvent  pas 
toujours  en  mesurer  les  gouffres,  et  que  les  frégates  le  remon- 
teraient sur  plus  de  raille  lieues  de  distance.  Il  est  si  'large, 
qu'en  certains  endroits  on  n'en  distingue  pas  les  deux  bords, 
et  qu'à  l'embouchure  du  Madeira,  du  Tapajoz,  du  Rio  Négro 
et  d'autres  affluents,  on  voit  l'horizon  reposer  au  loin  sur  les 
eaux,  comme  si  l'on  se  trouvait  en  pleine  mer.  Il  reçoit  par 
dizaines  des  fleuves  qui  ont  à  peine  leurs  égaux  en  Europe,  et 
dont  plusieurs,  encore  inexplorés,  appartiennent  au  domaine 
de  la  Fable.  En  maints  endroits,  ses  deux  rives  servent  de 
limites  à  deux  faunes  distinctes,  et  même  de  nombreuses 
espèces  d'oiseaux  n'osent  en  franchir  la  vaste  nappe.  Comme 
la  mer,  il  est  habité  par  les  dauphins  :  comme  elle,  il  a  ses 
tourmentes,  et  pendant  les  tempêtes,  ses  vagues  se  dressent  à 
plusieurs  mètres  de  hauteur. 
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L'Amazone  n'est  pjis  seulement  le  plus  grand  cours  d'eau 
de  notre  globe  :  il  est  c'gïilement  celui  qui  arrose  les  contrées 
les  plus  fertiles  et  les  plus  riches  en  produits  de  toute  espèce. 
L'intcnniniiblo  forêt  qui  en  couvre  les  bords  n'offre  pas  de 
clairit're.  Des  deux  côtés  du  fleuve,  elle  dresse  en  palissade 
ses  troncs  pressés  comme  des  épis  et  droits  comme  des  colon- 
nes, engloutis  par  la  base  dans  une  éternelle  obscurité,  Uindis 
que  le  feuillage  épanoui  des  cimes  s'ét;ile  avidement  ,\  la 
lumière.  Des  Ixiteaux  qui  voguent  au  milieu  du  courant,  on 
ne  peut  distinguer  aucune  forme  précise  dans  ce  rempart  de 
végéUition.  Pour  se  faire  une  idée  de  l'immense  variété  des 
arbres  et  des  arbustes  que  gonfle  la  sève  intarissable  de  la 
nature  tropicale,  il  faut  pénétrer  dans  un  de  ces  canaux 
tortueux  qui  circulent  entre  les  flots  de  mille  archipels  semés 
sur  l'Amazone.  Penchés  au-dessus  de  la  rive,  se  succèdent  les 
arbres  les  plus  divers,  dressant  leurs  panaches,  déployant  leurs 
éventails,  développant  leurs  ombelles  de  feuilles,  balançant  au- 
dessus  des  flots  leurs  guirlandes  de  lianes  fleuries.  Et  que  de 
plantes  utiles  dans  cet  immense  fouillis  de  verdure  !  Ce  sont 
d'abord  %'ingt-trois  sortes  de  palmiers,  toutes  bienfaisantes  par 
la  sève,  l'écorce  ou  les  fruits  ;  puis  viennent  le  cacaoyer,  le 
caféier,  le  cotonnier,  l'oranger,  l'arbre  à  pain,  le  bois  de  brésil, 
qui  a  donné  son  nom  à  un  empire,  le  cèdre.  A  côté  de  ces 
plantes  coniuies  de  tous,  il  en  croît  d'autres  par  centaines,  qui 
ne  sont  pas  moins  utiles  pour  l'alimentation  ou  la  guérison  de 
rhomme,  la  construction  des  na\-ires,  la  confection  des  meubles 
précieux  et  les  innombrables  besoins  de  l'industrie. 

Terrible  par  son  courant  de  4  à  8  kilomètres  par  heure,  le 
fleuve  brésilien  ne  Test  pas  moins  par  l'intensité  de  ses  crues 
périodiques.  Régulier  dans  ses  alliu"es  comme  le  Nil,  il  com- 
mence à  croître  vers  le  mois  de  fé\Tier,  alors  que  le  soleil, 
dans  sa  marche  vers  le  nord,  fond  les  neiges  des  Andes 
péni'viennes  et  ramène,  au-tlessus  du  bassin  de  l'Amazone, 
la  zone  de  nuages  et  de  pluies  qui  l'accompagne.  Sous  l'action 
combinée  de  la  fonte  des  neiges  et  des  pluies  torrentielles,  la 
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crue  s'élève  graduellement  jusqu'à  12  mètres  au-dessus  de 
l'étiage.  Les  îles  basses  disparaissent,  le  rivage  est  inondé. 
Les  lagunes  éparses  s'unissent  au  fleuve  et  forment  de  véri- 
tables mers  intérieures.  Les  animaux  cherchent  im  refuge  au 
haut  des  arbres,  et  les  Indiens  qui  habitent  la  rive  campent 
sur  des  radeaux.  Vers  le  8  juillet,  lorsque  le  fleuve  commence 
à  baisser,  les  riverains  ont  à  lutter  contre  de  nouveaux  dangers. 
L'eau,  rentrant  dans  son  lit,  mine  en  dessous  ses  bords  long- 
temps détrempés,  les  ronge  lentement,  et  tout  à  coup  des 
masses  de  terre  de  plusieurs  centaines  ou  de  plusieurs  milliers 
de  mètres  cubes  s'écroulent  dans  les  flots,  entraînant  avec  elles 
les  arbres  et  les  animaux  qu'elles  portaient.  Ces  érosions 
rapides  s'opèrent  si  fréquemment,  que  les  arbres  de  la  berge 
n'atteignent  jamais  leur  développement  complet,  et  les 
voyageurs  qui  naviguent  sur  le  fleuve  des  Amazones  ne 
peuvent  apercevoir  qu'un  petit  nombre  de  ces  troncs  aux 
dimensions  colossales  qu'ils  s'attendent  à  contempler. 


104.  Voyage  dans  l'Intérieur  d'une  Église. 

Une  fois, — c'était  le  soir  du  25  avril  1875, — me  trouvant, 

après  bien  des  années  à  S ,  mon  lieu  natal,  j'entrai  dans 

l'église. 

C'était  là  une  église  comme  je  les  aime,  bien  chenue  de 
vieillesse,  bien  noircie  de  fumée  d'encens  et  de  cierges  ;  lorsque 
j'y  entrai,  la  prière  du  soir  finissait,  et  bien  des  pauvres  gens, 
(jui  y  étaient  venus  prier  quelques  instants  après  leur  travail 
du  jour,  quittaient  leiu-  banc,  faisaient,  en  passant  devant 
l'autel,  une  génuflexion  ;  prenaient  de  l'eau  bénite  à  la  porte, 
et  après  le  signe  de  la  croix  s'en  allaient.  .  .  .  J'aurais  dû 
faire  comme  eux,  mais  j'étais  tombé  dans  une  si  profonde 
rêverie,  que  je  n'entendis  pas  le  sacristain  fermer  le  grand 
portail,  et  je  ne  fus  tiré  de  ma  méditation  que  lorsqu'il  ne  fut 
plus  temps  de  sortir  de  l'église. 
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Force  de  demeurei'  huit  ou  dix  heures  dans  le  lieu  saint,  je 
voulus  avoir  toutes  les  émotions  qu'il  peut  donner.  Je  me  mis 
donc  à  le  parcourir  ;  la  lune  projctiiit  sa  lumière  sur  les  dalles 
grises  du  pivé,  et  les  objets  sacrés,  les  statues,  les  autels  à 
demi-plongés  dans  l'ombre,  empmntaient  à  cette  demi-obscurité 
des  mj'sttres  de  plus. 

En  allant  vers  la  porte,  car  je  voulais  commencer  mon 
voyage  par  le  commencement,  je  heurtai  de  mon  visage  quelque 
chose  qid  pendait  au-dessous  du  porche  :  c'était  la  Corde  de  la 
Cloche.  Cette  corde,  c'est  le  conducteur  avec  lequel  la  main 
indifférente  du  sacristain  ou  du  sonneur  répand  la  joie  ou  la 
tristesse  dans  la  contrée  ;  avec  elle,  il  va  réveiller,  jusque  dans 
les  hauteurs  de  la  tour  ou  de  la  flèche,  la  cloche  qui  y  som- 
meillait silencieuse. 

Alors,  d'après  l'impulsion  qu'elle  reçoit,  elle  élevé  sa  voix 
sonore  ;  tantôt  lente  et  vibrant  par  trois  fois,  au  milieu  des 
lueurs  naissantes  du  crépuscule,  elle  sonne  l'angelus,  ...  et 
cette  première  voix  de  la  terre,  ce  premier  soupir  après  le  repos 
de  la  nuit,  dit  >à  ceux  qui  ont  dormi  sous  des  tentures  de  soie, 
et  à  celui  qui  a  couché  sur  la  dure,  ...  '  Voici  le  jour  qui 
commence,  élève  ton  âme  à  Dieu  I  .  .  .' 

Et  quand  la  lumière  s'éteint,  quand  les  ombres  descendent 
du  ciel,  elle  dit  encore  :  '  Voici  venir  l'heure  du  repos,  voici 
venir  la  nuit  avec  toutes  ses  étoiles  ;  homme  fatigué,  réjouis-toi 
et  bénis  celui  que  tu  as  prié  ce  matin.' 

Un  enfant  ^•ient-il  de  naître  :  la  cloche  sonne  joyeuse,  pour 
dire  les  transports  ineffables  de  la  mère.  Un  \ieillard  n'a-t-il 
plus  que  de  lentes  pulsations,  sa  vie  s'en  va-t-elle  seconde  par 
seconde  :  la  cloche  n'a  plus  que  de  lents  tintements,  comme  les 
soupirs  entre-coupés  de  l'agonisant. 

La  religion  mêle  ainsi  sa  voix  d'airain  à  toutes  nos  émotions, 
à  toutes  nos  joies,  à  toutes  nos  prières,  à  toutes  nos  alarmes,  à 
toutes  nos  douleurs  ;  elle  chante  sur  nos  berceaux,  crie  dans 
les  dangers,  dans  les  incendies,  dans  les  inondations,  et  gémit 
quand  nous  allons  mourir. 
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Tout  h  côlà,  attaché  à  un  des  piliers  du  porche,  voici  le 
Bénitier  ;  l'hommo  qui  marche  aujourd'liui  dans  toute  la  force 
de  l'âge  et  de  la  santé  y  trempe  le  bout  du  doigt,  et  se  signe 
d'eau  bénite. — Quand  il  sera  étendu  sur  son  lit  de  mort,  le 
prêtre  l'en  aspergera  pour  laver  les  souillures  de  sa  vie.  .  .  . 
Et  quand,  un  peu  plus  tard,  il  sera  gisant  dans  son  cercueil  et 
descendu  dans  sa  fosse,  un  peu  de  cette  eau,  qu'il  prend  au- 
jourd'hui sans  y  trop  penser,  tombera  sur  lui  avec  les  larmes 
de  ses  enfants  et  de  ses  proches  ! 

Et  cette  piscine  de  pierre,  placée  devant  ce  tableau  de 
saint  Jean  répandant  l'eau  du  Jourdain  sur  la  tête  du  Christ, 
ce  sont  les  Fonts  Baptismaux.  .  .  .  C'est  là  que  l'on  nous 
apporte  tous,  avec  ces  dentelles  dont  l'orgueil  maternel  nous  a 
déjà  couverts  ;  c'est  pour  venir  là  que  notre  pan'ain  et  notre 
marraine  ont  pris  ces  habits  de  fête,  ces  gros  bouquets,  ces 
boîtes  de  dragées  et  ces  gants  blancs.  .  .  .  Cependant  la 
religion,  qui  ne  trompe  jamais,  fait  entendre  à  ceux  qui  ap- 
portent un  enfant  aux  eaux  du  baptême,  qu'il  y  aura  pour  le 
chrétien  de  l'amertume  dans  la  vie  ;  dès  son  premier  jour,  elle 
lui  met  du  sel  sur  les  lè\Tes,  comme  pour  lui  faire  pressentir 
que  tout  no  sera  pas  douceur  dans  l'avenir.  Oh  !  vous  le 
voyez,  il  y  a  beaucoup  à  réfléchir  devant  les  fonts  baptismaux. 
C'est  la  première  borne  milliaire  du  chemin,  bon  ou  mauvais, 
qui  s'allongera  devant  nous. 

Pas  loin  de  la  piscine  sacrée,  voici  la  Chapelle  des  Saints 
Anges.  C'est  là  que  les  enfants  qui  ont  atteint  l'âge  de  raison 
viennent  apprendre  le  catéchisme.  C'est  sur  ces  bancs  do  bois 
que  s'asseyent  et  les  riches  et  les  pauvres  ;  c'est  là  la  première 
école  de  la  bonne  et  ^Taie  égalité,  de  l'égalité  chrétienne.  .  .  . 
Pour  que  la  terfe  ne  fût  pas  attristée,  déchirée  par  les  divisions 
et  les  haines,  pour  qu'elle  ne  fût  pas  arrosée  de  larmes  et  de 
sang,  il  ne  faudrait  qu'une  chose,  c'est  que  les  hommes  se 
souvinssent  toujoui's  du  petit  livre  qui  leur  a  été  enseigné  sur 
ces  bancs. 

C'est  tout  à  côté  de  cette  chapelle,  où  le  prêtre  a  appris  aux 
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enfants  loin's  devoii-s,  qu'il  va  s'asseoir  pour  (écouter  l'aveu  de 
leui-s  fautes.     Voici  le  Coiifessioiuial. 

Je  ne  puis  p;isser  outre  s;»ns  me  souvenir  de  la  paix  qu'on 
y  trouve,  s;»iis  regretter  l'innocence  qu'on  s'y  fait.  Que 
d'hommes,  tout  courbés  sous  le  poids  de  l'or,  tout  vêtus  de 
pourpre,  ont  cherché  par  toute  la  terre  un  peu  de  paix  pour 
leiu-  cœur,  et  qui  n'ont  pu  en  trouver  que  là  !..  . 

Mais,  en  nous  éloignant  de  la  porte  de  l'église,  nous  avons 
oublié  ce  qui  est  placé  dans  la  tribune  du  porche,  les  Orgues. 
On  a  beau  ^•ieillir,  on  n'oublie  pas  les  j)uissants,  les  saissisants 
accords  des  orgues  que  l'on  a  entendues  dans  son  enfance,  alors 
cjue  notre  mère  nous  conduisait  aux  grandes  solennités  ou  de 
Pâques  ou  de  Noël.  .  .  .  Noël,  fête  des  enfants.  Noël  avec  sa 
messe  de  minuit,  ses  mille  cierges  et  ses  ■vieux  cantiques  d'une 
harmonie  toute  nationale.  Oh  !  que  j'aime  mieux  les  sons 
graves,  aériens,  majestueiux  des  orgues,  que  tous  les  orchestres 
que  la  musique  moderne  amène  maintenant  dans  nos  églises  ! 
.  .  .  Ces  musiciens,  avec  leurs  %iolons,  leurs  basses,  leurs 
contre-basses,  leurs  clarinettes  et  leurs  trombones,  me  font 
rêver  de  l'Opéra  :  les  orgues  seules  me  font  rêver  du  ciel  ! 

Maintenant  me  voici  en  face  de  la  Chaire.  .  .  .  Oh  !  que 
de  consolations  sont  décoidées  de  là  !  .  .  .  Que  de  fois  la 
misère,  la  douleur,  la  souflrance  ont  été  attentives  autour 
de  cette  sainte  tribune  !  Que  de  fois  elles  ont  senti  l'espé- 
rance leur  venir  comme  la  rosée  qui  fait  re'^erdir  les  plantes 
desséchées  !  .  .  . 

En  face  de  la  chaii'e,  cette  petite  chapelle  plus  ornée  que 
toutes  les  autres,  c'est  celle  de  la  Vierge.  .  .  .  Combien  de 
lampes  et  de  cierges  brûlent  devant  son  autel  !  Les  femmes 
surtout  \'iennent  prier  la  Vierge  :  on  dirait  qu'elles  craignent 
la  majesté  du  Tout-Puiss;int,  et  qu'elles  aiment  mieux  s'adres- 
ser à  xuie  mère  ;  dans  leur  simplicité,  une  mère  leur  semble 
devoir  mieux  les  comprendre  ;  aussi  elles  viennent  en  foule  à 
l'autel  de  Marie  ! 

Voilà  que  nous  avons  parcouru  la  longueur  de  l'église  :  .  .  . 
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nous  voici  presque  sous  la  lampe  qui  ne  s'éteint  jamais.  Cette 
lampe  est  le  symbole  de  l'amoiu'  de  Dieu  pour  les  hommes  ; 
elle  veille  toujours  comme  une  étoile  tombée  du  firmament  ; 
elle  brille  dans  la  nuit  pour  redire  la  bonté  du  Christ,  pendant 
que  ses  sœurs,  restées  dans  les  plaines  d'azur,  racontent  sa 
toute-puissance  au  Très-Haut  !  .  .  . 

Cette  porto,  toute  sculptée  et  toute  ornée  de  moulures  gothi- 
ques, conduit  \  la  Sacristie.  .  .  .  C'est  là  qu'est  le  trésor  de 
l'église,  son  calice,  son  saint  ciboire,  son  ostensoir  de  vermeil, 
ses  chapes  à  grands  bouquets  et  à  franges  d'or  ;  sa  croix 
d'argent,  ses  encensoirs,  ses  bannières  et  son  dais  de  velours 
rouge,  dais  que  nous  aimons  tant  à  voir  à  la  Fête-Dieu  balancer 
SCS  blancs  panaches  au-dessus  des  têtes  de  la  foule.  .  .  .  C'est 
aussi  dans  la  sacristie  que  se  signent  et  les  baptêmes  et  les 
mariages  ;  la  religion  est  vraiment  comme  une  mère  ;  elle 
prend  part  à  tous  les  événements  de  la  famille.  .  .  . 

J'étais  arrivé  à  la  Balustrade  qui  sépare  la  nef  du  sanctu- 
aire ;  à  la  lueur  de  la  lampe,  j'apercevais  la  nappe  de  fin  lin 
attachée  à  la  grille  de  fer,  à  cette  fcible  sainte  oii  les  chrétiens 
s'agenouillent.  C'est  là  que  les  souvenirs  et  les  émotions  me 
venaient  en  foule  :  et  ce  grand  jom-  de  la  première  communion, 
ce  jour  oil  l'on  devrait  mourir  pour  être  reçu  tout  de  suite 
parmi  les  anges  !  ...  et  la  mémoire  de  ma  mère  que  j'avais 
vue  prosternée  comme  une  sainte  siu-  cette  marche  de  pierre, 
priant  pour  ses  enfants.  .  ,  . 

Dans  ce  recoin  obscur,  non  loin  de  la  sacristie,  est  relégué 
le  matériel  de  la  mort  :  le  catafalque  qui  sert  aux  morts  opu- 
lents, et  le  simple  cercueil  qui  porte  le  corps  du  pauvre  à  la 
fosse  commune  !  ...  Oh  !  que  cette  misère  de  la  tombe  me 
fait  mal  !  ...  'et  qu'il  y  a  loin  des  pensées  qui  me  serrent  le 
cœur  maintenant  à  celles  que  j'avais  tout  à  l'heure.  Mais  je 
ne  les  repousse  pas,  elles  sont  venues  à  la  fin  de  mon  voyage, 
comme  la  mort  au  bout  de  la  vie. 
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105.  Description  dun  Château  Féodal, 

Montlwson  '  est  un  des  plus  beaux  chateaux  de  France. 

Ivcprésentcz-vous  d'abord  une  position  superbe,  une  mon- 
t.igne  escarpée,  hérissée  do  rochers,  sillonnée  de  ravins  et  de 
précipices  :  sur  le  penchant  est  le  château.  Les  petites 
maisons  qui  l'entourent  en  font  ressortir  la  grandeur  ;  l'Indre 
seml>Ie  s'écarter  avec  respect  ;  elle  fait  un  large  demi-cercle  à 
ses  pieds. 

Il  faut  voir  ce  château,  lorsque  au  soleil  levant  ses  galeries 
extérieures  reluisent  des  armures  de  ceux  qui  font  le  guet,  et 
que  ses  tours  se  montrent  toutes  brillantes  de  leurs  gi-andes 
grilles  neuves.  Il  faut  voir  tous  ces  hauts  bâtiments  qui 
remplissent  de  counige  ceux  qui  les  défendent  et  de  frayeur 
ceux  qid  sei-aient  tentés  de  les  attaquer. 

La  porte,  flanquée  de  tourelles  et  couronnée  d'un  haut  corps 
de  garde,  se  présente  toute  couverte  de  têtes  de  sangliers  ou  de 
loui)s  ;  entrez-vous,  trois  enceintes,  trois  fossés,  trois  ponts- 
le\'is  à  passer  ;  vous  vous  trouvez  dans  la  gi-ande  cour  carrée 
où  sont  les  citernes,  à  droite  et  cà  gauche  les  écuries,  les 
poulaillers,  les  colombiers,  les  remises.  Les  caves,  les  souter- 
rains, les  prisons  sont  par-dessous  ;  par-dessus  sont  les  loge- 
ments ;  par-dessus  les  logements,  les  magasins,  les  lardoirs 
ou  saloire,  les  arsenaux.  Tous  les  combles  sont  bordés  de 
niâchecoulis,  de  parapets,  de  chemins  de  ronde,  de  guérites. 
Au  milieu  de  la  cour  est  le  donjon,  qui  renferme  les  archives 
et  le  trésor.  Il  est  profondément  fossoyé  dans  tout  son  pour- 
tour, et  on  n'y  entre  que  par  un  pont  presque  toujours  levé  ; 
bien  que  les'  murailles  aient,  comme  celles  du  château,  plus 
de  six  pieds  d'épaisseur,  il  est  revêtu  jusqu'à  la  moitié  de  sa 
hauteur  d'une  chemise  ou  second  mur  en  grosses  pierres  de 
taille. 

Ce  château  vient  d'être  refait  à  neuf.  Il  a  quelque  chose 
de  léger,  de   frais,  de  riant  que  n'avaient  pas  les  châteaux 

'  Montbason  est  aujourd'hui  un  chef-lieu  de  canton  de  l'Indre-et-Loire. 
Il  Z 
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lourds  et  massifs  des  siècles  passes.  Vous  vous  doutez  bien 
qu'il  est  bâti  dans  le  genre  moderne,  dans  le  dernier  goût  : 
grandes  chambres  voût(5es  îY  crois(5cs  ogives,  à  vitres  de  verre 
peint  ;  grandes  salles  pavées  en  carreaux  de  diverses  couleurs  ; 
grands  meubles  de  toute  espèce  ;  grands  guéridons  avec  des 
bas  -  reliefs  représentant  l'enfer  et  le  purgatoire  ;  grandes 
armoires  sculptées  en  fenêtres  d'église  ;  grands  escrins  ; 
grands  bahuts  ferrés  ;  grands  coffres  rouges  ;  grands  miroirs 
de  verre  de  plus  d'un  pied  ;  grands  miroirs  de  métal  de  même 
dimension  ;  grands  fauteuils  à  bras,  couverts  en  tapisserie  et 
ornés  de  crépines  ;  grands  bancs  à  dossier  grillés  ;  grands 
bancs  de  vingt  pieds,  avec  housses  traînantes  ou  banquiers  de 
drap  brodés  et  armoriés.  Je  vous  dirai  cependant  que  les  lits 
ne  me  paraissent  pas  tout  à  fait  proportionnés  à  l'état  des 
maîtres  :  ils  n'ont  guère  que  dix  à  onze  pieds  de  large  ;  j'en  ai 
vu  de  plus  grands  dans  de  moindres  maisons.  Mais  pour  ce 
qui  est  de  la  décoration  des  appartements,  rien  de  plus  somp- 
tueux :  il  y  a  des  salles  de  parade,  des  chambres  de  parement 
qui  prennent  leur  nom  particulier  des  couleurs  ou  des  repré- 
sentations des  précieuses  tapisseries  dont  elles  sont  tendues. 
Il  y  en  a  dont  les  piliers  qui  soutiennent  les  grosses  poutres 
sont  incrustés  de  filets  et  de  fleurs  en  étain.  Il  y  en  a  où  des 
personnages  de  grandeur  naturelle,  peints  sur  les  murs,  portent 
dans  les  mains  ou  tiennent  à  la  bouche  des  rouleaux  sur 
lesquels  sont  écrites  de  belles  sentences  qu'on  prend  plaisir  à 
lire  au  grand  profit  de  la  morale. 

Quant  à  la  manière  de  vivre  dans  ces  grands  châteaux,  la 
journée  est  très  agréablement  variée.  Le  matin  vous  voyez 
la  cour  se  remplir  d'écuyers,  de  piqueurs,  de  pages  qui  font 
faire  à  leurs  chevaux  mille  différentes  voltes.  Quelquefois 
les  damoiseaux,  dont  plusieurs  sont  des  prodiges  de  force, 
de  jeunes  Samson,  assaillent  ou  défendent  pendant  plusieurs 
heures,  avec  leurs  longues  piques  ferrées,  un  petit  carré  de 
fumier,  une  petite  butte  de  terre,  aux  applaudissements  de 
tous  les  spectateurs.  Monteii.. 


FRENCH  MODEL  EXTRACTS 


106.   Décors  Intérieurs. 

La  porte  du  vestibule  s'ouvrit  et  un  domestique  en  petite 
li\Toe  traversa  rapidement  la  cour  sablée  pour  aller  les  recevoir 
à  la  grille. 

Ils  n'entrèrent  pas  cette  fois  par  le  perron  du  jardin,  mais 
par  le  vestibule  dont  la  disposition  rappelait  celle  d'un  Atrium 
toscan  ;  des  verres  dépolis,  légèrement  teintés  de  rose,  éclai- 
raient cette  pièce  par  la  partie  supérieure,  et  représentaient  le 
Campluvium  antique  ;  un  bassin  carré  de  marbre  blanc  creusé 
dans  le  sol  (Vimphtriitm)  correspondait  à  l'ouverture  supérieure. 
Quatre  têtes  de  chimères  de  bronze  vert,  scellées  dans  les  parois 
de  marbre,  lançaient  un  jet  brillant  et  sonore  de  cristal  liquide 
dans  l'eau  pure  et  transparente  que  des  dorades  de  la  Chine 
rayaient  d'étincelles  de  pourpre  et  d'or.  Dans  l'enfoncement 
de  l'escalier  à  double  rampe,  un  énorme  chien  de  bronze,-  la 
gueule  ouverte,  l'échiné  plo3'ée  en  avant,  était  enchaîné  au 
pied  d'un  grand  candélabre  à  huit  branches  scellé  dans  un 
socle  de  basalte. 

Ils  montèrent  les  dix  marches  qui  conduisaient  aux  apparte- 
ments du  rez-de-chaussée  et  entrèrent  dans  la  salle  à  manger 
dont  les  peintures,  comme  celles  du  salon,  avaient  été  exé- 
cutées d'après  les  cartons  d'un  artiste.  Les  murs,  recouverts 
de  stuc  blanc  jusqu'à  la  hauteur  de  la  frise  peinte,  scintillaient 
comme  les  marbres  du  Pentélique.  Des  glaces  d'un  seul 
morceau,  en  craquelé  blanc,  remplissaient  l'encadrement  des 
fenêtres,  qui  s'ouvraient  par  un  ressort  en  glissant  latéralement 
dans  l'épaisseur  de  la  miu-aiUe.  Un  jour  opalin  filtrait  à 
travers  ces  nappes  de  cristal  qui  ressemblaient  à  des  cascades 
gelées. 

Le  salon,  de  style  Renaissance,  était  tendu  de  velours 
nacarat  ;  un  galon  d'or  pâle,  semé  de  fleurs  de  lis  et  de 
chimères  rouges,  tissées  dans  la  trame,  et  deux  fines  torsades 
de  soutache  d'or  brillant,  encadraient  les  panneaux,  les  portes 
et  les  fenêtres.     Ces  dernières,  tout  en  vitrail  blanc  quadrillé 
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de  plomb,  étaient  ornées  de  quatre  médaillons  en  grisaille 
dans  le  style  allemand  du  treizième  siècle. 

Il  leur  restait  encore  une  dernière  surprise  dans  ce  palais 
des  Mille  et  une  Nuiis. 

En  parcourant  les  appartements  comme  une  écolière  échap- 
pée, Renée  venait  de  découvrir  une  merveille  artistique  :  nu 
petit  boudoir  égyptien. 

Son  admiration  fut  si  vive,  si  soudaine,  qu'elle  ne  put 
retenir  un  cri  joyeux  qui  fit  accourir  Gerald. 

Sous  le  dôme  de  cristal  du  plafond,  s'arrondissait  un  velum 
de  soie  rouge  qui  étendait  une  teinte  piu-purine  sur  tout  les 
objets.  Une  frise  peinte,  représentant  une  sorte  de  di'filé  dis 
dieux  égyptiens:  Hathor,  Phta,  Bouto,  Phré,  Isis,  Romph:i, 
enserrait  le  regard  dans  un  cercle  animé.  Les  quadrillés  do 
rose  vif  et  d'azur  foncé  étaient  semés  de  fleurs  de  lotus  et  de 
palmettos  d'or;  au-dessus  de  la  porte  longue  et  étroite,  le 
globe  mystiipie  déployait  ses  ailes  de  colombe  ;  un  miroir  cK' 
métal  de  forme  oblongue,  cerclé  de  bronze  fauve,  était  sus 
pendu  en  face  de  la  porte,  et  reflétait  avec  une  puretT' 
lumineuse  l'image  de  la  personne  (jui  entrait  dans  cette 
mystérieuse  retraite. 

107.   Un  Dîner. 

Figurez-vous  une  grande  pièce  au  milieu  de  laquelle  se 
trouve  une  table  d'acajou  massif  recouverte  d'une  nappe  de 
magnifique  damas;  quatre-vingts  couverts  sont  rangés  avee 
une  symétrie,  un  confortable  vraiment  anglais.  Ici  s'étalent 
les  verreries  les  plus  magnifiques  ;  Là  les  porcelaines  de  la 
Chine  et  du  Japon  ;  plus  loin  une  argenterie  massive  et 
travaillée  avec  un  art  merveilleux  ;  mille  flambeaux  versent, 
on  peut  le  dire,  des  torrents  de  lumière,  et  les  candélabres 
dorés,  et  les  lustres  de  cristal,  et  les  statues  assises  ou  debout 
sur  leurs  piédestaux,  et  les  accords  d'un  harmonieux  concert, 
tout  concourt  à  faire  de  cette  salle  à  manger  un  lieu  de  délices 
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pour  les  oreilles  et  les  yeiix;  j'ajouteniis  poiu-  la  bouche, 
mais  ceci  est  bien  plus  du  ressort  de  la  gastronomie  quo  de  la 
poésie. 

Ménagez  votre  appétit,  car  la  table  ploie  sous  le  poids  des 
meh  qui  la  cou^Tent.  Admirez  co  superbe  morceau  de  hœu}  ; 
les  hors-d'œutre  qui  l'entourent  donnent  envie  d'en  manger. 
Voyez  ces  piquants  radis,  ces  superbes  ancJiois,  ces  tentants 
ofinoHS,  ces  verts  cornichons,  ces  longs  saucissons  do  Lyon  coupés 
en  ronds  minces  et  nets,  ces  mignons  artichauts  de  Bruxelles, 
ces  petits  choiix-Jicurs  confits,  cet  excellent  beurre  frais,  et  ces 
superbes  écrei-isses.  Mais  la  porto  s'ouvre.  Admirez  ces 
canards  en  hochepot;  goûtez  de  ce  ris  de  veau  aux  fines  herbes, 
ou  bien  de  ce  fricandeau  à  l'oseille;  cette  fricassée  de  poidct  me 
paraît  délicieuse.  Que  vois-je  !  un  superbe  pâté  de  Lesage  ! 
Quelle  joie  !  quel  bonheur  !  qui  osera  en  renverser  la  citadelle  "i 
hélas  !  je  crains  que  personne  ne  commence  ;  je  me  résoudrais 
volontiers  à  ne  rien  toucher  du  deuxième  ser\'ice  ;  à  laisser  de 
côté  les  lapereaux,  les  levrauts  rôtis  ;  h  ne  pas  manger  de  choux- 
feurs,  d'dpinards,  de  crèmes  au  chocolat,  à  la  vanille,  i)our  avoir 
une  portion  de  ce  pâté  de  foie  gras.  La  maîtresse  de  la  maison 
saisit  un  couteau,  l'approche  de  l'épaisse  muraille.  0  bonheur  ! 
le  pâté  est  entamé  !  Que  de  truffes  !  quel  délicieux  hachis  de 
volaille  !  quel  excellent  jamhon  !  Digne  hôtesse,  je  te  baise  les 
mains  ! 

On  retire  le  napperon,  on  apporte  le  dessert  ;  l'eau  me  vient 
à  la  bouche  :  je  ne  pourrai  jamais  attendre  que  ces  valets  aient 
achevé.  Je  brûle  de  vous  croquer,  ô  macarons  exquis,  ô  petits 
fours,  ô  amandes,  ô  noisettes  croquantes  !  Je  brûle  de  vous 
manger,  vous  fraises  succulentes,  cerises  juteuses,  superbes 
reinettes  ;  abricots,  pêches,  raisins,  recevez  mes  hommages  !  On 
apporte  les  liqueurs  ;  que  prendrai-je  1  le  kirsch  est  bien  fort, 
le  rhum  emporte  la  bouche,  l'eau-de-vie  m'est  en  horreur,  le 
^vhisky  est  détestable,  l'absinthe  est  amère,  le  cassis  ne  me 
plaît  pas  ;  mais  l'anisette  !  l'anisette  est  très  fort  de  mon 
jroùt. 
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108.   Un  Ouragan  à  l'Île-de-France. 

Un  de  ces  i.Hé.s  qiii  désolent  de  temps  à  autre  les  terres 
situées  entre  les  tropiques,  vint  étendre  ici  ses  ravages. 
C'était  vers  la  fin  de  décembre,  lorsque  le  soleil,  au  capricorne, 
échauffe  pendant  trois  semaines  l'Ile -de -Franco  de  ses  feux 
verticaux.  Le  vont  du  sud-est,  qui  y  règne  presque  toute 
l'année,  n'y  soufflait  plus.  De  longs  tourbillons  de  poussière 
s'élevaient  sur  les  chemins,  et  restaient  suspendus  en  l'air. 
La  terre  se  fendait  de  toutes  parts  ;  l'herbe  était  brûlée,  des 
exhalaisons  chaudes  sortaient  du  flanc  des  montagnes,  et  la 
plupart  de  leurs  ruisseaux  étaient  desséchés.  Aucun  nuage 
ne  venait  du  côté  de  la  mer.  Seulement  pendant  le  jour,  des 
vapeurs  rousses  s'élevaient  de  dessus  ses  plaines,  et  paraissaient 
au  coucher  du  soleil  comme  les  flammes  d'un  incendie.  La 
nuit  même  n'apportait  aucun  rafraîchissement  à  l'atmosphère 
embrasée.  L'orbe  de  la  lune  tout  rouge  se  levait  dans  un 
horizon  embrumé,  d'une  grandeur  démesurée.  Les  troupeaux 
abattus  siu'  les  flancs  des  collines,  le  cou  tendu  vers  le  ciel, 
aspirant  l'air,  faisaient  retentir  les  vallons  de  tristes  mugisse- 
ments. Le  Cafre  même  qui  les  conduisait  se  couchait  sur  la 
terre,  pour  y  trouver  de  la  fraîcheur  ;  mais  partout  le  sol  était 
brûlant,  et  l'air  étouffant  retentissait  du  bourdonnement  des 
insectes  qui  cherchaient  à  se  désaltérer  dans  le  sang  des 
hommes  et  des  animaux. 

Cependant  ces  chaleurs  excessives  élevèrent  de  l'Océan  des 
vapeurs  cjui  cou\Tirent  l'île  comme  un  vaste  parasol.  Les 
sommets  des  montagnes  les  rassemblaient  autoiu-  d'eux,  et  de 
longs  sillons  de  feu  sortaient  de  temps  en  temps  de  leurs 
pitons  embrumés.  Bientôt  des  tonnerres  affreux  firent  re- 
tentir de  leurs  éclats  les  bois,  les  plaines  et  les  vallons,  des 
pluies  épouvantables,  semblables  à  des  cataractes,  tombèrent 
du  ciel.  Des  torrents  écumeux  se  précipitaient  le  long  des 
flancs  de  cette  montagne  ;  le  fond  de  ce  bassin  était  devenu 
une  mer  ;  le  plateau  où  sont  assises  les  cabanes,  une  petite 
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ile  ;  et  l'entrée  de  ce  vallon,  nne  écluse  par  où  sortaient  pêle- 
mêle,  avec  les  eaux  mugissantes,  les  terres,  les  arbres  et  les 
rochers. 

Sur  le  soir  la  pluie  cessa;  le  vent  alizé  du  sud -est  reprit 
son  cours  ordinaire  ;  les  nuages  orageux  furent  jetés  vers  le 
nord-est,  et  le  soleil  couchant  parut  à  l'horizon. 

BeRN.VRDIN    DK   S.VINT-riEItKK. 

109.   Une  Tempête  dans  la  mer  des  Indes. 

Quand  nos  eûmes  doublé  le  cap  de  Bonne-Espérance,  et  que 
nous  vîmes  l'entrée  du  canal  de  Mozambique,  le  23  de  Juin, 
vers  le  solstice  d'été,  nous  fûmes  ass;iillis  par  un  vent  épouvan- 
table du  sud.  Le  ciel  était  serein,  on  n'y  voyait  que  quelques 
petits  nuages  cuivrés,  sembLibles  à  des  vapeurs  rousses,  qui  le 
traversivient  avec  plus  de  vitesse  que  celle  des  oiseaux.  Mais 
la  mer  était  sillonnée  par  cinq  ou  six  vagues  longues  et  élevées, 
semblables  à  des  chaînes  de  collines,  espacées  entre  elles  par  de 
larges  et  profondes  vallées.  Chacime  de  ces  collines  aqua- 
tiques était  à  deux  ou  trois  étages.  Le  vent  détachait  de  leurs 
sommets  anguleux  une  espèce  de  crinière  d'écume,  où  se 
peignaient  çà  et  là  les  couleurs  de  l'arc-en-ciel.  Il  en  em- 
port-iit  aussi  des  tourljillons  d'une  poussière  blanche  qui  se 
répandait  au  loin  dans  leurs  vallons,  comme  celle  qu'il  élève 
sur  les  grands  chemins  en  été.  Ce  qu'il  y  avait  de  plus 
redoutiible,  c'est  que  quelques  sommets  de  ces  collines, 
poussés  en  avant  de  leurs  bases  par  la  poussière  du  vent, 
se  déferlaient  en  énormes  voûtes,  qui  se  roulaient  sur  elles- 
mêmes  en  mugissant  et  en  écumant,  et  eussent  englouti  le 
plus  grand  vaisseau  s'il  se  fût  trouvé  sous  leurs  ruines. 
L'état  de  notre  vaisseau  concourait  avec  celui  de  la  mer  à 
rendre  notre  situation  affreuse.  Notre  grand  mât  avait  été 
brisé  la  nuit  par  la  foudre,  et  le  mât  de  misaine,  notre  unique 
voile,  avait  été  emporté  le  matin  par  le  vent.  Le  vaisseau,  in- 
capable de  gouverner,  voguait  en  travers,  jouet  du  vent  et  des 
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lames.  J'étais  sur  le  gaillanl  d'arrii'rc,  me  tenant  accroché  aux 
haubans  du  mât  d'artimon,  tâchant  de  me  familiariser  avec  ce 
terrible  spectacle.  Quand  une  de  ces  montagnes  approchait  de 
nous,  j'en  voyais  le  sommet  à  la  hauteur  de  nos  huniers,  c'est- 
à-dire  à  plus  de  cinquante  pieds  au-dessus  de  ma  tête.  Mais 
la  base  de  cette  effroyable  digue  venant  à  passer  sous  notre 
vaisseau,  elle  lo  faisait  tellement  pencher  que  ses  grandes  ver- 
gues trempaient  à  moitié  dans  la  mer  qui  mouillait  le  pied  de 
ses  mâts,  de  sorte  qu'il  était  au  moment  de  chavirer.  Quand 
il  se  trouvait  sur  sa  crête,  il  se  redressait  et  se  renversait  tout 
à  coup  en  sens  contraire  sur  sa  pente  opposée  avec  non  moins 
de  danger,  tandis  qu'elle  s'écoulait  de  dessous  lui  avec  la  rapi- 
dité d'une  écluse,  en  largo  nappe  d'écume. 

Il  était  alors  imjiossible  de  recevoir  quchpic  consolation 
d'un  ami,  ou  de  lui  en  donner.  Le  vent  était  si  violent  qu'on 
ne  pouvait  entendre  les  paroles  même  qu'on  se  disait  en  criant 
à  l'oreille  à  tue-tête.  L'air  emportait  la  voix,  et  ne  permettait 
d'ouïr  que  le  sifflement  aigu  des  vergues  et  des  cordages,  et 
les  bruits  rauques  des  flots,  semblables  aux  hurlements  des  bêtes 
féroces.  Nous  restâmes  ainsi  entre  Li  vie  et  la  mort  depuis  le 
lever  du  soleil  jusqu'à  trois  heures  après  midi. 

Bernardin  de  Saint-Pierre. 

110.   Ouragan  dans  le  Désert,  en  Egypte. 

Lorsque  nous  eûmes  perdu  de  vue  les  traces  du  canal  qui 
joignit  autrefois  la  Méditerranée  au  golfe  d'Arabie,  il  fallut 
traverser  des  sables  mouvants.  A  l'emplacement  des  lacs,  ou 
du  lac,  s'il  n'y  en  eut  autrefois  qu'un  seul,  nous  marchâmes 
sur  un  terrain  plus  ferme  :  c'était  une  argile  mêlée  de  gravier, 
et  consolidée  par  des  couches  de  sels.  Tout,  dans  ces  lieux, 
révélait  encore  l'existence,  à  une  époque  trop  récente  pour 
que  le  souvenir  en  soit  perdu,  d'une  étendue  considérable  d'eau 
salée  que  l'évaporation  a  fait  disparaître.  En  sortant  du  bassin 
de  cette  eau,  nous  retrouvâmes  les  sables  mouvants.     Il  jxiraît 


FRENCH  MODEL  EXTRACTS  345 

qu'iui  temps  de  Pline  le  naturaliste,  le  chemin  entre  Péluse 
et  l'Arabie  différait  peu  de  ce  qu'il  est  aujourd'hui,  car  il 
fallait  diriger  les  voyageurs  au  moyen  de  roseaux  enfoncés 
dans  la  terre,  de  disUince  en  distance,  parce  que  les  Siibles  fai- 
sjiient  disparaître,  presque  sur-le-champ,  les  traces  des  passages 
antérioui-s. 

La  matinée  avait  été  belle,  et  semblait  nous  promettre  une 
journée  telle  que  nous  la  désirions  ;  notre  attente  fut  cruelle- 
ment dé<,'ue.  Une  brise,  d'abord  assez  faible,  nous  vint  du 
sud,  et  s'accrut  si  rapidement,  qu'en  peu  de  minutes  ce  fut  un 
ourag-an.  Le  soleil  voilé,  les  tourbillons  de  sable  qui  nous 
envelo})piùent,  l'impossibilité  de  nous  diriger,  et  même  d'a- 
vancer, toutes  ces  circonst<ances  nous  fixèrent  .à  la  place  que 
nous  occupions,  comme  d'un  commun  accord,  mais  sans  nous 
être  concertés  d'aucune  manière.  Nous  n'eûmes  pas  besoin 
non  plus  de  délibérer  en  commun  pour  profiter  du  seul  abri 
qui  nous  fût  laissé  ;  nous  nous  mimes  chacun  sous  le  vent  de 
nos  montures,  tout  près  de  ces  pauvres  animaux,  qui,  subis- 
sant, ainsi  que  nous,  le  joug  de  la  nécessité,  avaient  plié  les 
genoux,  et  s'étaient  couchés,  hors  d'état  de  résister  plus  long- 
temps à  l'impétuosité  de  la  tempête. 

Tout  à  coup  nous  fûmes  atteint  par  lui  fléau  dont  nous  n'a- 
vions aucune  idée.  A  la  \-ue  de  ces  souffrances  et  de  ces  périls 
inconnus,  l'imagination  s'effraie,  et  grossit  tous  les  objets  de  ses 
terreurs.  Quant  à  moi,  j'aïu-ais  préféré  cinquante  bourras- 
ques en  pleine  mer,  à  celle  qui  nous  avait  siu-jjris  au  milieu 
des  sables.  Aucune  situation  n'est  plus  capable  de  troubler 
lame  que  celle  où  nous  nous  trouvâmes.  On  ne  voyait  rien  à 
di.x  pas,  on  ne  respirait  qu'avec  une  extrême  difficulté  ;  nos 
chameaux  souffraient  autant  que  nous,  et  la  tête  appuyée  con- 
tre le  sol,  ils  y  cherchaient  un  air  moins  chargé  de  sable.  Au 
reste,  notre  petite  caravane  n'était  pas  plus  maltraitée  que  ne 
le  furent  autrefois  de  grands  monarques  à  la  tête  de  leui- 
armée  :  nous  aiu-ions  pu  nous  consoler  par  le  souvenir  d'illus- 
tres infortunes;  Cambyse  et  ses  nombreux  soldats  dans  les 
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d(5serts  dc  la  Lybie  ;  Alexandre  allant  visiter  Ic  temple  do 
Jiipiter-Ammon,  nous  auraient  offert  au  moins  des  modèles  do 
resignation.  Mais  aucun  de  nous  ne  songeait  à  tout  cela  ;  on 
se  t;iisait,  on  souffrait,  on  ne  pensait  point.  Tant  que  dura  la 
violence  de  la  tempête,  pas  un  seul  cri  ne  fut  poussé,  ni  un  seul 
soupir  entendu  ;  toutes  les  bouches  furent  closes.  Enfin,  lo 
vent  tomba  aussi  promptement  qu'il  s  était  élevé,  comme  on 
l'observe  également  en  pleine  mer  :  mais  la  terreur  ne  cessa 
pas  aussi  vite  ;  nous  restions  muets,  lorsqu'un  Bédouin  dc 
notre  suite  nous  rendit  la  parole.  Il  était  familiarisé  avec  ce 
fléau  de  son  pays,  il  avait  été  moins  affecté  que  nous.  Allah 
kérim  !  s'écria-t-il  ;  allah  hérim  !  répétèrent  les  Égyptiens. 
Allah  kérim  furent  aussi  les  premiers  mots  que  je  prononçai, 
ainsi  que  mon  domestique,  entraînés  l'un  et  l'autre  par  l'accent 
pathétique  et  solennel  de  nos  compagnons.  C'est  dans  ce  pays 
(jue  la  forte  imagination  des  poètes  orientaux  a  conru  l'idée 
d'un  dieu  vengeur,  terrible  dans  sa  colère,  ;u'ri\'ant  sur  l'ailo 
des  tempêtes  pour  châtier  les  peuples. 

Le  soleil  était  couché,  et  nous  étions  tous  à  jeun.  Au  mi- 
lieu de  l'orage,  on  n'a^•ait  pas  même  songé  à  la  pipe  consolatrice. 
Dès  qu'il  nous  fut  possible  de  penser  à  quelque  chose,  notre 
premier  soin  fut  de  quitter  cette  place  maudite,  et  d'en  chercher 
luie  où  quelque  buisson  pût  au  moins  nous  offrir  un  abri.-  La 
faible  lumière  de  la  lune,  alors  nouvelle,  ne  nous  éclaira  pas 
longtemps  ;  l'air  n'était  pas  encore  assez  calme  et  suffisamment 
débarrassé  de  la  poussière,  pour  que  l'on  pût  voir  les  étoiles  ; 
la  caravane  n'eut  point  d'autre  guide  que  ma  boussole.  Les 
Arabes  connaissaient  près  de  Scheik  Ameded  un  espace  un 
peu  montueux  et  planté  d'arbres  ;  nous  le  choisîmes  pour  notre 
lieu  de  repos,  et  'nous  nous  mîmes  en  route.  Après  cinq  heures 
d'une  marche  silencieuse,  nous  aperçûmes  cet  Eden  ;  il  était 
stérile,  et  ne  nous  promettait  rien  qui  pût  nous  réchauffer  : 
mais  harassés  comme  nous  étions,  et  tremblants  encore  par 
l'effet  de  la  ten'ible  épreuve  que  nous  venions  de  subir,  nous 
goûtâmes  les  délices  relatives  de  ce  paradis,  sans  regretter 
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celles  qui  pouvaient  y  ruaiuiuer.  Noxis  mimes  pied  à  terre, 
nous  primes  notre  repas,  ainsi  que  nos  pauvres  montures. 
Tels  que  des  navigateurs  échappés  au  naufrage,  le  sentiment 
de  notre  sécurité  suffisait  alors  pour  que  nous  fussions  heiu-eux. 

Denon. 


111.   Lever  du  Soleil.' 

On  le  voit  s'annoncer  de  loin  par  les  traits  de  feu  qu'il  lance 
au-devant  de  lui.  L'incendie  augmente,  l'orient  paraît  tout  en 
flammes  :  à  leur  éclat,  on  attend  l'astre  longtemps  avant  (]u'il 
se  montre  ;  à  chaque  instant  on  croit  le  voir  paraître  ;  on  le 
voit  enfin.  Un  point  brillant  part  comme  un  éclair,  et  remplit 
aussitôt  tout  l'espace  ;  le  voile  des  ténèbres  s'efface  et  tombe. 
L'homme  reconnaît  son  séjour,  et  le  trouve  embelli.  La 
verdure  a  pris  durant  la  nuit  une  vigueur  nouvelle  ;  le  jour 
naissant  qui  l'éclairé,  les  premiers  rayons  qui  la  dorent,  la 
montrent  couverte  d'un  brillant  réseau  de  rosée,  qui  réfléchit 
à  l'œil  la  lumière  et  les  couleurs.  Les  oiseaux  en  chœur  se 
réimissent,  et  saluent  de  concert  le  père  de  la  vie  ;  en  ce 
moment  pas  un  seul  ne  se  tait;  leur  gazouillement,  faible 
encore,  est  plus  lent  et  plus  doux  que  dans  le  reste  de  la 
journée  :  il  se  sent  de  la  langueur  d'un  paisible  réveil.  Le 
concours  de  tous  ces  objets  porte  aux  sens  une  impression 
de  fraîcheur  qui  semble  pénétrer  jusqu'à  l'âme.  Il  y  a 
là  une  demi-heure  d'enchantement,  auquel  nul  homme  ne 
résiste  :  im  spectacle  si  grand,  si  beau,  si  délicieux,  n'en 
laisse  aucun  de  sang  froid.  J.  J.  Eousseau. 

'  '  La  magie  du  style  de  Rousseau  et  la  sincérité  de  ses  émotions,  lors- 
qu'elles dominent  son  âme  et  qu'elles  colorent  son  imagination,  communi- 
quent à  ses  écrits  une  puissance  irrésistible.  Il  ne  nous  toucherait  pas  si 
vivement  s'il  n'était  pas  réellement  touché.  Il  répugne  de  voir  en  lui  un 
charlatan  de  sensibilité,  un  hypocrite  de  vertu  :  sans  doute,  sa  sensibilité  et 
sa  vertu  sont  plus  dans  l'imagination  que  dans  le  cœnr,  mais  elles  sont 
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112.   Un  Lever  de  Soleil. 

Me  voici  sur  la  hauteur  culrninauto.  La  matinée  est 
délicieuse  :  l'air  est  rempli  du  parfum  des  jeunes  pommiers. 
Les  prairies  rapidement  inclinées  se  déroident  là -bas  avec 
mollesse  ;  elles  étendent  dans  le  vallon  leur  tapis  (pie  blanchit 
encore  la  rosée  glacée  du  matin.  Les  arbres  <pii  pressent  les 
rives  do  l'Indre  dessinent  sur  les  prés  des  méandres  d'un  vert 
éclatant,  que  le  soleil  commence  à  dorer  au  faîte. 

On  -vient  d'ouvrir  l'écluse  de  la  ri\'ière  :  un  bruit  de  cascade, 
qui  me  rappelle  la  continuelle  hamionie  des  Alpes,  s'élève  dans 
le  silence.  Mille  voix  d'oiseaux  s'éveillent  à  leiu-  tour  :  voici 
la  cadence  voluptueuse  du  rossignol  ;  là,  dans  le  buisson,  le  cri 
moqueur  de  la  fauvette  ;  là-haut,  dans  les  airs,  l'hymne  de 
l'alouette  ra^-ie  qui  monte  avec  le  soleil.  L'astre  magnifique 
boit  les  vapeurs  de  la  vallée  et  plonge  son  rayon  dans  la 
ri\'ière,  dont  il  écjirte  le  voile  bnmieux.  Le  voilà  qui  s'em- 
pare de  moi,  de  ma  tête  humide,  de  mon  papier  :  il  me  semble 
que  j'écris  sirr  une  table  de  métid  ardent.  Tout  s'embrase, 
tout  chante.  Les  coqs  s'éveillent  mutuellement  et  s'appellent 
d'une  chaumière  à  l'autre.  La  cloche  du  village  sonne  l'An- 
gelus  ;  un  paysan  qui  recèpe  sa  vigne  au-dessous  de  moi,  pose 
ses  outils  et  fait  le  signe  de  la  croix. 

A  genoux,  ami  !  où  que  tu  sois,  à  genoux  !  jjrie  pour  ton 
frère  qui  prie  pour  toi.  George  Sand. 

113.  Contemplation  du  Ciel  étoile. 

Le  temps  était  serein.  La  voie  lactée,  comme  un  lé-ger 
nuage,  partageai't  le  ciel.  Un  doux  rayon  partait  de  chaque 
étoile  pour  venir  jusqu'à  moi,  et  lorsque  j'en  examinais  une 
attentivement,  ses  compagnes  semblaient  scintiller  plus  vive- 
ment pour  attirer  mes  regards. 

C'est  un  charme  pour  moi  que  celui  de  contempler  le  ciel 
étoile,  et  je  n'ai  pas  à  me  reprocher  d'avoii'  fait  un  seul  voyage, 
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ni  iiunie  une  simple  promenade  nocturne,  sans  payer  lo  tribut 
d'admiration  que  je  dois  aux  merveilles  du  firmament.  Quoi- 
que je  sente  toute  l'impuissance  de  ma  pensée  dans  ces  hautes 
méditiitions,  je  trouve  un  plaisir  inexprimable  à  m'en  occuper. 
J'aimo  ;\  penser  que  ce  n'est  point  lo  hasard  qui  conduit 
jusqu'il  mes  3-eux  cette  émanation  des  mondes  éloignés,  et 
chaque  étoile  verse  avec  sa  lumière  un  rayon  d'espérance  dans 
mon  cœur. 

Eh  quoi  !  ces  merveilles  n'aïu-aient- elles  d'autre  rapport 
avec  moi  que  celui  de  briller  à  mes  yeux  1  Et  ma  pensée  qui 
s'élève  jusqu'à  elles,  mon  cœur  qui  s'émeut  à  leur  aspect,  leur 
seraient-ils  étrangers  ]  .  .  .  Spectateur  éphémère  d'un  spectacle 
éternel,  l'homme  lève  lui  instant  les  yeux  vers  le  ciel  et  les 
referme  poiu-  toujoiu"s.  Mais  pendant  cet  instant  rapide  qui 
lui  est  accordé,  de  tous  les  points  du  ciel,  et  depuis  les  bornes 
de  l'univers,  lui  rayon  consolateur  part  de  chaque  monde  et 
vient  frapper  ses  regards,  pour  lui  annoncer  qu'il  existe  un 
rapport  entre  l'immensité  et  lui,  qu'il  est  associé  à  l'éternité. 

Xavier  de  Maistre. 


1 14.   Printemps. 

Cette  matinée  avait  on  ne  sait  quoi  de  nxiptial.  C'était  un 
de  ces  jours  printaniers  où  mai  se  dépense  tout  entier;  la 
création  ne  semble  avoir  d'autre  but  que  de  se  donner  une 
fête  et  (pie  de  faire  son  bonheur.  Sous  toutes  les  rumeurs,  de 
la  forêt  comme  à\\  ^illage,  de  la  vague  comme  de  l'atmosphère, 
il  y  avait  un  roucoulement.  Les  premiers  papillons  se  posaient 
sur  les  premières  roses.  Tout  était  neuf  dans  la  nature,  les 
herbes,  les  mousses,  les  feuilles,  les  parfums,  les  rayons.  Il 
semblait  que  le  soleil  n'eût  jamais  servi.  Les  cailloux  étaient 
lavés  de  frais.  La  profonde  chanson  des  arbres  était  chanté 
])ar  des  oiseaux  nés  d'hier.  Il  est  probable  que  leur  coquille 
d'œuf  cassé  par  leiu-  petit  bec  était  encore  dans  le  nid.  Des 
essais  d'ailes  bruissaient  dans  le  tremblement  des  liranches.    Ils 
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chantaient  leur  premier  chant,  ils  volaient  leur  premier  vol. 
C'étJiit  un  doux  parlage  de  tous  ;\  la  fois,  huppes,  mésanges, 
piquebois,  chardonnerets,  bouvreuils,  moines  et  misses.  Les 
lilas,  les  muguets,  les  daphnes,  les  glycines  faisaient  dans  les 
fourrés  un  bariolage  exquis.  Une  très  jolie  lentille  d'eau  qu'il 
y  a  à  Guernsey  couvrait  les  mares  d'une  nappe  d'émeraude. 
Les  bergeronnettes  et  les  épluque-pommiers  qui  font  do  si 
gracieux  petits  nids  s'y  baignaient.  Par  toutes  les  claii'es- 
voies  de  la  végétation  on  apercevait  le  bleu  du  ciel.  Quelques 
nuées  lascives  s'entre-poursui\'aient  dans  l'azur  avec  des  on- 
doiements de  nymphes.  On  croyait  sentir  passer  des  baisers 
que  s'envoyaient  des  bouches  in^^sibles.  Pas  un  vieux  mur 
qui  n'eût,  comme  un  marié,  son  bouquet  de  giroflées.  Les 
prunelliers  étaient  en  fleur,  les  cytises  étaient  en  fleur  ;  on 
voyait  ces  monceaux  blancs  qui  luisaient  et  ces  monceaux 
jaunes  qui  étincelaient  à  travers  les  entre-croisements  des 
rameaux.  Le  printemps  jetait  tout  son  argent  et  tout  son 
or  dans  l'immense  panier  percé  des  bois.  Les  pousses  nouvel- 
les étaient  toutes  fraîches  vertes.  On  entendait  en  l'air  dés 
cris  de  bienvenue.  L'été  hospitalier  ouvrait  sa  porte  aux 
oiseaux  lointains  ;  c'était  l'instant  de  l'arrivée  des  hirondelles. 
Les  thyrses  des  ajoncs  bordaient  les  talus  des  chemins  creux, 
en  attendant  les  thyrses  des  aubépines.  Le  beau  et  lo  joli 
faisaient  bon  voisinage  ;  le  superbe  se  complétait  par  le 
gracieux  ;  le  grand  rie  gênait  pas  le  petit  ;  aucune  note  du 
concert  ne  se  perdait  ;  les  magnificences  microscopiques 
étaient  à  leur  plan  dans  la  vaste  beauté  universelle,  on 
distinguait  tout  comme  dans  une  eau  limpide.  Partout  une 
di^-ine  plénitude  et  un  gonflement  mystérieux  faisaient 
deviner  l'effort  panique  et  sacré  de  la  sève  en  travail.  Qui 
brillait,  brillait  plus,  qui  aimait,  aimait  mieux.  Il  y  avait  de 
l'hymne  dans  la  fleur  et  du  rayonnement  dans  le  bruit.  La 
grande  harmonie  diffuse  s'épanouissait.  Ce  qui  commence  à 
poindre  provoquait  ce  qui  commence  à  sourdre. 

Un  trouble  qui  venait  d'en  bas,  et  qui  venait  aussi  d'en 
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haut,  remuait  vaguement  les  cœurs,  corruptibles  à  l'influence 
éparse  et  soutemiiiie  des  germes.  La  fleur  promettait  obscuré- 
ment le  fruit,  toute  \'icrge  songeait  ;  la  reproduction  des  êtres, 
préméditée  |)ar  l'immense  âme  de  l'ombre,  s'ébauchait  dans 
l'irradiation  des  choses.  On  se  fiani^-ait  partout.  On  s'épousait 
s;ins  fin.  La  vie  qui  est  la  femelle  s'accouplait  avec  l'infini 
qid  est  le  mâle.  Il  faisait  beau,  il  faisait  clair,  il  faisait  chaud  ; 
;\  travers  les  haies,  dans  les  enclos,  on  voyait  rire  les  enfants. 
Les  pommiers,  les  pêchers,  les  cerisiers,  les  poiriers  cou\Taient 
les  vergers  de  leurs  grosses  touffes  pâles  ou  vermeilles.  Dans 
l'herbe,  primevères,  pervenches,  achillées,  marguerites,  amaryllis 
et  les  \iolettes  et  les  véroniques.  Les  bourraches  bleues,  les 
iris  jaunes,  pullulaient  avec  ces  belles  petites  étoiles  roses  qui 
fleiu-issent  toujours  en  troupe  et  qu'on  appelle  pour  cela  'les 
compagnons.'  Des  bêtes  toutes  dorées  couraient  entre  les 
pierres.  Les  joubarbes  en  floraison  empourpraient  les  toits 
de  chaume.  Les  travailleuses  des  ruches  étaient  dehors. 
L'abeille  était  à  la  besogne.  L'étendue  était  pleine  du  mur- 
mure des  mers  et  du  bourdonnement  des  mouches.  La 
nature,  perméable  au  printemps,  était  moite  de  volupté. 

Victor  Hugo. 

115.  Eloge  des  Fleurs. 

Est-il  rien  de  plus  joli  que  les  fleurs?  on  admire  leurs 
brillantes  couleurs,  leurs  nuances  variées  à  l'infini  en  même 
temps  que  l'on  respire  leurs  suaves  parfums.  Ce  goût  est  si 
naturel  que  nous  le  retrouvons  partout,  dans  tous  les  pays, 
dans  tous  les  siècles,  dans  toutes  les  religions,  chez  tous  les 
peuples.  Chez  les  sauvages  comme  chez  les  peuples  civilisés, 
chez  les  Païens  comme  chez  les  Chrétiens,  on  a  mêlé  les  fleurs 
aux  fêtes  mondaines,  aux  triomphes  des  héros,  aux  cérémonies 
religieuses,  aux  actes  les  plus  solennels  comme  aux  plaisirs  les 
plus  futiles,  aux  joies  comme  aux  tristesses,  au  sacré  comme 
au  profane.     Elles  décorent  les  di\'imtés  mythologiques,  les 


352  FRENCH  COMPOSITION— II 

idoles  des  Païens  ;  les  Chrétiens  en  couvrent  leurs  saints,  en 
chargent  leurs  autels.  Elles  servent  à  couronner  le  génie,  la 
beauté,  la  gloire  et  l'innocence.  On  les  donne  à  l'enfant 
studieux,  au  guerrier  vainqueur,  au  poète,  à  l'artiste  comme  à 
la  jeune  fille  vertueuse  et  modeste.  On  les  trouve  partout  ; 
dans  les  chaumières,  dans  les  palais,  dans  les  églises.  On  les 
cultive  et  dans  le  modeste  cimetière  du  village  et  dans  les 
magnifiques  jardins  de  l'Orient.  L'humble  artisan  comme  le 
plus  grand  prince  les  mêle  à  ses  fêtes,  à  ses  deuils.  I^es  poètes, 
dans  tous  les  âges,  les  ont  chantées.  Dans  tous  les  paj-s,  elles 
ont  servi  d'emblèmes  ;  on  les  a  employées  pour  peindre  nos 
pensées  et  nos  sentiments.  Veut-on  souhaiter  la  fête  à  un 
parent,  à  un  ami  :  on  lui  donne  des  fleurs  ;  veut-on  rendre 
hommage  à  un  roi,  à  une  reine,  dans  les  villages  qu'ils 
traversent  :  on  leur  ofTre  des  fleurs  ;  s'agit-il  d'applaudir  un 
chanteur  :  on  lui  jette  des  bouquets  et  des  couronnes  ;  se 
pare-t-on  pour  une  soirée,  pour  une  fête  de  famille,  même  pour 
une  fête  religieuse  :  on  met  encore  des  fleurs.  Le  bouquet  de 
la  marraine  et  do  la  mariée,  la  couronne  do  la  rosière,  se 
retrouvent  sur  le  cercueil  de  la  jeune  fille.  La  politique  elle- 
même  a  voulu  les  joindre  à  ses  opinions  ;  elle  a  décidé  que  telle 
fleur  serait  recherchée  sous  un  prince,  et  telle  autre  sous  un 
autre  :  comme  si  elles  n'étaient  pas  toujours  aussi  jolies,  trop 
jolies  pour  être  mêlées  aux  flatteries  des  cours  ;  et,  puisqu'elles 
ne  font  pas  les  révolutions,  les  révolutions  ne  devraient  ni  les 
porter  en  triomphe,  ni  les  condamner  â  la  disgrâce.  Nos 
goûts  et  nos  plaisirs  changent  avec  l'âge  et  avec  les  siècles  ; 
mais  notre  goût  pour  les  fleurs  est  toujours  le  même.  On  les 
a  aimées  dans  l'antiquité,  comme  on  les  aime  à  présent,  comme 
on  les  aimera  toujours.  Elles  plaisent  au  jeune  enfant, 
elles  plaisent  à  l'homme  raisonnable,  elles  plaisent  encore  au 
vieillard  près  de  descendre  dans  la  tombe  que  bientôt  elles 
recouvriront  !  .  .  . 
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116.  L'Aurore  Boréale. 

A  mon  retour  à  Stockholm,  un  autre  spectacle  encore  plus 
fi-appant  m'attendait  :  c'était  celui  d'une  aurore  bort5ale.  Je 
mo  retirais  vers  minuit,  avec  un  de  mes  compagnons  de 
voyage,  par  un  beau  clair  de  lune.  Nous  aperçûmes  tout  à 
coup  une  lueur  vague  et  blanchâtre  répandue  dans  le  ciel. 
Nous  nous  demandions  si  c'était  une  nuée  éclairée  par  la  lune  ; 
mais  c'était  quelt(ue  chose  de  moins  compacte  encore,  de  plus 
indécis  ;  on  eût  dit  la  voie  lactée  ou  une  lointaine  nébuleuse. 
Tandis  que  nous  hésitions,  un  point  lumineux  se  forma, 
s'étendit  d'une  manière  indéterminée  et  on  vit  tout  à  coup  de 
grandes  gerbes,  de  longs  gl.aives,  d'immenses  fusées  dans  le 
ciel  ;  puis  toutes  ces  formes  se  confondaient,  et  à  leur  place 
paraiss;\it  une  arche  lumineuse,  d'où  tombait  une  pluie  de 
lumière.  Le  plus  souvent  ce  qui  se  passait  devant  nos  j^eux 
ne  pouvait  se  comparer  à  rien.  C'étaient  des  apparences 
fugitives,  impossibles  à  décrire  et  que  l'œil  avait  peine  à  saisir, 
tant  elles  se  succédaient,  se  mêlaient,  s'efTaçaient  rapidement. 
...  Le  merveilleux  spectacle  semblait  toujours  finir  et  re- 
commencer, et  il  était  impossible  de  saisir  le  passage  d'une 
décoration  à  l'autre.  On  ne  les  voyait  pas  apparaître  dans  le 
ciel  ;  mais  tout  à  coup  elles  s'y  trouvaient,  et  il  semblait 
qu'elles  y  avaient  toujours  été.  En  un  mot,  rien  ne  peut 
donner  ime  idée  de  tout  ce  qu'il  y  a  de  mobile,  de  capricieux, 
d'insaisissable  dans  ces  jeux  brillants  d'une  lumière  nocturne  ; 
et  encore  la  lune,  qui  se  trouvait  pleine  dans  ce  moment, 
nuisait  par  son  éclat  à  celui  de  l'aurore  boréale.  C'est  pour 
cette  raison  que  la  lueur  de  celle-ci  était  blanche  et  pâle.  Sans 
cela,  aux  variations  de  formes  se  seraient  jointes  les  variations 
de  couleurs,  les  reflets  rouges,  verts,  enflammés,  qui  donnent 
souvent  aux  aurores  boréales  l'apparence  d'un  grand  incendie. 
Mais  à  cela  près,  la  nôtre  fut  une  des  plus  riches  qu'on 
put  voir  ;  elle  dura  plusieurs  heures,  se  renouvelant,  se 
déplaçant,  se  transformant  sans  cesse;   et  l'on  nous  dit  que 
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depuis   trente   ans,   il    n'y  en  avait  pas  eu  do   plus  l)olle  à 
Stockholm.  J.  J.  .iVmi'Èuk. 

117.  Le  Thermomètre. 

Le  thermomètre  sert  à  mesurer  la  chaleur  et  le  froid. 

La  construction  du  thennomi-tre  est  foiuk'c  sur  la  propriété 
qu'ont  certains  liquides  de  se  dilater  d'une  maniùrc  régulière  par 
la  chaleur,  et  de  se  contracter  de  même  par  le  froid.  Le 
thermomètre  ordinaire  se  compose  d'im  tube  cylindre  de  verre 
bien  étroit,  portant  à  son  extrémité  une  boule  creuse  qui  sert 
de  réservoir  au  liquide.  Le  tube  est  fixé  sur  une  planchette 
où  sont  marqués  les  différents  degrés  par  des  chiffres.  L'alcool, 
ou  esprit  de  yva,  et  surtout  le  mercure  (\-if-argent),  sont  les 
deux  liquides  ordinairement  employés  pour  les  thermomètres. 
Si  la  température  \'ient  à  s'élever,  le  liquide  augmente  de 
volume  et  monte  plus  ou  moins  dans  le  tube  ;  si  la  tempéra- 
turc  baisse,  le  phénomène  inverse  se  présente. 

En  Allemagne  et  en  France,  on  se  sert  habituellement  du 
thermomètre  de  Eéaumur  et  de  celui  de  Celsius.  Dans  le 
thermomètre  de  Reaumur,  on  compte  80  degrés  entre  la 
température  de  la  glace  ou  0°  (point  de  congélation)  et  celle  de 
l'eau  Ijouillante  ou  80°  (point  d'ébullition).  Le  thermomètre 
de  Celsius,  ou  thermomètre  centigi-ade,  divise  cet  intervalle  en 
100  degrés.  Poiu-  indiquer  les  températures  inférieures  au 
point  de  congélation,  on  distinguo  les  degrés  au-dessous  de  ce 
point  par  le  signe  — ,  tandis  que  les  degrés  au-dessus  de  zéro 
sont  marqués  par  le  signe  +.  Le  thermomètre  de  Fahrenheit, 
qui  est  le  plus  en  usage  chez  les  Anglais,  marque  212°  pour  le 
point  d'ébullitiqn,  et  32°  pour  le  point  de  congélation,  en  sorte 
que  l'intervalle  entre  ces  deux  points  est  de  180  degrés. 

118.  Le  Barom.ètre. 

L'air  atmosphérique  a  une  certaine  pesanteur  ;  son  poids 
varie  en  raison  de  sa  densité.     Puisque  les  parties  ou  couches 
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inférieures  do  l'atmosphère  sont  comprimées  par  toutes  les 
couches  supérieures,  l'air  est,  au  bord  do  la  mer  et  dans  les 
plaines,  .\  la  fois  plus  dense  et  plus  pesant  que  sur  les 
liantes  montagnes.  Galilée,  célèbre  physicien  (né  en  1564  à 
rise),  a  le  premier  démontré  que  l'air  était  pesant.  Lo 
Florentin  Torricelli,  disciple  de  Galilée,  découvrit  le  rapport 
qu'il  y  a  entre  le  poids  de  l'air,  de  l'eau  et  du  mercure.  Il 
trouva  que  la  pression  do  l'air  au  bord  de  la  mer  égale  cello 
d'une  colonne  d'eau  de  32  pieds  de  hauteur,  ou  d'une  colonne 
de  mercure  do  28  pouces.  Les  expériences  que  Torricelli 
faisait  pour  vérifier  ces  faits,  le  conduisirent  (en  1643)  à 
l'invention  du  baromètre,  instrument  qui  sert  à  mesurer  les 
variations  dans  la  pesanteur  de  l'air,  et  qu'on  a  longtemps 
appelé  tube  de  Ton-icelli. 

Le  baromètre  se  compose  d'un  tube  de  verre,  qui,  après 
avoir  été  rempli  de  mercure,  est  renversé  par  son  extrémité 
ouverte  dans  une  cuvette  également  remplie  de  mercure  ;  cet 
appareil  est  fixé  sur  une  planchette  divisée  en  pouces  de  bas 
en  haut.  Il  présente  à  sa  partie  supérieure,  qui  est  fermée,  un 
^■ide,  appelé  ^ide  de  Tonicelli,  dans  lequel  le  mercure  peut  se 
mouvoir  librement.  Quand  on  se  trouve  au  bord  de  la  mer,  la 
colonne  de  mercure  renfermée  dans  le  baromètre  monte  à 
en\'iron  28  pouces,  parce  qu'elle  fait  équilibre  au  poids  de  la 
colonne  d'air  qui  pèse  sur  la  cuvette  ouverte.  Mais  quand  on 
s'élève  sur  une  montagne,  la  longueur  de  la  colonne  d'air,  et 
conséquemment  son  poids,  diminue  ;  elle  pèse  moins  sur  la 
surface  du  mercure  contenu  dans  la  cuvette,  et  le  mercure  dans 
le  tube  descend  à  27  pouces,  à  26,  25,  etc.,  selon  la  hauteur  à 
laquelle  ou  parvient.  Mais  on  ne  peut  obtenir  un  résultat 
exact,  si  l'on  ne  combine  avec  l'indication  du  baromètre  la 
température  de  l'air  et  plusieui's  autres  circonstances  qui 
peuvent  influer  sui*  le  baromètre,  indépendamment  de  la 
pression  de  l'atmosphère. 

Le  baromètre  sert  commimément  à  prédire  la  pluie  et  le 
beau  temps,  mais  ses  indications  sont  peu  sûres.     Quand  la 
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colonne  de  mercure  est  très  élevée,  c'est  signe  ilc  lioaii  temps  ; 
qnanil  elle  descend,  c'est  signe  de  mauvais  temps  ;  qnand  elle 
descend  rapidement  et  très  bas,  elle  présage  les  tempêtes.  Le 
baromètre  descend  à  l'approche  du  mau^'ais  temps,  parce  ([ue 
l'air,  s'étant  trop  chargé  de  vapeurs  aqueuses  qui  le  rendent 
plus  léger,  exerce  une  moindre  pression  sur  le  mercure  dans  la 
cuvette  ;  mais  tant  que  l'air  est  sec  et  en  état  de  dissiper 
les  vapeurs,  il  conservera  sa  pesanteur  et  fera  monter  le 
baromètre. 

119.   Les  Marées. 

La  mer  offre  chaque  jour  deux  oscillations  régulières  qui  se 
nomment  les  marées.  Les  eaux  marines  s'élèvent  pendant  6 
heures,  elles  cou\Tent  les  rivages  et  se  précipitent  dans  les 
embouchures  des  fleuves  ;  c'est  le  flux  ou  la  marée  montante. 

Parveiuies  à  leur  plus  grande  hauteur,  elles  restent  dans 
cet  état  pendant  près  d'un  quart  d'heure  ;  c'est  le  moment  de 
la  marée  haute  ou  de  la  pleine  mer.  Puis  les  eaux  redescendent 
pendant  6  autres  heures  ;  c'est  le  reflux.  Arrivées  K  leur  plus 
grand  abaissement,  elles  y  restent  pendant  un  quart  d'heure  ; 
c'est  le  moment  de  la  marée  basse.  Après  ce  repos,  le  flux 
recommence,  et  ainsi  de  suite.  Il  y  a  de  la  sorte,  en  24  heures 
50  minutes,  deux  marées  hautes  et  deux  marées  basses,  qui 
chaque  jour  reviennent  50  minutes  plus  tard  (pio  le  jour  pré- 
cédent. On  voit  donc  que  si  la  niante  haute  a  eu  lieu  aujourd'hui 
à  midi,  demain  elle  arrivera  à  midi  50  minutes,  après  demain 
;\  1  h.  40  m.,  et  ainsi  de  suite.  La  régularité  de  ces  mouve- 
ments de  la  mer  a  conduit  à  penser  qu'ils  tiennent  à  une  ca>ise 
constante,  et,  comme  la  marée  haute  arrive  en  un  lieu,  aussi 
souvent  que  la  Lune  passe  au  méridien  de  ce  lieu,  on  ne  ])cut 
douter  que  cet  astre  n'en  soit  la  cause. 

Voici  l'explication  de  ce  phénomène  : 

La  Lune  attire  la  Terre.  Cette  attraction  s'cxerçant  en 
raison  inverse  du  carré  des  distances,  la  mer  en  conjonction, 
c'est-à-dire,  la  mer  située  vis-à-vis  de  la  Lune,  est  plus  forte- 
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ment  attirée  quo  la  mcr  on  quadrature,  ce  (|ui  loiul  la  ine- 
niière  jjIus  légère,  et  la  dernière  plus  pesante.  Il  faut  donc, 
jiour  quo  ri'(|uilil)re  se  rétablisse,  que  les  eaux  s'élèvent  sous  la 
Lune,  afin  que  la  différence  de  pesanteur  soit  compensée  par 
une  plus  grande  hauteur.  Cela  donne  lieu  au  flux.  Or,  la 
Lune  attire  le  centre  de  la  Terre  plus  puissamment  que  la 
mer  en  opposition,  c'est-à-dire,  la  mer  des  antipodes  du  jioint 
en  conjonction.  Le  centre  de  la  Terre  s'approchera  donc  de 
la  Lune,  ou,  en  d'autres  termes,  s'éloignera  de  la  mer  en 
opposition,  et  à  mesure  qu'il  s'en  éloigne,  sa  force  attractive 
diminue.  Ainsi  la  mer  en  opposition,  moins  attirée  vers  le 
centre  de  la  Terre,  devient  moins  pesiinte  et,  comme  si  elle 
voulait  s'éloigner  de  la  Terre  et  se  jjordre  dans  l'espace,  elle 
s'élève  aussi.  Il  se  formera  donc  sur  la  Terre  deux  eminences 
d'eau,  l'une  du  côté  de  la  Lune,  l'autre  du  côté  opposé,  ce  qui 
donnera  à  la  Terre  la  forme  d'un  sphéroïde  allongé,  dont  le 
grand  axe  passera  par  le  centre  de  la  Terre  et  par  celui  de  la 
Lime.  On  voit  par  là  que  la  marée  est  haute,  au  même  instant, 
sous  la  Lune  et  dans  le  point  diamétralement  opposé,  à  180 
(legi'és  de  distance,  et  qu'elle  est  basse  à  90  degrés  de  longitude 
lie  ces  deux  points. 

Mais  la  Lune  n'agit  pas  seule  siu-  les  marées  ;  le  Soleil 
exerce  aussi  une  influence  sensible  ;  mais  plus  éloigné  que  la 
Lune,  sou  attraction  est  2  fois  \  plus  faible  que  celle  de  la 
Lune. 

120.  Le  Peu. 

Le  Feu  surgit,  et  un  changement  à  vue  prodigieux  s'opère 
dans  le  drame  de  la  Création.  L'homme  qui  était  son  esclave, 
en  devient  subitement  le  roi.  Il  rompt  la  chaîne  qui  le  rivait 
à  l'animalité  ;  c'est  elle  maintenant  qui  la  traîne,  entravée 
par  son  nouveau  maître.  Les  bêtes  fauves  n'osent  plus 
approcher  de  son  antre,  le  feu  le  garde  comme  un  dragon 
flamboyant.  L'âpre  hiver  ne  gèle  plus  son  corps,  la  torche 
abrège  l'interminable  durée  de  ses  luiit.s.     II  ne  dévore  plus 
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des  chairs  \avcs,  il  ne  broie  plus  des  os  sous  ses  dents  pour  en 
extraire  mi  filet  de  moelle  :  ce  qu'il  y  a  de  carnassier  dans  la 
viande,  le  feu  l'amollit  et  le  purifie  ;  les  miasmes  contagieux 
de  férocité  qu'elle  recèle  s'évaporent  avec  la  cuisson.  En 
abattant  les  grands  arljres  qu'il  ronge  par  la  base,  le  feu  jette 
aux  pieds  de  l'homme  les  poutres  et  les  solives  ijui  construiront 
ses  cabanes  ;  en  creusant  leurs  troncs  dépouillés,  il  lui  fabrique 
des  pirogues  qui  le  lanceront  sur  les  flots.  L'eau  que  l'homme 
buvait  couché  à  j)Iat  ventre,  sur  la  berge  humide,  il  la 
rapporte  maintenant  du  fleuve,  dans  l'amphore  d'argile  diu-cie 
à  la  chaleur  d'un  brasier.  Le  monde  des  métaux,  fondu  par 
le  feu,  lui  ouvre  un  arsenal  avec  un  trésor.  Il  en  tire  les 
pointes  de  la  flèche  qui  percera  de  loin  la  proie  que  ses  jiieds 
ne  pouvaient  atteindre,  le  glaive  qui  ajoute  un  bras  de  bronze  à 
sa  force,  et  qui  terrassera  la  brute  indomptable.  Les  faisceaux 
pacifiques  des  instruments  du  travail  sortent  en  même  temps 
de  l'encliune  qui  sonne  l'ère  du  monde  transformé  :  le  soc 
d'où  le  blé  va  jaillir,  la  bêche  qui  va  féconder  la  glèbe,  le 
marteau  qui  façonnera  l'ustensile,  le  frein  qui  domptera  le 
cheval  attelé  au  char  ou  monté  par  le  cavalier. 

Ce  n'est  pas  tout;  l'élément  vital  est  aussi  im  Esprit  sublime  : 
avec  les  bienfaits  physiques  qu'il  prodigue  à  l'humanité,  il 
lui  révèle  les  vertus  morales.  Des  religions  naissent  dans  le 
feu  adoré  lui-même  comme  une  divinité  primordiale  ;  il 
inaugure  les  autels  et  les  holocaustes.  Ce  n'est  point  seule- 
ment dans  le  désert  d'Horeb  que  Dieu  apparut  à  l'homme  h. 
travers  un  Buisson  ardent.  Le  Feu  crée  la  famille  en  fondant 
le  foyer  ;  il  lui  apprend  à  s'aimer  en  la  groupant  autoirr  de 
sa  flamme.  Il  habitue  l'homme  aux  joies  et  aux  devoirs  domes- 
tiques, il  asseoit',  entre  l'étable  et  l'àtre,  sa  vie  vagabonde.  Le 
chasseiu"  nomade,  le  pasteur  errant,  ont  maintenant  une  étoile 
fixe  qui,  chaque  soir,  du  fond  des  bois,  de  l'horizon  des 
prairies  lointaines,  les  rappelle  à  sa  lumière  et  leur  promet  sa 
chaleur.  Le  feu  initie  la  femme  aux  arts  et  aux  industries 
domestiques,    le   bruit  de   son   rouet  accompagne   ses   doux 
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lu'tillomciits.  Elle  se  transfigure  dans  lo  cercle  de  ses  reflets 
\  aeillants.  Son  m3'ouncnient  couronne  sa  beauté,  ses  rougeurs 
l'ostent  sur  les  joues  de  la  vierge  et  la  colorent  do  pudeur. 
Femelle  hier,  k  présent  jeune  fille,  sœur,  épouse  et  mère, 
maîtresse  de  maison.  I.o  foyer  ((ui  lui  obéit  la  relève  et  en 
fait  sa  reine.  V.  DE  SAINT- ViCTOR. 

121.  L'homme  considéré  comme  Etre  corporel. 

A  la  tête  de  l'échelle  de  notre  globe  est  placé  l'homme, 
chcf-d'anuTe  de  la  création  terrestre. 

Cont«;mplateur3  des  œuvres  du  Tout-Puissant,  votre 
admiration  s'épuise  à  la  \\\q  de  ce  merveilleux  ouvrage. 
Pénétrés  de  la  noblesse  du  sujet,  vous  voudriez  en  exprimer 
fortement  toutes  les  beautés  :  mais  votre  pinceau  trop  faible 
ne  répond  pas  à  la  \"ivacité  de  vos  conceptions.  Comment, 
en  eft'et,  réussir  à  rendre  avec  énergie  ces  admirables  pro- 
portions ;  ce  port  noble,  majestueux  ;  ces  traits  pleins  de  force 
et  de  grandeur  ;  cette  tète  ornée  d'une  agréable  chevelure  ;  ce 
front  ouvert  et  élevé  ;  ces  yeux  \ifs  et  perçants,  éloquents 
interprètes  des  sentiments  de  l'âme  ;  cette  bouche,  siège  du 
ris,  organe  de  la  parole;  ces  oreilles  dont  la  délicatesse 
extrême  saisit  jusqu'à  une  nuance  de  ton  ;  ces  mains,  in- 
struments précieux,  source  intarissable  de  productions 
nouvelles  ;  cette  poitrine  ouverte  et  relevée  avec  grâce  ;  cette 
taille  riche  et  dégagée  ;  ces  jambes,  élégantes  colonnes,  et  qui 
répondent  si  bien  à  l'édifice  qu'ils  soutiennent  ;  ce  pied  enfin, 
b;ise  étroite,  et  délicate,  mais  dont  la  solidité  et  le  mouvement 
n'en  sont  que  plus  merveilleux  ? 

Si  nous  entrons  ensuite  dans  l'intérieur  de  ce  bel  édifice, 
lo  nombre  prodigieux  de  ses  pièces,  leiu-  surprenante  diversité, 
leur  admirable  construction,  leur  harmonie  merveilleuse,  l'art 
infini  de  leur  distribution,  nous  jetteront  dans  un  ravissement, 
dont  nous  ne  sortirons  que  pour  nous  plaindre  de  ne  pas 
suffire  à  admirer  tant  de  merveilles. 
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Les  OS,  par  leur  solidité  et  par  leur  assemblage,  forment  le 
fondement  ou  la  charpente  de  l'édifice  :  les  ligaments  sont  les 
liens  qui  unissent  ensemble  toutes  les  pièces.  Les  muscles, 
comme  autant  de  ressorts,  opèrent  leur  jeu.  Les  nerfs,  en  so 
répandant  dans  toutes  les  parties,  établissent  entre  elles  une 
étroite  communication.  Les  artères  et  les  veines,  semblables 
à  des  ruisseaux,  portent  partout  le  rafraîchissement  et  lu  vie. 
Le  cœur,  placé  au  centre,  est  le  réservoir,  ou  la  principale 
force,  destinée  à  imprimer  le  mouvement  au  fluide  et  à 
l'entretenir.  Les  poumons  sont  une  autre  puissance,  ménagée 
pour  porter  dans  l'intérieur  un  air  frais,  et  pour  en  chasser  les 
vapeurs  nuisibles.  L'estomac,  et  les  viscères  de  difl'érents 
genres,  sont  les  magasins  et  les  laboratoires  où  se  préjjarcnt 
les  matièi-es  qui  fournissent  aux  réparations  nécessaires.  Le 
cerveau,  appartement  de  l'àme,  est,  comme  tel,  spacieux,  et 
meublé  d'une  manière  assortie  à  la  dignité  du  maître  qui 
l'habite.  Les  sens,  domestiques  prompts  et  fidèles,  l'aver- 
tissent de  tout  ce  qui  lui  con\'ient  de  savoir,  et  servent 
également  à  ses  plaisirs  et  à  ses  besoins. 

L'hojuie  doué  de  Kaison  cultivant  les  Sciences 
ET  LES  Arts. 

Mais  hâtons-nous  de  considérer  l'homme  comme  être  in- 
telligent. 

L'homme  est  doué  de  raison.  Il  a  des  idées  ;  il  compare 
ces  idées  entre  cUes  ;  il  juge  de  leurs  rapports  ou  de  leurs 
oppositions  ;  et  il  agit  en  conséquence  de  ce  jugement. 

Seul,  entre  tous  les  animaux,  il  jouit  du  don  de  la  parole  ; 
il  revêt  ses  idées  de  termes  ou  de  signes  arbitraires  ;  et  par 
cette  admirable  prérogative,  il  met  entre  elles  une  liaison,  qui 
fait  de  son  imagination  et  de  sa  mémoire  un  trésor  inestimable 
de  connaissances.  Par  là,  l'homme  communique  ses  pensées, 
et  perfectionne  toutes  ses  facultés  :  par  là,  il  atteint  à  tous  les 
arts  et  à  toutes  les  sciences  :  par  là,  la  nature  entière  lui  est 
soumise. 
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Tantôt,  d'une  voix  forto  et  harmonieuse,  il  cliante,  dans  un 
poème,  les  vertus  d'un  lu-ros.  Tantôt,  d'un  coup  de  pinceau, 
il  change  une  toile  ingrate  en  une  perspective  enchantée. 
Tantôt,  le  ciseau  ou  le  burin  à  la  main,  il  anime  le  marbre  et 
fait  respirer  le  bronze.  Tantôt.,  prenant  le  plomb  et  I't'-querre, 
il  se  construit  un  palais  magnifique.  Tantôt,  à  l'aide  d'un 
microscope,  qu'il  a  lui-même  inventé,  il  va  découvrir  de 
nouveaux  mondes  dans  des  atomes  invisibles,  ou  pénétrer  le 
jeu  secret  de  quelque  organe.  Tantôt,  faisant  de  ce  micro- 
scope un  télescope,  il  perce  jusque  dans  les  cieux,  et  va 
contempler  Saturne  et  ses  lunes.  Revenu  dans  sa  demeure,  il 
prescrit  des  lois  aux  corps  célestes,  marque  leurs  routes, 
mesure  la  terre,  pèse  le  soleil.  Dirigeant  ensuite  son  vol  vers 
les  régions  les  plus  élevées  de  la  métaphysique,  il  recherche 
la  nature  des  êtres,  examine  leurs  rapports  et  l'admirable  har- 
monie qui  en  résulte  ;  et  balançant  leurs  difl'érentcs  perfections, 
il  voit  se  former  luie  chaîne  immense  qui  les  embrasse  tous. 

D'autres  fois,  moins  sublime,  mais  non  moins  estimable, 
l'homme  s'occupe  des  arts  qui  peuvent  pourvoir  à  ses  besoins, 
ou  augmenter  ses  commodités.  Sa  raison  se  fléchit  à  tout. 
La  ten-e,  ciUtivée  par  ses  soins,  enfante  chaque  jour  de 
nouvelles  productions.  Le  chanvre  et  le  lin  se  dépouillent  de 
leur  écorce  pour  lui  fournir  le  vêtement.  La  brebis  lui  aban- 
donne sa  riche  toison,  et  le  ver-à-soie  file  pour  lui  sa  précieuse 
trame.  Le  métal  docile  se  moule  dans  ses  mains.  La  pierre 
s'amollit  sous  ses  doigts.  Les  arbres  les  plus  grands  et 
les  plus  forts  tombent  à  ses  pieds,  et  prennent  un  nouvel 
être.  Tous  les  animaux  sont  soumis  à  ses  lois,  et  les 
l>lus  féroces  même  n'insultent  point  impunément  sa  couronne. 
Il  fait  servir  les  uns  à  sa  nourriture  :  il  attache  les  autres  à 
son  char  :  il  condamne  les  autres  à  silloner  ses  guérets.  Il 
fait  des  autres  ses  porte-faix,  ses  chasseurs,  ses  gardes,  ses 
musiciens.  Enfin  l'homme  se  fraie  une  route  hardie  à  travers 
le  vaste  océan,  et  unit  par  la  navigation  les  deux  extrémités 
de  la  terre. 
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L'UO.M.ME  EN  SoCUh'K. 

L'axccllence  de  la  rnisoii  humaine  lirillc  encore  avec  un 
nouvel  éclat  Jans  IV'tablissenieut  des  sociétés  ou  des  corps 
polititjues. 

L;\,  la  vertu,  l'honnonr,  la  crainte  et  l'intérêt  dilVcrcmmcnt 
ménagés  ou  combinés,  deviennent  la  source  de  la  paix,  du 
bonheur  et  de  l'ordre.  Tous  les  individus  enchaînés  mutuelle- 
ment, marchent  d'un  mouvement  réglé  et  harmonique.  A 
l'ombie  des  lois,  lo  roi,  le  prince,  le  magistrat,  exerçant  une 
autorité  légitime,  excitent  la  vertu,  répriment  le  vice,  et 
répandent  de  tous  côtés  les  heureuses  influences  de  leur 
administration.  Dans  la  société,  comme  dans  un  climat  pur 
et  fertile,  germent  et  se  développent  les  talents  de  difl'érents 
genres.  Là,  fleurissent  les  arts  mécaniques  et  libéraux.  Là, 
naissent  les  poètes,  les  orateurs,  les  historiens,  les  médecins, 
les  philosophes,  les  jiuisconsultes,  les  théologiens.  Là,  se 
forment  ces  âmes  généreuses,  ces  vaillants  soldats,  ces  grands 
capitaines,  le  plus  ferme  appui  de  l'État.  Là  enfin,  se  perfec- 
tionne l'amitié,  la  compagne  fidèle  de  la  vie,  la  consolation 
de  nos  maux  et  l'assaisonucment  de  nos  plaisirs. 

L'hojdie  en  commerce  avec  Dieu  tau  la  Religion. 

Un  dernier  trait'  de  la  grandeur  de  l'homme  et  de  sa 
suprême  élévation  sur  les  animaux,  est  le  commerce  qu'il  a 
avec  son  créateur  par  la  religion. 

Enveloppés  des  plus  épaisses  ténèbres,  les  animaux  ignorent 
la  main  qui  les  a  formés.  Ils  jouissent  de  l'existence,  et  ne 
sauraient  remonter  à  l'auteur  de  la  vie.  L'homme  seul 
s'élève  à  ce  divin  principe,  et,  prosterné  aux  pieds  du  trônej 
de  Dieu,  il  adore  dans  les  sentiments  de  la  vénération  la 
plus  profonde  et  de  la  plus  vive  gratitude  la  bonté  ineff'able 
qui  l'a  créé. 

Par  une  suite  des  éminentes  facultés  dont    l'homme   est 
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enrichi,  Dieu  daigne  so  ivvclcr  h,  lui,  et  le  mener,  comme  par  la 
main,  dans  les  routes  du  bonheur.  Les  dittVrentes  lois  qu'il  a 
remues  do  la  sagesse  suprême  sont  les  grands  Hambeaux  places 
de  distance  en  distance  sur  le  chemin  qni  le  conduit  du  temps 
à  IVternité. 

Éclairé  par  cette  lumière  céleste,  l'homme  avance  dans  la 
carrière  de  gloire  qui  lui  est  ouverte,  et  déjà  il  saisit  lacourouiie 
de  vie  et  eu  ceint  son  front  immortel. 

Gr^vdations  de  l'Husuniïk. 

Tel  est  l'homme  dans  le  plus  haut  degré  de  sa  perfection 
terrestre.  Considéré  sous  ce  point  de  vue,  il  nous  paraît  si 
élevé  au-dessus  de  tous  les  animaux  que  l'échelle  de  notre  globe 
semble  souffrir  ici  une  interruption  considérable.  Mais  la 
marche  de  la  nature  est  partout  imiforme  ;  et  l'inimanité  a  ses 
gradations  comme  toutes  les  productions  de  notre  globe. 
Entre  l'homme  le  plus  parfait,  et  le  singe,  il  est  lui  nombre 
prodigieux  de  chaînons  continus. 

Parcourez  toutes  les  nations  de  la  terre  :  considérez  les 
habitants  d'un  même  royaume  :  d'une  même  province,  d'une 
même  ville,  d'un  même  bourg  ;  que  dis-je  î  regardez  les  mem- 
Ijres  d'une  même  famille,  et  vous  croirez  voir  autant  d'espèces 
d'hommes  que  vous  discernerez  d'indi\'idus. 

Au  nain  de  Laponie  faites  succéder  le  géant  de  Madagascar. 
Que  l'Africain  au  visage  plat,  au  teint  noir  et  aux  cheveux  de 
laine,  fasse  place  à  l'Européen  dont  les  traits  réguliers  sont 
encore  relevés  par  la  blancheur  de  son  teint,  et  par  la  beauté 
de  sa  chevelure.  A  la  malpropreté  du  Hottentot  opposez  la 
propreté  du  Hollandais.  Du  ciiiel  anthropophage,  passez 
rapidement  au  Français  humain.  Placez  le  stupide  Huron 
vis-à-vis  le  profond  Anglais.  ^lontez  du  paysan  d'Ecosse  au 
grand  Newton.  Descendez  de  l'harmonie  de  liameau  aux 
chants  rustiques  du  berger.  ^lettez  dans  la  balance  le  serru- 
rier qui  construit  un  touine-broche,  et  Vaucanson  créant  ses 
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autoiiiates.     Comptez  combien  il  y  a  d't'clielons  ihi  forgeron 
qui  fait  gt-mir  l'enclume  à  Réaumiir  anatomisant  le  fer. 

Toutes  ces  variétés  qui  nous  surprennent  dans  la  perfection 
spirituelle  de  l'homme,  dépendent-elles  eu  partie  d'une  dilVé- 
rence  réelle,  qui  soit  entre  les  âmes  humaines,  indépendamment 
de  celle  que  peut  produire  l'organisation  ?  Nous  ne  le  pen- 
serons pas,  si  nous  faisons  attention  au  pouvoir  de  la  santé  et 
de  la  maladie,  du  tempérament,  du  genre  de  vie,  du  climat,  de 
l'éducation,  etc.  Voyez  quelle  multitude  do  conséquences  un 
mathématicien  tire  d'un  principe  fort  simple  :  mettez  ce  même 
principe  entre  les  mains  d'un  homme  du  peuple,  il  y  demeurera 
stérile  et  il  n'en  naîtra  pas  la  plus  petite  vérité.  Le  nombre 
des  conséquences  justes  que  différents  esprits  tirent  du  même 
principe,  ne  pourrait-il  pas  servir  de  fondement  à  la  construc- 
tion d'un  psychomètre,  et  ne  peut-on  pas  présumer  qu'un  jour 
on  mesurera  les  esprits  comme  ou  mesure  les  corps  ? 

Ch.  Bonnet. 
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122.  Vie  à  Bord  d'un  Vaisseau. 

Lo  vaisseau  seul  est  xm.  spectacle  :  sensible  au  plus  ledger 
mouvement  du  gouvernail,  hippogriflc  ou  coursier  ailé,  il  obéit 
à  la  main  du  pilote,  comme  le  cheval  à  la  main  d'un  cavalier. 
L'élégance  des  mâts  et  des  cordages,  la  légèreté  des  matelots 
qui  voltigent  sur  les  vergues,  les  différents  aspects  dans  les- 
quels se  présente  le  navire,  soit  qu'il  vogue  penché  par  un 
autan  contraire,  soit  qu'il  fuie  droit  devant  un  aquilon  favo- 
rable, font  de  cette  machine  savante  une  des  merveilles  du 
génie  de  l'homme.  Tantôt  la  lame  et  son  écume  brisent  et 
rejaillissent  contre  la  carène,  tantôt  l'onde  paisible  se  divise, 
sans  résistance,  devant  la  proue.  Les  pavillons,  les  flammes, 
les  voiles  achèvent  la  beauté  de  ce  palais  de  Neptune.  Animé 
d'un  souffle  impétueux,  le  na\'ire,  avec  sa  quille,  comme  avec 
le  soc  d'une  charrue,  laboure  :ï  grand  bruit  le  champ  des 
mers. 

Sur  ce  chemin  de  l'océan,  le  long  duquel  on  n'aperçoit  ni 
arbres,  ni  villages,  ni  \-iOes,  ni  tours,  ni  clochers,  ni  tomlieaux  ; 
sur  cette  route  sans  colonnes,  sans  pierres  milliaircs,  qui  n'a 
pour  bornes  que  les  vagues,  pour  relais  que  les  vents,  pour 
flambeaux  qiie  les  astres,  la  plus  belle  des  aventures,  quand  on 
n'est  pas  en  quête  de  terres  et  de  mers  inconnues,  est  la  ren- 
contre de  deux  vaisseaux.  On  se  découvre  mutuellement  à 
l'horizon  avec  la  longue  vue  ;  on  se  dirige  les  uns  vers  les 
autres.  Les  équipages  et  les  passagers  s'empressent  sur  le 
pont.  Les  deux  bâtiments  s'approchent,  hissent  leur  pavillon, 
cargiicnt  ;\  demi  leiu^  voiles  ;  se  mettent  en  travers.  Quand 
tout  est  silence,  les  deux  capitaines,  placés  sur  le  gaillard 
d'arrière,  se  hèlent  avec  le  porte-voix  :  '  Le  nom  du  navire  \ 
De  quel  port  ?  Le  nom  du  capitaine  ?  D'où  ^ient-il  ?  Com- 
bien de  jours  de  traversée  ?  La  latitude  et  la  longitude  ? 
Adieu,  va  !  '  On  lâche  les  ris  ;  la  voile  retombe.  Les  mate- 
lots et  les  passagers  des  deux  vaisseaux  se  regardent  fuir,  sans 
mot  dire  :  les  uns  vont  chercher  le  soleil  de  l'Asie,  les  autres 
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lo  soleil  de  l'Europe,  qui  les  verront  également  mourir.  Le 
temps  emporte  et  si'paro  les  voyageurs  sur  la  terre,  plus 
promptcment  encore  que  le  vent  ne  les  emporte  et  no  les 
sépare  sur  l'océan  ;  on  se  fait  un  signe  de  loin  :  Adieu,  va  ! 
Le  port  commun  est  l'Éternité.  Cii.vteaubri.vnd. 

123.  Naufrage  de  la  Blanche  Nef. 

La  paix  se  trouvant  ainsi  complètement  rétablie  dans 
l'année  1120,  au  commencement  de  l'hiver,  le  roi  Henri,  son 
fils  légitime  Guillaume,  plusieurs  de  ses  enfants  naturels  et  les 
seigneurs  normands  d'Angleterre,  se  disposèrent  à  repasser  le 
détroit. 

La  flotte  fut  rassemblée  au  mois  de  di'cembre  dans  le  port 
de  Barfleur.  Au  moment  du  départ,  un  certain  Thomas,  fils 
d'Etienne,  vint  trouver  le  roi,  et  lui  offrant  un  marc  d'or,  lui 
parla  ainsi  :  '  Etienne,  fils  d'Érard,  mon  père,  a  servi  toute  sa 
vie  le  tien  sur  mer,  et  c'est  lui  qui  condui.sait  le  vaisseau  sur 
lequel  ton  père  monta  pour  aller  A,  la  conquête  ;  seigneur  roi, 
je  te  supplie  de  me  bailler  en  fief  le  même  office  :  j'ai  un  navire 
appelé  /((  Blanche  Nef,  et  disposé  comme  il  convient.'  Le  roi 
repondit  qu'il  avait  choisi  le  na\'ire  sur  lequel  il  voulait  passer, 
mais  qtie,  pour  faire  droit  à  la  requête  du  fils  d'Etienne,  il  con- 
fierait à  sa  conduite  ses  deux  fils,  sa  fille  et  tout  leur  cortège. 
Le  vaisseau  qui  devait  porter  le  roi  mit  le  premier  à  la  voile 
par  un  vent  du  sud,  au  moment  où  le  jour  baissait,  et  le  len- 
demain matin  il  aborda  heureusement  en  Angleterre  ;  un  peu 
plus  tard,  sur  le  soir,  partit  l'autre  na\'ire  ;  les  matelots  qui  le 
conduisaient  avaient  demandé  du  vin  au  départ,  et  les  jeunes 
passagers  leur,  en  avaient  fait  distribuer  avec  profusion.  Le 
vaisseau  était  manœuvré  par  cinquante  rameurs  habiles  : 
Thomas,  fils  d'Etienne,  tenait  le  gouvernail,  et  ils  naviguaient 
ra])idement,  par  un  beau  clair  de  lune,  longeant  la  côte  voi.sine 
de  llirficnr.  Les  matelots,  animés  par  le  \\n,  faisaient  force 
rames  pour  attciudro  le  vaisseau  du  roi.     Trop  occupés  de  ce 
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di'sir,  ils  s'engagèrent  impnidemmcnt  parmi  des  rochei-s  à  fleur 
d'eau,  dans  un  lieu  alors  appelé  le  lîas  de  Calk,  aujourd'hui 
Kas  de  Catteville,  La  Blatiche  iVif/ donna  contre  un  ccueil,  de 
toute  la  ^^tesse  de  sa  course,  et  s'entr'ou\Tit  par  le  flanc 
gauclio  :  I't'ijuipage  poussa  un  cri  de  détresse  qui  fut  entendu 
sur  les  vaisseaux  du  roi  déjà  en  pleine  mer  ;  mais  pei-sonne  n'en 
soupi^onna  la  cause.  L'eau  entrait  en  abondance,  le  navire  fut 
bientôt  englouti  avec  tous  les  passagers,  au  nombre  de  trois 
cents  personnes,  parmi  lesquelles  il  y  avait  dix-huit  femmes. 
Deu.x  hommes  seulement  se  retinrent  à  la  grande  vergue,  qui 
resta  flottante  sur  l'eau  :  c'était  un  boucher  de  Rouen  et  un 
jeime  homme  de  naissance  plus  relevée,  appelé  Godefroi,  fils 
'le  Gilbert  de  l'Aigle. 

Thomas,  le  patron  de  la  Blanche  Nef,  après  avoir  plongé  une 
fuis  revint  à  la  surface  de  Yeun  ;  apercevant  les  têtes  des  deux 
hommes  qui  tenaient  la  vergue  :  '  Et  le  fils  du  roi,  leur  dit-il, 
qu'est-il  arrivé  de  lui  î — Il  n'a  point  reparu,  ni  lui,  ni  son  frère, 
ni  sa  sœur,  ni  personne  de  leur  compagnie. — Malheur  à  moi  !  ' 
s'écria  le  fils  d'Etienne  ;  et  il  replongea  volontairement.  Cette 
nuit  de  décembre  fut  extrêmement  froide,  et  le  plus  délicat  des 
deux  hommes  qui  survivaient,  perdant  ses  forces,  lâcha  le  bois 
qui  le  soutenait,  et  descendit  au  fond  de  la  mer  en  recomman- 
dant à  Dieu  son  compagnon.  Bérauld,  le  plus  pauvTc  de  tous 
les  naufragés,  dans  son  justaucorps  de  peau  de  mouton,  se 
soutint  à  la  surface  de  l'eau  ;  il  fut  le  seul  qui  vit  revenir  le 
jour  ;  des  pécheurs  le  recueillirent  dans  leur  barque  ;  il  survé- 
cut, et  c'est  de  lui  qu'on  apprit  les  détails  de  l'événement. 

Augustin  Thierry. 

124.  Naufrage  du  Saint-Géran. 

Tout  présageait  l'arrivée  prochaine  d'un  ouragan.  Les 
nuages  qu'on  distinguait  au  zénith  étaient  à  leur  centre  d'un 
noir  affreux,  et  cuivrés  sur  leurs  bords.  L'air  retentissait  des 
cris  des  paiUe-en-cul,  des  frégates,  des  coupcui-s  d'eau,  et  d'une 
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nmltituile  d'oiseaux  de  marine  qui,  malgré  l'obscurité  de 
l'atmospht'rc,  venaient  de  tous  les  points  de  l'horizon  chercher 
des  retraites  dans  l'ile. 

Vers  les  neuf  heures  du  matin,  on  entendit  du  côté  de  la 
mer  des  bruits  épouvantables,  comme  si  des  torrents  d'eau 
mêlés  à  des  tonnerres  eussent  roulé  du  haut  des  montagnes. 
Tout  le  monde  s'écria  :  '  Voilà  l'ouragan  !  '  et  dans  l'instant  \\\\ 
tourbillon  afi'reux  de  vent  enleva  la  brume  qui  couvrait  l'ile 
d'Ambre  et  son  canal.  Le  Saint-Géran  parut  à  découvert, 
avec  son  pont  chargé  de  monde,  ses  vergues  et  ses  mâts  do 
hune  amenés  sur  le  tillac,  son  pavillon  en  berne,  quatre  câbles 
sur  son  avant  et  un  de  retenu  sur  son  arrière.  Il  était  mouillé 
entre  l'île  d'Ambre  et  la  terre,  en  deçà  de  la  ceinture  de  récifs 
qui  entoure  l'ile  de  France,  et  qu'il  avait  franchie  par  un 
endroit  où  jamais  vaisseau  n'avait  passé  avant  lui.  Il  pré- 
sentait son  avant  aux  flots  qui  venaient  de  la  pleine  mer,  et  à 
chaque  lame  d'eau  qui  s'engageait  dans  le  canal,  sa  proue  se 
soulevait  tout  entière,  de  sorte  qu'on  en  voyait  la  carène  en 
l'air  ;  mais  dans  ce  mouvement,  sa  poupe,  venant  à  plonger, 
disparaissait  à  la  -vue  jusqu'au  coiu-onnement,  comme  si  elle 
eut  été  submergée.  Dans  cette  position,  où  le  vent  et  la  mer 
le  jetaient  à  terre,  il  lui  était  également  impossible  de  s'en 
aller  par  où  il  était  venu,  ou,  en  coupant  ses  câbles,  de. ne  pas 
échouer  sur  le  rivage  dont  il  était  séparé  par  de  hauts-fonds 
semés  de  récifs. 

Chaque  lame  qui  venait  se  briser  sur  la  côte,  s'avançait  en 
mugissant  jusqu'au  fond  des  anses,  et  y  jetait  des  galets  à  plus 
de  cinquante  pieds  dans  les  terres,  puis,  venant  â,  se  retirer, 
elle  découvrait  une  grande  partie  du  lit  du  rivage,  dont  elle 
roulait  les  caiUoux  avec  un  bruit  rauque  et  affreux.  La  mer, 
soidevée  par  le  vent,  grossissait  à  chaque  instant,  et  tout  le 
canal  compris  entre  cette  île  et  l'île  d'Ambre,  n'était  qu'une 
vaste  nappe  d'écumes  blanches,  crcusi-es  de  vagues  noires  et 
profondes.  Ces  écumes  s'amassaient  dans  le  fond  des  anses,  à 
plus  de  six  pieds  de  hauteur,  et  le  vent  qui  en  balayait  la  sur- 
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face,  les  portait  par-tlcssus  l'escariJernent  du  rivage  it  plus  d'une 
demi-lieue  dans  les  terres.  A  leurs  flocons  blancs  et  iiniom- 
braWes  i|ui  étaient  chassés  horizont<ilement  jusiju'au  pied  des 
iiiiintagries,  on  eût  dit  une  neige  qui  sortiiit  de  la  mer. 
L'horizon  ofl'rait  tous  les  signes  d'une  longue  tempête,  la  mer 
y  paniissixit  confondue  avec  le  ciel,  il  s'en  détachait  sans  cesse 
des  images  d'une  foi-me  horrible  qui  traversiiient  le  zénith 
avec  la  vitesse  des  oiseaux,  tandis  quo  d'autres  y  paraissaient 
immolùles  comme  de  grands  rochers.  On  n'apercevait  aucune 
partie  azurée  du  firmament;  une  lueur  olivâtre  et  blafarde 
éclairait  seule  tous  les  objets  de  la  terre,  de  la  mer  et  des  cieux. 

.Dans  les  balancements  du  vaisseau,  ce  qu'on  craignait 
arriva.  Les  câbles  de  son  avant  rompirent,  et  comme  il 
n'était  plus  retenu  que  par  une  seule  ansière,  il  fut  jeté  sur 
les  rochers  à  une  demi-encablure  du  rivage.  Ce  ne  fut  qu'un 
cri  de  douleur  parmi  nous.  Paul  allait  s'élancer  à  la  mer, 
lorsque  je  le  saisis  par  le  bras.  '  Mon  fîls,  lui  dis-je,  voulez- 
vous  périr? — Que  j'aille  à  son  secours,  s'écria-t-il,  ou  que  je 
meure  !  '  Comme  le  désespoir  lui  ôtait  la  raison,  pour  pré- 
venir sa  perte,  Domingue  et  moi  lui  attachâmes  à  la  ceinture 
une  longue  corde  dont  nous  saisîmes  l'une  des  extrémités. 
Paul  alors  s'avança  vers  le  Saint-Géran,  tantôt  en  nageant, 
tantôt  marchant  sur  les  récifs.  Quelquefois  il  avait  l'espoir 
de  l'aborder,  car  la  mer,  dans  ses  mouvements  irrégidiers, 
laissait  le  vaisseau  presque  à  sec,  de  manière  qu'on  en  eût  pu 
faire  le  tour  à  pied  ;  mais  bientôt  après  revenant  sur  ses  pas  avec 
une  nouvelle  furie,  elle  le  couvrait  d'énormes  voûtes  d'eau  qui 
soulevaient  tout  l'avant  do  sa  carène,  et  rejetaient  sur  le  rivage 
le  malhciu-eux  Paul,  les  jambes  en  sang,  la  poitrine  meurtrie, 
et  à  demi  noyé.  A  peine  ce  jeune  homme  avait-il  repris  l'usage 
de  ses  sens,  qu'il  se  relevait  et  retournait  avec  une  nouvelle 
ardeur  vers  le  vaisseau  que  la  mer  cependant  entr'ouvrait  par 
d'horribles  secousses.  Tout  l'équipage  désespérant  alors  de 
son  salut,  se  précipitait  en  foule  à  la  mer  sur  des  vergues,  des 
planches,  des  cages  à  poules,  des  tables  et  des  tonneaux. 

II  2  b 
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On  v-it  alors  un  objet  digne  d'une  éternelle  pitié  :  une  jeune 
demoiselle  parut  dans  la  galerie  de  la  poupe  du  Saint-Géran, 
tendant  les  bras  vers  celui  qui  faisait  tant  d'eftbrts  pour  la 
joindre.  C'était  Virginie.  Elle  avait  reconiui  son  amant  à 
son  intrépidité.  La  vue  de  cette  aimable  personne  exposée  à 
un  si  terrible  danger,  nous  remplit  de  douleur  et  de  désespoir. 
Pour  Virginie,  d'un  port  noble  et  assiu-é,  elle  nous  faisait  signe 
de  la  main,  comme  nous  disant  un  éternel  adieu.  Tous  les 
matelots  s'étiiient  jetés  à  la  mer.  Il  n'en  restait  plus  qu'un 
sur  le  pont,  qui  était  tout  nu  et  nerveux  comme  Hercule.  11 
s'approcha  de  Virginie  avec  respect  :  nous  le  vîmes  se  jeter  h. 
ses  genoux,  et  s'efforçant  même  de  lui  ôter  ses  habits  ;  mais 
elle,  le  repousant  avec  dignité,  détourna  do  lui  sa  vue.  On 
entendit  aussitôt  ces  cris  redoublés  des  spectateurs  :  '  Sauvez- 
la,  sauvez-la  ;  ne  la  quittez  pas  !  ' 

Mais  dans  ce  moment,  une  montagne  d'eau  d'une  effroyable 
grandeur  s'engouffra  entre  l'Ile  d'Ambre  et  la  côte,  et  s'avan(;a 
en  rugissant  vers  le  vaisseau  qu'elle  menaçait  de  ses  flancs  noirs 
et  de  ses  sommets  écumants.  A  cette  terrible  vue,  le  matelot 
s'élança  seul  à  la  mer,  et  Virginie,  voyant  la  mort  inévitable, 
posa  une  main  sur  ses  habits,  l'autre  sur  son  cœur,  et  levant 
en  haut  des  yeu.x  sereins,  parut  un  ange  qui  prend  son  vol  \'ers 
les  cieux. 

0  jour  affreux  !  hélas  !  tout  fut  englouti.  La  lame  jeta 
bien  avant  dans  lès  terres  une  partie  des  spectateurs  qu'un 
mouvement  d'humanité  avait  portés  à  s'avancer  vers  Virginie, 
ainsi  que  le  matelot  qui  l'avait  voulu  siiuver  à  la  nage.  Cet 
homme,  échappé  à  une  mort  presque  certaine,  s'agenouilla  sur 
le  sable  en  disant  :  '  0  mon  Dieu  !  vous  m'avez  sauvé  la  vie  ; 
mais  je  l'aurais  donnée  de  bon  cœur  pour  cette  digne  demoi- 
selle qui  n'a  jamais  voulu  se  déshabiller  comme  moi.' 

Bernardix  de  Saint-Pierre. 
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125.   Le  Naufrage  du  Victoria. 

Le  1.3  an'il  dernier,  vers  quatre  heures  et  demie  du  matin, 
le  steamer  Victoria,  capitaine  Clarck,  allant  de  Newhaven  à 
Dieppe,  a  touché  les  roches  d'.i\illy  et  s'est  éventré.  La  pani- 
(pie  a  été  indescriptible,  et  un  certain  nombre  de  passagers  ont 
trouvé  la  mort  dans  les  flots.  L'intensité  du  brouillard  a  été 
la  cause  du  sinistre,  qui  n'aurait  cependant  pas  eu  lieu,  sans 
doute,  si  la  sirène  du  cap  d'AiUy  eût  fonctionné. 

Le  Victoria  avait  quitté  Newhaven  à  onze  heures  et  demie 
du  soir,  par  un  temps  clair  ;  mais,  dans  les  eaux  frani,'aises,  le 
brouillard  était  devenu  très  intense. 

Le  capitaine  Clarck,  qui  n'avait  pas  quitté  la  passerelle, 
donna  l'ordre  de  ralentir  la  marche  à  demi-vitesse.  Toutefois, 
le  fait  que,  contre  son  attente,  il  n'entendait  pas  les  signaux 
habituels  du  cap,  l'induisit  en  erreur  sur  sa  position.  Lorsque 
les  récifs  furent  visibles,  il  était  trop  t;ird  pour  les  éviter. 
Malgré  l'ordre  immédiatement  donné  de  '  machine  en  arrière,' 
le  Victoria  toucha  ;  après  deux  ou  trois  lourdes  secousses,  il 
s'arrêtait  sur  les  rochers. 

Une  confusion  inexprimable  se  produisit  aussitôt  à  bord. 
D'après  les  versions  anglaises,  la  conduite  peu  virile  d'une 
partie  des  passagers  aurait  surtout  contribué  à  la  panique. 

Les  ofliciers  du  pont,  sous  la  direction  du  capitaine,  firent 
appareiller  les  embarcations  ;  malheureusement,  les  hommes 
voulurent  s'y  précipiter  en  foule  avec  les  femmes  et  les 
enfants  ;  la  man(i.'uvre  de  la  mise  à  la  mer  ne  put  se  faire 
aisément,  et  les  personnes  que  contenait  la  chaloupe  furent 
précipitées  dans  les  flots.     On  ne  put  en  sauver  que  deux. 

Enfin  les  passagers  restés  à  bord  comprirent  que  leur  salut 
était  dans  le  calme,  et  le  sauvetage,  dès  lors,  put  s'opérer  ré- 
gulièrement. 

Au  premier  signal  d'alarme,  les  canots  de  la  Société  centrale 
de  sauvetage  des  naufragés  sont  partis  des  stations  de  Saint- 
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Valery-cn-Caux,  Dieppe,  Fecamp.  La  mer  était  très  grosse, 
l'horizon  brumeux,  le  vent  violent  du  nord-est. 

Le  canot  de  Saint- Valery-en-Caux,  U  Jaui-Dufour,  arriva  le 
premier  près  du  lieu  du  sinistre  ;  dans  le  creu.x  d'une  lame,  il 
aper(;ut  deux  embarcations  pleines  de  monde. 

U  manœuvra  pour  les  prendre  à  la  remorque.  Quelques 
instants  après,  le  canot  de  Dieppe  faisait  la  même  manœuvre. 
Tous  deux  firent  route  sur  Fecamp  ;  en  route,  ils  rencon- 
trèrent le  canot  de  sauvetage  de  cette  station,  qui  se  tint  prêt 
à  se  porter  au  secours  des  embarcations. 

126.  Accident  de  Chemin  de  Fer  (La  Catastrophe 
de  Blomington). 

Une  épouvantable  catastrophe  vient  de  se  produire  en 
Amérique,  à  Blomington.  Un  train  de  plaisir,  qui  transpor- 
tait un  millier  d'excursionnistes  aux  chutes  du  Niagara,  a  été 
précipité  dans  un  profond  ravin,  par  suite  do  l'incendie  d'un 
pont. 

C'est  en  pleine  nuit  que  l'épouvantable  drame  s'est  pro- 
duit. Aussitôt  après  l'efibndrement  des  wagons  dans  le 
ravin,  il  y  eut  un  insUmt  de  sinistre  silence,  puis,  de  toutes 
parts,  éclatèrent  les  cris  de  douleur  et  d'agonie.  Les.  voya- 
geurs des  slecping-cars  avaient  été  épargnés  ;  ils  s'élancèrent 
au  dehors,  et,  quand  leur  terreur  du  premier  moment  fut 
dissipée,  ils  se  mirent  en  devoir  de  porter  secours  à  leurs 
malheiu-eux  compagnons.  Les  flammes  du  pont  en  feu  éclai- 
raient seules  la  scène  du  sinistre.  L'incendie  menaçait  de 
gagner  les  décombres  du  train;  pour  le  combattre,  point 
d'eau  ;  avec  lehrs  couteaux  et  leurs  ongles,  des  hommes  cou- 
rageux creusèrent  désespérément  la  terre,  pour  élever  un 
rempart  contre  le  feu;  d'autres  s'efforçaient  d'arracher  les 
morts  et  les  blessés  du  monceau  de  débris  sous  lesquels  ils 
étaient  ensevelis. 

La  plupart  des  victimes,  écrasées,  broyées,  n'oflraient  plus 


FRENCH  MODEL  EXTRACTS  373 

quo  des  formes  méconnaissables.  On  se  fera  une  idc'e  de 
I'hon'cur  du  désastre  par  cette  constatation  que  trois  wagons 
(^talent  si  bien  entrés  les  uns  dans  les  autres  qu'à  eux  trois  ils 
occupaient  juste  l'espace  d'un  seul. 

Quatre  heures  seulement  après  la  chute,  le  jour  commen- 
çant à  poindre  permet  de  travailler  avec  un  peu  plus  d'effi- 
cacité au  sauvetage. 

Un  train  arriva  de  Pévria  amenant  médecins  et  infirmiers. 

Le  chiffre  des  ■victimes  n'est  pas  encore  définitivement 
connu. 

Les  pré\isions  premières  qui  le  portaient  k  deux  cents 
morts  semblent  devoir  se  réaliser.  Chatsworth,  où  ils  sont 
recueillis,  est  devenu  une  vaste  morgue  et  un  hôpital. 

Entre  autres  incidents  dramatiques  qui  laisseront  un  inef- 
faceable souvenir  aux  sur\'ivants  de  cette  nuit  terrible,  citons 
celui-ci  : 

Une  famille,  le  père,  la  mère  et  l'enfant  restaient  pris  sous 
les  décombres.     On  parvint  à  eux. 

'Ne  vous  occupez  pas  de  moi,  dit  l'homme,  sortez  ma 
femme,  je  crois  que  mon  enfant  est  mort  !  ' 

Le  mère  fut  retirée.  Dès  qu'on  lui  eut  extrait  de  la  poi- 
trine les  tronçons  de  bois  brisé  qui  s'y  étaient  enfoncés,  un 
flot  de  sang  lui  jaillit  des  Ic'VTes.  Sou  enfant  fut  mis  à  côté 
d'elle  dans  un  champ  de  blé. 

Le  père,  les  deux  jambes  brisées,  s'était  traîné  près  d'eux  ; 
il  voulut  faire  boire  quelques  gouttes  de  brandy  à  sa  femme, 
lui  demandant  comment  elle  se  sentait  ;  elle  était  morte  ! 
'  Je  n'ai  plus  rien  à  faire  dans  la  vie,'  dit  l'homme,  et  avant 
qu'on  eût  pu  l'en  empêcher,  il  se  fait  sauter  la  cervelle  d'un 
coup  de  revolver. 

Il  se  conÉLrme  de  plus  en  plus  que  la  catastrophe  est  le 
résultat  d'un  crime  ;  des  naufrageurs  de  trains  l'auraient 
prép;irée  simplement  dans  le  but  de  voler.  Morts  et  blessés 
ont  été  dépouillés  de  leiu-  argent,  montres,  bijoux.  A  cer- 
tains cadavres,  des  doigts  ont  été  coupés,  manifestement  jjour 
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enlever  leurs  bagues  ;    des  porte-monnaie  vides  ont  vii   rc- 
trouvi's  clans  les  champs. 

Tout  Pévria,  la  ville  d'où  venaient  la  plupart  des  excur- 
sionnistes, est  en  deuil. 


127.  L'Incendie  de  l'Opéra-Comique. 

L'Opéra-Comiiiuo  n'existe  plus.  En  moins  d'une  demi- 
heure,  tous  les  (juartiers  de  l'immense  Paris  connaissaient  la 
nouvelle  de  l'épouvant^ible  catastrophe.  C'est  un  dûsastro 
inouï  et  tel  que  Paris  n'en  eut  jamais  un  si  terrible  A,  déplorer, 
et  qui,  dans  ce  moment,  fait  tout  oublier,  même  les  plus 
graves  i^réoccupations  de  la  politique  et  des  affaires.  La  nuit 
du  25  au  26  mai  1887  sera  inscrite  en  lettres  lugubres  dans 
nos  annales. 

C'était  le  jeudi  2ô  mai.  L'afHchc  annonçait  h  Chalet  et 
Mignon.  La  salle  était  comble  ;  le  premier  acte  fut  joué  sans 
incident,  et  le  premier  acte  de  Mignon  commença.  Au 
moment  où  le  drame  tout  à  fait  imprévu  allait  éclater,  tous 
les  artistes  étaient  en  scène,  tout  à  leurs  rôles.  Tout  à  coup, 
un  mouvement  se  fit  sur  la  scène  ;  un  peu  d'inquiétude,  une 
inquiétude  vague  et  non  encore  déterminée,  se  manifesta  dans 
le  personnel  des  chœurs  et  des  figurants.  Les  'sujets,'  Taskin, 
Soulacroix,  Bernard,  M"'''  Merguillier  et  Simonet,  no  se 
doutaient  de  rien  et  continuaient  leur  tâche.  Cependant, 
la  vérité  n'allait  pas  tarder  à  être  connue  :  une  lueur 
insolite  avait  été  aperçue  dans  les  cintres.  '  Quelque  chose  ' 
brûlait,  c'était  certain  ;  mais  les  pompiers  étaient  là  en  cas 
d'accident,  et,  dans  les  premières  minutes,  on  n'y  fit  pas  autre- 
ment attention!  Des  flammèches  tombèrent  tout  à  coup  sur 
la  scène  et  jusque  sur  le  trou  du  souffleur.  Le  public  s'émut, 
c'est  assez  naturel,  il  s'agita  et  commença  à  donner  quelques 
signes  de  crainte  ;  l'acteur  Taskin  s'en  aperçut  et  s'avança, 
tlans  l'intention  de  rassurer  les  trembleurs,  qu'il  conjura  de  ne 
rien  redouter,  et  qu'il  engagea  '  à  se  retirer  avec  calme  '  et  en 
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lion  ordre.  Nous  devons  dire  que  cette  harangue,  dt'bitëe 
avec  un  sang-froid  auquel  nous  devons  rendre  justice  et  qui 
a  évité  des  malheurs,  pouvait  ne  paraître  rien  moins  que 
rassurante.  En  interrompant  la  pièce,  en  invitant  le  public  à 
sortir,  Taskin  laissait  deviner  et  craindre,  sinon  toute  la 
vérité,  mais  une  partie  de  la  vérité.  On  l'écouta  d'abord. 
Une  partie  assez  nombreuse  des  spectateurs  purent  s'écouler 
tninquillement  ;  mais  tout  à  coup  le  sinistre  éclata.  Une 
traînée  de  flamme  s'étendit  dans  les  frises,  et  le  théâtre  fut  en 
feu,  avant  qu'on  eût  eu  le  temps  de  prendre  la  moindre  mesure 
de  salut.  Acteurs,  spectateiu-s,  musiciens,  employés  n'eurent, 
poiu"  la  plupart,  que  le  temps  de  se  sauver. 

Ce  fut  une  confusion  épouvantable  et  que  l'imagination  du 
lecteur  se  figiu-era  sans  peine.  On  cherchait  une  issue  de 
tous  les  côtés,  on  n'en  trouvait  pas,  ou  l'on  n'en  trouvait  pas 
en  nombre  suffisant.  Les  couloirs  étroits,  les  escaliers  incom- 
modes, le  manque  de  dégagements,  l'horreur  de  la  situation 
d'une  partie  du  personnel  dans  les  étages  supérieurs,  choristes, 
figurants,  machinistes,  costumiers,  danseuses,  etc.,  tout  a  con- 
tribué à  compliquer  la  situation  la  plus  eftroyablement 
tragique.  Se  sauvait  qui  pouvait  et  par  tous  les  moyens. 
Les  uns  montaient  sur  les  toits  dont  ils  ne  pouvaient  plus 
redescendre,  d'autres  se  précipitaient  désesjjérément  par  les 
fenêtres  et  s'écrasaient  sur  le  pavé.  Les  figurants  et  clioristes 
en  costumes  allemands  et  italiens,  les  jeunes  danseuses  en 
maillots  et  en  jupons  courts,  tous  couraient,  se  bousculaient, 
s'étoufTaient,  mouraient  à  bout  de  forces  et  d'espérance,  ne 
pouvant  percer  et  franchir  le  mur  humain  qu'ils  rencontraient 
dans  leur  fuite  effarée.  Pas  de  portes  de  dégagement 
ouvertes.  La  foule  hurlait  :  les  pères,  les  mères,  les  frères, 
les  maris  demandant,  les  uns  leurs  enfants  perdus  dans  cette 
nudtitude  que  l'afîblement  rendait  inhumaine  et  cruelle,  les 
autres  leur  sœur,  leiu-  femme,  qu'ils  voulaient  chercher 
jus(pi'au  milieu  des  flammes  où  on  ne  leur  permettait 'déjà 
plus  de  pénétrer.     La  foule  accourait  de  tous  les  coins  de  la 
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ville,  rincendio  contirmait  son  œuvre  effroyable,  les  flammes 
multicolores  prêtant  à  ce  spectacle  d'horreur  \in  pittoresque 
infernal  !  Nous  venons  de  dire  que  l'imagination  peut  se 
figiu-er  cette  confusion,  pour  la  description  de  laquelle  les 
mots  nous  manquent  ;  nous  nous  trompions  :  l'imagination 
n'atteindra  jamais  à  la  réalitë.  Puis,  vers  minuit,  le  feu  (qui 
avait  commence  à  neuf  heures  et  demie)  s'éteint  ;  les 
pompiers,  qui  ont  été  admirables  d'héroïsme,  de  courage, 
d'adresse,  de  dévouement,  les  pompiers  sont  venus  à  bout  du 
monstre.  La  nuit  est  lugubre,  mais  calme;  le  jour  du 
lendemain  doit  éclairer  les  horreurs  de  la  nuit. 

128.  Le  Feu  Grisou  (Explosion  dans  une  Houillère). 

Le  S  juillet,  une  catastrophe  a  eu  lieu  all  heures  4.5,  dans  le 
puits  Verpilleux,  appartenant  à  la  Compagnie  des  houillères  de 
Saint-Étienne,  où  s'est  produite  une  double  explosion  de  gi-isou. 

Cent  cinquante -sept  mineurs  étaient  descendus  dans  le 
piiits  Verpilleux,  cinquante  au  puits  Saint -Louis,  et  sept  au 
puits  Jabin. 

Dix  ont  été  rétirés  blessés,  mais  aucun  n'a  survécu. 

Les  travaux  de  sauvetage  ont  dû  être  suspendus  par  suite  de 
l'inondation  du  puits  Saint-Louis  communiquant  avec  le  puits 
Verpilleux.  Par  conséquent,  les  deux  issues  par  où  on  pourrait 
pénétrer  sont  bouchées,  l'une  par  l'incendie,  l'autre  par  l'eau. 

Soixante  chevaux  brûlés  répandent  une  odeur  infecte. 

Le  puits  Verpilleux  est  situé  sur  la  limite  de  la  concession 
des  houillères  de  Saint-Étienne.  Superbement  installé,  c'est  un 
des  puits  les  plus  remarquables  du  bassin.  Sa  grande  machine 
à  deux  cylindres,  chef-d'œuvre  de  construction  mécanique,  était 
fréquemment  \'isitéc  par  les  ingénieurs  étrangers.  Il  a  480 
mètres  de  profondeur. 

Jusqu'à  onze  heures,  le  travail  s'était  effectué  sans  incident  ; 
aucun  ouvrier  n'éUiit  remonte  pour  signaler  l'envahissement 
des  galeries  par  le  grisou. 
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A  11  heures  45,  \uic  détonation  sinistre,  semblable  :\  un 
coup  de  canon,  jeta  la  terreur  parmi  les  ouvriers  travaillant  au 
dehoi-s,  et  ébranla  le  sol  sur  une  grande  étendue.  Aussitôt,  une 
éjxiisse  colonne  de  fumée  répandant  une  odeur  acre  et  nausé- 
abonde s'échappait  de  l'orifice  du  puits.  Aucun  doute  n'était 
possible  :  c'était  le  grisou. 

Le  puits  Yerpilleux  communique  a^•cc  trois  autres  exploita- 
tions :  le  puits  Mars,  le  puits  Saint-Louis  et  le  puits  Jabin,  de 
sinistre  mémoire. 

L'incendie,  se  propageant  avec  une  rapidité  foudroyante, 
avait  aussi  gagné  ces  trois  puits. 

Heureusement,  les  omTiers  qui  occupaient  ces  trois  derniers 
puits  n'étaient  pas  très  nombreux  aujourd'hui. 

Les  premières  personnes  qui  sont  accourues  furent  deux 
ingénieurs  de  la  mine.  Mil.  Christophe  Buisson  et  Mathieu 
Uesjoyeaux.  Une  scène  héroïque  s'est  alors  produite.  Les 
exhalaisons  venant  du  puits  rendaient  toute  respiration  impos- 
sible ;  mais  ilM.  Buisson  et  Desjoyeaux,  n'écoutant  que  leiu- 
courage,  prirent  place  dans  la  cage  avec  lui  ouM-ier  dont  le  fils 
est  dans  les  galeries. 

La  cage  descend.  Tout  à  coup,  la  cloche  retentit,  ce  sont 
les  s;\uveteiu"s  qui  demandent  à  remonter,  il  est  impossible 
d'arriver  jusqu'à  la  galerie.  La  cage  est  remontée  à  l'orifice  : 
MM.  Buisson  et  Desjoyeaux  étaient  étendus  sans  connaissance 
au  fond  de  la  benne.  L'oumer  qui  les  accompagnait  était 
tombé  au  fond  du  puits. 

Les  ingénieurs,  à  demi  asphyxiés,  la  gorge  brûlée  par  le 
grisou,  se  sentant  défaillir,  avaient  manœu^Té  la  cloche,  puis 
s'étaient  aflfaissés  sur  le  plancher  de  la  cage. 

Ils  sont  aujourd'hui  hors  de  danger. 

M^NI.  Constans,  ministre  de  l'intérieur,  et  Yves  Guyot, 
ministre  des  travaitx  publics,  partis  jeudi  soir  de  Paris 
])ar  le  rapide  de  7  heures  13,  sont  arrivés  vendredi  à  Saint- 
Ktienne. 

Sans  prendi'e  aucun  repos,  les  ministres  sont  montés  en 
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voiture,  pour  commencer  l'accomplissement  de  l;i  triple  mission 
qu'ils  sont  venus  remplir  au  nom  du  gouvernement  :  ils  ont 
traversé  toute  la  ville  pour  se  rendre  à  riiôpitiil  du  Soleil,  situé 
à  un  kilomètre  en>iron  de  Saint-Ètienne,  et  y  Aisiter  les  survi- 
vants de  la  catastrophe. 

L'hôpital  du  Soleil,  desser\T  par  les  sœurs  de  Saint-Vincent- 
de-Paid,  est  une  pau\Te  construction  lézardée  de  bas  en  haut 
et  rongée  par  la  végétation  cryptogamique.  Un  piquet  de 
soldats  du  16^  régiment  de  ligne  en  iiitcrdil  l'entrée  à  la 
foule. 

C'est  dans  cet  établissement  que  les  morts  et  les  blessés 
de  la  catastrophe  du  puits  Vcrpilleux  ont  été  transportés 
dès  la  première  heure. 

Une  affiche  manuscrite,  collée  sur  la  porte  de  la  jtharmacic, 
donne  les  noms  des  morts. 

Près  d'un  petit  bâtiment  di-pendant  de  l'hôpital,  on  a  re- 
couvert le  sol  d'une  litière  de  paille  pour  déposer  les  cadavres 
que  des  ou\Ticrs  apportent  sur  des  ci\ièrcs  improvisées.  Les 
corps  sont  immédiatement  mis  en  bière.  Seize  cercueils  sont 
déjà  alignés  sous  une  remise,  des  cercueils  en  bois  blanc,  peints 
en  jaune,  et  semés  sur  le  couvercle  de  larmes  en  métal  re- 
poussé ;  à  la  tête,  les  ouvriers  ont  disposé  une  croix  en  clous 
dorés. 

A  leur  arrivée  au  puits  Saint-Louis,  les  ministres,  accom- 
pagn(-s  du  préfet.  M;  Galtié,  ont  été  reçus  par  MM.  Yilliers, 
directeur  de  la  Compagnie,  Laur,  ingénieur  en  chef  des 
mines,  Chosson,  ingénieur  des  mines  du  département,  Girodet, 
maire  de  Saint-Étienne,  et  la  plupart  des  notabilités  de  la  ville. 

Ils  ont  adressé  aux  mineurs  travaillant  sur  le  carreau  des 
paroles  d'encoimigement,  et  ont  exprimé  le  dé.sir  de  descendre 
dans  la  mine.  On  les  a  fait  monter  dans  la  chambre  des 
machines  pour  changer  de  vêtements.  ]MM.  Constans  et  Yves 
Guyot  sont  redescendus  vêtus  tous  deux  d'un  costume  de 
mineur,  cotte  bleue,  jjaletot  en  toile  cirée  à  capuchon,  galoches 
aux  ]>ieds,  et  chupeiUi  de  cuir  .sur  la  tête.     Dans  la  lanipisterio 
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on  leur  a  remis  dos  lampes  Da^^s  poiir  éclairer  leur  descente 
dans  la  cage  et  leur  marche  dans  la  galerie. 

En  compagnie  do  MM.  Yilliers,  Laiir  et  Chosson,  les  deux 
ministres  sont  entrés  dans  la  cage,  leur  lampe  à  la  main,  et 
trois  minutes  après,  ils  étaient  au  fond  de  la  mine,  \\  350 
mètres  de  profondeur. 

MM.  Maillon,  garde-mine.  Chaussai  et  Périn,  ingénieurs,  les 
avaient  précédés  dans  leur  descente. 

Au  bout  d'une  demi-heure,  la  cloche  se  fait  entendre,  le 
câble  se  meut,  la  cage  apparaît  à  la  surface.  Les  ministres  et 
les  ingénieurs  sont  niisselants  d'eau,  car  le  coup  de  grisou  de 
Verpilleux  a  ébranlé  la  maçonnerie  du  puits  Saint-Louis,  et  des 
infiltrations  se  sont  produites. 

MM.  Const<ans  et  Yves  Guyot  ont  parcouru  plusieurs  des 
galeries  souteiTaines  et  sont  parvenus  jusqu'aux  barrages 
élevés  en  vue  de  combattre  l'incendie.  Ils  se  sont  engagés 
aussi  dans  la  galerie  qui  conduit  à  la  chambre  de  taille  la  plus 
rapprochée. 

On  compte  que  cent  vingt  cadavres  ennron  gisent  dans  cette 
chambre. 

Vna  ouverture  très  étroite  a  pu  être  faite  au  milieu  de 
l'éboidement. 

Les  cada-\Tes  sont  dans  un  tel  état  de  décomposition  q\i'ils 
doivent  être  mis  en  bière  avant  d'être  remontés. 

On  ne  peut  jusqu'ici  expliquer  la  catastrophe  que  par 
l'imprudence  d'un  des  ouviiers  qui  aura  peut-être  tenté  de 
fumer. 
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129.  Ce  que  c'est  que  le  Goût  Intellectuel. 

Le  goût,  ce  sens,  ce  don  de  discerner  nos  aliments,  a 
produit  dans  toutes  les  langues  connues  la  m^tiiphorc  qui 
exprime,  par  le  mot  goût,  le  sentiment  des  beautés  et  des 
défauts  dans  tous  les  arts;  c'est  un  discernement  prompt, 
comme  celui  de  la  langue  et  du  palais,  et  qui  prévient,  comme 
lui,  la  réflexion  ;  il  est,  comme  lui,  sensible  et  voluptueux  à 
l'égard  du  bon  ;  il  rejette,  comme  lui,  le  mauvais  avec  soulève- 
ment ;  il  est  sou^"cnt,  comme  lui,  incertain  et  égaré,  ignorant 
même,  si  ce  qu'on  lui  présente  doit  lui  plaire,  et  ayant  quel- 
quefois besoin,  comme  lui,  d'habitude  pour  se  former. 

Il  ne  suffit  pas,  pom-  le  goût,  de  voir,  de  connaître  la  beauté 
d'un  ouvrage  ;  il  faut  la  sentir,  en  être  touché.  Il  ne  suffit 
pas  de  sentir,  d'être  touché  d'une  manière  confuse  ;  il  faut 
démêler  les  différentes  nuances.  .  .  . 

Comme  le  mauvais  goût,  au  physique,  consiste  à  n'être 
flatté  que  par  des  assaisonnements  trop  piquants  et  trop 
recherchés,  ainsi  le  mauvais  goût,  dans  les  arts,  est  de  ne  se 
plaire  qu'aux  ornements  étudiés,  et  de  ne  pas  sentir  la  belle 
nature. 

Le  goût  dépravé,  dans  les  aliments,  est  de  choisir  ceux  qui 
dégoûtent  les  autres  hommes  :  c'est  une  espèce  do  maladie. 

Le  goût  dépravé,  dans  les  arts,  est  de  se  plaire  à  des  sujets 
qui  révoltent  les  esprits  bien  faits;  de  préférer  ...  le 
précieux  et  l'afTecté  au  beau  simple  et  naturel  :  c'est  une 
maladie  de  l'esprit. 

On  se  forme  le  goût  des  arts  beaucoup  plus  que  le  goût 
sensuel  ;  car,  dans  le  goût  physique,  quoiqu'on  finisse  quelque- 
fois par  aimer  les  choses  pour  lesquelles  on  avait  d'abord  de  la 
répugnance,  cependant  la  nature  n'a  pas  voulu  que  les  hommes, 
en  général,  apprissent  .'i  sentir  ce  qui  leur  est  nécessaire  ;  mais 
le  goût  intellectuel  demande  plus  de  temps  pour  se  former. 

Un  jeune  homme  sensible,  mais  sans  aucune  connaissance, 
ne  distingue  point  d'abord  les  paities  d'un  grand  clurnr  de 


FKENCir  MODEL  EXTRACTS  381 

musi(|uo  ;  sos  ycux  no  distillaient  point  d'.abord,  duns  iin 
tableau,  les  gradations,  le  clair-obscur,  la  perspective,  l'accord 
des  couleiu-s,  la  correction  du  dessin  ;  mais  peu  à  peu  ses 
oreilles  apprennent  à  entetulre,  et  ses  yeux  à  voir.  .  .  . 

On  dit  <|u'il  ne  faut  point  disputer  des  goûts  ;  et  on  a 
raison,  quand  il  n'est  question  que  du  goût  sensuel,  de  la 
répugnance  qu'on  a  poiu-  une  cerUiine  nourriture,  de  la  pré- 
férence (pi'on  donne  iV  une  autre  :  on  n'en  dispute  point,  parce 
qu'on  ne  peut  corriger  un  défaut  d'organes.  Mais  il  n'en  est 
pas  de  même  dans  les  arts  :  comme  ils  ont  des  beautés  réelles, 
il  y  a  »in  bon  goût  qui  les  discerne,  et  un  mauvais  goût  qui  les 
ignore  ;  et  on  corrige  pourtant  le  défaut  d'esprit  qui  donne  un 
goût  de  travers.  11  y  a  aussi  des  âmes  froides,  des  esprits 
faux,  qu'on  ne  peut  ni  échauffer,  ni  redresser  ;  c'est  avec  eux 
qu'il  ne  faut  point  disputer  des  goûts,  parce  qu'ils  n'en  ont 
point. 

Le  goût  est  arbitraire  dans  jjlusicurs  choses,  comme  dans 
les  étoffes,  dans  les  panu-es,  dans  les  équipages,  dans  ce  qui 
n'est  pas  au  rang  des  beaux -arts  ;  alors,  il  mérite  plutôt  le 
nom  de  fantaisie  :  c'est  la  fantaisie  plutôt  que  le  goût  qui 
produit  tant  de  modes  nouvelles. 

Le  goût  peut  se  gâter  chez  une  nation  ;  ce  malheur  arrive 
d'ordinaire  après  les  siècles  de  perfection.  Les  artistes,  craig- 
nant d'être  imitateurs,  cherchent  des  routes  écartées  ;  ils 
s'éloignent  de  la  belle  nature,  que  leurs  prédécesseiu-s  ont 
saisie  :  il  y  a  du  mérite  dans  leurs  efforts  ;  ce  mérite  cou%Te 
leurs  défauts.  Le  public,  amoureux  des  nouveautés,  court 
après  eux  ;  il  s'en  dégoûte,  et  il  en  paraît  d'autres  qui  font  de 
nouveaux  efforts  pour  plaire  ;  ils  s'éloignent  de  la  nature 
encore  plus  que  les  premiers  :  le  goût  se  perd  ;  on  est  eiitoiu-é 
de  nouveautés  qui  sont  rapidement  effacées  les  unes  par  les 
autres  ;  le  public  ne  sait  plus  où  il  en  est.   .  .   . 

Le  meilleur  goût  en  tout  genre  est  d'imiter  la  nature  avec 
le  plus  de  fidélité,  de  force  et  de  grâce. 

...  Il  est  des  beautés  de  tous  les  temps  et  de  tous  les 
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pays,  muis  il  est  aussi  des  beaut('s  locales  :  réloqueiico  doit 
être  partout  persuasive,  la  douleur  touchante,  la  colore  im- 
pétueuse, la  sagesse  tranquille  ;  mais  les  détails  qui  pourront 
plaire  <\  un  citoj'en  de  Londres  pourront  ne  faire  aucun  ctiet 
sur  un  habitant  de  Paris  ;  les  Anglais  tireront  plus  heureuse- 
ment leurs  comparaisons,  leurs  mi-taphores,  de  la  marine,  que 
ne  feront  les  Parisiens,  qui  voient  rarement  des  vaisseaux.  .  .  . 

La  température  du  climat  introduira  dans  un  pays  froid  et 
humide  un  goût  d'architecture,  d'ameublements,  de  vêtements, 
qui  sera  fort  bon,  et  qui  ne  pourra  être  ret;u  à  Rome,  en 
Sicile. 

Théocrite  et  Virgile  ont  dû  vanter  l'ombrage  et  la  f  raicheur 
des  eaux  dans  leurs  églogucs  ;  Thomson,  dans  sa  description 
des  saisons,  aura  dû  faire  des  descriptions  toutes  contraires. 

Une  nation  éclairée,  mais  peu  sociable,  n'aura  point  les 
mêmes  ridicules  qu'une  nation  aussi  spirituelle,  mais  livrée  à 
la  société  jusqu'à  l'indiscrétion  ;  et  ces  deux  peuples,  consé- 
quemment,  n'aiu"ont  pas  la  même  espèce  de  comédie. 

Mais  il  sera  toujours  vrai  de  dire  que  Virgile  a  mieux  peint 
ses  tableaiLX  que  Thomson  n'a  peint  les  siens  ...  ;  que  les 
scènes  naturelles  du  Pastor  fido  sont  incomparablcmctit 
supérieures  aux  bergeries  de  Eacan  ;  que  Racine  et  Molière 
sont  des  hommes  divins  à  l'égard  des  auteurs  des  autres 
théâtres.  Voltaire. 

130.   De  la  Grâce. 

Dans  les  personnes,  dans  les  ou\Tages,  gi'âce  signifie  non- 
seulement  ce  qui  plait,  mais  ce  qm  plait  avec  attrait.  La 
beauté  ne  déplaît  jamais,  mais  elle  peut  être  dépourxTie  de  ce 
charme  secret  qui  invite  à  la  regarder,  qui  attire,  qui  reni])lit 
l'âme  d'un  sentiment  doux.  Les  grâces  dans  la  figure,  dans 
le  maintien,  dans  l'action,  dans  le  discours,  dépendent  de  ce 
mérite.  Un  homme  bien  fait,  dont  le  maintien  est  mal  assuré 
ou  gêné,  la  démarche  précipitée  ou  pesante,  les  gestes  lourds. 
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n'ii  point  lie  gi-âce,  {jarce  qu'il  n';i  ricn  dc  doux,  de  liant  dans 
son  extiTieur. 

LkI  voix  d'un  orateiu-  qui  manquera  d'inflexion  et  do  douceur 
sera  s;ins  grâce. 

Il  en  est  do  même  de  tous  les  arts.  La  proportion,  la 
beauté  peuvent  n'être  point  gracieuses.  Tout  ce  qui  est 
uniquement  dans  le  genre  fort  et  vigoureux  a  un  mérite  qui 
n'est  pas  celui  des  grâces.  Il  semble  qu'en  général  le  petit, 
le  joli  en  tout  genre,  soit  plus  susceptible  de  grâce  que  le 
grand.  On  louerait  mal  une  oraison  funèbre,  une  tragédie, 
un  sermon,  si  on  ne  lui  donnait  que  l'épithètc  dc  gracieux. 
L;i  grâce  en  peinture,  en  sculpture,  consiste  dans  la  noblesse 
des  contours,  dans  une  expression  douce.  .  .  .  Les  grâces  de  la 
diction,  soit  en  éloquence  soit  en  poésie,  dépendent  du  choix 
des  mots,  de  l'harmonie  des  phrases,  et  encore  plus  de  la 
délicatesse  des  idées  et  des  descriptions  riantes.  L'abus  des 
gi-âces  est  l'afl'éterie,  comme  l'abvis  du  sublime  est  l'ampoulé. 

Toute  perfection  est  près  d'un  défaiit. 

Voltaire,  Victionnaiic ]}hilusophuj;uc. 

131.  De  l'Art. 

L'homme  n'est  pas  seulement  capable  de  connaître  et 
d'aimer  le  beau,  quand  il  se  montre  à  lui  dans  les  œuvres  qu'il 
n'a  pas  faites  ;  il  est  capable  aussi  de  le  reproduire.  A  la  vue 
d'une  beauté  naturelle  quelle  qu'elle  soit,  physique  ou  morale, 
son  premier  besoin  est  de  sentir  et  d'admirer.  Il  est  pénétré, 
ravi,  et  comme  accablé  du  sentiment  do  la  beauté.  Mais 
quand  le  sentiment  est  énergique,  il  n'est  pas  longtemps  stérile. 
L'homme  veut  revoir,  veut  sentir  encore  ce  qui  lui  a  causé  un 
plaisir  si  vif,  et  pour  cela  il  tente  de  faire  revivre  la  beauté 
qui  l'a  charmé,  non  pas  telle  qu'elle  était,  mais  telle  que  son 
imagination  la  lui  représente.  De  là  une  oeuvre  qui  n'est 
pas  celle  de  la  nature,  mais  une  œuvre  originale  et  propre  à 
l'homme,  une  œuvre  d'art.     L'art  est  la  reproduction  libre  de 
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la  beauté,  et  le  pouvoir  en  nous,  capable  de   la  leproduire, 
s'appelle  le  génie. 

Quelles  sont  les  facultés  qui  servent  à  cette  libre  repro- 
duction du  beau  ?  Les  mêmes  qui  servent  à  le  recoiuiaître  et 
à  le  sentir.  Le  goût  porté  au  degré  suprême,  c'est  le  génie,  si 
vous  y  joignez  toutefois  un  élément  de  plus.  Quel  est  cet 
élément  ? 

Trois  facultés  entrent  dans  cette  faculté  complexe  (pii  se 
nomme  le  goût  :  l'imagination,  le  sentiment,  la  raison. 

Ces  trois  facultés  sont  assurément  nécessaires  au  génit-, 
mais  elles  ne  lui  suffisent  pas.  Ce  qui  distingue  essentielle- 
ment le  génie  du  goût,  c'est  l'attribut  de  puissance  créatrice. 
Le  goût  sent,  il  juge,  il  discute,  il  analyse,  mais  il  n'invente 
pas.     Le  génie  est  avant  tout  inventeur  et  créateur. 

V.  Cousin,  Du  vrai,  du  beau  ci  du  bien. 

132.  L'Espérance. 

Il  est  dans  le  ciel  une  puissance  divine,  compagne  assidue 
de  la  religion  et  de  la  vertu. 

Elle  nous  aide  à  supporter  la  vie,  s'embarque  avec  nous 
pour  nous  montrer  le  port  dans  les  tempêtes,  également  douce 
et  secourablc  aux  voyageurs  célèbres,  aux  passagers  inconnus. 
Quoique  ses  j'eux  soient  couverts  d'un  bandeau,  ses  regards 
pénètrent  l'avenir.  Quelquefois  elle  tient  des  fleurs  naissantes 
dans  sa  main,  quelquefois  une  coupe  pleine  d'une  liqueur 
enchanteresse.  Eien  n'approche  du  charme  de  sa  voix,  de  la 
grâce  de  son  sourire.  Plus  elle  s'avance  vers  le  tombeau, 
plus  elle  se  montre  pure  et  brillante  aux  mortels  consolés. 

La  Foi  et  la  Charité  lui  disent  :  '  Ma  sœur,'  et  elle  se 
nomme  l'Espérance.  Ciute.\ubriand. 

133.  La  vraie  Charité. 

H  ne  s'agit  point  d'épuiser  sa  bourse  et  de  verser  l'argent  à 
pleines   mains  :    je   n'ai   jamais   vu    que   l'argent   fit   aimer 
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personne.  Vous  aurez  beau  ouvrir  vos  coffres  :  si  vous 
ii'ouNrez  aussi  votre  cœur,  celui  des  autres  vous  restera 
toujours  fermé. 

C'est  votre  temps,  ce  sont  vos  soins,  vos  affections,  c'est 
vous-même  qu'il  faut  donner.  Car,  quoi  que  vous  puissiez 
faire,  on  sent  toujours  que  votre  argent  n'est  point  vous.  Il  y 
a  des  témoignages  d'intérêt  et  do  bienveillance  qui  font  plus 
d'effet  et  sont  réellement  plus  utiles  que  tous  les  dons. 
Combien  de  malheureux,  de  malades,  ont  plus  besoin  de 
consolations  que  d'aumônes  !  Combien  d'opprimés  à  qui  la 
protection  sert  plus  que  l'argent  !  Euccommodez  les  gens 
i|ui  se  brouillent,  prévenez  les  procès,  portez  les  enfants  au 
devoir,  les  pères  à  l'indiUgence,  empêchez  les  vexations, 
employez,  prodiguez  le  crédit  en  faveur  du  faible  à  qui  on 
refuse  justice  et  (pie  le  puissant  accable.  Déclarez-vous  haute- 
ment le  protecteur  des  malheureux. 

Soyez  juste,  luunain,  bienfaisant.  Ne  faites  pas  scidement 
l'aumône,  faites  la  charité  :  les  œuvres  de  miséricorde  soulagent 
plus  de  maux  que  l'argent.  Aimez  les  autres,  et  ils  vous 
aimeront  ;  servez-les,  et  ils  vous  ser\'iront  ;  soyez  leur  père,  et 
ils  seront  vos  enfants.  ■        Jean-Jacques  Rousseau.. 

134.  Universalité  de  la  Morale. 

Plus  j'ai  ^11  des  hommes  différents  par  le  climat,  les 
mœurs,  le  langage,  les  lois,  le  culte,  et  par  la  mesure  de  leur 
intelligence,  plus  j'ai  remarqué  qu'ils  ont  tous  un  même  fond 
de  morale.  ...  11  m'a  donc  paru  que  cette  idée  du  juste  et  de 
l'injuste  leur  était  nécessaire,  puisque  tous  s'accordaient  en  ce 
point  dès  qu'ils  pouvaient  agir  et  raisonner. 

Il  me  semble  que,  n'avant  ni  instinct  pour  nous  nourrir 
comme  les  animaux,  ni  armes  naturelles  comme  eux,  et 
végétant  plusieurs  années  dans  l'imbécillité  d'une  enfance 
e.xposée  à  tous  les  dangers,  le  peu  qui  serait  resté  d'hommes 
échappés  au.v  dents  des  bêtes  féroces,  à  la  faim,  à  la  misère, 

Il  2  C 
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se  Boraient  occui)és  h  se  disputer  quelque  nourriture  et 
quelques  peaux  de  bC'tes,  et  qu'ils  se  seraient  bientôt  détruits, 
comme  les  enfants  du  dragon  de  Cadmus,  sitôt  qu'ils  auraient 
pu  se  servir  de  quelque  arme.  Du  moins,  il  n'y  aurait  eu 
aucune  société,  si  les  hommes  n'avaient  conçu  l'idée  de  (juciquc 
justice,  qui  est  le  lien  de  toute  société.  Comment  l'Égyptien 
qui  élevait  des  jiyramides,  et  le  Scythe  errant  «jui  ne  con- 
naissait pas  même  les  cabanes,  auraient-ils  eu  les  mêmes 
notions  fondamentales  du  juste  et  de  l'injuste,  si  Dieu 
n'avait  donné  de  tout  temps  à  l'un  et  à  l'autre  cette  raison  qui, 
en  se  développant,  leur  fait  ai)ercevoir  les  mêmes  principes 
nécessaires  ?  .  .  .  Tous  ces  peuples  assurent  <|u'il  faut  respecter 
son  père  et  sa  mère;  que  le  parjure,  la  calomnie,  l'homicide, 
sont  abominables.  Ils  tirent  donc  tous  les  mêmes  con- 
séquences du  même  principe  de  leur  raison  déveloj)pée.  .  .  . 

L'idée  de  justice  me  parait  tellement  une  vérité  de  premier 
ordre,  à  laquelle  tout  l'univers  donne  son  assentiment,  que  les 
plus  grands  crimes  qui  affligent  la  société  humaine  sont  com- 
mis sous  un  faux  prétexte  de  justice.  .  .  .  Les  voleurs  eux- 
mêmes,  quand  ils  sont  associés,  se  gardent  bien  de  dire  : 
'Allons  voler;  allons  arracher  à  la  veuve  et  à  l'orphelin  leur 
nourriture.'  Ils  disent  :  '  Soyons  justes  ;  allons  reprendre  notre 
bien  des  mains  des  riches,  qui  s'en  sont  emparés.'  Us  ont  entre 
eux  un  dictionnaire  ...  et  dans  ce  vocabulaire,  qu'ils  appellent 
(mjot,  les  mots  de  vul,  larcin,  rapine,  ne  so  trouvent  point  ;  ils 
se  servent  des  termes  qui  répondent  à  gagner,  nyrcndrc.  .  .  . 

Je  crois  donc  que  les  idées  du  juste  et  de  l'injuste  sont 
aussi  claires,  aussi  universelles  que  les  idées  de  santé  et  de 
maladie,  de  vérité  et  de  fausseté,  de  convenance  et  de  dis- 
convenance. 'Les  limites  du  juste  et  de  l'injuste  sont  très- 
difficiles  <à  poser  ;  comme  l'état  mitoyen  entre  la  santé  et  la 
maladie,  entre  ce  qui  est  convenable  et  la  disconvenance  des 
choses,  entre  le  faux  et  le  vrai,  est  difficile  à  marquer.  Ce 
sont  des  nuances  qui  se  mêlent,  mais  les  couleurs  tranchantes 
frappent  tous  les  yeux.  .  .  . 


FRENCH  MODEL  EXTRACTS  387 

La  loi  do  la  gravitation  qui  agit  sur  un  astre  agit  sur  tous 
les  astres,  sur  toute  la  matière  :  ainsi  la  loi  fondamentale  de 
la  morale  agit  également  sur  toutes  les  nations  bien  connues. 
Il  y  a  mille  ditlVrenccs  dans  les  interprétations  de  cette  loi,  en 
mille  circonstances  ;  mais  le  fond  subsiste  toujours  le  même, 
et  ce  fond  est  l'idée  du  juste  et  de  l'injuste.  Ou  commet  pro- 
digieusement d'injustices  dans  les  fureurs  de  ses  passions, 
comme  on  perd  sa  raison  dans  l'ivresse  ;  mais  qtiand  l'ivresse 
est  passée,  la  niison  revient.  ...  Il  est  impossible  que 
nous  ne  trouvions  pas  très  imprudente  l'action  d'un  homme 
qui  se  jetterait  dans  le  feu  pour  se  faire  admirer,  et  qui 
espérerait  en  réchapper.  Il  est  impossible  cpie  nous  ne 
trouvions  jxis  très  injuste  l'action  d'un  homme  qui  en  tue  un 
autre  dans  sa  colère.  La  société  n'est  fondée  que  sur  ces 
notions,  qu'on  n'arrachera  jamais  de  notre  cœur.  .  .  . 

Quel  est  l'âge  oii  nous  comiaissons  le  juste  et  l'injuste  ? 
L'âge  oil  nous  connaissons  que  deux  et  deux  font  quatre.  .  .  . 
Il  ne  s'agit  donc  plus  que  de  nous  servir  de  notre  raison  pour 
discerner  les  nuances  de  Thoiuiete  et  du  déshonnéte.  Le  bien 
et  le  mal  sont  souvent  voisins  ;  nos  passions  les  confondent  : 
qui  nous  éclairera  ?  Nous-mêmes,  quand  nous  sommes  tran- 
quilles. Voltaire. 

135.  La  Patrie. 

La  Providence  a,  pour  ainsi  dire,  attaché  les  pieds  de  chaque 
homme  à  son  sol  nat-il  par  lui  aimant  invincible.  Aussi,  c'est 
lorsque  nous  sommes  éloignés  de  notre  pays,  que  nous  sentons 
siu-tout  l'instinct  qui  nous  y  rattache.  Au  défaut  de  réalité, 
on  cherche  à  se  repaître  de  songes  :  tantôt,  c'est  une  cabane 
qu'on  disposera  comme  le  toit  paternel  ;  tantôt,  c'est  un  bois,  un 
vallon,  un  coteau  auquel  on  fera  porter  quelques-unes  de  ces 
douces  appellations  de  la  patrie.  Loin  des  bords  qui  nous  ont 
vus  naître,  la  nature  est  comme  diminuée  et  ne  vous  paraît  plus 
que  l'ombre  de  celle  que  nous  avons  perdue.      Si  l'on  nous 
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demandait  riuclles  sont  ces  fortes  attaches  par  lesquelles  nous 
sommes  enchaînés  au  lieu  natal,  nous  aurions  do  la  peiiio  à 
répondre  :  c'est  peut-être  le  sourire  d'une  mère,  d'un  père, 
d'une  sœur  ;  c'est  peut-être  le  souvenir  do  ceux  qui  ont  partagé 
nos  jours  d'enfance  ;  ce  sont  peut-être  les  soins  que  nous  avons 
reçus  d'une  nourrice  ;  enfin,  ce  sont  quelquefois  les  circon- 
stances les  plus  simples,  les  plus  triviales  même,  un  chien  qui 
aboyait  la  nuit  dans  la  campagne,  un  rossignol  qui  revenait 
tous  les  ans  dans  le  verger,  le  nid  de  l'hirondelle  à  la  fenêtre, 
le  clocher  de  l'église  qu'on  voyait  au-dessus  des  arbres,  et  tous 
ces  petits  moyens  démontrent  d'autant  mieux  la  réalité  d'une 
Providence,  qu'ils  ne  pourraient  être  la  source  de  l'amour  de  la 
patrie  si  une  volonté  suprême  ne  l'avait  ainsi  ordonné  ! 

136.  Rapidité  de  la  Vie. 

La  vie  humaine  est  semblable  à  un  chemin  dont  l'issue  est 
un  précipice  aflreux  :  on  nous  en  avertit  dès  les  premiers  pas  ; 
mais  la  loi  est  prononcée,  il  faut  avancer  toujours. 

Je  voudrais  retourner  sur  mes  pas.  .  .  .  Marche,  marche  ! 
Un  poids  invincible,  une  force  invincible  nous  entraîne  :  il 
faut  sans  cesse  avancer  vers  le  précipice.  Mille  traverses, 
mille  peines  nous  fatiguent  et  nous  inquiètent  dans  la  route. 
Encore  si  je  pouvais  éviter  ce  précipice  affreux  !  Non,  non,  il 
faut  marcher,  il  faut  courir  :  telle  est  la  rapidité  des  années. 
On  se  console  pourtant,  parce  que  de  temps  en  temps  on  ren- 
contre des  objets  qui  nous  divertissent,  des  eaux  courantes, 
des  fleurs  qui  passent.  On  voudrait  s'arrêter.  .  .  .  Marche, 
marche  !  Et  cependant,  on  voit  tomber  derrière  soi  tout  ce 
qu'on  avait  passé  :  fracas  eflfroyable,  inévitable  ruine  !  On  se 
console,  parce  qu'on  emporte  quelques  fleurs  cueillies  en 
passant,  qu'on  voit  se  faner  entre  ses  mains  du  matin  au 
soir,  quelques  fruits  qu'on  perd  en  les  goûtant.  Enchante- 
ment !  Toujours  entraîné,  tu  approches  du  gouffie.  Déjà 
tout  commence  à  s'efl"acer  ;  les  jardins  moins  fleuris,  les  fleurs 
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moins  hrillantos,  leurs  couleurs  moins  vives,  les  prairies  moins 
ri;iiites,  les  e;iux  moins  claires  :  tout  se  ternit,  tout  s'efface. 

L'ombre  de  la  mort  se  présente  :  on  commence  h.  sentir 
l'approche  du  gouffre  fatal.  Mais  il  faut  aller  sur  le  bord  ; 
encore  un  pas.  Déjà  l'hoiTeur  trouble  les  sens,  la  tête  toui-ne, 
les  yeux  s'i'garent.  .  .  .  Il  faut  marcher.  On  voudrait  re- 
toiu-ner  en  arrière  :  plus  de  moyen,  tout  est  tombt5,  tout  est 
évanoui,  tout  est  échappé.  BossUET. 

137.  Les  Avantages  de  l'Amitié. 

Les  avantages  de  l'amitié  se  présentent  assez  d'eux-mêmes  : 
toute  la  natm-e  n'a  qu'une  voix  pour  dire  qu'ils  sont  les  plus 
désirables  de  tous  les  biens. 

Sans  elle,  la  vie  est  sans  charme.  L'homme  est  plein  de 
besoins  :  renvoyé  à  lui-même,  il  sent  un  vide  que  l'amitié  seule 
est  capable  de  remplir  ;  toujours  inquiet  et  toujours  agité,  il 
ne  se  calme  et  ne  se  repose  que  dans  l'amitié.  Un  ancien  dit 
(|uc  l'amour  est  fils  de  la  pau^Teté  et  du  dieu  des  richesses  :  de 
la  pauvreté,  parce  qu'il  demande  toujours  ;  du  dieu  des  richesses, 
parce  qu'il  est  libéral.  L'amitié  ne  pourrait-elle  pas  avoir  aussi 
la  même  origine  1  Quand  elle  est  vive,  elle  demande  des  senti- 
ments :  les  âmes  tendres  et  délicates  sentctit  les  besoins  du 
cœur  plus  qu'on  ne  sent  les  autres  nécessités  de  la  vie.  Mais, 
comme  elle  est  généreuse,  elle  mérite  aussi  qu'on  la  reconnaisse 
pour  fille  du  dieu  des  richesses  ;  car  il  n'est  pas  permis  de  se 
parer  du  beau  nom  d'ami,  dès  que  l'on  manque  à  ses  amis  dans 
le  besoin.  Enfin  les  caractères  sensibles  cherchent  à  s'unir  par 
les  sentiments  :  le  cœur  étant  fait  pour  aimer,  il  est  sans  vie, 
dès  que  vous  lui  refusez  le  plaisir  d'aimer  ou  d'être  aimé. 
Comblez  les  hommes  de  biens,  do  richesses  et  d'honneurs,  et 
l)rivez-les  des  douceurs  de  l'amitié  :  tous  les  agréments  de  la 
vie  s'évanouissent. 

Xous  jouissons  dans  l'amitié'  de  ce  que  le  creur  a  de  plus 
doux,  du  plaisir  de  la  confiance,  du  charme  d'exposer  son  âme 
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ii  son  ami,  de  lire  dans  son  cœur,  do  lo  vnir  :\  découvert,  de 
montrer  ses  pi-opres  faiblesses  :  car  il  faut  penser  tout  haut 
devant  son  ami.  Il  n'y  a  que  ceux  q^ii  ont  joui  du  doux 
plaisir  de  l'amitié  qui  sachent  q>iel  charme  il  y  a  à  passer  les 
journées  ensemble.  Que  les  heures  sont  légères,  qu'elles 
s'écoulent  rapidement  avec  ce  (ju'on  aime  ! 

Madamk  I)K  Lamiîert. 

138.  La  Poésie. 

La  poésie  s'adresse  :\  l'homme  tout  entier.  A  l'adolescent, 
elle  parle  de  l'amour  ;  au  père,  de  la  famille  ;  au  \-icillard,  du 
passé  ;  et,  quoi  qu'on  fasse,  quelles  r(uc  soient  les  révolutions 
futures,  à  travers  tous  les  changements  politiques  possililes,  il 
y  aura  toujours  des  enfants,  des  mères,  des  jeunes  filles,  des 
vieillards,  des  hommes  enfin,  qui  aimeront,  qui  se  njouiront, 
f|ui  souffriront.  C'est  :\  eux  que  va  la  poésie.  Les  révolutions 
transforment  tout,  excepté  le  cœur  humain.  Le  cœur  himiain 
est  comme  la  terre  ;  on  peut  semer,  on  peut  planter,  on  peut 
bâtir  ce  qu'on  veut  ;\  sa  surface  ;  mais  il  n'en  continuera  pas 
moins  à  produire  ses  verdures,  ses  fleurs,  ses  fruits  naturels  ; 
mais  jamais  pioches  ni  sondes  ne  le  troiiblcront  à  de  certiiines 
profondeurs  ;  mais,  de  même  qu'elle  sera  toujours  la  terre,  il 
sera  toujours  le  cœur  humain  :  la  base  de  l'art,  comme  celle  de 
la  nature.  Victor  Hugo. 

139.  La  Chanson. 

Un  homme  d'esprit  a  dit  de  l'ancien  gouvernement  do  la 
France,  que  c'était  une  '  monarchie  absolue  tempérée  par  des 
chanson.s.'  Liberté  entière  était  du  moins  laissée  sur  ce 
point. 

Cette  liberté  était  tellement  inhérente  au  caractère  national 
que  les  historiens  l'ont  remarquée. — 'Les  Français,  dit  Claude 
de  Seyssel,  ont  toujours  eu  licence  et  liberté  du  parler  à  leur 
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volonti-  do  touto  sorte  ilo  gens,  "  et  même  do  lours  princes," 
noil  pas  après  lenr  mort  tant  seulement,  mais  encore  de  leur 
vivant  et  on  leur  présence.' 

Chaque  peuple  a  sa  manière  d'exprimer  ses  vœux,  sa 
pensi'e,  ses  mécontentements.  L'opposition  du  taureau 
anglais  éclate  par  des  mugissements.  Le  peuple  de  Con- 
stantinople présente  des  pi'titions  la  torche  à  la  main.  Les 
plaintes  du  Fran<;ais  s'exhalent  en  couplets  terminés  par  do 
joyeux  refrains. 

Cet  esprit  national  n'a  pas  échappé  à  nos  meilleurs  minis- 
tres ;  pas  môme  :\  ceux  qui,  d'origine  étrangère,  ne  s'étaient 
pas  crus  dispensés  d'étudier  le  naturel  français.  Mazarin 
demandait:  Eh  bien!  que  dit  le  peuple  des  nouveaux  edits? 
—  Monseigneur,  le  peuple  chante.  —  'Il  chante,'  reprenait 
l'Italien,  'il  payera':  et,  satisfait  d'obtenir  son  budget,  le 
Mazarin  laissait  chanter. 

Cette  habitude  de  faire  des  chansons  sur  tous  les  sujets,  sur 
tous  les  événements,  même  les  plus  sérieu.x,  était  si  forte  et 
s'était  tellement  soutenue,  q\i'ellc  a  fait  passer  en  proverbe 
qu'en  France  '  tout  finit  par  des  chansons.' 

La  Ligue  n'a  pas  fini  autrement  :  ce  que  n'eût  pu  faire  la 
force  seide,  la  satire  Ménippée  l'exécuta. 

Que  de  couplets  vit  éclorc  la  Fronde  !  les  baïonnettes  n'y 
pouvaient  rien. 

Aux  qiii-vive  il'orilonnance, 
Alors  prompte  à  s'avancer, 
La  chanson  répondait  :   '  France  !  ' 
Les  gardes  laissaient  passer. 

Aujourd'hui  qu'il  n'y  a  plus  de  'monarchie  absolue,'  mais 
un  de  ces  gouvernements  nommés  'constitutionnels,'  les 
ministres  ne  peuvent  pas  supporter  la  plus  légère  opposition  ; 
ils  ne  veulent  pas  que  leur  pouvoir  soit  tempéré  '  même  par 
des  chansons  !  '  Leur  susceptibilité  est  sans  égale.  Ils 
n'entendent  pas  la  plaisanterie,  et  sous  leur  domination,  il 
n'est  plus  vrai  de  dire  :  '  tout  finit  par  des  chansons,'  mais 
'tout  finit  par  des  procès.' 
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Faisons  attention  d'ailleurs  au  goût  que  notre  nation  a 
manifesté  de  tout  temps  pour  ce  genre  de  composition. 
Vainement  on  nous  dit  d'un  air  sombre  ([uc  '  le  Frani;ais  n'a 
])lus  son  ancienne  gaieté.'  J'en  demande  pardon  au  ministère 
])ul)lic  :  la  g-aicté  de  nos  pères  est  encore  celle  do  leurs  enfants; 
aucune  loi,  aucun  procès  ne  pourra  nous  empêcher  de  rire  ;  et 
la  gaieté  franche,  ainsi  que  la  bravoure,  seront  toujours  les 
traits  les  plus  marqués  du  caractère  français. 

Boileau  nous  l'a  dit  : 

IiR  Français  né  malin  créa  le  vaudeville  .  . 
La  liberté  française  en  ses  vers  se  déploie. 

Voilà  les  règles  de  la  matière,  et  je  puis  bien,  ce  me  semble, 
invoquer  devant  vous  le  législateur  du  Parnasse,  dans  la  cause 
d'un  de  ses  plus  fidèles  sujets. 

Enfin,  Messieurs,  j'aurai  bien  encore  le  droit  de  faire  une 
observation  préliminaire  : 

Lc'S  vers  sont  enfants  de  la  lyre  ; 
Il  faut  les  chanter,  non  les  lire. 

Aus.si  dit-on  communément  que  'c'est  le  ton  qui  fait  la 
musique.'  Il  ne  faut  donc  pas  juger  d'une  chanson  par  ce 
({u'elle  peut  être  dans  la  bouche  d'un  greffier  (encore  bien  que 
celui-ci  ait  lu  avec  une  grâce  h.  laquelle  ses  prédécesseurs  ne 
vous  avaient  pas  accoutumés).  Il  ne  faut  même  pas  en  juger 
par  ce  qu'elle  peut  êire  dans  la  bouche  du  ministère  public  : 
sa  voix  est  habituée  à  de  trop  sévères  accents.  Les  chansons 
qui  vous  sont  défi'rées  n'ont  pas  été  composées  sur  '  l'air  de 
l'accusation,'  ni  faites  pour  être  débitées  gravement  par  gens 
en  robe  et  en  bonnet  carré. 

DupiN  h'xî'SÈ,  Plai(hi/er  pour  Béranger. 

140.   L'Eloquence  du  Barreau. 

'  L'éloquence  n'est  pas  seulement  une  production  de  l'esprit  ; 
c'est  lui  ouvrage  du  cceur.     C'est  là  que  se  forment  cet  amoin- 
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iiitrt'pide  de  la  vt-riti-,  co  zMe  ai-deiit  pour  la  justice,  cette  ver- 
tueuse iiiiK'pendance  dont  vous  ôtes  si  jaloux,  ces  grands,  ces 
gi'nt'rcux  sentiments  qui  élèvent  l'âme,  i[\\\  la  remplissent 
d'une  noble  fierté  et  d'une  constance  magnanime,  et  qui,  por- 
tant encore  plus  loin  votre  gloire  que  l'éloiiuence  mrme,  font 
admirer  l'homme  de  bien  en  vous,  beaucoup  plus  (juc  l'orateur. 

'  Ne  croyez  pourtant  pas  qu'il  vous  suffise  d'avoir  joint  la 
noblesse  et  la  pureté  des  motifs  à  la  grandeur  des  talents 
naturels  ;  et  sachez  que  la  plaie  la  plus  profonde,  et  peut-être 
la  plus  incuraljle,  est  l'aveugle  témérité  avec  la<]uelle  on  ose 
s'y  engager,  avant  que  de  s'en  être  rendu  digne  par  une  longue 
d  laborieuse  préparation. 

'  Quels  trésors  de  science,  quelle  variété  d'érudition,  quelle 
sagesse  de  discernement,  quelle  délicatesse  de  goût  ne  faudrait- 
il  pas  réunir  pour  exercer  dans  le  barreau  !  Quiconque  osera 
mettre  des  bornes  à  la  science  d'un  avocat,  n'a  jamais  conçu 
une  parfaite  idée  de  la  vaste  étendue  do  votre  profession. 

'  Que  les  autres  étudient  l'homme  par  parties  ;  l'orateur 
Ti'est  point  parfait,  si,  par  l'étude  continuelle  de  la  pure  morale, 
il  ne  connaît,  il  ne  pénètre,  il  ne  possède  l'homme  tout  entier. 

'  Que  la  jurisprudence  romaine  soit  pour  lui  luie  seconde 
philosophie  ;  que  l'histoire  lui  donne  une  expérience,  et,  si  on 
peut  s'exprimer  ainsi,  une  vieillesse  anticipée  ;  et  qu'après 
avoir  élevé  ce  solide  édifice  de  tant  de  matériaux  différents, 
il  y  ajoute  tous  les  ornements  du  langage,  et  toute  la  magnifi- 
cence de  l'art  qui  est  propre  à  sa  profession.  Que  les  anciens 
orateurs  lui  donnent  leur  insinuation,  leur  abondance,  leur 
sublimité  ;  que  les  historiens  lui  communiquent  leur  simpli- 
cité, leur  ordre,  leur  variété  ;  que  les  poètes  lui  inspirent  la 
noblesse  de  l'invention,  la  vivacité  des  images,  la  hardiesse  de 
l'expression,  et  surtout  ce  nombre  caché,  cette  secrète  harmonie 
du  discours,  qui  Siins  avoir  la  contrainte  et  l'uniformité  de  la 
poésie,  en  conserve  souvent  toute  la  douceur  et  toutes  les 
grâces.  Qu'il  joigne  la  politesse  française  au  sel  attique  des 
Grecs  et  à  l'urbanité  des  Romains  ;  que,   comme  s'il  s'était 


FRENai  COMPOSITION— II 


tr.ansformi-,  pour  parler  ainsi,  dans  la  personne  des  anciens 
orateurs,  on  recoiuiaissc  en  lui  plutôt  leur  génie  et  leur 
caractère  que  leurs  penst-es  et  leurs  expressions,  et  que, 
l'imitation  devenant  une  seconde  nature,  il  parle  comme 
Cicéron,  lorsque  Cicéron  imite  Démosthènc,  ou  comme  Vii-gilo, 
lorsque,  par  un  noble,  mais  difficile  larcin,  il  ne  rougit  point 
de  s'enrichir  des  dépouilles  d'Homère.'  D'Ac;uesseau. 

M.  Thiers  ajoutera  aux  a\is  de  d'Agucsscau,  des  préceptes 
qui  seront  plus  spécialement  adressés  \  l'improvisateur  : 

'  Nous  avons  to\is  reçu,  jusqu'il  un  certain  point  et  sur 
certains  sujets,  la  facilité  de  nous  exprimer.  Quel  est  celui 
des  hommes,  même  les  moins  heureusement  doués,  qui  ne 
s'exprime  avec  facilité  pour  réclamer  les  objets  nécessaires  ;\ 
ses  besoins  ?  quel  est  l'enfant  à  qui  le  mot  'pain  manque  pour 
exprimer  sa  faim  î  Ecoutez  de  simples  ouvriers  s'cntretenant 
siu'  les  travaux  de  leur  profession,  quelle  facilité  !  quelle 
abontlance  !  .  .  .  Quel  est  celui  de  nous  à  qui  le  mot  manque 
pour  dire  ce  qu'il  fait,  ce  qu'il  apprend,  ou  ce  qu'il  aime? 
Sans  doute,  nous  ne  le  faisons  pas  tous  avec  la  même  chaleur 
et  la  même  abondance  ;  nous  emploj'ons  des  termes  plus  ou 
moins  heureux,  plus  ou  moins  fîgur(''S  et  pittoresques  ;  chacun 
de  nous  le  fait  avec  sa  nature,  avec  un  tempérament  de  poète 
ou  de  géomètre,  avec  la  proportion  d'idées  qui  appartient  h 
l'esprit  fécond  ou  stérile  ;  mais  qtii  que  nous  soyons,  les  mots 
manquent-ils,  même  '  au  plus  pauvre,  pour  rendre  les  pensées 
qui  occupent  actuellement  vos  esprits?  Nous  improvisons 
donc  dans  la  vie  habituelle  ;  nous  improvisons,  comme  M. 
Jourdain  faisait  de  la  prose,  sans  le  savoir.  Quand  nous 
arrivc-t-il  d'être  tout  à  coup  embarassés,  d'éprouver  de  l'hési- 
tation, et,  com'me  on  le  dit,  de  courir  après  le  mot  ?  C'est 
d'abord,  lorsque  des  personnages  nouveaux  s'offrent  à  nos 
yeux,  que  la  sécuiité  disjjaraît,  et  que  la  crainte  de  ne  pas 
bien  dire  s'empare  de  nous.  Alors  nous  songeons,  non  à  ce 
qu'il  faut  dire,  mais  à  l'eflFet  de  ce  que  nous  dirons  ;  et  dans 
cette  préoccupation  l'idée  s'échappe  avec  le  mot  destiné  à  la 
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rendre.     Jfais  ce  n'est  M  qu'une  difTunilté  accidentelle,  et  i|ui 
no  tient  inillcmcnt  i\  nos  facultés.  .   .   .' 

Thiers,  ih  l'Improvisnlion  oivluire. 

141.  De  la  Conversation. 

Le  ton  de  la  l)onne  conversation  est  coulant  et  naturel  ;  il 
n'est  ni  pesant,  ni  frivole  ;  il  est  savant  sans  pédanterie,  gai 
sans  tumulte,  poli  sans  affccfcition,  galant  sans  fadeur,  badin 
sans  équivoiiue.  Ce  ne  sont  ni  des  dissertations,  ni  des  épi- 
grammes  ;  on  y  raisonne  sans  argumenter,  on  y  plaisante  sans 
jeux  de  mots,  on  y  associe  avec  art  l'esprit  et  la  raison,  les 
maximes  et  les  saillies,  l'ingénieuse  raillerie  et  la  morale 
austère.  On  y  parle  de  tout  pour  que  chacun  ait  quelque 
chose  à  dire;  on  n'approfondit  pas  les  questions  de  peur 
d'ennuyer;  on  les  propose  comme  en  passant;  on  les  traite 
avec  rapidité,  la  précision  mène  à  l'élégance  ;  chacun  dit  son 
avis  et  l'appuie  en  pe>i  de  mots  ;  nul  n'attaque  avec  chaleur 
celui  d'autrui  ;  nul  ne  défend  opiniâtrement  le  sien.  On 
dispute  pour  s'éclairer,  on  s'arrête  avec  la  dispute,  chacun 
s'instruit,  chacun  s'amuse,  tous  s'en  vont  contents  :  et  le  sage 
même  peut  rapporter  de  ces  instructions  des  sujets  dignes 
d'être  médités  en  silence.  J.  J.  Rousseau. 

Des  qualités  trop  supérieures  rendent  souvent  un  homme 
moins  propre  à  la  société.  Ou  ne  va  pas  au  marché  avec  des 
lingots,  on  y  va  avec  de  l'argent  ou  de  la  petite  monnaie. 
Quand  on  veut  plaire  dans  le  monde,  il  faut  se  résoudre  à  se 
laisser  apprendre  beaucoup  de  choses  qu'on  sait  par  des  gens 
qui  les  ignorent.  Cii.vmi'FORT. 

142.  Genèse  d'une  Idée. 

Que  savons-nous  du  travail  intérieur  qui  accompagne  la 
naissance  et  le  développement  d'une  idée  î  Ainsi  qu'un  astre 
à  .son  lever,  une  idée  commence  à  poindre  aux  dernières  limites 
de  notre  horizon  intellectuel.     Elle  est  d'abord  très  circonscrite; 
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sa  lueur  incertaine,  vacillante,  semble  noxis  arriver  à  travers  un 
lirouillard  épais.  Ensuite  elle  grandit,  prend  assez  d'éclat  pour 
qu'il  soit  possible  d'en  entrevoir  toutes  les  nuances  ;  enfin,  ses 
contours  se  dessinent  avec  précision  ;  ils  la  séparent  nettement 
de  tout  ce  qui  l'entoure,  de  ce  qui  n'est  pas  elle.  A  cette  der- 
nitre  époque,  mais  alors  seulement,  la  parole  s'en  empare  avec 
avantage,  la  féconde,  lui  imprime  la  forme  hardie,  pittoresque, 
socratique,  qui  la  gravera  dans  la  mémoire  des  générations. 

François  Arago. 

143.  Avantages  de  l'étude  de  l'Histoire  naturelle. 

Cette  habitude  que  l'on  prend  nécessairement  en  étudiant 
l'histoire  naturelle,  do  classer  dans  son  esprit  un  très  grand 
nombre  d'idées,  est  l'un  des  avantages  de  cette  science  dont 
on  a  le  moins  parlé,  et  qui  deviendra  peut-être  lo  principal, 
loi'squ'elle  aura  été  généralement  introduite  dans  l'éducation 
commune  ;  on  s'exerce  par  là  dans  cette  partie  de  la  logique 
qui  se  nomme  la  méthode,  h.  peu  près  comme  on  s'exerce  par 
l'étude  de  la  géométrie  dans  celle  qui  se  nomme  le  .syllogisme, 
par  la  raison  que  l'histoire  naturelle  est  la  science  qui  exige 
les  méthodes  les  plus  précises,  comme  la  géométrie  celle  qui 
demande  les  raisonnements  les  plus  rigoureux.  Or  cet  art  de 
la  méthode,  une  fois  qu'on  le  possède  bien,  s'applique  avec  un 
avantage  infini  aux  études  les  plus  étrangères  A,  l'histoire 
naturelle.  Toute  discussion  qui  suppose  un  classement  des 
faits,  toute  recherche  qui  exige  une  distribution  do  matières, 
se  fait  d'après  les  mêmes  lois  ;  et  tel  jeune  homme  qui  n'avait 
cru  faire  de  cette  science  qu'un  objet  d'amusement,  est  surpris 
lui-même,  à  l'essai,  de  la  facilité  qu'elle  lui  a  procurée  pour 
débrouiller  tous  les  genres  d'affaires. 

Elle  n'est  pas  moins  utile  dans  la  solitude.  Assez  étendue 
pour  suffire  à  l'esprit  le  plus  vaste,  assez  variée,  assez  in- 
téressante pour  distraire  l'âme  la  plus  agitée,  elle  console  les 
malheureux,  clic  calme  les  haines.     Une  fois  élevé  à  la  con- 
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templatioii  de  cette  harmonic  de  la  Nature  irrésistibleniciit 
ri'gK'C  par  la  Pro\idence,  que  l'on  trouve  faillies  et  petits  ces 
ressorts  qu'elle  a  bien  voulu  laisser  dépendre  du  libre  arbitre 
des  hommes  !  Que  l'on  s'étonne  de  voir  tant  de  beaux  génies 
se  consumer,  si  inutilement,  pour  leur  bonheur  et  pour  celui 
des  autres,  à  la  recherche  de  vaines  combinaisons  dont  (|uel- 
ques  années  suffisent  pour  faire  disparaître  jusqu'aux  traces. 
Ces  idées  n'ont  jamais  été  étrangères  à  mes  travaux,  et  j'ai 
cherché  de  tous  mes  moyens  à  propager  cette  paisible  étude. 

CUVIER. 

144.   Influence  de  l'Éducation  sur  la  Puissance  du 
Producteur. 

L'homme  est  une  force  productive  ;  il  est  la  plus  productive 
des  forces  existantes,  car  c'est  elle  qui  met  toutes  les  autres  en 
valeur  ;  mais  cette  force,  antérieurement  à  l'éducation,  est  bien 
peu  de  chose.  A  l'état  bnit,  l'esprit  humain  n'est,  comme 
la  terre  elle-même,  qu'une  machine  fort  imparfaite.  Koseau 
pensant,*  tant  qu'il  voudra,  sans  l'instruction  le  roseau  sera 
brisé.  La  science  est  son  arme  offensive  et  défensive  contre 
la  natiu-e.  Parmi  les  instruments  d'acquisition  du  bien-être, 
elle  figure  au  premier  rang.  Quelque  intérêt  que  nous  por- 
tions aux  progros  agricoles,  à  l'amélioration  des  races  d'ani- 
maux, le  perfectionnement  de  l'homme  vous  paraîtra  je  pense 
encore  plus  important,  même  au  point  de  rws,  économique. 

Avant  d'en  donner  les  preuves,  je  dois  poser  ou  plutôt  rap- 
peler un  principe  qui  nous  servira,  dans  ces  recherches,  de 
point  de  départ,  et  que  je  voudrais  que  vous  eussiez  constam- 
ment présent  à  l'esprit.  Dans  l'état  présent  du  monde  et 
surtout  de  notre  pays,  alors  que  la  distribution  des  richesses 
ne  présente  pas  le  spectacle  de  ces  inégalités  monstrueuses, 
maintenues  par  des  lois  de  pri\'ilège,  le  problème  économique 
consiste  avant  tout  dans  la  production  à  augmenter.     Si  chaque 

'  Allusion  au  Tameux  mot  de  Pascal  :  '  L'homme  n'est  qu'un  roseau 
jK'Usaut.' 
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membre  de  la  socii-tù  laborieuse  ne  trouve  pas  toujours  une 
n-tribution  de  ses  cflbrts  assez  grande  pour  iMjuivaloir  au  bien- 
î'tre,  c'est  que  la  production  tot^ile  est  iusuflisante  encore.  La 
raison  nous  commande  donc  de  développer  les  forces  produc- 
tives, et  d'abord  celles  du  producteur. 

Or,  comment  le  producteur  peut-il  se  déveloiipcr,  acqui'iir 
(les  forces  supérieures  1     Par  l'éducation,  par  l'instruction. 

J'ai  nommé  l'éducation  la  première.  Tout  le  monde  con- 
vient aujourd'hui  que  c'est  justice.  Channing  a  fort  bien  dit, 
selon  moi  :  '  L'exaltation  du  talent  au-dessus  de  la  vertu  est  la 
malédiction  du  siècle.'  L'éducation  est  l'école  de  la  volonté. 
C'est  sur  la  volonté  qu'il  importe  avant  tout  d'agir,  car  c'est  là 
qu'est  la  source  même  des  résolutions  humaines.  Le  grand  but 
de  l'éducation  est  d'apprendre  à  l'homme  à  se  suffire  à  lui- 
mômc,  à  contiinier,  si  je  puis  dire  ainsi,  à  s'élever  lui-même, 
lorsque  d'autres  auront  cessé  de  l'élever,  et  à  vivre  en  quelque 
sorte  toujoiu-s  sous  l'œil  vigilant  de  sa  raison  et  de  sa  conscience 
responsable.  Avec  les  sentiments  et  les  affections  qu'elle 
modifie  profondément  et  qu'elle  dirige,  l'éducation  inspire  à 
Ihomme  l'esprit  de  réflexion  et  l'esprit  de  conduite.  Là  est 
son  œuvre.  Nulle  n'est  ])lus  grande.  D'elle  enfin  dépend 
l'habitude,  puissance  dont  on  jjeut  dire  en  bien  et  en  mal 
qu'elle  est  la  reine  du  monde,  avec  tout  autant  de  justice  iju'en 
l'a  dit  de  l'opinion. 

Au  point  de  vTie  oii  nous  nousplaçons,  une  importanccdécisivc 
s'attache  à  l'éducation,  s'il  est  vrai,  comme  je  crois  vous  l'avoir 
démontré,  que  les  boinies  haliitudes  morales  ne  sont  pas  moins 
nécessaires  aux  conditions  de  la  ■\ie  économique  que  ne  le  sont 
le  savoir  et  les  talents  des  jiroducteurs  ;  s'il  est  vrai  qu'on  ne 
comprendrait  joas  la  possibilité  d'une  industrie  puissante  et 
d'abord  d'une  épargne  habituelle,  qui  seule  peut  l'alimenter, 
chez  un  i)euple  dont  les  traits  dominants  seraient  le  mépris  de 
la  probité  et  de  la  justice,  la  frivolité  insouciante,  l'amour  de 
]>arallrc  porté  jusqu'à  la  passion.  Il  importe  que  le  sentiment 
du  devoir  pi'iirtrc  chaque  j)roductour  à  nu  haut  degré.     Ce 
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n'est  point  l;i  ile  la  déchimation.  Co  qui  so  dissipe  de  temps, 
CO  qui  so  commet  de  fautes,  parce  que  la  religion  du  devoir 
n'est  pas  assez  fortement  ancrée  dans  lo  cœur  de  chacjue  agent 
de  lu  production,  est  voritablcraent  effrayant.  Nous  serions  cou- 
fondus  si  nous  pouvions  en  faire  le  compte  au  bout  de  l'année. 

Il  serait  chimérique  d'espérer  un  peu  d'ordre  dans  la 
société,  au  milieu  do  tant  de  conflits,  de  tant  do  passions 
haineuses,  si  l'éducation  ne  fait  pénétrer  dans  les  âmes  im  peu 
d'équité,  de  bienveillance,  de  charité  réciproque. 

11  faut  en  outre  que  l'homme  jjlacé  au  bas  de  l'échelle  ap- 
prenne à  la  fois  deux  choses  pour  lui  d'une  égale  importance  ; 
l'iuio  est  de  se  résigner  aux  maux  inévitables,  l'autre  est  de 
résister  à  ceux  qu'il  peut  vaincre. 

Dois-je  le  dire,  la  principale  source  de  notre  mal  est  là.  On 
se  révolte  et  on  se  résigne  avec  aussi  peu  de  raison.  La  révolte 
contre  les  maux  (|ui  forment  le  lot  attaché  à  la  condition 
humaine,  en  général,  et  à  chaque  condition  en  particulier,  ne 
peut  cependant  engendrer  que  déception  pour  celui  qui  s'y 
livre  et  désordre  pour  la  société.  D'un  autre  côté,  la  résigna- 
tion ne  doit  pas  être  poussée,  c'est  ce  qu'oublie  parfois  le 
stoïcisme  facile  de  ceux  qui  se  résignent  sans  trop  de  peine  à 
la  misère  des  autres,  jusqu'à  cet  abandon  de  soi  qui  produit  la 
dégradation  de  nos  facultés  les  meilleures.  Tout  ce  qui  dans 
l'éduaition  est  de  nature  à  faire  naître  chez  l'homme  la  honte 
de  l'état  d'abjection  qui  forme  son  partage  primitif,  tout  ce 
qui  est  propre  à  lui  inspirer  la  ferme  volonté  de  s'en  tirer  par 
toutes  les  voies  honnêtes  et  permises,  est  hautement  digne 
d'être  approuvé  et  recommandé  par  le  moraliste,  qui  a  en  vue  la 
dignité  des  indi\idus,  par  Véconomkte,  qui  se  préoccupe  de  leur 
bien-être.  Baudkillart. 

145.  La  Science  pure  et  la  Science  appliquée. 

Dans  une  Académie  des  sciences,  si  elle  ajijjréeie  conven- 
ablement sou  mandat,  l'auteur  d'une  découverte  u'est  jamais 
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exposé  h  cette  question  décourageaute  qu'on  lui  adresse  si 
souvent  dans  le  monde:  /i  quoi  bon?  Là,  chacun  comprend 
•lue  la  vie  animale  ne  doit  pas  être  la  seule  occupation  de 
l'homme  ;  que  la  culture  de  son  intelligence,  qu'une  l'tude 
attentive  de  cette  varii'tc  infinie  d'êtres  animi's  et  do  mati- 
ères inertes  dont  il  est  cntoiu'i'',  forment  la  plus  belle  jiartie  de 
sa  destinée.  Et,  d'ailleurs,  lors  même  qu'on  ne  voudrait  voir 
dans  les  sciences  qtie  des  moyens  de  faciliter  la  reproduction 
des  substances  alimentaires;  de  tisser  avec  plus  ou  moins 
d'économie  et  de  perfection  les  diverses  étoffes  qui  servent  à 
nous  vêtir  ;  de  construire  avec  élégance  et  solidité  ces  habita- 
tions commodes  dans  lesquelles  nous  échappons  aux  vicissi- 
tudes atmosphériques  ;  d'arracher  aux  entrailles  de  la  terre 
tant  de  métaux  et  de  matières  cf)mbustibles  dont  les  arts  ne 
sauraient  se  passer  ;  d'anéantir  cent  obstacles  matériels  qui 
s'opposeraient  aux  communications  des  habitants  d'un  même 
continent,  d'un  même  royaume,  d'une  même  ville  ;  d'extraire 
et  de  préparer  les  médicaments  destinés  à  combattre  les 
nombreux  désordres  dont  nos  organes  sont  incessamment 
menacés,  la  question  '  h.  quoi  bon  V  porterait  à  faux. 

Les  phénomènes  naturels  ont  entre  eux  des  liaisons  nom- 
breuses, mais  souvent  cachées,  dont  chaque  siècle  lègue  la 
découverte  aux  siècles  ;\  venir.  Au  moment  oii  ces  liaisons  se 
révèlent,  des  applications  importantes  surgissent,  comme  par 
enchantement,  d'expériences  qui  jusque  Là  semblaient  devoir 
éternellement  rester  dans  le  domaine  des  simples  spéculations. 
Un  fait,  qu'aucune  utilité  directe  n'a  encore  recommandé  à 
l'attention  du  public,  est  peut-être  l'échelon  sur  lequel  un 
homme  de  génie  s'appuiera,  soit  pour  s'élever  à  ces  vérités 
primordiales  qui  changent  la  face  des  sciences,  soit  pour  créer 
quelque  moteur  économique  que  toutes  les  industries  adopte- 
ront ensuite,  et  dont  le  moindre  mérite  ne  sera  pas  de 
.soustraire  des  millions  d'ouvriei's  aux  pénibles  travaux  qui  les 
assimilaient  à  des  brutes,  ruinaient  promptement  leur  santé, 
et  les  conduisaient  à  une  mort  prématurée  AliAGO. 
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146.  De  l'Harmonie  propre  à  la  Langue  française. 

Lo  français  n'ayant  point  d'accent,  n'a  point  d'inflection 
syllabique.  Il  n'a  donc  pas  une  prosodie  propre  h  former  un 
chant,  et  on  ne  comprend  p;is  comment  ciuelijues  t'-crivains 
ont  pu  penser  qu'il  est  aussi  susceptible  d'harmonie  que  lo 
grec  et  le  latin.  Nous  ne  l'imaginons  pas  seulement,  cetto 
harmonie  des  langues  anciennes  ;  et  nous  voulons  par  des 
raisonnements  la  trouver  dans  la  nôtre  î  Mais  pourcjuoi  dis- 
puter d'une  chose  dont  le  sentiment  est  le  seul  juge  î  Qu'on 
nous  fasse  entendre  des  poètes  et  des  orateurs  qui  fassent  sur 
notre  oreille  ces  impressions  qui  ravissaient  les  Grecs  et  les 
Romains,  et  il  sera  prouvé  que  notre  langue  est  aussi  har- 
monieuse que  les  langues  grecque  et  latine. 

La  longueur  de  nos  syllabes  est  inappréciable.  Nos  lon- 
gues et  nos  brèves  sont  comme  ces  longues  plus  longues  et 
ces  brèves  plus  brèves,  auxquelles  les  anciens  n'avaient  nul 
égard.  Il  y  a  du  nombre  dans  notre  langue,  comme  il  y  en  a 
dans  un  chant  composé  de  notes  de  même  valeur.  Tous  les 
temps  de  chaque  mesure  sont  égaux,  ou  du  moins  on  compte 
pour  rien  la  différence  qui  est  entre  eux.  Les  pieds  de  nos 
\-ers  sont  uniquement  marqués  par  le  nombre  des  syllabes,  et 
ce  n'est  que  dans  la  rime  que  nous  consultons  la  longueur  ou 
la  brièveté.  Aussi  la  mesure  n'est-elle  pas  égale  dans  deux 
vers  de  même  espèce  : 

Traçât  à  jms  tardifs  un  pén  ible  sillon 

est  plus  long  que 

Le  momoxt  oit  je  parle  est  déjà  loin  de  moi. 

Les  hémistiches  même  ne  sont  pas  égaux  :  nii  pénible  sillon 
est  plus  court  que  iraçU  l'i  pas  tardifs.  Nous  sommes  donc  obli- 
gés d'altérer  continuellement  la  mesure  ;  nous  la  retardons 
ou  nous  la  précipitons.  Les  Latins  au  contraire  la  conser- 
vaient toujours  la  même,  et  cependant  ils  avaient  l'avantage 
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d'exiirimcr  ;\  leur  gin^  la  rapidité  ou  la  lenteur.  Notre  langue 
est  donc  beaucoup  moins  propre  à  peindre  le  mouvement. 

Cependant  elle  n'est  pas  à  cet  égard  s;ins  expression. 
Nous  exi)rimons  la  rapidité  par  une  suite  de  syllabes  Itrèvcs  : 

/>  momi-nl  ohjejiarlc  est  déjà  loin  de  mni  ; 

et  la  lenteur  par  une  suite  de  syllabes  longues  : 

Tmçiit  à  jms  tardifs  nn  pénible  sillon. 

Quand  Boileau  dit  : 

M  lasse  de  parUr,  succombant  sous  V effort, 
Soupire,  étend  les  bras,  ferme  fœil  et  s'endnrt, 

il  exprime  le  caractère  de  la  mollesse  par  nn  mouvement 
lent  Car  les  repos  du  second  vers  ralentissent  les  syllabes 
ire,  h-as,  œil,  et  le  rendent  sensiblement  plus  long  (juo  le 
premier.  Le  passage  au  sommeil  se  peint  aussi  dans  la  ])ro- 
nonciation  du  mot  s'endm't,  parce  cjue  la  voix  qui  est  soutenue 
sur  le  même  ton  jusqu'à  la  syllabe  s'en,  baisse  un  peu  et  se 
laisse  tomber  sur  une  syllabe  dmi. 

Nous  imitons  aussi  quelquefois  des  bruits;  mais  c'est  un 
avantage  que  nous  avons  si  rarement  q>i'il  ne  parait  être  qu'ini 
liasard  : 

Pour  qui  sont  ces  serpents  qui  sifflent  sur  nos  tfitAi. 

Les  s  répétés  jjaraissent  rendre  le  sifllcmeiit  du  serpent  : 
Fait  siffler  ses  serpents,  s'excite  à  la  vengeance. 

La  qualité  des  sons  contribue  à  l'expression  des  sentiments. 
Les  sons  ouverts  et  soutenus  sont  propres  à  l'admira- 
tion ;  les  sons  aigus  et  rapides,  k  la  gaîté  ;  les  .syllabes 
muettes  à  la  crainte  ;  les  syllabes  traînantes  et  peu  sonores,  à 
l'irrésolution.  Les  mots  durs  à  prononcer,  expriment  la 
colère  ;  plus  faciles  à  prononcer,  ils  expriment  le  plaisir  ou  la 
tendresse.  Les  longues  phrases  ont  une  expression,  les 
courtes  en  ont  une  autre  ;  et  l'expression  est  la  plus  grande, 
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lorsfiuc  les  mots  y  contribuent,  non  seulement  comme  signes 
des  idées  mais  encore  comme  sons. 

C'est  un  effet  du  hasard,  lorsqu'on  peut  faire  concoiirir 
toutes  ces  choses.  Il  ne  faut  pas  se  faire  une  loi  de  les 
chercher  ;  il  suffit  de  les  connaître,  afin  de  ne  les  pas  laisser 
échapper,  ijuand  elles  se  présentent. 

En  général,  tout  discours  est  agréable  ;\  l'oreille,  lorsqu'il 
se  prononce  facilement.  Il  faut  donc  éviter  la  répétition  des 
mêmes  sons,  et  surtout  dos  mêmes  consonnes,  les  hiatus,  et 
tout  ce  qui  fait  faire  des  efforts  à  celui  qui  lit.  Mais  sur  tout 
cela  il  n'y  a  point  de  préceptes  à  donner  à  ceux  qui  ne  sont 
pas  heureusement  organisés  :  les  autres  ont  l'oreille  pour 
guide.  Il  faut  même  remarqiier,  que  lorsqu'on  ne  cherche 
pas  uniquement  ce  qui  rend  la  prononciation  plus  facile  et 
plus  agréable,  on  peut  répéter  les  mêmes  mots,  préférer  les 
plus  durs,  et  se  permettre  les  hiatus  :  car  tout  cela  peut  quel- 
quefois contribuer  à  l'expression.  Condillac. 

147.   La  prétendue  Pauvreté  de  la  Langue  française. 

J'ai  souvent  entendu  des  étrangers,  et  même  des  Français, 
dire  d'un  air  capable  :  '  La  langue  française  est  pauATe  !  '  La 
patience  m'a  échappé  une  seule  fois  et  m'a  fait  répondre  :  '  Oui, 
pour  les  gens  qui  ne  la  savent  pas.'  Je  me  figure  lîobinson, 
après  avoir  fait  le  tour  de  son  ile,  disant  ;  '  Le  monde  n'est 
pas  grand  !  '  ou  bien  un  pauvre  diable,  tirant  de  sa  poche  une 
poignée  de  gros  sous  et  disant  :  '  La  monnaie  est  laide  en 
France,  elle  ne  se  compose  que  de  pièces  de  cuivre  oxydées.' 

Certes,  il  est  impossible  que  la  langue  la  plus  claire  entre 
toutes  les  langues,  celle  qui  a  servi  à  traiter  les  sujets  les  plus 
divers,  une  langue  surtout  par  laquelle  sont  mises  sans  cesse 
en  circulation  des  idées  nouvelles,  ne  soit  pas  une  langue  riche. 
On  a  dit,  avec  quelque  apparence  de  raison  cci)cndant,  qu'il 
manquait  à  la  langue  française  un  élément  de  richesse  que 
possèdent  les  langues  grecque,  allemande,  et   probablement 
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plusieurs  autres  que  je  ne  connais  pas  :  c'est  la  faculté  de  faire 
des  mots  composés.  Jusqu'à  ce  qu'on  me  présente  une  idée 
que  la  langue  française  ait  été  impuissante  à  exprimer  claire- 
ment, je  maintiendrai  qu'on  n'est  pas  pauvre  pour  ne  pas 
frapper  soi-même  sa  monnaie,  mais  que  cette  faculté  doit  donner 
à  la  langue  qui  la  possède  une  certaine  originalité,  une  cer- 
taine individualité  qui  peut  s'étendre  du  ridicule  à  la  grâce,  en 
passant  par  toutes  les  nuances  intermédiaires. 

La  langue  française  est  une  langue  qui  ne  donne  pas  droit 
de  bourgeoisie  aux  premiers  venus  d'entre  les  mots,  et  c'est 
précisément  le  signe  d'une  langue  qui  se  sent  assez  riche. 

Alphonse  Kakr. 

148.  Caractère  de  la  Langue  française. 

Ce  qui  distingue  notre  langue  des  anciennes  et  des  modernes, 
c'est  l'ordre  de  la  construction  de  la  phrase.  Cet  ordre  doit 
toujours  être  direct  et  nécessairement  clair. 

Le  français  nomme  d'abord  le  sujet  de  la  phrase,  en-suite  le 
verbe,  qid  est  l'action,  et  enfin  l'objet  de  cette  action  :  voilà  ce 
qui  constitue  le  sens  commun.  Or,  cet  ordre  si  favorable, 
si  nécessaire  au  raisonnement,  est  presque  toujours  contraire 
aux  sensations,  qui  nomment  le  premier  l'objet  qui  frappe  le 
premier.  C'est  pourquoi  tous  les  peuples,  abandonnant  l'ordre 
direct,  ont  eu  recours  aux  toumiwes  plus  ou  moins  hardies, 
selon  que  leurs  sensations  ou  l'harmonie  des  mots  l'exigeaient. 

Le  français,  par  un  privilège  unique,  est  seul  resté  fidèle  à 
l'ordre  direct,  comme  s'il  était  toute  raison.  On  a  beau,  par 
les  mouvements  les  plus  variés  et  toutes  les  ressources  du 
style,  déguiser  cet  ordre  :  il  faut  toujours  qu'il  existe  ;  et  c'est 
en  vain  que  les  passions  nous  bouleversent  et  notis  sollicitent 
de  suivre  l'ordre  des  sensations  :  la  syntaxe  française  est  in- 
corruptible. C'est  de  là  que  résulte  cette  admirable  clarté, 
base  étemelle  de  notre  langue. 

Mais  pourquoi,  entre  les  langues  modernes,  la  nôtre  s'est- 
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elle  trouvée  seule  si  rigoureusement  asser\io  à  l'ordre  direct  ? 
•Sci\iit-il  vrai  que  par  son  axractère  la  nation  fran<,"aise  eût 
souverainement  besoin  de  clarté?  Tous  les  hommes  ont  ce 
besoin  sans  doute  ;  mais  la  langue  frani^'aise,  ayant  la  clarté  par 
excellence,  a  dû  chercher  toute  son  élégance  et  sa  force  dans 
l'ordre  direct.  Cet  oi-dre  et  cette  clarté  ont  dû  surtout 
dominer  dans  la  prose,  et  la  prose  a  dû  lui  donner  l'empire. 
Cette  marche  est  dans  la  nature  :  rien  n'est,  en  effet,  comparable 
à  la  prose  frani^aise.  De  Eiv.\rol. 

149.   Discours  sur  le  Style. 

Il  s'est  trouvé  dans  tous  les  temps  des  hommes  qui  ont  su 
commander  aux  autres  par  la  puissance  de  la  parole.  Ce  n'est 
néanmoins  que  dans  les  siècles  éclairés  que  l'on  a  bien  écrit  et 
bien  parlé.  La  véritable  éloquence  suppose  l'exercice  du  génie 
et  la  culture  de  l'esjjrit.  Elle  est  bien  différente  de  cette  facilité 
naturelle  de  parler,  qui  n'est  qu'un  talent,  une  qualité  accordée 
à  tous  ceux  dont  les  passions  sont  fortes,  les  organes  souples 
et  l'imagination  prompte.  Ces  hommes  sentent  vivement, 
s'affectent  de  même,  le  marquent  fortement  au  dehors,  et,  par 
une  impression  purement  mécanique,  ils  transmettent  aux 
autres  leur  enthousiasme  et  leurs  affections.  C'est  le  corjjs 
(pli  parle  au  corps  ;  tous  les  mouvements,  tous  les  signes  con- 
courent et  servent  également.  Que  faut-il  pour  émou\oir  la 
multitude  et  l'entraîner  ?  Que  faut-il  pour  ébranler  la  plupart 
même  des  autres  hommes  et  les  persuader  ?  un  ton  véhément 
et  pathétique,  des  gestes  expressifs  et  fréquents,  des  paroles 
rapides  et  sonnantes.  Mais  pour  le  petit  nombre  de  ceux 
dont  la  tête  est  ferme,  le  goût  délicat  et  le  sens  exquis,  et  qid, 
comme  vous,  messieurs,  comptent  pour  peu  le  ton,  les  gestes, 
et  le  vain  son  des  mots,  il  faut  des  choses,  des  pensées,  des 
raisons  ;  il  faut  savoir  les  présenter,  les  nuancer,  les  ordonner  ; 
il  ne  suffit  pas  do  frapper  l'oreille  et  d'occuper  les  yeux  ;  il 
faut  agir  siu'  l'âme  et  toucher  le  cœur  en  parlant  à  l'esprit. 
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Lo  style  n'est  quo  l'ordre  et  lo  mouvement  qu'on  met  dans 
ses  pensées.  Si  on  les  enchaîne  étroitement,  si  on  les  serre,  lo 
stylo  devient  fort,  nerveux  et  concis  ;  si  on  les  laisse  se  succéder 
lentement,  et  no  se  joindre  qu'à  la  faveur  des  mots,  quelcjuo 
élégants  cju'ils  soient,  le  style  sera  diffus,  lâche  et  traînant. 

Mais  avant  de  chercher  l'ordre  dans  lequel  on  présentera  ses 
pensées,  il  faut  s'en  être  fait  un  autre  plus  général,  où  ne  doi- 
vent entrer  que  les  premières  \'ues  et  les  principales  idées  ;  c'est 
eu  marquant  leiu-  place  sur  ce  premier  plan  qu'un  sujet  sera 
circonscrit,  et  quo  l'on  en  fera  connaître  l'étendue  ;  c'est  en  se 
rappelant  sans  cesse  ses  jJremicrs  linéaments  qu'on  déterminera 
les  justes  intervalles  qui  séparent  les  idées  princijKdes,  et  qu'il 
naîtra  des  idées  accessoires  et  moyennes,  qui  serviront  k  les 
remplir.  Par  la  force  du  génie  on  se  représentera  toutes  les 
idées  générales  et  particidières  sous  leur  véritable  jwint  de  vue  j 
par  luio  grande  finesse  de  discernement  on  distinguera  les 
pensées  stériles  des  idées  fécondes  ;  par  la  sagacité  quo  donne 
la  grande  habitude  d'écrire,  on  sentira  d'avance  quel  sera  le 
produit  de  toutes  ces  opé'rations  de  l'esprit.  Poiu'  peu  que 
le  sujet  soit  vaste  ou  compliqué,  il  est  bien  rare  qu'on  puisse 
l'embrasser  d'un  coup  d'teil  ou  le  jjénétrer  en  entier  d'un  seul 
et  premier  eiTort  de  génie  ;  et  il  est  rare  encore  qu'après  bien 
des  réflexions  on  en  saisisse  tous  les  rapports.  On  ne'  peut 
donc  trop  s'en  occuper  ;  c'est  même  lo  seul  mo3'en  d'affermir, 
d'étendre  et  d'élever  ses  pensées  ;  plus  on  leur  donnera  de 
substance  et  do  force  par  la  méditation,  plus  il  sera  facile  ensuite 
de  les  réaliser  par  l'expression. 

Ce  plan  n'est  pas  encore  le  style,  mais  il  en  est  la  base  ;  il 
le  soutient,  il  le  dirige,  il  règle  son  mouvement,  et  le  soumet  à 
dos  lois  ;  sans  cela,  le  meilleur  écrivain  s'égare,  sa  plume  marche 
sans  guide,  et  jette  à  l'aventm-e  des  traits  irréguliers  et  des 
figures  discordantes.  Quelque  brillantes  que  soient  les  cou- 
leurs qu'il  emploie,  quelques  beautés  qu'il  sème  dans  les  détails, 
comme  rensem])lo  choqueia  ou  ne  se  fera  point  sentir,  l'ouvrage 
ne  sera  point  construit  ;  et  on  admirant  l'esprit  de  l'autem',  on 
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iwiu-nv  soupt;oiiner  qu'il  maiiquo  do  génie.  C'est  par  cette 
niison  quo  ceux  ([ui  ccrivcnt  comme  ils  p;ii-Ient,  quoitju'ils 
parlent  très  bien,  écrivent  m;il  ;  que  ceux  qui  s'abiindonnent 
au  premier  feu  do  leiu'  imagination  prennent  un  ton  qu'ils  ne 
peuvent  soutenir  ;  que  ceux  qui  craignent  de  perdre  des 
jH3nsées  isolées,  fugitives,  et  qui  écrivent  en  difl'érents  temps 
des  morceaux  détachés,  ne  les  réunissent  jamais  kius  transitions 
forcées  ;  qu'en  un  mot,  il  y  a  tant  d'ouvrages  faits  de  pièces 
de  rapport,  et  si  peu  qui  soient  fondues  d'im  seul  jet. 

Cependant  tout  sujet  est  un  ;  et  quelque  vaste  qu'il  soit,  il 
peut  être  renfermé  dans  im  seul  discom-s  ;  les  interruptions, 
les  repos,  les  sections  ne  devraient  être  d'usage  que  quand  ou 
traite  de  sujets  difl'érents,  ou  lorsque,  ayant  à  piirler  de  choses 
grandes,  épineuses  et  dispai-.ites,  la  marche  du  génie  se  trouve 
interrompue  par  la  multiplicité  des  obstacles,  et  contrainte  par 
la  nécessité  des  cii-co!istances  ;  autrement,  le  grand  nombre  des 
divisions,  loin  de  rendre  un  ouvrage  plus  solide,  en  détruit 
l'assemblage  ;  le  livre  paraît  i)lus  clair  aux  yeux,  mais  le  des- 
sein de  l'auteur  demeure  obscur  ;  il  ne  peut  faire  impression  sur 
l'esprit  du  lecteur  ;  il  ne  peut  même  se  faire  sentir  que  par  la 
continuité  du  fil,  par  la  dépendance  harmonique  des  idées,  par 
un  développement  successif,  une  gradation  soutenue,  un  mouve- 
ment uniforme,  que  toute  interruption  détruit  ou  fait  languir. 

Pourquoi  les  ouvrages  de  la  nature  sont-ils  si  parfaits  1 
C'est  que  chaque  ou\Tage  est  un  tout,  et  qu'elle  travaille  sur 
un  plan  éternel,  dont  elle  ne  s'écarte  jamais  ;  elle  prépare  en 
silence  le  germe  de  ses  productions  ;  elle  ébauche  par  un  acte 
unique  la  forme  primitive  de  tout  être  vivant  ;  elle  la 
développe,  elle  la  perfectionne  par  un  mouvement  continu 
et  dans  im  temps  prescrit.  L'ouvrage  étonne,  mais  c'est 
l'empreinte  divine  dont  il  porte  les  traits  qui  doit  nous 
frapper.  L'esprit  humain  ne  peut  rien  créer  ;  il  ne  produira 
qu'après  avoir  été  fécondé  par  l'expérience  et  la  méditation. 
Ses  connaissances  sont  les  gei-mes  de  ses  productions  ;  mais 
s'il  imite  la  nature  dans  sa  marche  et  dans  son  travail,  s'il 
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s'élève  par  l;i  contemplation  aux  vérités  les  plus  sublimes, 
s'il  les  réunit,  s'il  les  enchaîne,  s'il  eu  forme  un  tout,  un 
système  par  la  réflexion,  il  établira  sur  des  fondonionls  in- 
ébranlables des  monuments  immortels. 

C'est  faute  de  plan,  c'est  pour  n'avoir  pas  assez  réfléchi  sur 
son  objet,  qu'un  homme  d'esprit  se  trouve  embarrassé,  et  ne  sait 
par  où  commencer  à  écrire  ;  il  aperçoit  à  la  fois  un  grand  nom- 
bre d'idées  ;  et  comme  il  ne  les  a  ni  comparées,  ni  subordonnées 
rien  ne  le  détermine  à  jjréférer  les  unes  aux  autres.  11  demeure 
donc  dans  la  perplexité,  mais  lorsqu'il  se  sera  fait  un  plan,  lors- 
qu'une fois  il  aura  rassemblé  et  mis  en  ordre  toutes  les  pensées 
essentielles  à  son  sujet,  il  s'apercevra  aisément  de  l'instant 
auijuel  il  faut  prendre  la  plume,  il  sentira  le  point  de  maturité 
de  la  production  de  son  esprit,  il  sera  pressé  de  la  faire  éclore, 
il  n'aura  même  que  du  plaisir  à  écrire  ;  les  idées  se  succéderont 
aisément,  et  le  style  sera  naturel  et  facile  ;  la  chaleur  naîtra  de 
ce  plaisir,  se  réjjandra  partout,  et  donnera  de  la  vie  à  chaque 
expression  ;  tout  s'animera  de  plus  en  plus,  le  ton  s'élèvera,  les 
objets  prendront  de  la  couleur,  et  le  sentiment,  se  joignant  à 
la  lumière,  l'augmentera,  la  poitera  plus  loin,  la  fera  passer  de 
ce  que  l'on  dit  à  ce  que  l'on  va  dire,  et  le  style  deviendra 
intéressant  et  lumineux. 

Eien  ne  s'oppose  plus  à  la  chaleur  que  le  désir  de  mettre 
partout  des  traits  saillants  ;  rien  n'est  plus  contraire  à  la 
lumière,  qui  doit  faire  un  corps  et  se  répandre  uniformément 
dans  un  écrit,  que  ces  étincelles  qu'on  ne  tire  tpie  par  force  en 
choquant  les  mots  les  uns  contre  les  autres,  et  qui  ne  vous 
éblouissent  pendant  quelques  instants  que  pour  ^■ous  laisser 
ensuite  dans  les  ténèbres  ;  ce  sont  des  pensées  qui  ne  brillent 
que  par  l'opposifion  ;  l'on  ne  présente  qu'un  côté  de  l'objet,  on 
met  dans  l'ombre  toutes  les  autres  faces,  et  ordinairement  ce 
côté  qu'on  choisit  est  une  jjointe,  un  angle  siu"  lequel  on  fait 
jouer  l'esprit  avec  d'aut;int  plus  de  facilité  qu'on  l'éloigné 
davantage  des  grandes  faces  sous  lesquelles  le  bon  sens  a 
coutume  de  considéi'er  les  choses. 
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Hicn  n'est  encore  plus  oppose  i\.  la  véritoblc  éloiiueiice  fiue 
l'emploi  de  ces  pensées  fines,  et  la  recherche  de  ces  idées 
légères,  déliées,  sans  consistance,  et  qui,  comme  la  feuille 
du  métal  kittu,  ne  prennent  de  l'éclat  qu'en  perdant  de  la 
Solidité  ;  aussi  plus  on  mettra  de  cet  esprit  mince  et  brillant 
dans  un  écrit,  moins  il  y  aura  de  nerf,  de  lumière,  de  chaleur 
et  de  style,  à  moins  que  cet  esprit  lui-même  ne  soit  le  fond  du 
sujet,  et  que  l'écrivain  n'ait  pas  eu  d'autre  objet  que  lu  jilai- 
santerie  ;  aloi-s  l'art  de  dire  de  petites  choses  devient  peut-être 
plus  difficile  que  l'art  d'en  dire  de  gi-andes. 

Eien  n'est  plus  opposé  au  beau  naturel  que  la  peine  qu'on 
se  donne  pour  exprimer  des  choses  ordinaires  et  communes 
d'une  manière  singulière  ou  pompeuse  ;  rien  ne  dégi-ade  plus 
l'écrivain.  Loin  de  l'admirer,  ou  le  plaint  d'avoir  passé  tiint 
de  temps  à  faire  de  nou\elles  combinaisons  de  syllabes,  pour 
ne  dire  que  ce  que  tout  le  monde  dit.  Ce  défaut  est  celui  des 
esprits  cultivés,  mais  stériles  ;  ils  ont  des  mots  en  abondance, 
point  d'idées  ;  ils  travaillent  donc  sur  les  mots,  et  s'imaginent 
avoir  combiné  des  idées,  parce  qu'ils  ont  arrangé  des  phrases, 
et  avoir  épuré  le  langage,  quand  il  l'ont  corrompu  en  détoiu-- 
nant  les  acceptions.  Ces  écrivains  n'ont  point  de  style,  ou,  si 
l'on  veut,  ils  n'en  ont  que  l'ombre  ;  le  style  doit  graver  des 
I)ensées  ;  ils  ne  savent  que  tracer  des  paroles. 

Pour  bien  écrire  il  faut  donc  posséder  pleinement  son  sujet, 
il  faut  y  réfléchir  assez  pour  voir  clairement  l'ordre  de  ses 
pensées,  et  en  former  une  suite,  une  chaîne  continue,  dont 
cha(jue  point  représente  une  idée  ;  et  lorsqu'on  aura  pris  la 
plume,  il  faudra  la  conduire  successivement  sur  ce  premier 
trait,  sans  lui  permettre  de  s'en  écarter,  sans  l'appuyer  trop 
inégalement,  sans  lui  donner  d'autre  mouvement  que  celui  qui 
sera  déterminé  par  l'espace  qu'elle  doit  parcourir.  C'est  en 
cela  que  consiste  la  sévérité  du  style,  c'est  aussi  ce  qui  en  fera 
l'unité  et  ce  qui  en  réglera  la  rapidité  ;  et  cela  seul  aussi  suffira 
poiu-  le  rendre  précis  et  simple,  égal  et  clair,  vif  et  suivi.  A 
cette  jjremière  règle  dictée  par  le  génie,  si  l'on  joint  de  la 
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(K'licatessc  ct  du  goût,  du  scrupule  sur  le  choix  des  expressions, 
de  l'attention  ù,  no  nommer  les  choses  que  par  les  termes  les 
plus  généraux,  le  stylo  aura  de  la  noblesse.  Si  l'on  y  joint 
encore  do  la  défiance  pour  son  premier  mouvement,  du  mépris 
poiu'  co  qui  n'est  que  brillant,  et  une  répugnance  constante 
pour  l'équivoque  ct  la  plaisanterie,  le  style  aura  de  la  gravité, 
il  aura  même  de  la  majesté.  Enfin,  si  l'on  écrit  comme  l'on 
pense,  si  l'on  est  convaincu  do  co  <|uc  l'on  veut  persuader, 
cette  bonne  foi  avec  soi-même,  qui  fait  la  bienséance  pour  les 
autres  et  la  vérité  du  stylo,  lui  fera  produire  tout  son  eflet, 
pourvu  que  cette  persuasion  intérieure  ne  se  marque  pas  par 
un  enthousiasme  trojî  fort,  et  qu'il  y  ait  partout  plus  de 
candeur  que  de  confiance,  plus  do  raison  que  de  chaleur. 

C'est  ainsi,  messieurs,  qu'il  me  semblait,  en  vous  lisant,  que 
vous  me  parliez,  que  vous  m'instruisiez  ;  mon  âme,  qui  recueil- 
lait avec  a\ddité  ces  oracles  do  la  sagesse,  voulait  prendre 
l'essor  et  s'élever  jusqu'à  vous  :  vains  cfiforts  !  Les  règles, 
disiez-vous  encore,  no  peuvent  suppléer  au  génie;  s'il  man- 
que, elles  seront  inutiles  ;  bien  écrire,  c'est  tout  à  la  fois 
bien  penser,  bien  sentir  et  bien  rendre  ;  c'est  avoir  en  même 
temps  do  l'esprit,  de  l'âme  et  du  goût;  le  style  suppose  la 
réunion  et  l'exercice  de  toutes  les  facultés  intellectuelles  ;  les 
idées  seules  forment  le  fond  du  style,  l'harmonie  dos  jKiroles 
n'en  est  que  l'accessoire,  et  ne  dépend  que  de  la  sensibilité 
des  organes.  11  suffit  d'avoir  un  peu  d'oreille  pour  éviter  les 
dissonnances  des  mots,  et  de  l'avoir  exercée,  perfectionnée  par 
la  lecture  des  i^oètcs  ct  des  orateurs,  pour  que  mécanicjucmcnt 
on  soit  porté  à  l'imitation  de  la  cadence  poétique  ct  des  tours 
oratoires.  Or  jamais  l'imitation  n'a  rien  créé  ;  aussi  cette 
harmonie  des  nlots  no  fait  ni  le  fond  ni  le  ton  du  stylo,  et  se 
trouve  souvent  dans  des  écrits  vides  d'idées. 

Le  ton  n'est  que  la  convenance  du  stylo  à  la  nature  du 
sujet  ;  il  ne  doit  jamais  être  forcé  :  il  naîtra  naturellement  du 
fond  mémo  de  la  chose,  et  dépendra  beaucoup  du  point  do 
généralité  auquel  on    aura  porto  ses  pensées.     Si   l'on  s'est 
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vlové  aux  idées  les  plus  généniles,  et  si  l'objet  eu  lui-même  est 
j;iiind,  lo  ton  pjiraitra  s'élever  à  la  même  hauteiu-  ;  et  si,  en  le 
soutenant  à  cette  élévation,  lo  génie  fournit  assez  pour  donner 
;i  chaque  objet  une  forte  lumière,  si  l'on  peut  ajouter  la  beauté 
du  coloris  à  l'énergie  du  dessin,  si  l'on  peut,  en  un  mot,  re- 
présenter chaque  idée  par  une  image  ^ive  et  bien  terminée,  et 
former,  de  chaque  suite  d'idées,  im  tableau  harmonieux  et 
mouvant,  le  ton  sera  non  seulement  élevé,  mais  sublime. 

Ici,  messieurs,  l'application  serait  plus  que  la  règle,  les 
exemples  instruiraient  mieux  que  les  préceptes  ;  mais  comme 
il  no  m'est  pis  permis  de  citer  les  morce;iux  sublimes  qui 
m'ont  si  souvent  transporté  en  lisant  vos  omTages,  je  suis 
contraint  à  me  borner  à  des  réflexions.  Les  ouvTages  bien 
écrits  seront  les  seuls  qui  pjisseront  à  la  postérité.  La 
qiuintité  des  connaissances,  la  singularité  des  faits,  la  nou- 
veauté même  des  découvertes,  ne  sont  pis  de  sûrs  garants 
de  l'immortalité  ;  si  les  omTages  qui  les  contiennent  ne 
roident  que  sur  do  petits  objets,  s'ils  sont  écrits  sans  goût, 
s;ins  noblesse  et  s;ins  génie,  ils  périront  ;  pirce  que  les  con- 
naissances, les  faits  et  les  découvertes  s'enlèvent  aisément,  se 
tnmsjxjrtent,  et  g;ignent  même  à  être  mises  en  a•u^Te  pir  des 
mains  plus  habiles.  Ces  choses  sont  hors  de  l'homme,  le  style 
ed  rhomme  même.  Le  style  ne  peut  donc  ni  s'eidever,  ni  se 
transporter,  ni  s'altérer  ;  s'il  est  élevé,  noble  et  sublime, 
l'auteur  sera  également  admiré  dans  tous  les  temps  ;  air  il  n'y 
a  que  la  vérité  qui  soit  durable  et  même  étemelle.  Or,  un 
be;iu  style  n'est  tel,  en  efifet,  que  pir  le  nombre  infini  des 
vérités  qu'il  présente.  Toutes  les  beautés  intellectuelles  qui 
s'y  trouvent,  tous  les  rapports  dont  il  est  composé,  sont 
autant  de  vérités  aussi  utiles,  et  peut-être  plus  précieuses  pour 
l'esprit  humain,  que  celles  qui  peuvent  faire  le  fond  du  sujet. 

Le  sublime  ne  peut  être  que  dans  les  grands  sujets.  L;i 
poésie,  l'histoire  et  la  philosophie  ont  toutes  le  même  objet  : 
et  un  très  grand  objet  :  l'homme  et  la  nature.  L;i  philosophie 
décrit  et  dépeint  la  mitiu-e  ;  la  poésie  la  peint  et  l'embellit  ; 
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elle  peint  aussi  les  hommes,  ollo  les  agrandit,  elle  les  exagère, 
elle  crée  les  héros  et  les  dieux  ;  l'histoire  no  jjcint  que  l'homme, 
et  le  peint  tel  qu'il  est  ;  ainsi  le  ton  de  l'historien  ne  deviendra 
sublime  que  quand  il  fera  le  j)ortrait  des  plus  grands  hommes, 
quand  il  exposent  les  plus  grandes  actions,  les  plus  grands 
mouvements,  les  plus  grandes  révolutions  ;  et  partout  ailleurs, 
il  suffira  qu'il  soit  majestueux  et  grave.  Le  ton  du  philosophe 
pourra  devenir  sublime  toutes  les  fois  qu'il  parlera  des  lois  de 
la  nature,  des  êtres  en  général,  de  l'espace,  de  la  matière,  du 
mouvement  et  du  temps,  de  l'âme,  de  l'esprit  humain,  des 
sentiments,  des  passions  ;  dans  le  reste,  il  suffira  (pi'il  soit 
noble  et  élevé  ;  mais  le  ton  de  l'orateur  ou  du  poète,  dès  tiue 
le  sujet  est  grand,  doit  toujours  être  sublime,  parce  (pi'ils  sont 
les  maîtres  de  joindre  à  la  grandeur  du  sujet  autant  de 
couleur,  autant  de  mouvement,  auUmt  d'illusion  qu'il  leur 
plaît;  et  que,  devant  toujours  peindre  et  toujours  agrandir 
les  objets,  ils  doivent  aussi  partout  employer  toute  la  force  et 
déj)loyer  toute  l'étendue  de  leur  génie. 

BuFFON,  Discours  de  réception  à  V Académie  franraise. 

150.  Génie  universel  et  français  de  Molière. 

II  3'  a,  en  poésie  comme  en  littérature,  une  classe  d'honunes 
hors  de  ligne,  même  entre  les  premiers,  très  peu  nomljreusc, 
cinq  ou  six  en  tout  peut-être  depuis  le  commencement,  et  dont 
le  caractère  est  l'universalité,  l'humanité  éternelle  intimement 
mêlée  à  la  peinture  des  mœurs  ou  des  passions  d'une  époque. 
Génies  faciles,  forts  et  féconds,  leurs  principaux  traits  sont 
dans  ce  mélange  de  fertilité,  de  fermeté  et  de  franchise  ;  c'est, 
avec  la  science  et  la  richesse  du  fond,  une  vraie  indifférence 
sur  l'emi^loi  des  moyens  et  des  genres  convenus,  tout  cadre, 
tout  point  de  départ  leur  éteint  bon  pour  entrer  en  matièi-e  ; 
c'est  une  production  active,  multipliée  à  travers  les  obstacles, 
et  la  plénitude  de  l'art  fréquemment  obtenue  sans  les  appareils 
trop  lents  et  les  artifices. 
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Dans  lo  passé  grec,  apn'-s  la  grande  figure  d'Homère,  qui 
ouvre  glorieusement  cette  famille  et  ([ui  nous  donne  le  génie 
primitif  de  la  plus  belle  portion  de  l'humanité,  on  est  cm- 
kirrassé  do  SJivoir  qui  y  rattacher  encore.  Sophocle,  tout 
fécond  qu'il  semble  avoir  été,  tout  humain  qu'il  se  montra 
dans  l'expression  harmonieuse  des  sentiments  et  des  douleurs, 
Sophocle  demeure  si  parfait  de  contours,  si  sacré,  pour  ainsi 
dire,  de  forme  et  d'attitude,  qu'on  ne  peut  guère  le  déplacer 
en  idée  de  son  piédestal  purement  grec.  Les  fameux  comiques 
nous  manquent,  et  l'on  n'a  que  le  nom  de  Ménandre,  (jui  fut 
peut-être  lo  plus  jiarfait  dans  la  famille  des  génies  dont  nous 
pjirlons.  A  Rome,  je  ne  vois  à  y  ranger  que  Plaute,  Plautc 
mal  apprécié  encore,  peintre  profond  et  divers,  directeur  de 
troupe,  acteur  et  auteur,  comme  Shakespeare  et  comme 
Molière,  dont  il  faut  le  compter  pour  un  des  plus  légitimes 
ancêtres.  Mais  la  littérature  latine  fut  trop  directement 
importée,  trop  artificielle  dès  l'abord  et  apprise  des  Grecs, 
pour  admettre  beaucoup  de  ces  lilires  génies.  Les  jJus 
féconds  des  grands  écrivains  de  cette  littérature  en  sont  aussi  les 
plus  littérateurs  et  rimeurs  dans  l'âme,  Ovide  et  Cicéron.  Au 
reste,  à  elle  l'honneur  d'avoir  produit  les  deux  plus  admirables 
poètes  des  littératures  d'imitation,  d'étude  et  de  goût,  ces 
types  châtiés  et  achevés,  Virgile  et  Horace  ! 

C'est  aux  temps  mo<lcmes  et  à  la  Renaissance  qu'il  faut 
demander  les  .autres  hommes  (jue  nous  cherchons:  Shakespeare, 
Cervantes,  Ejvbelais,  Molière  et  deux  ou  trois  depuis,  à  des 
rangs  inégaux,  les  voilà  tous  ;  on  peut  les  caractériser  par  des 
ressemblances.  Ces  hommes  ont  des  destinées  diverses, 
traversées  :  ils  souffrent,  ils  combattent,  ils  aiment.  Soldats, 
médecins,  comédiens,  captifs,  ils  ont  peine  à  vivre  ;  ils  subissent 
la  misère,  les  passions,  les  tracas,  la  gêne  des  entreprises. 
Mais  leur  génie  surmonte  les  liens,  et,  sans  se  ressentir  des 
étroitesses  de  la  lutte,  il  garde  le  collier  franc,  les  coudées 
franches.  Vous  avez  vu  de  ces  beautés  vraies  et  naturelles 
qui  éclatent  et  se  font  jour  du  milieu  de  la  misère,  de  l'air 
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malsain,  do  la  vie  chi'tivc  ? .  .  .  Ainsi,  ces  gc'nics  rares,  de  grande 
et  facile  beautt',  de  beauté  native,  triomphent,  d'un  air  d'aisance, 
des  conditions  les  plus  contraires  ;  ils  se  d(''ploicnt,  ils  s'étab- 
lissent invinciblement. 

Ils  no  se  déploient  i)as  simplement  au  hasard  et  tout  droit 
à  la  merci  de  la  circonstance,  parce  qu'ils  ne  sont  pas  seulement 
féconds  et  faciles,  comme  ces  génies  secondaires,  les  Ovide,  les 
Dryden,  les  abbé  Pn-vost.  Non  ;  leurs  œuvres,  aussi  promptes, 
aussi  multipliées  que  colles  des  esprits  principalement  faciles, 
sont  encore  combinées,  fortes,  nouées  quand  il  le  faut,  achevées 
maintes  fois  et  sublimes.  Mais  aussi  cet  achèvement  n'est 
jamais,  pour  eux,  le  souci  quelquefois  excessif,  la  prudence 
constamment  châtiée,  des  poètes  de  l'école  studieuse  et  polie, 
des  Gray,  des  Pope,  des  Despréaux,  de  ces  poètes  que  j'admire 
et  que  je  goûte  autant  que  personne,  chez  qui  la  correction 
scrupuleuse  est,  je  le  sais,  une  qualité  indispensable,  un 
charme,  et  qui  paraissent  avoir  pour  devise  le  mot  exquis  do 
Vauvenargues  :  La  netteté  est  le  vernis  des  maîtres.  Il  y  a 
dans  la  perfection  même  des  autres  ])oètes  supérieurs  quelque 
chose  de  plus  libre  et  hardi,  de  plus  irrégulièrement  trouvé, 
d'incomparablement  plus  fertile  et  plus  dégagé  des  entraves 
ingénieuses,  quelque  chose  qui  va  de  soi  seul  et  qui  se  joue, 
qui  étonne  et  déconcerte,  par  sa  ressource  inventive,  les 
poètes  distingués  d'entre  les  contemporains,  jusque  sur  les 
moindres  détails  du  métier.  C'est  ainsi  que  parmi  tant  de 
naturels  motifs  d'étonnement,  Boileau  ne  peut  s'empêcher  de 
demander  à  Molière  où  il  trouve  la  rime. 

A  les  bien  prendre,  les  excellents  génies  dont  il  est  ques- 
tion tiennent  le  milieu  entre  la  poésie  des  époques  primitives 
et  celle  des  siècles  cultivés,  civilisés,  entre  les  époques  homéri- 
ques et  les  époques  alexandrines  ;  ils  sont  les  représentants 
glorieux,  immenses  encore,  les  continuateurs  distincts  et  in- 
dividuels des  premières  époques  au  sein  des  secondes.  Il  est 
en  toute  chose  une  première  fleur,  une  première  et  large 
moisson  ;  ces  heureux  mortels  y  portent  la  main  et  couchent 
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:\  terre,  on  une  fois,  des  milliers  do  gerbes  ;  apn'-s  eux, 
autour  d'etix,  les  autres  s'évertuent,  ëpient  et  glanent.  Ces 
gi'nies  abondants,  qui  ne  sont  pourtant  plus  les  divins  vieil- 
lards et  les  aveugles  fabuleux,  lisent,  comparent,  imitent, 
comme  tous  ceux  de  leur  âge  ;  cela  no  les  cnipûche  pas  de 
créer,  comme  aux  âges  naissants.  Ils  font  se  succéder,  en 
chaque  journée  de  leur  \-ie,  des  productions,  inégales  sans 
doute,  mais  dont  quelques-unes  sont  le  chef-d'œuvre  de  la 
combinaison  humaine  et  de  l'art  ;  ils  savent  l'art  déjà,  ils  l'em- 
brassent dans  sa  maturité  et  son  étendue,  et  cela  sans  en 
raisonner  comme  on  le  fait  autour  d'eux  ;  ils  le  pratiquent 
nuit  et  jour  avec  une  admirable  absence  de  toute  préocc\ipa- 
tion  et  fatuité  littéraire.  Souvent  ils  meurent,  un  peu  comme 
aux  époques  primitives,  avant  que  leurs  œuvres  soient  toutes 
imprimées,  ou,  du  moins,  recueillies  et  fixées,  à  la  différence 
de  leurs  contemporains  les  poètes  et  littérateurs  de  cabinet, 
qui  vaquent  à  ce  soin  de  bonne  heure  ;  mais  telle  est,  à  eux, 
leur  négligence  et  leur  prodigalité  d'eux-mêmes.  Ils  ont  un 
entier  abandon  surtout  au  bon  sens  général,  aux  décisions  de 
la  multitude,  dont  ils  savent,  d'ailleurs,  les  hasards  autant 
quo  quiconque  parmi  les  poètes  dédaigneux  du  vulgaire. 

En  un  mot,  ces  gramls  individus  me  paraissent  tenir  au 
génie  même  de  la  poétique  humanité,  et  en  être  la  tradition 
vivante  et  perpétuée,  la  personnification  irrécusable. 

Molière  est  un  de  ces  illustres  témoins  ;  bien  qu'il  n'ait 
pleinement  embrassé  que  le  côté  comique,  les  discordances  de 
l'homme,  %'ices,  laideurs  ou  travers,  et  que  le  côté  pathétique 
n'ait  été  qu'à  peine  entamé  par  lui  et  comme  im  rapide 
accessoire,  il  ne  le  cède  à  personne  parmi  les  plus  complets, 
tant  il  a  excellé  dans  son  genre  et  y  est  allé  depuis  la  plus 
libre  fantaisie  jusqu'à  l'obsen-ation  la  plus  grave,  tant  il  a 
occupé  en  roi  toutes  les  régions  du  monde  qu'il  s'est  choisi,  et 
qui  est  la  moitié  de  l'homme,  la  moitié  la  plus  fréquente  et  la 
plus  activement  en  jeu  dans  la  société. 

Molière   est   du  siècle  où  il  a  vécu,   par  la   peinture  de 
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certains  travers  particuliers  et  dans  l'emploi  des  costumes, 
mais  il  est  plutôt  encore  de  tous  les  temps,  il  est  l'homme  de 
la  nature  humaine  ;  rien  no  vaut  mieux,  pour  se  donner  dès 
l'abord  la  mesure  de  son  génie,  que  de  voir  avec  riuello  facilité 
il  se  rattache  !\  son  siècle,  et  comment  il  s'en  détache  aussi  ; 
combien  il  s'y  adapte  exactement,  et  combien  il  en  ressort 
avec  grandeur.  Les  hommes  illustres  ses  contcm])orains, 
Despn-aux,  Racine,  liossuet,  Pascal,  sont  bien  plus  spécialo- 
nuMit  les  hommes  do  leur  temps,  du  siècle  de  Louis  XIV,  que 
Molière.  '> 

Leur  génie  (je  parle  même  des  plus  vastes)  est  marqué  à 
un  coin  particulier  qui  tient  du  moment  où  ils  sont  venus,  et 
qui  efit  ('té  probablement  bien  autre  en  d'autres  temps.  .  .  . 
Racine  et  Despréaux  accompagnent  à  merveille  le  siècle  de 
Louis  XIV  dans  toute  sa  partie  jeune,  brillante,  victorieuse 
ou  sensée.  Bossuet  domine  ce  rogne  à  l'apogée.  .  .  .  Molière, 
qui  appartient,  comme  Boileau  et  Racine  (bien  que  plus  âgé 
qu'eux),  à  la  première  époque,  en  est  pourtant  beaucoup  pins 
indépendant,  en  même  temps  qu'il  l'a  peinte  au  naturel  plus 
que  personne.  Il  ajoute  à  l'éclat  de  cette  forme  majestueuse 
du  grand  siècle  ;  il  n'en  est  ni  marque,  ni  particularisé,  ni 
rétréci  ;  il  s'y  proportionne,  il  ne  s'y  enferme  pas. 

Sainte-Beuve. 
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